
        
            
                
            
        

     
Létal jsem s Třistatřináctkou
František Fajtl
 



PŘEDMLUVA
 
Čtvrtá československá letecká jednotka v Anglii vznikla 10. května 1941 v rámci Královského letectva (Royal Air Force -RAF) na letecké bázi Catterick. Byla to 313. československá stíhací peruť (No 313. Czechoslovak Fighter Squadron). Pojmenovali jsme si ji jako ´Třistatřináctku´. Narodila se a rostla v údobí, kdy po vyhrané letecké bitvě o Británii přecházelo RAF k ofenzívě na evropský kontinent. ´Třistatřináctka´ se jí účastnila buď samostatně, nebo společně s bitevním a bombardovacím letectvem spojenců. Každý let za anglický kanál měl svůj speciální název - podle toho, zda jsme útočili ve velkých či přízemních výškách, v mohutných či menších samostatných stíhacích skupinách, či zda jsme doprovázeli těžké nebo lehké bombardéry. Pro zjednodušení jsme našli pro všechny společné pojmenování ,,svíp´ od anglického slova ,,sweep´ (zametat). Velení RAF tím chtělo naznačit, že úkolem stíhačů je odstranit (vyMest) z nebe nebezpečné a záludné Messerschmitty
Me 109 a Focke-Wulfy Fw 190 a napomáhat smést z povrchu všechny cíle, které spojencům překážejí v cestě k vítězství.
Při líčení letecké činnosti 313. perutě jsem se snažil zachytit část perutního života v boji i mimo něj podle svých osobních zážitků i zkušeností svých spolubojovníků. Létal jsem s ní jako řadový pilot, velitel letky a nakonec jako její velitel. Vyprávění z této doby nepostrádá podrobností.
Pro informaci čtenářů jsem pokládal za potřebné vložit do doplňků a vysvětlivek některé údaje o našich letcích sloužících v RAF a některé další podrobnosti.
 



I.
 
Květen roku 1941 jsem trávil s pěti českými piloty štábním kapitánem Františkem Kordulou, poručíkem Karlem Vykoukalem (´Šůdlem´), rotmistrem Václavem Jíchou, rotnými Václavem Foglarem a Jiřím Řezníčkem na dalekém severu u britské 17. stíhací perutě. Velitelství britského stíhacího letectva (Fighter Command) nás tam poslalo na částečný odpočinek za bojové úspěchy, které jsme docílili v bitvě o Británii (Battle of Britain) a ve speciální spolupráci se spojeneckým námořnictvem. Seděli jsme na velkém letišti Castletown v hrabství Caithness těsně u moře na nejsevernější výspě Skotska, poblíž Pentlandského průlivu mezi pevninou a Orknejskými ostrovy.
Naší stíhací squadroně velel squadron
leader A. G. Miller, klidný, uvážlivý a spravedlivý důstojník, který ochotně vycházel vstříc našim nárokům v létání i zábavě.
Čeští piloti byli přiděleni k A letce, kterou vedl flight lieutenant Alf Bayne, vysoký, velmi statečný, živý, veselý a kamarádský. V bitvě o Británii sestřelil dva letouny typu Messerschmitt Me 109 a jeden Messerschmitt Me 110, jeden dvoumotorový bombardér Heinkel He 111 a jeden dvoumotorový bombardér Dornier Do 17.
Létali jsme na jednomístné jednomotorové robustní stíhačce typu Hawker Hurricane I.
Plnili jsme hlavně operační úkoly. Hlídali jsme britské válečné loďstvo (Navy) na jeho největší základně, pověstné Scapa Flow, kde kotvili pancéřoví bitevní obři v hlubokém přírodním bazénu vytvořeném věncem pěti ostrovů Pomona, Hoy, Flotta, Ronaldshay a Barray.
Nejraději jsem létal patroly kolem Scapa Flow za soumraku, v noci a za svítání. Byly to dokonalé odpočinkové lety. Navázal jsem s operačním sálem (ops) radiospojení, zůstal na příjmu a létal po určené trase kolem obyvatel rejdy a po jejím okolí. Dlouhé a klidné minuty až do vystřídání jsem mohl věnovat nejen obdivu námořní techniky, ale i nevšední kráse přírody. Moře měnilo svůj vzhled podle toho, jak si hrál měsíc a jiskřící hvězdy na schovávanou s mraky. Královna severu, polární záře, se vynořovala z hlubin moře tisíci světlomety, které se chvěly, sílily a slábly. Potom se slily ve vějíř bledé záře, pomalu mizící do vln dalekého ledového oceánu. Nemohl jsem se těchto letů nabažit.
Stálými patrolami nad východní hranicí našeho úseku jsme byli připraveni okamžitě zasáhnout proti nevyzpytatelné luftwaffe, kdyby zaútočila z Norska. Tyto akce jsme zajišťovali nejostřejší pohotovostí (stand by), kdy jsme seděli v kabinách hurricanů a čekali na rozkaz ke startu.
Chránili jsme a doprovázeli lodní konvoje plující kolem pevniny anebo mířící do Atlantiku a Severního moře. Prováděli jsme kalibrační testy radarů tím, že jsme létali hluboko do moře všemi směry, často až k norskému pobřeží, tam i zpět stále těsně nad hladinou, abychom pomohli vyzkoušet, zda vylepšené radary odstranily úspěšně své hluché prostory, kde nepřítele dosud nezachycovaly a jimiž luftwaffe mohla nepozorovaně proniknout a britské ostrovy napadnout.
Seznamovali jsme se s krajinou svého úseku, ale bylo nám dovoleno pustit se i dál, například až nad Shetlandy nebo na druhou stranu k Hebridům.
Velitel jednotky nešetřil benzínem a dopřával nám maximum udržovacích i jiných letů. Prováděli jsme vzdušnou ´střelbu´ fotokulometem na letoun kamaráda a nálety na pozemní cíl v moři. Shodili jsme do vody pumičku s chemikálií, která ve styku se slanou vodou vytvořila obrovský pěnící kotouč sloužící za vynikající terč. Zásahy jsme snímali fotokamerou. Velmi často jsme honili jeden druhého ve cvičných vzdušných soubojích, Vašek Jícha, nejlepší akrobat perutě, měl dovoleno občas předvést krkolomnou akrobacii těsně nad zemí. Ostatní jsme ji cvičili v předepsaných výškách.
Sytili jsme své oči krásou drsného severu z velkých i přízemních výšek. Oblétávali jsme pusté ostrovy a ostrůvky prosté stromů a křoví. S lačností suchozemců jsme pozorovali neúnavné útoky vztekem pěnícího se moře proti pevnině. Rušili jsme ovce v jejich pastvě na chudé trávě, plašili ptactvo, pátrali po tuleních a velkých rybách, které prý jsou dobře vidět pod vodou, jak nám říkali angličtí kamarádi. Vnikali jsme nad úzkými dlouhými choboty moře do vnitrozemí, protahovali jsme se jeho hlubokými údolími, čeřili hladiny temných skotských jezer, přehupovali se přes vršky a hory až do mořské úžiny Minch u Hebrid. Divili jsme se odloučenosti, fádnosti i prostotě samot a chýší horalů v hrabství Sutherland nebo na Hebridách. Čas přiděleného volna nebo při špatném počasí, kdy jsme nemohli létat, jsme vyplňovali zábavou. Chodili jsme na divoké kachny a králíky, udicemi jsme šťourali v moři a v jezerech. Úlovky měnil v pochoutku kuchař v kuchyni hotelu, kde jsme byli ubytováni, nebo Jura Řezníček v přírodě. Připravoval divoké králíky na cibuli a pepři, ryby udil, lobstry, obrovské orknejské raky, vařil. Kachničkami jsme nemohli posloužit ani jednomu kuchaři, protože vítr nad jezerem byl stále tak silný a nevystižitelný, že nám unášel broky kam chtěl, nikdy však do cíle.
Jícha s Foglarem si koupili silný motocykl ariel a proháněli se krajem. Zjistili, že skotský lid je pohostinný. Tvrdili, že Skotky, i když mají tváře ošlehané nečasem a ne tak jemné jako jiné Angličanky, jsou přesto pěkné.
Občas mi své ´vozidlo´ půjčili. Proháněl jsem se po dlouhé pláži zátoky Dunnet Bay. Nechtěl jsem uvěřit, že moře svými vlnami ulízalo jemný písek do tvrdosti betonu. Projížďka po jeho povrchu skýtala pocit naprosté bezpečnosti i při maximální rychlosti.
Moře nás lákalo denně. Ze strmého útesu za majákem jsme sledovali racky, tereje, papuchalky a jiné letce na větrný pohon. Za jejich dokonalé vertikály, zvraty, střemhlavé zteče (piké) a souboje jsme jim házeli potravu. Po odlivu jsme mezi skalisky vyhledávali prohlubně, kde uvízlá voda uvěznila malé kraby, rybky a jinou havěť. Prohlíželi jsme si je, ohmatávali a házeli zpět do moře zachraňujíce jim životy před dravci kroužícími nad našimi hlavami.
Vašek Jícha chytil malého tučňáka - pinguina. Ochočil ho tak´dokonale, že se ho odvážil pustit do moře. Varovali jsme krotitele před bezmeznou důvěrou k malému rošťákovi - co kousků se nám v zajetí natropil! Ale Vašek nedbal a tučňákovi dovolil koupel. Panáček ve fráčku plaval, ponořoval se, cákal, potom zmizel. Patrně ulovil pár rybek - a k nevíře! Vrátil se k nám, pro třepal se, počapal Vaškovi nejdříve nohy a potom ho neslušně ohodil. Dělal to všude a za všech okolností, zvláště v hotelu, kde ho měli rádi i na něho hubovali. Nakonec ho Vašek vrátil moři natrvalo. Na čisté teplé útulné hotelové pokojíky jsme se vždy těšili - poskytovaly nám plné pohodlí. Než jsme odcházeli spát, sesedli jsme se v malém salónu kolem krbu s plápolajícím ohněm z voňavého dříví nebo nečadícího antracitu. Pročítali jsme si noviny, hráli šipky, zpívali, klábosili a holdovali drsným ´kanadským ´ žertíkům (např. nenapravitelným dřímalům v křeslech před krbem byly hozeny zapálené noviny do klína).
Občas večer jsme vyrazili společně do místní hospody skromně vybavené, velmi čisté a s ochotnou obsluhou. Navazovali jsme známosti se Skoty, kteří nás upřímně zvali do rodin. Zúčastnili jsme se v místní hospodě i tancovaček. Hráli nám k nim dudáci. Vnímali jsme pozorně zvyky i tvrdý život venkovanů, zamlklejších a chudších, než byli Britové dole na jihu Anglie.
Jednou vnikla na dispersal (prostor rozmístění peruti) skvělá zvěst. Máme se přezbrojit na letouny typu Spitfire, nejlepší anglické stíhačky, a potom s nimi odletět na jih, kde se rozbíhala letecká ofenzíva na starý kontinent proti cílům v zemích, které okupovali nacisti a řádili v nich po svém.
„Už se na ty brusy těším,“ řekl Václav Foglar.
Nejen to. Vyjádřil také radost, že už se nebudeme jenom bránit, ale i útočit, což s politickým zanícením kvitoval pan štábní kapitán Kordula, kterému Jícha a Vykoukal začli říkat ´Hříbeček´, patrně pro jeho úhlednou kulaťoučkou hlavu.
„Pánové, to je nádhera!“ připojil jsem se a začali jsme se o spitfiru bavit. 
Velikou výhodou se ukázala skutečnost, že všech nás pět bylo zařazeno do jedné letky. Vytvořili jsme si uprostřed anglického prostředí český ostrůvek, kde jsme se mohli bavit svou mateřštinou. Byl to vítaný odpočinek po namáhavém soustřeďování na cizí jazyk. Velmi dobře jsme si na tomto kousku domoviny rozuměli. Občas jsme si jej přenesli na jeden pokoj v hotelu. Dosyta jsme si zavzpomínali, zapolitizovali, ´zalítali´, dokonce zazpívali, a to všechno po našem.
Angličtí piloti a mechanici se k nám chovali fér a přátelsky. Celá jednotka oplývala humorem, výtečnou bojovou i společenskou morálkou a pravým spojeneckým duchem. Byli jsme spokojeni a šťastni. Mohli jsme si přát něco lepšího?
A do takové pohody přišel telegram nařizující naše okamžité přeložení k nově se tvořící jednotce, československé 313. stíhací peruti.
Nechtělo se nám odtud, byli jsme rozkazem rozladěni. Zase začínat a kdo ví, kdy se dostaneme do operací, zatímco zde u 17. perutě nás čekají za dveřmi.
Po krátké diskusi jsme se rozhodli požádat velitele letky, aby nepříjemnou změnu zrušil. Alf Bayne souhlasně kývl a odletěl do Elginu, asi sto kilometrů daleko, za velitelem perutě, který tam nedávno zřídil se svým velitelstvím a s B letkou odloučenou část perutě (detachement).
Po svém návratu do Castletownu nám sdělil: „Velitel squadrony ani já nejsme nijak vaším přeložením nadšeni. Oba uděláme vše, abychom je zastavili. Argumentujeme hlavně naprostým nedostatkem rezerv. Zatím budete vyčkávat zde.“
Několik dní jsme zářili nadějí, která však 26. května náhle a definitivně zhasla. Alf nám řekl, že velitel perutě telefonoval, že všechno úsilí je marné. Zítra prý musíme odjet. Máme se zastavit v Elginu, kde bude uspořádán perutní večírek na rozloučenou. „Dnes si rozlučku uděláme tady, v rámci naší letky,“ dodal.
Vydařila se. Dostavili se i zástupci pozemního personálu. Všichni ve vycházkovém, ač to nikdo nenařídil. Bayne měl na sobě dokonce uniformu nejslavnostnější, v rozkroku ne na zip, ale na knoflíky, bezvadně vyžehlenou. Svůj obličej si zřejmě dnes podruhé vyholil, řídké vlasy pečlivě učesal. Byla to přesná kopie jeho zevnějšku, ve kterém po bitvě o Británii předstoupil před krále Jiřího VI. v Buckinghamském paláci k vyznamenání Záslužným leteckým křížem - DFC - Distinguished Flying Cross. Mluvil za všechny anglické příslušníky letky.
„... lituji, že odcházíte a nejsem zřejmě sám... byl jsem s vámi velmi spokojen... nedali jste nám nejmenší důvod k pochybnosti, že reprezentujete důstojně vaši zem, ponižovanou bezohlednými nacisty… předváděli jste odhodlanost a statečnost, výdrž v boji a výbornou morálku vždy a všude, dokázali jste být veselí a kamarádští... za to vám všem děkuji a do dalšího vašeho života v naší zemi vám přeji hodně štěstí...“
Odpověděl jsem mu za české příslušníky, jak mě moji kamarádi požádali.
„... měli jsme se tu velmi dobře a nejraději bychom s vámi šli válčit i dál, žel nejde to, ale nejsme vinni. Jsme vojáci a musíme poslouchat. Děkujeme za trpělivost a pochopení za naše nedostatky ve vašem jazyce, ale věřím, že nebude trvat dlouho a zvládnem jej dobře všichni… všem v letce přejeme to nejlepší a pilotům vždy šťastná přistání.“
Živě jsme se bavili, popíjeli pivo a whisky. Přešli jsme na anglické i naše písničky a bylo nám blaze až do dvou hodin zrána...
Druhý den 27. května jsme sbalili svá zavazadla a v devět hodin jsme vyrazili vlakem do Elginu. Stihli jsme tam ještě oběd v Grand hotelu, kde náš detachement zřídil jídelnu. Měl jsem nesmírnou radost ze setkání s flying officerem Rossem, nejmenším pilotem v celém britském královském letectvu. Musel si pod sebe v kabině hurricana dávat dva až tři kožené polštáře, aby z ní vůbec něco viděl. Ale jaký to byl bystrý človíček, a jaký pilot! V bitvě o Británii jsme spolu sestřelili bombardovací Dornier Do 17 u města Ipswich. Skamarádili jsme se. Po odletu naší perutě na odpočinek byl odvelen, nyní se zase vrátil a říká se, že dostane velení B letky. Plně by si to zasloužil.
Při podávání jídel přerušilo rádio náhle hudbu.
„Pozor, pozor, zvláštní zpráva.“
Ztichli jsme a odložili příbory.
„Oznamujeme, že německá bitevní loď Bismarck krouží...“
My suchozemci jsme té poznámce neporozuměli. Zato Angličané ano. Už nečekali na pokračování detailů. Vyrazili hřímavé ´Hurej, hurej, hurej!´ a vstávali. Někteří sňali z věšáků čepice a vyhazovali je ke stropu. Bismarkovi bylo totiž zničeno kormidlo.
,,Aha, Bismarck bude potopen,´ pochopili jsme i my a přidali jsme se k nadšení a hulákání, které zachvátilo celý Grand hotel.
No tohle?! To by dokázali Italové, Španělé, ale klidní Angličané? A k tomu ještě letci, o nichž jsem věděl, že na válečné námořnictvo často nasazovali. Nahnul jsem se k Rossovi a údivem jsem mu dával najevo svoje překvapení.
, ,My máme na mariňáky pivku, to jo. Jejich monstra stojí nepředstavitelné sumy peněz, potom přijde torpédo a všechno je v čudu. Naši maršálové to stále zdůrazňují a byli by rádi, kdyby se víc dávalo na letectvo, ale když slyšíme, že někde něco naše navy potopila, radostí bychom se pominuli. A proklatě zatracený Bismarck, to je ňáké sousto!´
Blížící se zničení nejmodernější německé bitevní lodi, která před třemi dny šokujícím způsobem vyhodila do povětří největší bitevní anglickou loď Hood, dalo zapomenout na hrozivý úder britské námořní prestiži. Hřímavě avizovalo lahodný výkon pomsty. Vyzvedlo pověst námořnictva zase do nebetyčné výše a nám připravilo skvělou předehru k slavnostnímu rozloučení.
K dlouhému bělostně přikrytému stolu v Grand hotelu se večer dostavila i početná delegace A letky vedená Baynem. Přilétla na osmi hurricanech z Castletownu. V důstojnické jídelně seděli i seržanti-piloti s nemalou delegací pozemního personálu.
První promluvil velitel squadrony Miller. Vysoký štíhlý důstojník s blond vlasy sčesanými uprostřed hlavy do úhledné pěšinky, s krátce přistřiženým narezlým knírkem pod nosem mi připomínal spíše profesora střední školy než profesionálního důstojníka RAF a úspěšného absolventa tvrdé letecké bitvy o Británii.
„Mám pocit,“ začal, „že jste všem v naší squadroně imponovali především svým bojovým elánem, kázní a dokonalou přizpůsobivostí k poměrům služby i týmovému soužití v jednotce . . . Těší nás, že vysoko hodnotíte nekompromisní odpor Anglie proti Němcům a jejich vůdci Hitlerovi. Děkuji vám všem za velký podíl na úspěších perutě. Přeji vám všem šťastný návrat do vašich osvobozených domovů.“
Ozval se mohutný potlesk.
Pozvedl sklínku a připil na další naše úspěchy v boji, práci a životě.
Odpověděl jsem za české piloty podobně jako včera večer a dodal: „Poprvé v této válce jsme poznali tvrdou pěst spravedlnosti, která udeřila surového protivníka přímo mezi oči a srazila jeho domýšlivost z nebe na zem. Patří za to velký dík především britskému stíhacímu letectvu a statečnému lidu vaší krásné země. Jsme šťastni, že nám bylo dopřáno bojovat ve slavné 17. squadroně po boku odhodlaných a chrabrých pilotů a spravedlivých velitelů letek a vás, sire, velitele peruti. Těší nás, že jsme vás nezklamali. Poznali jsme, že jste nás hodnotili rovnocenně s vámi. To těší. Děkujeme vám všem za nezapomenutelné přátelství a fair play přístup. Loučíme se s vámi a přejeme vám všem jenom to nejlepší. Připíjím na vzájemnou shledanou po válce, samozřejmě pro nás totálně vítězné!“
Ozval se bouřlivý potlesk a hřímavé hurá.
Rozproudila se hlučná zábava při dobrém jídle a pití. Ross žádal, abychom zazpívali ´Hercegovinu´ včetně všech ´vopiček´ se vstáváním, salutováním a němohrou, jak jsme často dělávali v hotýlku, až se ji naučil česky. Baynovi a Zinověvovi, perutnímu lékaři, se zase zamlouvala ´Živijó´. Během zábavy se mne Karel Vykoukal zeptal, jak dlouho jsem tu svou
řeč dával dohromady.
„Dala mi hodně práce, věř mi, a doufám, Šúdl, že s ní souhlasíte.“ 
„To jó, ale musíš nám ji eště jednou přehrát česky, všecko jsme nezachytili.“
„Musel jsem se něco našprtat zpaměti a něco zase improvizovat. Nechtěl bys taky něco dodat?“ 
Udělal kyselý obličej a řekl, že když, tak tedy později, až se trochu posilní.
Příjemné loučení vyprovokovalo všechny možné české i anglické písničky a skončilo o půlnoci tradičním a oblíbeným ´Valčíkem na rozloučenou´. ´Should old aquaintance be fergot and nevěr brought to mind?´
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Druhý den odpoledne jsme se ještě vyfotografovali s Millerem a Baynem a po obědě jsme vyrazili vlakem do Cattericku.
Před Darlingtonem jsme se rozloučili se štábním kapitánem Kordulou, který byl přeložen do Londýna na Inspektorát československého letectva. Před druhou hodinou jsme vystoupili na darlingtonském nádraží, kde nás již očekával „transport“. Tímto slovem se v RAF rozumí jakýkoliv motorový dopravní prostředek. Nasedli jsme do rychlého terénního dodge a po dvouhodinovém klimbání dorazili na letiště Catterick.
V důstojnické jídelně připravoval noční sluha Frank ranní čaj (early tea) pro operační pohotovost. Podávání první snídaně jsme důvěrně znali z bitvy o Británii. Skládala se z voňavé tekutiny vyrobené ze sušených lístků čajovníků z Cejlonu nebo Indie, z mléka nebo smetany, sypkého cukru, másla a z hladkých polosladkých biskvitů. Hlavní, mnohem bohatší snídaně - ovesná kaše (poridge), slanina s vejci, ryby, máslové tousty s pomerančovou marmeládou, bílá káva a ovocné saláty - se podávala později, když jsme už měli operační let, někdy i dva za sebou.
Vypadali jsme asi unaveně, protože mister Frank nás srdečně na šálek pozval.
„Že už by byli Čížci operační?“ zeptal se Foglar. Ne, nebyli. Ranní čaj servíroval Frank pro operační piloty 41. britské perutě, naší budoucí sousedky.
Dobře informovaný sluha nám sdělil, kde naši piloti bydlí, takže jsme je bez problémů našli. Vybral jsem si pokoj nadporučíků Karla Mrázka a Jana Čermáka. S Mrázkem jsem absolvoval přeškolovací kurs na hurricany v operační pokračovací škole na letecké bázi Sutton Bridge. Začal jsem mu tam říkat Cárli a to už mu zůstalo. „Žižka, Hus a já“ - to byl zase Honza Čermák, který se tak sám pokřtil jednou v Prostějově v povznesené náladě. Narodil se kdesi v jižních Čechách a stal se velkým vyznavačem jejich dějin. Oba letci byli mými spolužáky z leteckého oddělení vojenské akademie v Prostějově 1934 - 35, takže jsem bez rozpaků a pozvání mohl vniknout do jejich pokoje. Přesto jsem dal přednost zdvořilostní formě a zaklepal. Nic.
Ještě jednou. Zase nic.
Otevřel jsem tedy a vyzval i všechny své spolucestující dál. Opatrně našlapovali a seřadili se za mnou.
Čárliho oválný obličej s dvěma černými obrvenými čárami pod vysokým čelem klidně odfukoval. Opatrně jsem mu šeptal do ucha, aby se nevylekal.
„Jsou tady zloději.“
Prokoukl jedním okem, zabručel cosi a otočil se na bok.
„Hoří!“ zařval jsem.
„Žižka, Hus a já“ se ještě víc zachumlal pod přikrývku, takže co z něho bylo vidět dřív, kompletně zmizelo.
„Tak vidíte, pánové,“ obrátil jsem se k ostatním „hoří jim barák nad hlavou a chrápou si klidně dál.“ To už jsem mluvil nahlas, abych je probudil. Čtyři nezúčastnění se uculovali.
„Co je to za nesmyslný fóry, teď v noci!“ pronesl ze spánku Čárli a přikryl si hlavu.
Jihočech Honza vystrčil prudce ruku a zvolal:
„Noste vědra!“ ale hned se zase zachumlal.
Dál už jsem to nevydržel a strhl z obou přikrývky, což jimi konečně pohnulo.
Promnuli si oči, podívali se na sebe, sedli si se zkříženýma nohama na postel jako Turci a mlčky civěli.
„Chceme hlásit příchod, a nevíme komu,“ vpadl jsem jim do rozjímání.
Nejdříve se dokonale probral Mrázek a typicky svým pronesl:
„Hallow boys,“ a napřáhl ruku, stále na posteli.
Přistoupili jsme jeden za druhým a ruku stiskli. Totéž následovalo u Čermáka.
Začali jsme se dovídat prvé informace o zdejších poměrech a své budoucnosti.
Byli tu už nadporučík Karel Kasal (Pablo) od 607. britské stíhací squadrony, poručici Jaroslav Muzika, Alois Hochmál, rtm. Jiří Kučera, všichni tři od 501. squadrony, četaři Prokop Brázda, Jaroslav Šiká, oba od 43., a Bohumil Dubec od 32. squadrony.
„Jirka Kučera?“ ptal se Jícha. Šlapali před rokem spolu písek pouště jako cizinečtí legionáři.
„Ano, on.“
„To je prima,“ a už se těšil.
„Létáme na spitfirech,“ pokračoval Mrázek.
To byla zpráva nejhezčí.
„Velitel squadrony je Angličan Sinclair. Z Čechoslováků to má být Amos Vašátko, ale ten ještě nepřišel. Máme tu českýho doktora nadporučíka Krutu.“
„Známe ho?“ ptali jsme se.
„Asi sotva, přišel od bombardovací ´Třistajedenáctky´. Včera jsme měli smolnej den. Zabil se nám rotmistr Gutvald.“
„Josef Gutvald od 46. squadrony? Psali jsme si,“ tiše řekl Jícha.
„Ano.“
„A jak se mu to stalo?“ chtěl vědět dál pobledlý Vašek.
Mrázek nám sdělil, že Gutvald cvičil „homing“ (přivádění pilota rádiem na letiště) a přitom najednou havaroval. Hochmál ho viděl pikovat asi z 1500 metrů, jak stáčel pomalu doleva, ale šel pořád k zemi na plný plyn, až do ní vrazil. Do rádia nemluvil ani se viditelně nesnažil se spitfirem něco udělat. Je to všechno záhada. Našli ho asi půl kilometru od železniční stanice Corton na louce. Po nárazu o zem spitfíre explodoval, takže příčinu tragédie se asi nepodaří zjistit.
Potom jsme se dozvěděli, že Mrázek velí A letce, Čermák B. Vykoukal se ptal, kdo nás ubytuje.
„Obraťte se na Franka, kterej má dnes noční službu. Místa je tu dost.“
Zdálo se nám, že si oba krutě probuzení velitelé chtěli ještě zdřímnout,
a tak jsme jim to s patřičnou omluvou umožnili.      
Vydali jsme se za Frankem. Ochotně nás zavedl na třílůžkový důstojnický pokoj. Telefonoval do seržantské jídelny, aby si přišli pro Řezníčka a Foglara, což se stalo vzápětí.
Hned odpoledne jsme zahájili činnost. Důkladně jsme se seznámili s palubní deskou a zařízením v kabině, omakali si páky, teoreticky osvojili postup při otevírání a zavírání podvozku a přistávacích klapek. Princip všech procedur byl stejný nebo podobný jako na hurricanu, a tak jsme byli přeškoleni jedna dvě.
„Je citlivější než hurouš,“ řekli nám kamarádi a šli jsme na prvé pětiminutové okruhy a potom na delší seznamovací let. Celkem asi šedesát minut.
Vlastnostmi nové stíhačky jsme byli nadšeni. Proti těžkému hurricanu si spitfíre počínal, jako baletka. Vyžadoval, abychom se k němu chovali ohleduplně. Nesnášel hrubost, na přistání žádal, abychom jej na zem pokládali měkce. Jestliže s ním někdo praštil, divoce vyskočil, ale dal se dobře podchytit plynem. Reagoval citlivě a okamžitě na pokyny pilota, v zatáčkách, v akrobacii, v sestupech i při startech.
Aerodynamický tvar celého draku vyřešil jeho konstruktér R. Mitchel přímo ideálně. Oválná eliptická křídla, velmi tenká, mu zaručovala výbornou ovladatelnost při vysokých rychlostech a společně se štíhlým trupem i velmi dobré vyvažovací vlastnosti. Celkově působil celý letoun jak na zemi, tak ve vzduchu graciézním vzhledem.
Spitfire si mě získal od samého počátku. Svou radost jsem si večer zanesl do svého deníku takto: ´Zdá se mi, že 180 mil na spitfiru je více než 180 mil na hurricanu. Odpusť mi, starej dobrej hurouši, ale v soutěži se spitem bys prohrál.´
Velitel perutě mě přidělil k letce A, která brzy dostane anglického velitele. Československým velitelem bude Mrázek. Měl jsem radost. Čárli mne hned udělal svým zástupcem. Doufám, že se spolužáčky tandem osvědčí.
A začli jsme budovat.
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30. května jsme pochovali se všemi vojenskými poctami našeho kamaráda rotmistra Josefa Gutvalda. Za jeho rodiče i za příslušníky perutě se s ním nad hrobem rozloučil nadporučík Mrázek.
Peruť zaznamenávala přírůstky pilotů, mechaniků, zbrojířů i letounů, které k nám dopravovali cizí nebo i naši vlastní piloti. Na bocích každého spitfiru byla velkými písmeny RY označena identifikační písmena naší perutě. Za RY následovala velká kokarda - mezikruží - v anglických barvách, od středu červená, bílá, modrá, žlutá a za ní bylo napsáno sólo písmeno z velké abecedy od A až do Z. Každý pilot, podle možnosti, dostal přidělen vlastní letoun. Když převýšil počet pilotů počet stíhaček, „majitelé“ se střídali.
Po startu jsme se hlásili operačnímu sálu - opsu volacím znakem perutě „Steerage“ a přidali své osobní číslo. Ops jsme volali „Saloon“. Radiofonií jsme operovali na předem nastavené frekvenci. Bylo to velmi jednoduché. Odpadlo pracné hledání optimální hodnoty vysílání i poslechu, protože ladění vln obstarávaly čisté krystaly křemíku. Koncem května dostala každá letka svůj vlastní dispersal s pilotní chatou a s dílnou pro zbrojíře. Už jsme se nemuseli tísnit a bylo nám velmi dobře.
Pilotní chalupu stínily mohutné kaštany, poskytující v parných dnech příjemný chládek. Staly se nebezpečnou konkurencí našemu učiteli angličtiny panu Girdlstonovi, civilistovi. Do osvěžujícího stínu se často uchylovaly ženy v uniformách, letušky zvané vafky (oblíbený název příslušnic Women's Auxiliary Air Force - WAAF - ženského pomocného letectva). Usedaly do hebké trávy, my vedle nich. Zjistili jsme, že konverzace s nimi je příjemnější a daleko užitečnější než gramatika našeho studeného profesora, najatého britským ministerstvem letectva, který za necelý měsíc rezignoval a raději od peruti odejel.
Letka A měla štěstí, že jejím velitelem byl právě nadporučík Mrázek. Byl výtečný pilot, nesmírně rád létal, ctižádost a neochabující činorodost ho hnala k touze po úspěchu nejenom osobním, ale i celku. To bylo v Anglii, obrovském „rezervoáru“ důstojníků a velitelů, velmi důležité. Nasbíral cenné bojové zkušenosti v bitvě o Británii a v dalších operacích postupně u 43., 46. a 257. britské stíhací squadrony. Poškodil jeden Mé 109 a sestřelil dva stíhací italské dvouplošníky typu Falco-Fiat CR 42. Oplatil Mussolinimu jeho chvástavé urážky Československa jako jediný Čechoslovák do doby, než na fašistickou Itálii začly házet pumy posádky naší slavné 311. československé bombardovací perutě.
Stalo se to 11. 11. 1940. Dvanáct hurricanu s volací značkou „Jestřáb“ 46. squadrony s profesionální rutinou oblétávalo ostrůvky Foulnesu a střežilo mohutný konvoj obchodních lodí, které klouzaly do ústí Temže.
Do klidného hlídkování perutě zanesl vzruch hlas kontrolora z operačního sálu.
,,V prostoru Boulogne větší počet banditů. Výška dvacet, směr Londýn. Opusťte konvoj a leťte do prostoru Dungeness, výška dvacet šest.“
„Rozumím, výška dvacet šest, Dungeness,“ opakuje velitel squadrony a celou peruť hurricanů stáčí k jihu do výšky 26 000 stop.
Za chvíli zem informuje Jestřáby, že čelo šedesáti nepřátelských bombardérů se čtyřiceti stíhači je už nad břehy Anglie ve výšce 18 000 stop. Sousední squadrony
spitfirů a hurricanů právě nepřítele napadly.
„OK,“ řekl velitel a přidal dlouhou větu, kterou jediný Čech ve squadroně Mrázek zcela nerozluštil. Nevadí. Hlídal si dál svého velitele jako jeho číslo dvě.
Najednou zem znervózněla a nařídila: „Leťte na maximál, nepřítel chce zmizet.“
To zde ještě nebylo, zašklebilo se dvanáct spojeneckých lovců do kyslíkových masek a vřítilo se do bitevní vřavy,
Čárli mi o všem jednou vyprávěl.
,,... už z dálky jsme viděli štrůdl bombarďáků, které měly podivné, nám neznámé tvary. Spiťoury a hurikány do nich šily, až z nich lítaly třísky. Dvou a třímotorákům přešla zřejmě chuť na Londýn. Před Temží otočily přímo proti nám a prchaly na moře a zpět do Francie.
Potom se ukázaly jejich stíhačky. Byly to dvouplošníky, měly pevný podvozek, něco jako naše B 534. Poznal jsem, že to jsou Italové na fiatech CR 42. Protože ohrožovali naše spitfiry, vybral si je velitel za cíl.
Stoupali jsme proti nim do 27 000 stop. V té době už byla hlavní skupina talošských bombardérů úplně rozložena našimi kamarády. Obloha se hemžila padáky. A mezi nimi se potácely hořící vraky dvoumotorových capronů a třímotorových savoia marchetti. Bezvládně padaly do moře.
Protože to náš velitel štípal na plné pecky a já měl línější mašinu, zůstal jsem sám. Rozhodl jsem se, že si počkám na opozdilce dole a budu na ně útočit zespodu, až je naši budou solit shora.
Jakmile je naše squadrona dostoupala, začal tanec a já to dole dorážel. Ze skupiny se utrhly dva fiaty a snažily se v piké zachránit si kůži. Naštěstí o mně ale nevěděly.
Stočil jsem prudce svého hurouše za nimi a dotáhl je na plný plyn. Vzal jsem si na mušku velitele a vypálil první dávku. Nebyla zřejmě přesná, zato jsem na sebe upozornil. Nastalo pravé stíhací rodeo. Já s výhodou rychlosti a síly motoru, oni na dvouplošnících obratnější. Zřejmě to znali, a proto točili na malém poloměru. Já jsem zase naopak využil větší stoupavosti, snáz jsem se odpoutal a dostal se jim znovu za ocas a zaútočil podruhé. Tentokrát bylo zaměření přesné a hned po dávce následovala exploze a nad troskami fiata se ukázal padák. Celý souboj trval několik minut.
Druhý Ital pravděpodobně zatím prchl v piké až nad hladinu moře a do Francie. Nebe však nebylo ještě čisté. Další skupiny stíhaček CR 42 přilétávaly z pevniny. Naše nové posily je srážely a já čekal pod nimi na další oběti. Bylo jich stále dost.
Tentokrát jsem si vybral vedoucího desetičlenné skupiny, která se v přímém strmém letu řítila z výšky 1800 stop proti mně. Stihnul jsem jenom zvednout čumák hurouše a pokropit je letmou dávkou. Pak jsem se zvratem dostal za posledního. Stačilo na něho posledních pár střel, které mi ještě v kulometech zůstaly. V zápalu boje jsem přehlédl, že jsem zůstal najednou sám a že se na mě hrne znovu šest fiatů jako sršni. Kolem uší mi létaly barevné střely a na křídlech hurikana vyskakovaly růžičky. Musel jsem chtě nechtě rázným piké dolů. Jinak se jich nezbavím. Střelivo jsem už neměl a benzinoměr se blížil k nule. Dostal jsem se do 2500 stop, asi 10 km od pobřeží.
Stočil jsem na západ a mírným klouzákem, bohudíky již nepronásledován, jsem se potom dostal šťastně domů s poslední kapkou šťávy.
Let trval dvě a čtvrt hodiny. Přistál jsem poslední. U peruti mě už pokládali za missing, tedy vyřízenýho.
Po boji jsem se dozvěděl, že jsme neztratili nikoho a dostali jsme jich pět. Já ty dva.“
Ještě jednu vlastnost uplatnil Mrázek hned od začátku svého velitelování. Už před válkou se stal jedním z nejmladších velitelů v československém letectvu. Jako velitel 31. stíhací letky v Olomouci neomylně zjistil, že má-li jednotka docílit velmi dobré výsledky, musí mít dokonale vychované piloty v kázni a vycvičené i v létání. Nikomu nic neslevil a trval na tvrdém tréninku všech a za všech okolností. Ždímal z letců poslední kapky jejich schopností. Nesnášel lenivost a touhu po přílišném pohodlí svých podřízených, neuplatňoval je ani u sebe. Pilot nesmí být tuctový šofér, ale dokonalý pán svého stroje.
Byl velmi úspěšným instruktorem, neoblomným, až nepříjemným. Poznal jsem jeho metody již doma jako žák v létání podle přístrojů a v létání za noci. Týral mě pod boudou dvouplošníku Š 328 tak dlouho, až jsem dokázal všechno tak, jak chtěl. Díky jemu jsem dobře zvládl i zde v Anglii na hurricanu dvě nečekané prekérní situace v mracích a v mlze. Tehdy jsem mu v duchu děkoval za to, že mě neudělal nočním jenom na papíře kvůli zvýšeným leteckým příplatkům, prostě z protekce. Byl jsem přece jeho spolužák, kamarád, cvičili jsme v Sokole v jednom družstvu, chodili jsme společně na hřiště i na zábavy. Ale v kabině za mými zády mi neslevil ani mrně.
Cítil jsem, že Čárli plně podléhá své velitelské povinnosti i zde v Cattericku. Přestože k nám přicházeli téměř samí zkušení a ostřílení piloti, do létání nás honil. Sebe rovněž. Trénovat denně a hodně - to byla jeho zásada. Začli jsme s okruhy a přešli na lety plánované jako obhlídky sektoru, létání v rojích a ve skupinách, výškové lety, přivádění na letiště pomocí rádia, létání podle přístrojů, létání v mracích, akrobacii, nízké létání, cvičné souboje, útoky na pozemní cíl a do moře, starty na poplach, navádění na cíl, létání za soumraku a noční létání.
Čárli je nesmírně pracovitý, ctižádostivý a velmi dobrý organizátor. Prokázal to už doma, ve Francii i tady. Jsem přesvědčen, že velitelskou káru letky potáhne bez únavy a s úspěchem.
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Rosteme. Hlásili příchod pilot rotný Karel Čáp od 245. squadrony, flying officer Alf Walsham, Angličan, s určením pro administrativního důstojníka perutě a pilot officer Bold, také Angličan, na funkci inženýra perutě.
31. května jsem provedl dva lety navádění na nepřátelský letoun (interception). V prvém letu hrál nepřítele jednomotorový jednoplošník lysander, při druhém dvoumotorový blenheim. Operační sál mi nařizoval kursy i rychlost. Stačilo, abych jenom bedlivě poslouchal a přesně jednal. Vše se dělo kódovanou řečí, kontrolor měl bezvadnou výslovnost.
„Teď už musíte banditu vidět. Je před vámi dvě míle!“ zvolal.
A lysander tam byl. Provedl jsem tři nálety fotokulometem a vrátil se domů.
Rovněž druhý let se podařil. Pomocníci kontrolora - zpravidla dva zkušení navigátoři - vyhodnocovali přesně pozici blenheima i mého spitfira, až nás zase přesně svedli dohromady.
Je zajímavé, že podle zkušeností v operačních sálech došli kontrolor . a jeho pomocníci k závěru, že navádění se bude dít odhadem a ne pomocí různých kalkulátorů. Přišlo se na to čirou náhodou v bitvě o Británii. Když selhávaly propočty podle různých pomůcek, zkusil to jeden pomocník kontrolora jenom očima. Odsunul stranou kalkulační pomůcky a začal bedlivě sledovat na horizonální mapě pohyb kartiček „nepřítel“ a „vlastní“, které posunovaly plotérky čily značkařky podle informací hlásné služby a radarů. Odhadem si opravoval kursy vlastních stíhačů a jejich veliteli je ihned hlásil. Výsledek byl překvapující. Navedení vlastních na nepřítele vyšlo přesně. A tak zvítězil odhad nad technikou.
Oba dva lety jsem absolvoval na spitfiru R Y-B. Na třetí let jsem přesedlal do RY-F a v dobré náladě šel na obhlídku sektoru. Netušil jsem, že špatná funkce kompasu mi způsobí menší dobrodružství. Po slabé půlhodince jsem zastrčil mapu do kapsy a dal si jedno cvičné „homing“. Podle údajů poskytovaných operačním sálem jsem se dostal spíše od letiště než k němu. Když jsem zjistil, že bloudím, žádal jsem, aby mi dali polohu. Byl jsem nad Scarborough a musel jsem přistát až na letišti Drieffield. Létal jsem dvě hodiny a dosedl jsem sotva s deseti galony benzínu v nádržích.
Domů jsem navigoval podle mapy a pomocí směrového indikátoru. Přístrojáři zjistili velkou závadu na horizontálním kompasu, který museli
vyměnit. 3. června přišel T. W. Gillen a 6. června J. L. Killmartin na funkce
velitelů B a A letky.
Naproti nám tábořila britská 41. stíhací squadrona, plně operační. Její piloti předvedli několikrát průlet pěkně sevřenou formací, jeden divoch udělal na náš dispersal střemhlavý nálet a vybral jej stoupavým výkrutem. Někteří se k nám chovali v jídelně odměřeně, sebevědomě - zkrátka cítili jsme, že nás poměřují metrem mazáků.
Měli bysme jim nabídnout jeden nebo víc soubojů. Prostě pozdravit je ve vzduchu, vyprovokovat je a pořádně je protáhnout, aby si opravili mínění, prohodil na pilotce sem tam někdo. Začali jsme o tom přemýšlet. Ani Mrázek nebyl proti. Ale jak na to? Provokaci k souboji s překvapujícím náletem však odmítl. Zavolal si Vaška Jíchu a požádal ho o jedno ukázkové vystoupení. Náš nejlepší akrobat samozřejmě s velkou radostí souhlasil.
Vybrali jsme si den, kdy náš velitel Sinclair odejel do Darlingtonu, protože ten by určitě exhibici nepovolil. Zastupoval ho Killmartin, anglický velitel A letky, obdivovatel Jíchy. Povoleno.
Nebeský žonglér si zalétl nad dispersal 41. squadrony a předvedl velkolepé čarování přímo nad ním ve výšce od tří set do pěti metrů nad zemí.
Objektivní kolegové odnaproti si vizitku svého souseda přečetli s uznáním a hned při obědě se vyptávali, kdo to byl. Ledy byly prolomeny, na ničem jiném nám nezáleželo.
Od 10. června byla naše peruť „promována“ na operační a hned se zařadila do hotovostí (readiness). Střídala se svorně s 41. perutí po půldnech a zesilovala vzdušnou stráž proti hrozbě luftwaffe z Norska na letišti Thornaby na břehu moře, kam přelítávala a zase se vracela.
Nejčastějším naším úkolem byla ochrana a doprovod lodních konvojů. Prováděli jsme je buď čtyřčlenným nebo dvoučlenným rojem podél pobřeží.
Hned při prvním operačním letu by málem Mrázek s Řezníčkem zaznamenali úspěch. Navigátoři z operačního sálu navedli přesně Mrázkův roj na jeden Junkers Ju 88, který se sólo potuloval nad Anglií těsně pod mraky. Jakmile však nepřítel náš roj spatřil, ukryl se do mraků, kde na oko slibná honba skončila bezúspěšně. Oba naši piloti se vrátili velmi zklamaní na letiště Catterick.
V bulletinu No. 195 velitelství 13. letecké stíhací skupiny (grupy) je o tom
zápis:
„Jeden nepřátelský letoun letěl nad Newcastlem a Midlesbourghem a shodil tři pumy poblíž Northallertonu. Československá 313. peruť z Cattericku na svém prvém operačním letu pronásledovala tento nepřátelský letoun, ale ztratila ho v mracích ještě dřív, než ho mohla napadnout.“
Ve dnech 8., 11., 16. a 18. června jsme obdrželi další posily: Byli to nadporučík Josef Richter od 311. bombardovací perutě na funkci zpravodajského důstojníka, dále piloti rotný Rudolf Ptáček od 615. squadrony, četaři Otto Špaček od 615. squadrony, Václav Truhlář a Josef Valenta, oba od 56. britské squadrony.
Ze všech jsem znal jenom Ptáčka, velmi dobrého pilota, milovníka českých dějin, skvělého vypravěče a obdivovatele Jana Lucemburského.
 



V.
 
Sloužili jsme spolu ve Francii na letecké bázi Chartres. Po přeškolení na pilotáž bojové stíhačky typu Moran MS 406 nás určili za operační piloty teritoriální obrany proti nepříteli s hlavním úkolem chránit letiště Chartres.
V neděli 19. května 1940 jsme zažili první bombardování letiště třemi dvoumotorovými bombardéry Junkers Ju 88, které shodily svou nálož z tisíce metrů v mírném letu střemhlav doprostřed letištní plochy.
Ze tříčlenného pohotovostního roje odstartovaly proti nim pouze dva morany. Prvému nenaskočil motor, v druhém vzlétl Ptáček, třetí pilot se dostal do vzduchu velmi pozdě. A tak Ptáček začal stíhat nepřítele sám na vlastní pěst.
Dostal rozkaz patrolovat okolo letiště ve 3000 metrech, takže nepřítel pod ním zcela bezpečně proklouzl a nerušeně cil bombardoval. Bez naváděcího systému, kterému Francouzi říkali vznešeně ,,detection elec-tromagnetique“ a který stále jenom vyvíjeli, českému pilotovi už nic nemohlo pomoci k úspěchu, ani jeho orlí zrak.
Když z neužitečného letu přistál a dozvěděl se podrobnosti, prohlásil nahněvaně:
„Dopad jsem jako Jan Lucemburský. Bulvy jsem si moh vykloubit, všechno marný. Zůstal jsem v poli sám a slepej zrovna tak jako velkej Jan.“ 
Legendárního hrdinu zbožňoval a věděl o něm snad všechno. Vojáckým životem mu byl vzorem i měřítkem. Teď si jeho jménem postěžoval na promarněnou šanci a volal ho za svědka své nemohoucnosti, kterou zavinili jiní.
Dne 3. června 1940 byl ohlášen nálet na letiště Chartres v době, kdy už na něj dopadaly pumy. Piloti tříčlenného pohotovostního roje poručíka Václava Bergmana skočili do moranů, Ptáček dokonce bez padáku, bez masky-přilby a další výstroje, protože vykonav nejlidštější potřebu už neměl na bojovou ústroj čas. Jako zázrakem našli nepřítele náhodným vstřícným
letem a hned se do něho pustili. Patnáct dvoumotorových bombardovacích Dornierů Do 17 pěkně sražených do velkoskupiny vytvořilo velmi účinnou palebnou přehradu. Oba naši stíhači ji hrozivě pocítili. Obránci dornierů provrtali Bergmanova morana třiceti průstřely, Ptáčkovi ustřelili malíček. ,,To nevadí, von byl stejně maličkej,“ prohlásil Ruda, když ho kamarádi litovali.
A velmi pospíchal, aby mu lékaři ránu co nejdřív sešili. Nevím, zda si i po tomto letu postěžoval slepému králi, protože v té době už jsem byl na frontě poblíž Paříže.
Rád jsem Ptáčka poslouchal, když jsme seděli v Chartres na lavičce před hangárem a čekali na rozkazy. Ponořoval se do našich dějin proto, aby si připomínal „reků velké činy“ ve snaze je rozmnožit? Duši mladého muže takové poblouznění často popadne. Už v dětství jsme mu podléhali.
„Vítejte, Rudo,“ přijímal jsem ho s radostí do naší letky. „Už se moc těším na bitvu u Kresčaku.“
Porozuměl. Usmál se a slíbil, že mému přání vyhoví. Díval jsem se do obličeje sympatického a pohledného poddůstojníka, skromného a poctivého bojovníka naší spravedlivé války. Nezahlédl jsem v něm pochopitelně nejmenší náznak napínavých dramat končících tragédií, která ho postihne v blízké budoucnosti . . .Pokládám za správné se o nich zmínit předběžně, protože je Ptáček neprožije u naší jednotky. Ohřál se tu sotva měsíc a pak byl přeložen jinam.
19. srpna 1941 v souboji nad městem Hazebrouckem v severní Francii sestřelí jeden stíhací Messerschmitt Me 109 a vzápětí půjde dolů i on jako oběť tvrdého'boje. Přistane nouzově u jedné vesnice a Němcům uteče. Probije se okupovanou i neokupovanou Francií až do Španělska a Gibraltaru. Lodí se vrátí do Anglie ke své jednotce - 222. squadroně a dá se jí ihned k dispozici. Odmítne odpočinek, který mu je nabídnut, a jde znovu do operací, velmi úspěšných. 28. března 1942, už jako pilot 602. squadrony, bude podruhé sestřelen, zase kdesi nad severní Francií, kde stopy po další jeho pouti mizí.
Vzhledem k tomu, že byl ´úředně´ sestřelen nad územím Francie, tedy ne nad mořem, je dost pravděpodobná pověst, která tvrdí, že znovu nepříteli utekl a zmizel teprve při přechodu Pyrenejí. Kde a jak, to už nikdo nevysvětlí.
Jestliže Ruda skutečně druhý dramatický souboj nad nepřátelským územím přežil, zůstala mu určitě jediná myšlenka. Vrátit se ke své jednotce a pokračovat v boji. Prostě z boje nikdy neutíkat, nevzdat se, jednat podle velkého vzoru.
Rotmistr Rudolf Ptáček bojující v československém zahraničním letectvu v rámci Královského letectva, který padl jako stíhací pilot v britské hodnosti warrant officer, je zvěčněn zlatým písmem v žulovém památníku letců RAF Runny Mede u Windsoru jako jeden z nezvěstných 20 455 spojeneckých letců, kteří nemají hrobů, protože zmizeli beze stop v mořích, v nebeském „krematoriu“, nebo za jiných záhadných okolností.
 



VI.
 
Formování každé nové jednotky podléhá dozoru a inspekcím. Dočkali jsme se jich velmi brzo. 16. června přijeli z Inspektorátu československého letectva dva vyšší důstojníci major Alexandr Hess, první a velmi úspěšný velitel 310. československé perutě a štábní kapitán František Rýpl, účastník bitvy o Británii. Doprovázel je velitel báze Wood. Na konci své návštěvy prohlásili, že jsou s námi spokojeni. Na 20. června měla peruť vyslat tříčlennou delegaci na slavnostní setkání,   které   pro   letce   uspořádal   náš   prezident   Dr.   E.   Beneš u 311. československé bombardovací perutě v East Wrethamu. Velitel určil mě a Řezníčka.
Měl jsem nesmírnou radost, neboť mě tam čekalo setkání s nejlepším kamarádem již od dob studií poručíkem Tončem Zimrem, který už s „Třistajedenáctkou“ létal operačně jako telegrafista. I když jsme oba sdíleli život emigrantů již od Polska, naše rozdílné zařazení nám znemožňovalo žít společně na jedné bázi. Proto jsme vyhledávali kdejakou příležitost se alespoň sejít, protože sebečilejší korespondence nikdy nenahradí osobní styk. Zavzpomínáme si na obchodní akademii v Trnovanech, na čtyři nádherná léta společného bydlení, na domovy, na přátele. Určitě mi poví i něco zajímavého o bombardérech a o své činnosti.
Odstartovali jsme odpoledne v tříčlenném roji spitfirů pod Sinclairovým vedením. Seděl jsem na dvojce, tedy vpravo od něho, Jura Řezníček vlevo na trojce. Za hodinu jsme přelétli plochu letiště East Wretham v hrabství Norfolk, na kterém seděly dvoumotorové bombardéry Vickers
Wellington. Sinclair nás zavedl v mírném piké nad zámeček - ubytovnu důstojníků. Rozhodl se představit naši delegaci vertikální zatáčkou v sevřené sestavě křídlo na křídle. Kroužili jsme ji doleva ve sto metrech přímo nad jídelnou. Když jsme točili druhé kolo, Řezníček začínal mít potíže, protože vedoucí letěl příliš pomalu. Se svým spitfirem se třásl na hranici pádové rychlosti. Už to nevydržel a zoufale mě volal rádiem. „Pane nadporučíku, já snad spadnu, ať přidá plyn.“ Dovedl jsem si jeho situaci představit. Co jsme se nakritizovali vedoucích na špici skupiny, jestliže nebrali na vědomí svá čísla právě nejvíce v zatáčkách. Přepnul jsem a vyslal Sinclairovi žádost svého mučeného kamaráda dole pod námi.
„Sire, trochu rychleji, trojce hrozí pád.“
,,No problems,“ zazněla suchá a suverénní odpověď velitele.
Pro nás dva ano, ale Jura se potil.
Věřil jsem Jurovi. Byl velmi dobrý a zkušený pilot. Jeho protest potvrzovala i moje rychlost, která na vnější kružnici bezpečně točené vertikální zatáčky normálně vyžadovala téměř plný plyn, a já jsem měl plynovou páku něco za polovinou segmentu její dráhy. Jak to jenom dopadne? Strachoval jsem se, neboť jsem věděl, že se Jura za žádnou cenu od roje dobrovolně neodlepí, aby nad hlavami bombardérů neudělal stíhačům ostudu. Raději spadne. Naštěstí Sinclair do třetí vertikály nešel - vyrovnal let a přistáli jsme všichni tři normálně.
Velitel má vždycky pravdu, vyčetl jsem z pohledu a z chování Sinclaira. Byl jsem však rozhodnut Juru hájit, kdyby mu bylo napadlo ho plísnit. S anglickými veliteli se dalo vždy rozumně diskutovat.
Sinclair mlčel, ale v koutku úst mu rejdil úsměšek. Potvrzoval naprostou suverenitu svého velitelského jednání, víru v anglický klid i poněkud škodolibé uspokojení ze své výchovné metody „až na doraz“? Anebo zaváněla snad celá jeho reakce černým humorem, zde v Anglii dost oblíbeným a aplikovaným?!
Celou příhodu uzavřel Jura.
„Nikdy bych nevěřil, co ten spiťák vydrží.“
Slavnostního banketu ve vyzdobeném sále se zúčastnili kromě prezidenta tři českoslovenští generálové v čele s ministrem národní obrany, několik vysokých hodnostářů britských a početná deputace důstojníků, poddůstojníků a mužstva od všech československých leteckých jednotek.
Sešel jsem se tu se znamenitými letci Františkem Burdou a Standou Plzákem, úspěšnými stíhači z bitvy o Británii, a s Jirkou Maňákem, který už prodělal křest útočných letů nad okupovanou Francií. Pozdravil jsem ještě další známé, vyhledal Tonče Zimra a už jsem se od něho nehnul.
V proslovu pana prezidenta a ostatních řečníků byly vyzdviženy skvělé výkony našich leteckých jednotek i jednotlivců a vzpomenuto památky padlých letců (do dnešního dne jich bylo 113). Potom byly proneseny přípitky hlavám spojeneckých států a jejich armádám.
Po slavnosti jsme všichni odešli před zámeček na neformální rozpravu s hlavou našeho státu o politické a válečné situaci obou bojujících stran. Vyzněla v optimistické resumé a víru v naše vítězství nad německým nacismem a fašismem, i když boj bude ještě tvrdý, neúprosný a patrně i dlouhý.
Před koncem posezení jsem se vytratil s Tončem na procházku. Chtěli jsme se užít co nejvíce a co nejdéle.
Toulali jsme se ve vlahém teplém večeru okolím dlouho do noci. Tonč už měl za sebou čtyři noční operační lety ve funkci radiotelegrafisty.
„Na prvním jsme bombardovali přístav Boulogne, právě to molo, ke kterému jsme přijeli do Francie 1. srpna před dvěma roky... Máme dost ztrát,“ pokračoval. „Nejhorší jsou bouře, námraza a hnusnej flak. Velmi mě zarmoutila tragédie Sixty. Zůstali tam s ním Kubíček, Košulič, Kráčmer, Štětka a Lifferic. Sundali je prý stíhači. Byla to moje prvá posádka, teprve nedávno mě přeložili do jiné. Všichni uhořeli.“
„Sixtu jsem znal z Avordu ve Francii. Byl to fajn kluk, klidnej, ohromně rozumnej,“ řekl jsem.
„Výbornej kamarád, bydleli jsme spolu. Je ho velká škoda. V téhle válce padá vždycky někdo za druhé,“ komentoval Tonč hru svého příznivějšího osudu. „Němci jsou drzí jako vši. Lezou až k nám. Sundali nám instruktora Hrnčíře s jeho žákem blízko našeho letiště. Nedávno jsme to mohli vodnést my. Čekali jsme na startu, dostali zelenou, když to začlo z nebe padat. Štěstí že řada pum byla krátká, poslední puma vybuchla sotva dvě stě metrů od nás. Jinak jsme vodpochodovali přímo do nebe - asi všichni.“ Chvíli se odmlčel. Z temnící se oblohy na nás zamžouraly hvězdičky. Ožil rybník, zdvihl se větřík, zahýbal větvemi stromů, keři, trávou a podráždil naše nosy příjemnou vůní.
„Příroda je tu pěkná, ale život jednotvárnej. Kdybych neměl rádio a nemoh poslouchat Prahu, ukousal bych se nudou. Anglicky umím pořád málo. Není příležitost. Angličané nejsou tak hovorní jako Francouzi. Jsou však daleko spolehlivější a přesnější. Moc věcí se od nich musím učit. Neumějí však vařit. Jak jsem měl rád francouzskou kuchyni, tak mi anglická nechutná...“
Vzpomínali jsme na své domovy, lásky a přátele.
Potom jsem se ho zeptal.
„Tonč, co si myslíš o té debatě na balkónu zámečku?“ 
„Byl bych nesmírně rád, kdyby se optimismus pana prezidenta splnil.“
Byli jsme plni víry a naděje, přesto jsme cítili a také jsme si to řekli, že jsme stále slabí. Anglie je v tom sama a Němci zpropadeně silní, drzí a bezohlední.
Vraceli jsme se k letišti po půlnoci. Všude byl klid, všichni měli dnes volno. Wellingtony - velouši, jak jim říkali, seděly s vychladlými motory na stojánkách zcela uzemněny. Celá letištní posádka ponořená do hluboké noci tvrdě spala.
„Jako by válka ani nebyla,“ vzdychl Tonč. „Dnes večer to už bude zase normální, už to pro nás naplánovali.“
Otočili jsme se na ubikace.
„Dobrou noc, Tonči,“ přál jsem mu ze Sixtovy postele.
„Dobrou a dobře se vyspi, Fanouši.“
Dlouho jsem se převaloval a záviděl svému kamarádovi, který usnul okamžitě, jakmile se položil. Jakoby se nic nezměnilo od dob našich studií před válkou. Po celé čtyři roky vychutnával spánek od prvého dotyku s postelí až do kuropění s dokonalým klidem, ať zazářila výborná, nebo udeřila kule. Zřejmě tuto jeho výhodu neovlivnily a patrně neovlivní ani bojové nerváky.
 



VII.
 
Druhý den ráno jsem posnídal hluboký talíř kaše z ovesných vloček - poridž, polité smetanou a silně posypané krystalovým cukrem, čtyři plátky anglické slaniny (bacon) s dvěma vajíčky a la volské oko a jemné tousty máčené v másle. K bohaté krmi jsem připíjel pravý anglický čaj s mlékem a přikusoval chléb namazaný máslem a pomerančovou marmeládou. (Všechny ostatní marmelády v našem pojetí jsou v Anglii pojmenovány jako džemy.) Anglická „marmelejd“ má medovou barvu, plavou v ní kousky pomerančů, chutná hořkosladce. Zvykli jsme si na ni zrovna tak jako na příšernou ovesnou kaši, poridž.
Mezi jídlem jsem se příjemně bavil s Tončem.
„Přeje si pan nadporučík nášup?“ nakláněl se najednou nade mnou poručík Šimon, můj bývalý podřízený u leteckého pluku 2 v Olomouci.
„Ahoj, Edo. Ne, nechci. Děkuji, je to skvělé a dostatečné. Člověk se až diví, kde jste to všechno sehnali.“
Eda se smál a jako člen stravovací komise se civilně a s úklonem odporoučel.
„Nikde jsem neviděl Mirka Vilda. Je tady někde?“ ptal jsem se Tonče.
„Není. Před měsícem se vyboural. Velouš vybouch i s bombama hned po startu. Pět mrtvejch a tři zraněný. Mirek je v nemocnici. Ty ho znáš?“
„Sloužil jako aspirant-pozorovatel v Praze, je to můj krajan z Loun. Sešel jsem se s ním jednou v Honingtoně. Jinak ho neznám.“
Podíval jsem se na hodinky a honem skončil jídlo.
„Tonč, musím mazat, starej nařídil start v devět hodin.“
Zařídil mi auto. Zastavil jsem se pro Juru a za pět minut devět jsme stáli před svými stíhačkami.
Náš velitel už tu byl před námi a na všech třech strojích provedl „daily inspection“ - běžnou prohlídku draku, kormidel, nahození motoru, případně seřízení jeho obrátek na volný chod. Všeobecnou prohlídku si dělal každý pilot sám, proč to provedl za nás, jsme nevěděli ani nechápali.
Za chvíli k němu dojelo auto. Vystoupili z něho dva angličtí důstojníci a začali se s ním bavit. Obešli všechny tři spitfiry, prohlíželi si je. Nakonec jeden z nich vlezl do Sinclairova a dal si na hlavu kuklu. Sinclair mu pomohl do upínacích kurtů a dal povel mechanikovi, aby stroj nahodil. Potom Angličan odstartoval.
Sinclair poodešel k nám a řekl, že odletíme až v 11.15 hodin. Nasedl se svým druhým kolegou do auta a odjeli. Škoda, kdyby to byl řekl hned, mohl jsem ještě chvíli zůstat u Tonče. Vracet se k němu nebudu, je to z letiště pěšky příliš daleko.
Chvíli jsme se s Jurou prošli, pozorovali práci u bombardérů a potom jsme si lehli na záda do měkké trávy, povídali si trochu, mlčeli a čekali.
Za necelou hodinu se náš velitel vrátil. Krátce nato přistál jeho spitfire. Kouřilo se z něho.
„Pěkně mu to zahřál,“ řekl náš český mechanik, který měl spitfíry na starosti. „Teď se vo tom dohadujou.“
Oba angličtí majoři si vyměňovali své názory s klidem, dokonce s úsměvem. Když se však rozloučili, poznali jsme, že Sinclair má zlost. Neopustila ho ani cestou do Duxfordu, kde jsme měli provést mezipřistání. Pořád něco dělal s kabinou, až se zadrhla a nešla otevřít. Nic příjemného pro přistávací manévr.
Za půl hodiny jsme sedli u 310. československé stíhací peruti na RAF stanici Duxford poblíž slavného univerzitního města Cambridge. Zde si získala 310.stíhací peruť věhlas v bitvě o Británii. Sestřelila v ní dvacet devět letounů, pravděpodobně sestřelila jedenáct strojů luftwaffe a ztratila pouze čtyři piloty. Líčení jejích bojů nad Londýnem se často objevovalo ve všech novinách. Jenom jména pilotů Alexandra Hesse, Emila Fechtnera, Karla Šedý, Mirka Jiroudka, Josefa Vopáleckého, Rajmunda Půdy, Stanislava Zimpricha, Václava Bergmana, Stanislava Fejfara, Eduarda Prchaly a dalších zůstala utajená, aby zbytečně neposkytovala záminku pomstylačným gestapákům v protektorátu k pronásledování rodin nenáviděných letců - „zrádců“, kteří se opovážili dokonce nad Němci vítězit.      
Když jsme rolovali na stojánky, těsně před nimi vysadil Řezníčkovu i mému spitfiru motor.
Sinclair nám to vytkl. Začal svým oblíbeným: ´It is very necessary...´
„Sire, stalo se to proto, že volný chod byl příliš pomalý. Chtěli jsme tomu zabránit rychlým přidáním plynu, ale motor se zahltil.“
Omluvu nepovažoval za dostatečnou, neměl náladu o záležitosti debatovat a nedal mi příležitost prohlásit, že daily inspection byla provedena na našich spitfirech v naší nepřítomnosti. Mlčky, ale okázale velitelsky pokynul, abychom vlezli do korby transportu, sám se posadil vedle řidičky a odjeli jsme k jídelnám.
Zde v Duxfordu jsem provedl svůj prvý let na anglické půdě, a to vloni 6. srpna na dvoumístném školním aeroplánu typu Tutor. Vozili jsme se navzájem s Vykoukalem, Doležalem, Hlaváčem, Bernardem a Mrázkem a střídali se v pilotáži. Měl jsem dojem, že nám tím dali Angličané možnost odvyknout si naší a francouzské manipulaci s plynem a naučit se jejich. V Československu a ve Francii jsme přidávali plyn pohybem plynové páky vzad a stahovali plyn pákou vpřed. Zde v Anglii to musíme dělat opačně. Zpod plachty auta jsem mohl pozorovat jenom úzký pruh ubíhající asfaltové obvodové cesty (perimetru), ale i tak mě držel pocit, že vidím známá místa, kde jsem prožil deset šťastných a spokojených dnů uprostřed veselých kamarádů. S některými se dnes shledám. Už jsem se těšil.
Československá stíhací „Třistadesítka“ zde žila naším duchem i temperamentem. Posazena do anglického živlu stanice a jejího okolí, převzala, čemuž se nelze divit, částečně i manýry Albionu. Za rok soužití si obyvatelé české souše s obyvateli britských ostrovů na sebe zvykli tak, že vytvořili rodinu, kde se velmi dobře snášeli vlastní děti s nevlastními.
Občas něco zaskřípalo, ale šlo vcelku o prkotiny. Anglický velitel stanice si československé piloty pro jejich statečnost a bojový elán oblíbil natolik, že jim odpustil i krvelačnost jejich psů, kteří sežrali nebo zardousili všechny zlaté rybky v parkové fontáně. Někteří Angličané nelibě nesli horlivý zájem svých krajanek o cizince s dlouhým nápisem Czechoslovakia na ramenou. Žárlili jak na stanici, tak v blízkých hospůdkách. Češi si zase mohli naříkat na ty Angličany, kteří hledali Prahu v Turecku. Také špenát servírovaný nemastný, neslaný, pouze uvařený a scezený jim nebyl nijak po chuti.
Vklouzl jsem do důstojnické jídelny právě na oběd, který sice začínal ve dvanáct, ale táhl se přes hodinu. V hale jsem potkal nadporučíka Františka Doležala-Dollyho. Ihned mě pozval na pivo. Na leteckých stanicích se čepovalo před jídlem ve zvláštní místnosti – baru. Při jídle v jídelně se pila jenom voda z naplněných karaf stojících na každém stole.
Jedl a pil jsem na Doležalův účet, jinak nedal. Znal jsem se s ním už z domova. Sloužili jsme spolu u 2. leteckého pluku v Olomouci. Soupeřili jsme tvrdě v tenisu, prožívali šťastnou dobu mírového létání i dramatické chvíle květnové mobilizační pohotovosti a nakonec okupaci nacisty. Dolly byl velmi bystrý důstojník, vynikající pilot, skvělý kamarád a zanícený bojovník. Když jsme opouštěli poraženou Francii z malého přístavu Port Vendres u španělských hranic, měl za sebou tři sestřely „bošů“ (Němců) a velký vztek. Na adresu Francouzů řekl: „Zavinili si to sami, ale dali nám šanci. A dokud budeme mít ajráky, budeme mít šanci pořád.“ Mezi jiným vzpomínáním jsem mu i toto připomenul.
„No a neměl jsem pravdu?“ široce se zasmál.
„Měl, Fery, sakramentsky měl. Teď už je nám zase hej.“
A to jsme zdaleka netušili, co vypukne zítra.
Odešli jsme do společenské místnosti mezi hlučící Čechoslováky a Brity. Někteří si točili kohoutkem ze stříbrné velké konvice černou kávu, jiní zabořeni v hlubokých křeslech vychutnávali siestu. Dolly mě táhl do rohu sálu mezi naše. Byl jich tam celý houf.
„Koukejte, kluk Fajtlojc z Donína!“ vyrazil poručík Bohuslav Kimlička. Chechtal se a šel mi podat ruku.
Dav se zavlnil a reagoval.
„Vodkud? Je to vůbec na mapě?“ začali se bavit na úkor mé nevinné rodné vesničky.
Kimla, stále v ráži, upřesňoval.
„Z Loun vlakem přes stanici Chlumčany do železniční zastávky Vrbno nad Lesy a potom půl hodiny kravama.“
Velký chechtot.
„Je to přesně tak, gentlemani, jak to popsal Kimla,“ zasmál jsem se rovněž a přidal. „A pamatujte si, jestliže tam přijedete 15. srpna, dostanete ke vznešené jízdě v poledne husí stehno, knedlíky se zelím a čepovaný pivo vychlazený ledem z donínskýho rybníka. Na cestu domů si povezete eště kopec pouťovejch koláčů.“
Zase chechtot, přerušovaný ,,ahoj, nazdar, těbuch“ nebo mlčky podávanou rukou.
Na svůj venkovský původ jsem byl citlivý. Jako školák měšťanky, student střední školy, prezenční voják i vojenský akademik jsem s ním měl dost problémů. Nájezdy svých městských oponentů jsem považoval za urážky, smrtelně vážně jsem se proti nim ohrazoval, často jsem se dostal do trapné situace, trpěl jsem.
Život, který každého člověka bouluje a formuje mně poradil chodit na věc klidněji a uvážlivěji. Nač veřejně ventilovat svůj názor, že venkov je nejkrásnější útvar této planety? Stačilo, že jsem o tom byl skálopevně přesvědčen já. A narážky na libou vůni venkova, chrapounství a čouhající slámu z bot, jsem začal brát jaksi sportovně, někdy jsem je ignoroval. Ostatně vždyť nemusely být vždy míněny jako výsměch, pohrdání nebo dokonce jako urážka. Mohlo tu jít pouze o legrácku, jak to patrně před chvílí udělal Kimla, můj krajan, s kterým jsem v červnu 1939 společně prchal do Polska.
Znali jsme se rovněž z 2. leteckého pluku. Mrštný bruslař a volejbalista. Bystrý človíček holdující srandičkám a recesi, velmi nadaný na řeči. Ve Francii jsme se na čas rozešli a shledali znovu při ústupu 1. československé stíhací peruti, kterou vedl štábní kapitán Kulhánek, až do Bergeracu. Tam jsme naše stíhací morany předali sladké Francii, která nám pěkně zhořkla, a odplavili se přes Afriku a Atlantik až sem. Zůstanu-li tu dnes déle, pěkně si zavzpomínáme.
Skupina Čechoslováků se rozdělila na dvě části. Prvá usedala kolem stolku k „bulce“, druhá jí bude kibicovat. Bulka se hraje se žolíkovými kartami, je rafinovaně vyhnána až k hazardu, proto se jí říká také židárna.
Už si mě přestali všímat. Sedl jsem si opodál ke štábnímu kapitánu Františku Weberovi, nynějšímu veliteli peruti, který mi nabídl vedle sebe křeslo.
Ve společnosti vážného, vzdělaného důstojníka plynul čas velmi příjemně. Vyprávěl mi, že létají téměř výlučně konvoje kolem pobřeží, testují letouny, sem tam provedou cvičný souboj, akrobacii. Proslýchá se, že brzy budou vysíláni na „svípy“ (lety za Kanál) jako doprovod a ochrana bombardérů v rámci velké letecké ofenzívy na cíle v okupované Evropě.
„My už bychom se taky rádi hnuli na jih a šli zase do pořádnejch operací. Konvojařinou se otravujeme,“ povzdechl jsem si.
Pojednou se můj společník zvedl, šel ke krbu, natočil šálek černé kávy a přinesl mi jej až pod nos.
To byl Weber. Pozorný hostitel a gentleman. Každý to o něm věděl. Oblíbený, jemný důstojník, starší kamarád ke všem, skromný, statečný a úspěšný pilot v bitvě o Británii. Nic z těchto vlastností neztratil ani jako velitel. To člověk vycítí.
Skoro jsem se červenal, když jsem nabídnutou kávu přebíral. Přestože jsem jí neholdoval, vzal jsem si ji a překotně mu děkoval.
„Zůstanete zde přes noc?“ zeptal se tiše.
Podíval jsem se do jeho tváře a najednou mne napadlo, zda by se tento distingovaný člověk dokázal rozčilit nebo zařvat. Asi ne. Vyzařoval z něho vznešený klid.
„Ne, pane štábní kapitáne, Sinclair nařídil odlet brzy odpoledne,“ odpověděl jsem.
Mezitím co jsme v rozhovoru s Webrem pokračovali, náš velitel Sinclair mě zahlédl, přišel ke mně a nařídil, abychom s Řezníčkem odletěli do Cattericku sami. Musí počkat na opravu kabiny. Zdrží se přes noc a přiletí k „Třistatřináctce“ zítra během dne.
Nedivil jsem se. Měl tu hodně známých a přátel. Před rokem velel jedné letce 310. československé perutě. Slavil s ní velké úspěchy v bitvě o Británii. Jeden sestřel docílil kuriózním způsobem: srazil se s Dornierem Do 17. Sám se zachránil padákem a přistál v ulici Londýna.
„Kdy máme odstartovat, pane?“ ptal jsem se stoje v mírném pozoru.
„Co nejdříve, prosím.“
Rozloučil jsem se s tichým Webrem, s Kimlou a s dalším krajanem Vaškem Bergmanem, s karbaníky, se zarytými kibici, kteří mě sotva postřehli, a odešel jsem telefonovat.
 



VIII.
 
Zavolal jsem do operačního sálu o povolení startu a žádal informace k přeletu. Sdělili mi, že počasí po celé třistakilometrové trase je příznivé. Nařídili výšku letu na 4000 stop (1220 m). Máme letět přímým kursem. Pozor na balónové baráže kolem přístavu Hulí, kde je silné kouřmo.
Pořídil jsem si do mapy zákres, poznamenal kurs a dva volací znaky operačních sálů, které by přicházely v úvahu pro případ nouze. Vyžádal jsem si auto a zastavil se před seržantskou jídelnou pro Juru. Odjeli jsme na dispersal.
„Poletíme sami, Juro, starej tu zůstane.“
„To je prima, pane nadporučíku,“ ulevil si.
„Setkal jste se s někým známým?“
„Ani ne, ale zachovali se ke mně kluci bezvadně. Zadarmo mě nakrmili a napojili. Je mi fajn.“
Vyzvedli jsme si naše pilotní kukly, záchranné nafukovací vesty (mae-westy), padáky a odešli ke spitfirům. Mechanici už na nás čekali. Pomohli nám do padáků a doprovodili nás ke kabinám. Hodili nám přes ramena upínací pasy, kterými jsme se připoutali k opancéřovanému sedadlu.
„Mašiny jsou doplněné?“ zeptal jsem se. 
„Až po vokraj,“ odpověděl mechanik s úsměvem a ještě něco dodal.
Podle přízvuku to byl Moravan. Přesvědčil se, zda jsou sklopná dvířka zavřena a zajištěna, a seskočil na zem. Přezkoušel jsem knyplem výškovku a křidélka, nožním řízením směrovku a přesvědčil se, že nejsou zablokovány klíny, které je měly chránit, aby 
s nimi nemlátil vítr. Byly volné. Nasadil jsem si koženou přilbu s brýlemi a s kyslíkovou maskou, která byla ke kukle připojena jedním koncem pomocí patentních knoflíků.
Druhý její konec měl gumu se sponou, kterou jsem masku pevně přitáhl k přilbě, takže obě tvořily jeden celek. Maska mi přikryla ústa, bradu i nos a přisála se pružným gumovým lemem na tvář, že z celého obličeje zbyly odkryté jenom oči.
V masce byl zamontován mikrofon s přepínačem fonie a kus hadice pro přívod kyslíku. Hadici jsem nechal volně viset z kukly, nepřipojil jsem ji na kabinové kyslíkové „potrubí“, protože cenný plyn dnes potřebovat nebudu. Ohmatal jsem si sluchátka zašitá do přílby, aby pěkně dolehla a potom pod krkem kuklu přitáhl páskem a upnul. Nahmatal jsem radiokablík. Jeho začátek byl připojený v kukle ke sluchátkům a k mikrofonu. Dlouhá šňůra končila hladkým spojovacím kolíkem, který jsem zasunul do zástrčky vpravo dole pod palubní deskou. Teď jsem byl připoután ke spitfiru nejenom zády a stehny, ale hlavou, kterou jsem ovšem mohl pohybovat na všechny strany. Volné zůstaly také ruce a dolní část nohou.
Kývl jsem na mechanika a sledoval ho až k elektrickému bateriovému nahazovacímu vozíku.
„Všechno v pořádku,“ signalizoval jsem mu zdviženým palcem. Byl jsem připraven k letu.
Mechanik zapnul proud a já stiskl na spodním okraji palubní desky knoflík startéru. Motor si dvakrát skuhravě zakašlal, blafl a vyplivl z výfukových rour po stranách trupu bílomodrý kouř. Vzápětí se s velkým rámusem hlásil k práci.
Tříramenná duralová vrtule se zachvěla, dvakrát, třikrát sekla do vzduchu a potom se roztočila do rychlých otáček. Přidávala k hluku motoru svůj ještě větší. Spitfire oznamoval svou sílu.
Kolikrát jsem probouzení válečné stíhačky provedl, kolikrát mu naslouchal! A přece mi nezevšednělo. Znovu a znovu jsem vychutnával oživení mrtvé hmoty a obdivoval její hlas, na který nikdy nezapomenu.
Motor běžel plynule a pravidelně. Mechanik odpojil přívodní kabel baterie, přitáhl jej k vozíku a nehnutě mě pozoroval.
Čekal jsem, až se motor zahřeje na minimální teplotu oleje, a potom jsem provedl motorovou zkoušku. Přidával jsem předoucímu motoru plynovou pákou po levé straně kabiny obrátky, až stouply na 3000 v minutě. Zaburácel zvýšeným výkonem. Přitáhl jsem knypl až na břicho, abych výškovým kormidlem přidržoval ocas spitfira u země. Motor řval, stroj se celý chvěl a opřel se vší silou a vahou do špalků založených před oběma koly podvozku.
Postupně jsem přepínal jedno magneto zapalování za druhým a pozoroval otáčkoměr, který byl umístěn vpravo nahoře na palubní desce. Jeho ručička se nepatrně chvěla, ale neklesla pod normu. Výborně, zapalování funguje.
Ubral jsem plyn, knypl dal do normální polohy. Motorová zkouška byla u konce.
Ještě chvilku jsem pozoroval teplotu oleje a chladicí směsi motoru na dvou polokruhových teploměrech, tlak benzínu, tlak oleje na dvou vertikálních ukazatelích a hodnotu plnění kompresoru (boost) na kruhovém indikátoru. Všechny tyto přístroje byly v pravé dolní části palubní desky a všechny ukazovaly normálně.
Přepnul jsem na vysílání a zavolal Řezníčka, zda je připraven k pojíždění. Byl. Ihned jsem žádal kontrolní věž, aby povolila start. Souhlasila.
Dal jsem pokyn mechanikovi k odstranění špalků. Okamžitě reagoval. Sáhl jsem vpravo vedle sedačky na silnou páku a vyzvedl si posed, abych při pojíždění měl z kabiny dobrý výhled, a vyjel z boxu. Jura mě následoval.
Přes dlouhý masivní předek spitfiru (ale i hurricanu) nebyl ideální výhled. Při hustém provozu na letištích jsme bděli proti srážce nejenom očima, ale i manévrováním. Přibrzďovali jsme kola podvozků do „cikcak“ pojíždění a pátrali po jiných strojích až na práh letiště.
Dnes jsme mohli opatrnost hodit za hlavu. Jeli jsme na čáru startu po celém letišti sami dva, klidně a pohodlně. A nespěchali jsme, jako tomu bývalo v bitvě o Británii nebo při poplachu.
Otočil jsem kolečkem vyvažovače (trimu) a seřídil jím polohu vyvažovači plošky výškovky na „letoun mírně těžký na hlavu“ pro start. Kolečko bylo umístěno po levé straně kabiny vedle pilota pěkně na dosah. Hned za ním bylo další, menší, jímž se vyvažovala ploška směrovky. S těmy si pilot ´hraje´ podle potřeby prakticky po celý let. Jsou výbornými pomocníky pilota při změnách režimu letu.
Přepnul jsem vysílání a volal Řezníčka, který odstartuje jako moje dvojka po pravé straně, kam se už zařadil.
„Juro, nezapomeňte dát fajn pič.“
„Oukej, sir,“ zřejmě se usmál pod vousy, pokládaje tuto moji připomínku za zbytečnou. Každý pilot přece dobře věděl, že nastavení stoupání listů vrtule na nejmenší úhel náběhu, tedy na „fine pitch“, je pro start bezpodmínečně nutné, jinak by se stíhačka od země neodlepila. „Fajn pič“ se dávala páčkou, která byla na masivním segmentovém bloku připevněném ke konstrukci trupu v levé přední části kabiny. Po přechodu do horizontálního letu změní pilot, ,fajn pič“ na „korz pič“ (coarse pitch) vždy tak, aby stoupání listů vrtule odpovídalo ideálně režimu letu. Blok měl ještě dvě drážky -jednu pro plynovou páku druhou pro páku míchání benzínové směsi.
Dojeli jsme na konec letiště. Snížil jsem sedačku, abych mohl zavřít kabinu. Znovu jsem přepnul na vysílání a žádal věž o povolení startu. „Povoluje se, můžete vzlétnout,“ odpověděl dispečer. Dva spitfiry obrácené proti mírnému větru se pohnuly vpřed. Přidával jsem plynule plyn, zpočátku pomalu, pak rychleji až na doraz a tlačil knypl od sebe. Motor burácel. Ucítil jsem hbitou akceleraci stroje, který už běžel po trávě na plný plyn a zvedal svůj trup do horizontální j roviny. Boost ukazoval hodnotu sedm liber na čtvereční palec, což odpovídalo normě, ručičky ukazující obrátky na maximu se nepohnuly.
Mírně jsem povoloval knypl, abych stíhačce pomohl vzhůru od země. Brzy ustalo drncání kol o terén. Byli jsme ve vzduchu.
Přitáhl jsem knypl, sáhl si na výškový trim a začli jsme stoupat. Rychloměr v levé části panelu ukazoval 195 mil (314 km) v hodině.
Stiskl jsem prstem páčku pneumatických brzd umístěnou šikovně na kotouči rukojeti knyplu. Zastavil jsem tím setrvačné otáčení podvozkových kol, které budou v klidu odpočívat v ´kapsách´ křídel.
Uchopil jsem knypl levou rukou a pravou jsem rychle posunul páku podvozku směrem vpřed. Se zatažením podvozku pilot neměl otálet, neboť vytažený podvozek snižoval rychlost letounu a zvyšoval teplotu oleje i chladicí kapaliny. Mrkl jsem po ukazatelích polohy podvozku na levé straně palubní desky, kde se mělo objevit červené světlo. Stalo se. Podvozek zalezl a byl bezpečně uzamčen.
Zavřel jsem posuvný kryt kabiny po kolejničkách směrem vpřed a pozoroval výškoměr na kulatém ukazateli ve střední části panelu.
V jednom tisíci stop (330 m) jsme vytočili postupně tři zatáčky a v sevřené formaci jsme přelétli letiště směrem k severu - domů. Rozloučil jsem se s kontrolní letištní věží, zavolal operační sál, ohlásil se, jsme ve vzduchu a opouštíme Duxford do Cattericku. Kontrolor nám popřál dobrý let.
Ve čtyřech tisících stopách (1220 m) jsem přešel do horizontálního letu, zvětšil jsem páčkou úhel náběhu vrtule a ubral plyn na optimální cestovní režim. Rychloměr ukazoval 200 mil (320 km) v hodině, otáčky se ustálily na 1800 za minutu.
Natočil jsem spitfira na vypočítaný zeměpisný kurs 340 stupňů podle kompasu s horizontálním čtením. Na jeho růžici jsem se díval přímo před sebou těsně pod palubní panel.
Seřídil jsem si hodnotu přímého směru na setrvačníkovém ukazateli, který byl umístěn uprostřed palubní desky. Jím se budu na trati řídit především.
Pohrál jsem si s trimy a vyhmátl nejvýhodnější nastavení kormidel. Aerodynamika spitfira byla bezvadná, nenastanou-li žádné zvláštní příhody, poletí spitfire v horizontu skoro sám.
Vytáhl jsem z plechové krabice po levé straně sedačky mapu, na kterou se občas mrknu a porovnám s ní náš skutečný let.
Jemně jsem zamával křídly. Řezníček podle dohody zaujal rozestup deset metrů ode mě a vzdálenost téměř na úrovni. Poletíme pohodlně a bezpečně. Nebudeme se trápit soustředěním „křídlo na křídle“, nejsme na přehlídce.
Zakousli jsme se do výletové pochoutky. Řídce rozházené mráčky po modré obloze nám nepřekážely ani v plavbě ani ve výhledu. Nezavazoval nás žádný bojový úkol, netrápil nás nepřítel. Budeme si moci prohlížet sluncem prozářený svět pod námi z výšin jako suverénní a svobodní vládci nebe.
Hustě zalidněný a obestavěný terén pod námi protkávaly cesty, silnice, železnice, říčky a vodní kanály. Venkov byl zamřížován hustými živými ploty, kamennými zídkami a osázen tisíci košatými listnáči. Někde se pole změnila v rozlehlé louky, na kterých se volně popásali koně, krávy a ovce. Každé vísce vévodil kostelík, městům katedrála. Válka tu nezanechala nejmenších stop. Jizvami od pum a požárů zohyzdila hlavně Londýn, přístavní města a anglický jih.
Nahromaděná civilizace této země ztěžovala detailní orientaci. Ale tou jsem se dnes přece nemusel vůbec zabývat. Kompas, hodinky a několik markantních ´bodů´, jako města Spalding, Lincoln, York, mořská zátoka Humber u Hullu a konečně klikatá řeka Swale, všechny nápadně zakroužkované v mapě, mě neomylně a bez obtíží dovedou do cíle.
Přelétli jsme hrabství Cambridgeshire a vnikli do Lincolnshiru. Měl jsem spoustu času a nevěděl co s ním - tak dokonale byl stroj seřízen, tak výhodně nám vycházely všechny podmínky letu.
Rozhlížel jsem se po širém jasném obzoru a tmavé zeleni pod sebou. Občas jsem mrkl na přístrojový panel v podobě lunety zhotovené z velmi tmavého bakelitu. Byl osázen technickými zázraky, přesnými palubními měřicími přístroji a dalšími nepostradatelnými pomůckami pro pilota.
Teploty, tlaky a obrátky signalizovaly perfektní chod motoru a účinnou funkci chladicího systému. Ušetřily mě duševního vypětí.
Jednotlivá zařízení pozorovaná nebo skrytá, živá nebo přechodně v klidu do sebe přesně zapadala jako kolečka do mohutného stroje, který vydával precizní práci a bezchybný výkon. Měl jsem dojem, že se vezu ne svou vlastní činností, ale cizí zásluhou. Bravo, páni konstruktéři, spitfire se vám podařil!
Ohlédl jsem se, pokolikáté už, na Juru. Držel se ode mě stále v dohodnutých vzdálenostech a mlčel. Tento tvrdý Valach od Vizovic, věčný kutil a zanícený automobilista, by promluvil jako první jenom v tom případě, kdyby jeho stroj měl závažnou poruchu, která by ho nutila k nouzovému přistání. Zahájil jsem tedy rozhovor sám.
„Juro, všechno v pořádku? Přepínám.“
„Ano. Šlape jako hodinky. Over.“
„Nechcete mi něco říct? Over.“
„Pane nadporučíku, úplně si bahním, přepínám.“
„Já taky, zavolám později. Konec.“
Musel jsem se usmát, protože jsem si vzpomněl na jeden společný výlet, Řezníček a Prokop Brázda si koupili z druhé ruky malé auto značky Singer. Jednou jsem je požádal, aby mě svezli do Darlingtonu, potřeboval jsem tam provést nákupy. Při cestě jsme se stavěli pro benzín. Před pumpou Jura jako řidič přibrzdil a mírnější jízdou odbočoval doprava přes silnici
k čerpadlu. Při tomto manévru se od autíčka odpoutalo zadní kolo a frčelo si to pěkně přímým směrem po silnici dál. Prokop Brázda, který seděl vedle Jury, já a ještě jeden četař ze zadních sedadel jsme podivnou událost zpozorovali. Prokop ji komentoval první.
„Juro, tak si myslím, že to kolo, co jede sólo po silnici, je naše. Je taky červený, zastav!“
„Nech si ty kydy a raděj si připrav kupóny a librouše, ať nezdržujem,“ odpověděl a nenamáhal se přes Prokopa ani se podívat. Věnoval se vjezdu do čerpací stanice a uvěřil teprve tehdy, když udivený pumpař ukazoval na díru, kde mělo být kolo.
Zase jsem očima bloumal po nebi, díval se pod sebe, nemyslel na nic, až se můj pohled zastavil na Jurově stíhačce. Zkrášlená slunečním jasem se parádila barvami, leskem i technikou. Vrtule se neúnavně zavrtávala do svého živlu. Špice jejích tří kovových listů, ostrých jako nože a rotujících] závratnou rychlostí, frézovaly nebe a vrhaly stříbrné světélkující ´spony´ do všech stran. Kabina se leskla jako zrcadlo a hrála si s oblohou na „prasátka“. Občas jimi přetáhla i mě. Zdálo se mi, že Jurova stíhačka žije víc a čileji než její řidič. Seděl v kabině jako socha. Nespí? Probudím ho. A přepnul jsem.
„Juro, mám dotaz. Slyšíte mě?“ 
„Poslouchám, over.“
„Chtěl bych od Jardy Šiky koupit auťák. Co vy na to? Znáte tu jeho káru?“
„Je to malý standard. Malá spotřeba, má ho, myslím, dost v pořádku. Kolik za něj chce? Over.“ 
„Něco okolo čtyřiceti liber, myslím. Není to moc? Přepínám.“ 
„Pane nadporučíku, až sednem, tak se na to podívám a uvidíme podle toho, v jakým je stavu. Over.“ 
„Dobrá, Juro, a díky. Konec.“
A zase jsme letěli bez řeči dál. Opustili jsme hrabství Lincolnshire a pronikli do posledního úseku našeho přeletu - Yorkshiru.
Na velkou páku po levé straně sedačky obsluhující pohyb žaluzií chladiče jsem nemusel skoro sáhnout. Režim letu a počasí zůstávaly neměnné.
Rovněž umělému horizontu, sklonoměru a variometru (ukazatel stoupání a klesání) jsem nemusel věnovat pozornost. Byly umístěné přímo před pilotem ve středu panelu. Tyto nepostradatelné pomocníky pro let v mracích, mlze a temné noci nahradí v jasném dni horizont. Podle něho si pilot snadno kontroluje svůj let pouhým zrakem.
Na co asi myslí kamarádi piloti v letounu, když je netísní čas, neohrožuje nepřítel, a když jim osud přihraje libou situaci podobné této? Na domov? Myslím že ano. Chytl i mě. Je také možné, že vzpomínku vyburcovala dnešní Kimlova poznámka.
Vše jedno, přál jsem si být doma. Situace jako stvořená, vždyť nás spojuje nebe. Nad Donínem možná také svítilo sluníčko, naši jistě vzpomínají.
A najednou vedle mě seděl tatínek, vlastně já vedle něho na šejtroku prkenného čtyřkoláku taženého Stračenou a Plávkou.
„Vem si vopratě, já si nacpu,“ řekl tatínek a vytáhl si fajfku višňovku.
Uchopil jsem je s radostí a jal se řídit dvouspřeží. Náruční Stračena s tmavohnědými skvrnami na břiše, krku a čele a podsední Plávka, blonďatá po celém těle, opatrně našlapovaly kopyty podkovanými mistrem kovářem a zkušeným podkovářem panem Josefem Sochorem naplocho proti ostrému kamení, třískám a trnům. Občas se jim podařilo seřídit krok do pěkného synchronního pohupování ze strany na stranu. Když jim nevyšel, šťouchaly do sebe tučnými těly. Vůz ani nezavrzal, neboť tatínek pečlivě a bohatě mazal kolomazí všechny konce náprav a rovněž i rejd. Šinuli jsme se po polní cestě na vrbenské nádraží k večernímu vlaku. Skřivani už šli spát, z polí se jen ozývalo hlasité čiřikání koroptví, které se svolávaly do houfu. Tatínek už spokojeně bafal a já se cítil nejšťastnějším chlapcem na světě pod teplou srpnovou oblohou. Spokojená byla i paní Kawaciuková se svým synem Ivanem, kteří seděli ve voze za námi na prkenném sedadle. Ivan, o rok mladší než já, držel své housle na kolenou a hlídal si pod sebou velký košík - bramborák - plný čerstvých sladkých hrušek solanek a velký kufr s bohatou pouťovou výslužkou. Bože, jak už tehdy Ivan nádherně hrál. Jestlipak si i on někdy vzpomněl na donínské jízdy, když dorůstal fyzicky a umělecky v houslového čaroděje? Slýchával jsem na něho často chválu, než jsem uprchl do emigrace...
Blížili jsme se k mateřskému letišti. Předal jsem opratě tatínkovi a zavolal si operační sál. Potvrdili, že mě zřetelně slyší a povolili přistání.
„Juro, pojďte blíž. Proletíme nad letištěm sevřeně, potom rozchod bez ´vopiček´ a sedat budeme jednotlivě.“
„Rozumím,“ odpověděl. Snížili jsme výšku a po průletu nad letištní plochou jsme se zařadili do okruhu ve výši jednoho tisíce stop a do směru k vyloženému přistávacímu terči.
Za druhou zatáčkou jsem sáhl po klice podvozku, dal ji vzad a čekal. Ozvalo se chřupnutí, na vrchu každého křídla vylezla tyčinka a vzápětí se na panelu rozsvítila dvě zelená světýlka, signalizující, že je podvozek venku.
Pokračoval jsem v letu, otevřel si kabinu a za poslední zatáčkou nasadil přímý sestupný let na přistání.
Ulevil jsem zase vrtuli nastavením jejích listů do malého úhlu náběhu, na „fajn pič“, a začal klesat.
Za chvíli jsem v levém horním rohu panelu přepnul dolů páčku ovladače klapek a uvedl v činnost pneumatický systém, který donutil křidélka, aby vylezla zpod obou křídel. Pocítil jsem, jak se spitfire odbrzdil a sklonil. Podchytil jsem ho knyplem, pomohl výškovým trimem a šel dolů předpisovou rychlostí sto deseti mil (177 km). Pomalu jsem letoun podrovnával výškovým kormidlem a snižoval jeho rychlost, která v konečné fázi přiblížení dosáhla  100-95 mil.  Těsně nad zemí jsem jej přidržel na „plachtění“ tak, aby se země dotkl při nejmenší rychlosti současně třemi body - dvěma podvozkovými koly a kolečkem ostruhy pod ocasem.
Když jsem dosedl, přitáhl jsem knypl až na břicho a držel jej tam tak dlouho, dokud jel spitfire po zemi velkou rychlostí. Po výběhu, který jsem kormidloval jak ručním, tak nožním řízením, jsem přešel na režim pojíždění rolování a zavedl svých tisíc zkrocených koní do boxu. Totéž udělal za mnou i Jura. Stáhl jsem plyn nadoraz, zavřel benzín, vypnul zapalování a čekal. Motor si několikrát odfrkl do výfuku a zhasl. Odepnul jsem si kurty, sejmul z hlavy koženou přilbu a vylezl ven postranními dvířky po levé straně kabiny, padák stále na sobě.
Mechanikovi jsem sdělil, že je stroj v pořádku. Usmál se.
Uložili jsme si s Jurou výstroj a padáky do skříněk, pozdravili se s operační hotovostí čtyř pilotů, mrkli na rozpis služby a nejbližším transportem jsme odjeli na ubikace.
 



IX.
 
Bylo 22. června 1941.
Už od rána panoval ve všech místnostech důstojnické jídelny nezvyklý neanglický neklid. Lidé se zastavovali jeden s druhým a živě debatovali. Ve společenské místnosti se tvořily hloučky kolem rádia a novin. Rusko ve válce!
Dnes ráno v pět hodin vtrhli Němci do Sovětského svazu bez jakéhokoliv ultimáta. To nikdo nečekal.
Senzačně překvapivou událost jsme s nadšením a radostí přetřásali i na dispersalu. Představovali jsme si obrovskou rozlohu ruské země, a přesto že jsme neznali téměř nic o sovětské armádě ani o letectvu, věřili jsme, že tažení nacistů na východ proti ruskému obru se pro ně stane obtížným problémem. Naši angličtí kolegové projevovali podiv i radost, protože jejich země konečně dostala prvého a hned velikého spojence. Tvrdily to všechny noviny, byl toho plný rozhlas.
Vzpomněl jsem si na předvčerejší slavnost u našich bombardérů a na slova našeho prezidenta, který řekl, že co bude s Ruskem, přesně neví, ale ´vím určitě, že Rusové nikdy nepůjdou s Němci proti Anglii.´ Překvapil nás i slovy: ´Stalin válku nechce, protože není připraven.´
Jestliže by měl pravdu, měli by to v Sovětském svazu svízelné. No, uvidíme.
Jistě i můj kamarád Tonč a jeho spolubojovníci prožívají nečekaný zvrat ve válečné situaci vzrušeně a s radostí.
Všem se nám nyní bude válčit lehčeji. Naděje na porážku nacistů roste, i když jsou ještě ukrutně silní, suroví a drzí. Přepadem Sovětského svazu to právě dokumentovali.
Dnes hlásili příchod k peruti dva noví piloti od britské 601. squadrony poručík ing. Karel Drbohlav a podporučík Vladimír Michálek.
Ani jim se nechtělo měnit místo. Ve společnosti několika svých krajanů Čechů a veselé party britských pilotů se cítili spokojeni a šťastni, protože operačně intenzívně létali, i když stále na hurricanech. Doprovázeli lehké anglické bombardéry blenheimy na cíle ve Francii, města Calais, Boulogne sur Měr, prováděli ,,rhubarby´ - přepady menších cílů ve Francii nízkým letem - a žhavé patroly podél francouzských břehů, tzv. ´channel patrols´. Při těchto úkolech docházelo občas k soubojům s Messerschmitty Me 109. Se střídavým štěstím, přestože těžké a pomalejší hurricany byly proti německým stíhačkám ve značné technické i taktické nevýhodě.
Lety britských lehkých a středních bombardérů doprovázených stíhači od ledna 1941 začínala pozvolna nepřetržitá ofenzíva na okupovanou Evropu. Později se rozvinula do obrovských rozměrů.
Čtyři piloti od 601. perutě Drbohlav, Maňák, František Mareš a Michálek se stali prvními našimi stíhači, kteří se jí zúčastnili bez ohledu na pověst (později se ukázala pravdou), že Němci považují bojující příslušníky protektorátu Čechy a Morava za zrádce. Padnou-li do zajetí, podléhají hrdelnímu soudu.
Při této příležitosti je nutno zdůraznit, že ani jeden československý letec od 311. bombardovací perutě se této hrozby nepřítele nezalekl. Od samého počátku operační činnosti ´Třistajedenáctky´ létají její osádky výlučně právě nad území, které nepřítel okupoval, nebo přímo nad Německo. Skutečnost, že jejich sestřelení končící záchranou života znamená zatčení a čekání na ortel smrti v zajateckém táboře, prostě ignorují.
Na počátku přeškolovacích letů měl Drbohlav smůlu hned po druhém okruhu. Po přistání, které provedl normálně na tři body a měkce, ucítil po výběhu malé zachvění. Brzy poznal jeho příčinu. Na levé straně, kam se pilot zpravidla dívá, spatřil rychle jedoucí kolečko.
„Sakra, to musí být od mého podvozku,“ uvědomil si, protože široko daleko se jiný spitfire nepohyboval.      
Rychle kontroval řízení, snažil se udržet stíhačku v normální poloze a vypnul motor. Spitfíre ztrácel rychlost a vrtule obrátky. Pilot bezmocně čekal, jak dojezd dopadne. Za chvilečku se levá osa kola zapíchla do terénu a způsobila, že se spitfire pomalu stočil doleva, přičemž levý oblouk konce křídla dosedl na zem. Letoun se zastavil. Listy vrtule zůstaly celé. Poškození bylo lehké a dalo se opravit staničním servisem.
Drbohlavův manévr pozoroval Řezníček v roli asistenta řídícího dispečera letů na kontrolní věži.
„Koukal jsem jako blázen, co se všechno může stát. Přistání bylo přece úplně normální.“
Příčina havárie se zjistila velmi snadno. Ocelová osička levého podvozkového kola praskla v místě vzduchové bublinky, která narušila pevnost materiálu.
Nazítří jsem doletěl s Brázdou do Thornaby na pomocné letiště, ležící nedaleko moře. Drželi jsme tam pohotovost proti nepřátelským náletům z Norska nebo Dánska. Hodiny jsme se převalovali ve stínu křídel našich spitfirů a čekali na šanci, která se nedostavila. Válečná nuda nás dokonale otrávila.
Velitel B letky poslal jednoho nadporučíka na letiště Martlesham Heath, kam se nedávno přemístila 310. československá stíhací peruť z Duxfordu. Měl od ní vyzvednout československou vlajku a přivézt ji k nám. Při cestě přepadla pilota velká žízeň. Namísto vlajky sháněl pivo, na které si odskočil do blízké hospůdky. Vypil jedno, dvě, několik. Ve veselé náladě potom vsedl do spitfira a bez povolení předváděl nad letištěm exhibici v akrobacii. Proti předpisu nízko a ještě všelijak.
Vyděšený dispečer na kontrolní věži ho rádiem volal k pořádku a nařizoval radiofonií, aby ´šou´ okamžitě ukončil a přistál. Vyháněl ho z letiště červenými raketami, ale marně. Pan pilot si vystoupení ukončí po svém.
Udělal to svérázně. Místo do trávy letiště dosedl na jednoho parkujícího hurricana a oba stroje zřídil k nepoznání. Sám se poranil na hlavě a ´výběh´ skončil v nemocnici.
Zcela zbytečná ostuda připsala ´Třistatřináctce´ negativní skóre a ještě dlouho tu bude strašit.
´Ruplo mu v bedně,´ komentovali jsme výstřednost svého kamaráda, mimochodem jinak velmi klidného a u jednotky oblíbeného.
Rozzlobený Sinclair svolal shromáždění pilotů. Tentokrát jeho ´itisvery necessary´ bylo zcela na místě. K viníkovi se zachoval ohleduplně, nepohnal ho před válečný soud, protože provinilec byl Čech. Kromě toho šlo o první případ hrubé nekázně.
Sinclair se spokojil s čestným slibem delikventa, že se polepší. Jeho ohleduplnost jsme ocenili. Válečný soud byl vždy nemilosrdný, až krutý. Neukázněný nadporučík už nikdy v budoucnu nic podobného neudělal.
Konec června probíhal na letecké bázi ve znamení válečného tažení wehrmachtu v Sovětském svazu. Britský ministerský předseda W. Churchill promluvil do rozhlasu: ´...Hitler je monstrum. Nyní je každému jasné, že nacisté si chtějí podmanit celý svět... vidím ruský lid, jak hájí svou půdu... kdokoliv je proti Německu, je naším přítelem a spojencem... Zapomeňme na všechno a v prvé řadě porazme Hitlera a jeho režim. Velká Británie nabízí Rusku technickou a hospodářskou pomoc...´
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Prezident Roosevelt prohlašuje, že Spojené státy nadále nemohou zůstat neutrální. Proslýchá se, že dojde k hospodářské a vojenské dohodě mezi Velkou Británií, USA, SSSR a Čínou. Náš prezident promluvil v BBC k domovu. Pod vlivem významné události nabádal náš lid k nezlomnosti, vytrvalosti a víře v konečné vítězství spravedlnosti. Závažná prohlášení spojeneckých státníků a našeho prezidenta nás povzbuzují.
Navštívil nás inspektor československého letectva generál Karel Janoušek v uniformě air vice marshala a plukovník letectva Kubita, bývalý vojenský letecký atašé u Britů. Přijeli dekorovat některé příslušníky 313. perutě československými vyznamenáními.
Před pilotkou nastoupilo všechno volné mužstvo peruti. Sinclair předal hlášení Janouškovi, který pronesl slavnostní řeč česky a anglicky. Vyzdvihl v ní velké a záslužné činy československých letců v boji proti nepříteli ve Francii i zde. Pokládá si za velkou čest předat některým příslušníkům naší perutě za jejich statečnost vyznamenání in nátura.
Přečetl jsem jména navržených k dekorování. Jednotlivě vystupovali a řadili se před nastoupenou jednotkou. Generál potom přistoupil k slavnostnímu aktu.
Československým válečným křížem 1939 byly vyznamenáni: nadporučík Karel Mrázek, nadporučík Jan Čermák, rotmistr Václav Jícha, rotmistr Jiří Kučera. Československou medailí Za chrabrost rotný Jiří Řezníček. Rotný Otta Špaček si pro válečný kříž dojede do Londýna, protože není přítomen. Drží pohotovost na letišti Thornaby.
Krátké a hezké domácí slavnosti se zúčastnil i velitel letecké báze Catterick wing commander Wood s malou delegací, dále několik pilotů od sousední stíhací perutě. Ceremoniál skončil odchodem důstojníků a mužstva bez defilé.
Odpoledne přišli oba naši hodnostáři na dispersal mezi piloty. V neformální debatě vyjádřili uznání za úspěšnou práci jednotky. Tlumočili spokojenost i velitele báze Wooda, který však poznamenal, že by piloti měli více šetřit materiálem, neboť čtyři havárie za dva měsíce se mu zdá být dost, zvláště u zkušených bojovníků.
O slovo se přihlásil nadporučík Mrázek, aby uvedl mínění velitele báze a snad i našich hostů, že všechny čtyři nehody zavinili piloti, na správnou míru. Svým rozborem snížil vinu pilotů nejméně o padesát procent. Vysvětlil jasný případ Drbohlava, kde šlo vyloženě o závadu materiálu. Ani při smrtelném pádu Gutvalda nemůže být vina svalena jednoznačně na
pilota. Příčina havárie se pro nedostatek důkazů neprokázala a zůstala otevřena. Případ neukázněného nadporučíka na letišti v Martlesham Heath příkře odsoudil. Nehoda rotného Špačka z 9. června byla sice hodnocena jako zavinění pilota, ale je nutno se na ni dívat blíže. Na svou obhajobu pilot udal, že těsně před přistáním ucítil silný vertikální poryv, který nestačil vyrovnat. Letoun se propadl, zavadil o terénní vyvýšeninu, na které ztratil část podvozku. Pilot duchaplně vyrval spitfira plynem a dostal se až na plochu letiště, kde provedl nouzové přistání. Zachránil si život  a velkou část letadla dopravil na letiště.
V souvislosti s nehodami a s celou službou peruti uvedl Mrázek další podrobnosti, známé jenom nejzasvěcenějším.
„Při průzkumu zaměstnání a zkušeností našeho anglického pozemního personálu jsem zjistil,“ pokračoval Mrázek, „že většina našich mechaniků má velmi malou odbornou zkušenost nebo vůbec žádnou. Týká se to ,rychlených' motorářů a drakařů, jejichž původní zaměstnání bylo jiné než černé. Máme velké štěstí, že jejich velitelem a vrchním ošetřovatelem letounů je vynikající odborník a zkušený mechanik flight sergeant Roberts. Je to nesmírně pilný člověk, výborný organizátor, přístupný řešit jakýkoliv problém rychle a důkladně. Rozumí nám velmi dobře. Vážím si jeho upřímnosti. Řekl mi, že naše spitfiry jsou hodně opotřebované a unavené. Bylo by žádoucí, abychom do operací dostali nové.“ 
Killmartin při další debatě v podstatě potvrdil to, co řekl Mrázek, ale Sinclair se přikláněl k názoru velitele základny a prohlásil, že piloti se musí polepšit.
Velitel stanice Wood vzal obhajobu Mrázka a Killmartina na vědomí a prohlásil, že zatím se musíme spokojit s tím, co máme. Ukončil diskusi prohlášením, že bude-li třeba, vypomůže při opravách a ošetřování letadel dílenským personálem báze.
Anglický velitel A letky Killmartin odešel do Afriky. Byl to skvělý pilot a velitel, zkušený bojovník z bitvy o Británii, v níž sestřelil dva messerschmitty. Litujeme, že nás opouští oblíbený důstojník a člověk, který se několikrát vyjádřil pochvalně o našich pilotech, protože si důkladně prověřil jejich kvalitu. Proslýchá se, že velitelem A letky už zůstane jenom český velitel, tedy Mrázek. U B letky nadále zůstává s Čermákem flight lieutenant Gillen.
Během 30. června jsme se dozvěděli, že se máme zítra přesunout na letiště Leconfield. Bude to blíž k frontě, žel jenom o ždibec. Zase z toho vyplývají jenom konvoje a marné číhání na škodnou u břehu moře.
Odpoledne dostala peruť volno na přípravu k přeletu. Večer Sinclair povolil malé neformální rozloučení s Catterickem v jediné hospůdce při jejím normálním provozu.
Sešli jsme se ve vesničce Catterick v hojném počtu. Sinclair byl jako proměněný. Stále se smál, žertoval, s každým si chtěl připít na zdar naší ´Three one three´. Že by z hrdosti jako její první velitel? Byl toho večera nejpříjemnějším společníkem.
Míchali jsme naše písničky s anglickými k radosti, možná i obdivu místních stálých hostů, mezi nimiž se na nás usmívaly i ženy. Největšího úspěchu dosáhla písnička ´Škoda lásky´, jejíž text si Angličané upravili na ´Vyvalte sudy, zbavme se špatné nálady´. Hrála se v té době v Anglii na každém rohu, její popularita stoupala závratně od hospůdek přes vojenské jednotky až do exkluzivních společností a vznešených klubů.
Potom jsme rozjeli naše národní a umělé všeho druhu. Angličané neprotestovali. Tiše a s účastí naslouchali.
Doma jsme písně zpívali, tady je prožíváme. Každou jinak, ale všechny nás odnášejí domů, mezi naše a budí radost, že za ně bojujeme.
A protože bylo po ruce pivo a kamarádi, nepodléhali jsme sentimentalitě, která na nás vehementně dorážela.
Za deset minut deset hostinský končil.
„Ladies and gentlemen, time please,“ a uzavřel pípu. Zinkasoval poslední účty, odporoučel se s úsměvem svým klientům a čekal, až se vytratíme.
Byli jsme už hodně motorizovaní, takže jsme domů jeli v pěkné koloně automobilů. S tlumenými světly, abychom vyhověli předpisům o zatemnění a nepřivolali drzou noční luftwaffe, pěkně seřazeni za sebou jsme končili prvou úsečku putování naší jednotky po Albionu.
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Byl hezký slunečný den 1. července 1941. Po krátké předletové přípravě (briefingu) jsme nasedali kolem desáté dopolední s velkou radostí do kabin. Rozloučíme se s Catterickem důstojně i ve vzduchu a to slavnostním defilé tříčlenných rojů za sebou. Dáme sbohem našim přátelům průletem přímo nad bází a letištěm v mírném střemhlavém letu. Během cesty sevřenost rojů trochu uvolníme, ale Leconfield zase pozdravíme v plné parádě.
Britští stíhači milovali létání ve skupinách. Věnovali jejich nácviku mnoho času a úsilí ve školách a zdokonalovali je do úhledných, přesných a těsných formací u perutí. Nás do nich nemuseli nutit. Propadli jsme jejich kouzlu a dávali si záležet, abychom s Angličany udrželi krok.
Vrchol požitku stíhačů, vedle sólové akrobacie, poskytovalo právě skupinové létání v roji, letce a peruti. Prolézat silné vrstvy mraků, kroutit vertikální zatáčky, osmičky, mrsknout si jeden, dva i více přemetů stále za sebou, útočit v rozvinutých liniích, jednotlivci za sebou (line astern), nebo vedle sebe na úrovni (line abreast) a potom se zase rychle zformovat do sražené skupiny, nás plně uspokojovalo, ba přivádělo v nadšení.
Není pochyb o tom, že takovéto létání mělo svůj význam. Pilot získával rutinu, odvahu a jistotu ve svém řemesle. Angličané mimoto věřili, že svaz dvanácti letounů v sevřené formaci se uplatní i v boji. Udeří mohutně zkoncentrovanou silou ve velmi krátké době a zvítězí.
Praxe bojových střetnutí prokázala však opak. Letouny v peruti sražené ´křídlo na křídle´ byly velmi zranitelné, zvláště když nepřítel zaútočil chytře v malých rojích nebo jednotlivě zezadu. Stávalo se nezřídka, že poslední roj ve sražené formaci byl sestřelen, aniž ty před ním mu mohly pomoci - někdy se o tragédii zbylí stíhači dozvěděli, teprve když přistáli. To bylo zaznamenáno hlavně při patrolách v bitvě o Británii. Těsně sevřené skupiny trpěly nepružností manévrování. Kromě toho museli piloti velkou pozornost a bdělost soustředit na své sousedy, aby udrželi co nejmenší vzdálenosti mezi sebou, aby se eventuálně dokonce nesrazili. Když došlo k boji, přecházeli k obraně nebo k protiútokům zpravidla příliš pozdě. Proto se od těchto ´utažených´ skupin upustilo, přešlo se do volných sestav. Později dokonce velení zrušilo tříčlenné roje ve prospěch čtveřic o dvou párech, pěkně od sebe rozestoupených a trochu za sebou vzdálených.
Nicméně sevřené skupiny existovaly dál, a to při přeletech nebo slavnostních přehlídkách. Nás přímo přitahovaly. Šli jsme do nich, jakmile se nám naskytla příležitost. Dnes to bude dokonce celá peruť! Skvělé!
Přesně v deset hodin odstartoval vedoucí tříčlenný roj, za ním další. Počáteční klidné shromažďování na okruhu kolem letiště se brzy změnilo v nervózní. Vedoucí kroužil příliš rychle, pracně jsme se na něho dotahovali. Potom nečekaně prudce a příliš záhy otočil na střed báze a letiště. Směr mu nevyšel, ze zatáčky se vyklubala vlnovka, vlastně esíčko. Vnější roje se mohly strhat, aby ho dohnaly. Při nejlepší vůli jsme nedokázali peruť srovnat do perfektního přehlídkového stavu. Zachraňovali jsme pověst jednotky alespoň dokonalými jednotlivými tříčlennými roji, ale cítili jsme velmi silně ostrou kritiku našeho nepěkného rozloučení všemi catterickými ´pozůstalými´.
Cestou, která trvala třicet minut, se naše rozladěnost pomalu ztrácela a těsně před cílovým letištěm úplně zmizela. Velitel se polepšil, my jsme se na něho přilípli a cílové letiště jsme přelétli v dokonalém pořádku. Zbytek perutě se přesunul po železnici a částečně auty.
Stálá letecká báze Leconfield, vzorně vybudovaná na několika desítkách hektarů půdy, obsahovala bloky správních budov, jídelny, sportovní hřiště a dva hangáry, citelně poškozené pumami. Plocha letiště se třemi asfaltovými vzletovými a přistávacími dráhami se zdála končit až za horizontem. Všude rovina, nikde ani strom, ani keř. Stojánky letounů nebyly opatřeny ochrannými valy. Naše spitfiry jsme rozmístili na vykázaných prostorech dispersalu volně po letišti.
Ihned jsme zahájili činnost pohotovostmi na poplach proti luftwaffe, doprovody lodních konvojů a hlídkováním pobřeží. Kontroluje nás operační sál z Church Fentonu. Poslech silný, ale nejasný. Zem se jmenuje ´Arcade´ (podloubí), my ´Cantab´ (posluchač cambridgské univerzity). Klíč k volacím znakům mi byl stále záhadou.
Brzy jsme konstatovali, že zdejší kuchaři jak v důstojnické, tak v seržantské jídelně vaří lépe a rozmanitěji než jejich kolegové v Cattericku. Třetí den jsem dostal dvacetičtyřhodinové volno (day off). Rozjel jsem se do města Hulí. Jeho střed nepřítel strašně zpustošil nočními bombardovacími nálety. Celé bloky domů ležely v sutinách, ale obyvatelé si už zřejmě zvykli. Obchodníci zanechali v troskách výkladů nápisy vyjadřující lítost nad tím, že nemohou své klienty uspokojit jako dříve, například: ´Odstěhoval jsem se do Nelsonovy ulice, doufám, že mí staří zákazníci mi zachovají svou přízeň i nadále...´ 
´Za týden se vrátíme z nemocnice.´ 
Podobných informací možno zhlédnout i více.
S dychtivostí a se zájmem jsem prolézal obrovský přístav rovněž značně pošramocený od pum, ale stále nabitý chutí k životu. Kromě houkání lodí se ozývaly rány bucharů, syčení svářecích souprav a jiné zvuky nejrozmanitější čilé práce. Lidé vyslyšeli naléhavou výzvu vlády k válečnému úsilí uveřejňovanou v novinách a vysílanou rozhlasem. ´Dřou´ ve dne v noci, aby přístav a lodě mohly fungovat na plný výkon.
V peruti nemůžeme dobře pochopit přemístění seržanta Ptáčka k britské 222. peruti. Vždyť jsme nově se tvořící jednotkou, ještě nekompletní - a máme ztrácet naše piloty? Proč? Rádi bychom Rudu, zkušeného pilota a výborného společníka, v peruti udrželi, ale Sinclair nechce ani slyšet. Namísto aby naše důvody důkladně zvážil, běhá a telefonuje, aby Ptáček odjel co nejdříve. Postižený neměl ani čas si všechno sbalit. Máme za to, že ho ztrácíme zcela zbytečně, nejde-li vůbec o nějaký omyl. Ruda se loučí 1. července disciplinovaně, ale smutně.      
Pokračujeme v letecké činnosti cvičnými poplachovými starty na přátelský letoun, protože skuteční hunové - šupáci, jak jim říká Václav Truhlář, se ve dne vůbec neobjevují. Občas si naši spolupráci vyžádají i protiletadlový kanonýři.
Cvičné noční létání provádíme, operačně však létat nesmíme. Tak se stává, že místo abychom Sinclair, Mrázek, Jícha a já dostali příležitost bojovat s nepřítelem i v noci, musíme sedět na dispersalu a se zlosti poslouchat výbuchy pum a čekat na své létání, až bude poplachu odtroubeno a nepřítel definitivně odtáhne.      
Velký bombardovací nálet na Hulí provedla luftwaffe 10. července. Tři pumy, z nichž jedna naštěstí nevybuchla, zabloudily těsně za náš dispensal. Strhli jsme na sebe přikrývky z dvou polních lůžek a schovali se pod ně. Skřípali jsme zlostí zuby. Situace volala po pomstě, noc byla jasná, říkali jsme si taková šance, a my si nedáme ani ránu.
Při této příležitosti je nutné se zmínit, že noční stíhači v té době zaznamenávali velmi nepatrné úspěchy při stíhání nepřítele na temném nebi. Neexistovaly ještě zdokonalené palubní radary, umísťované později na dvoumístných dvoumotorových stíhačkách typu Beaufighter a Mosquito. Jednomístný stíhač, přestože ho operační sál dobře na nepřítele navedl pouhým zrakem měl na sestřel nepatrnou naději. Ale co kdyby?! A proto nás zlost neopouštěla.
Jednou při odpoledním čaji jsem nechtěl věřit svým očím. U stolu plného sendvičů s rybí pomazánkou nebo jemnou játrovou paštikou se hemžily. známé tváře z nedávné minulosti. Vždyť je to skoro celá 17. squadrona Miller, Ross, Lambert, Cameroon, Furnaux a další! Rozběhl jsem se k nim abych je pozdravil a zeptal se, co tu dělají. Všichni se tvářili poněkud tajemně, maličký Ross mi řekl: ´Posted overseas - přeloženi za moře.´
Dále jsem nevyzvídal, neboť přesuny takového rázu se nesmějí nikomu prozrazovat. Možná že cílové místo sami ještě neznali.
Skutečnost byla takováto: Personál mé bývalé 17. squadrony zde vytvořil novou RAF squadronu s číslem 134. Jejím velitelem byl nadále A. G.l Miller. K ní se zde připojila 81. squadrona, které velel H. Rook. Společně! vytvořili 151.stíhací wing - pluk - v čele s wing
commanderem H. N. G.f Isherwoodem. Šuškalo se, že wing bude poslán do Sovětského svazu. Zdržel jsem se s bývalými kamarády chvíli, vzpomínali jsme a zahrál jsem si s Rossem šipky.
„Alf Bayne s vámi nejede?“
„V poslední době trochu marodil. S námi není, rovněž Czernin ne.“
„Tak good luck a na moři žádné ponorky,“ rozloučil jsem se.
V polovině července se u nás objevili nadporučíci Jaroslav Burger a Rudolf Holeček. Jsou přeloženi do operačního sálu jako asistenti hlavního kontrolora. Jejich zařazení bude pro nás velmi výhodné, v krajních situacích s námi budou mluvit česky. Toto opatření se osvědčilo a zakotvilo trvale.
18. července hlásí odchod od peruti, opět nepochopitelně, rotní Šiká a Valenta k 72. britské squadroně. Ztrácíme je neradi, ale rezignujeme, protože u velitele nenacházíme pochopení. Druhý den, 19. července, hlásí příchod nadporučík Václav Hájek z OTU.
Odkoupil jsem malého čtyřsedadlového standarda GG ročník 1933 od Šiky za 36 liber a zachoval tak početní stav motorizovaných v naší jednotce.
Dne 20. července hlásil k peruti příchod nadporučík Stanislav Fejfar od 310. perutě, Čárliho i můj spolužák z vojenské akademie ročník 1933/35. Má převzít velení B letky po Čermákovi, který odchází k 312.stíhací peruti, kde má hodně kamarádů, spolubojovníků z Francie.
Standu Fejfara jsme přijali přátelsky jako všechny předešlé piloty. Přesto jsem poznal, že je zklamán. Jeho zatrpklost pramenila hlavně z rozdílu našich a britských předpisů a také částečně z komplikované situace kolem mne.
Podle našich předpisů byl Fejfar o několik řádek služebně starší než já, Čárli totéž vzhledem k němu. Zvykli jsme si tento schematismus respektovat už doma. Řídil se jím zřejmě Inspektorát československého letectva v Londýně, když k nám Fejfara přeložil do funkce velitele letky.
Sinclair náš ´neomylný´ předpis A-I-1 neznal a jednal z pozice velitele squadrony podle stávající situace, což mu zase umožňovaly britské královské předpisy.
Nesouhlasil, aby Fejfar převzal velení letky, když celých sedm měsíců nelétal a měl výcvik jenom na hurricanech. Počítal za Čermáka se mnou.
Ambiciózní a v citech podrážděný Stanislav se cítil poškozen a dožadoval se platnosti rozkazu Inspektorátu československého letectva. V peruti vzniklo napětí a já jsem se dostal do nepříjemného postavení.
Sinclair telefonoval do Londýna, kde mu sdělili, že mám být přeložen na místo velitele flightu 1. britské stíhací squadrony, s čímž přišel i Standa. Sinclair však navrhl, aby namísto mě převzal velení letky u 1. britské squadrony Fejfar. Zdálo se mu to logické, protože 1. britská peruť létá na hurricanech a Fejfar proto nebude mít v tomto směru potíže a hlavně zpoždění, které by ho čekalo zde, protože musí nejdříve prodělat celé nové přeškolení na spitfirech. Fajtl je naopak ´fully operational´ a létá na spitfirech i v noci. Inspektorát mu na to odpověděl, že jsem navržen k britské proto, že mluvím lépe anglicky než Fejfar, kterého velet Britům poslat nemohou. (Stanislav na průmyslové škole angličtinu nestudoval takže jsem měl na něho v tomto směru 4 roky náskoku). To rozhodlo a Fejfar zůstal.
Nyní nastala komplikace se mnou, protože jsem nechtěl od ,,Třistatřináctky´ odejít. Zalíbilo se mi mezi veselou partou, velmi kamarádskou, kde všude halasil rodný jazyk a k tomu se ještě létalo na spitfirech. Prosil jsem Sinclaira, aby mě tu nechal třeba jako řadového pilota. Vrtalo mu to hlavou a znovu volal Londýn i grupu. Do celé záležitosti se vložil i Čárlí Nakonec mému přání bylo vyhověno k mé spokojenosti i štěstí.
Standa zářil a hned se vrhl do létání. Příští den jsme už o přestálém vzrušení ani nevěděli...
Nadporučík Stanislav Fejfar se narodil ve Štikově dne 25. listopadu 1921.Vystudoval vyšší průmyslovou školu a toužil po létání. Byl přijat k letectvu a potom do Vojenské akademie. Po dvouletém studiu ji absolvoval v roce 1935 jako poručík letectva - pilot.      
Od nejútlejšího věku byl Stanislav veden a vychováván rodiči, civilními i vojenskými učiteli k nezměrné lásce k vlasti, k obraně pravdy a spravedlivosti. Nenáviděl násilí a ponižování. Bylo tedy přirozené, že ihned po nestoudné okupaci Čech a Moravy hitlerovským wehrmachtem ho chytla spiklenecká psychóza, která se šířila zemí jako mor. Nacistům sloužit nebude. S jeho názorem nadšeně souhlasil četař Ota Hrubý a poručík Josef Hudec, s kterými si dal schůzku. Vyhledali byt štábního kapitána Josefa Dudy, který našel cestu k útěku do Polska přes Ostravu, kam odcestovali. Přechodně se ubytovali v hotelu Blaník. Zanedlouho jim Duda řekl.
„Zítra, mládenci, jedeme. Kupte si tlumoky na záda, hůl do ruky a všechno, abyste vypadali jako turisti. Brzy se vraťte. Kufříky tu necháme a přes noc budem v hotelu Atlantik. Ráno ve čtyři hodiny půjdeme na vítkovické nádraží a odjedeme do Frýdku. Pak se uvidí.“ 
Druhý den, sotva vystoupili z vlaku, Duda zmizel za nádraží. Za chvíli se objevil s neznámou ženou. 
Bylo 8. června 1939. Na frýdeckém kostele odtlouklo půl sedmé. Vykročili. Po krátkém pochodu po silnici odbočili na lesní cestu, která je dovedla k potoku. Proběhli jeho vodou a zmizeli na protějším břehu v houští. Poděkovali statečné průvodkyni a rozloučili se s ní. Fejfar mrkl na  své letecké hodinky a řekl: 
„Je tři čtvrti na deset. Překročili jsme hranice. Od této chvíle jsme! emigranti.“      
S velkou úlevou pokračovali pašeráckou stezkou dál. Podle domluvy  našli starou pazdernu, zde přespali a čekali na dalšího průvodce, který je dovedl na silnici k polskému autobusu. V půl dvanácté do něho klidně nasedli. Vystoupili v Českém Těšíně, který už měl polské převlečení. Poobědvali a potom odjeli vlakem do Krakova, kde vyhledali československý konzulát. Tam se přihlásili do našeho zahraničního odboje.
Když Poláci odmítli přijmout československé letce do svých služeb, odjel Fejfar s ostatními emigranty do Francie. Podepsal pětiletý závazek služby v cizinecké legii. Od 11. srpna 1939 až do vypuknutí války s nechutí šlapal v severní Africe písek pouště, aby se vycvičil na četníka proti Arabům, kteří mu nikdy neublížili a proti nimž on nic neměl. Pocítil nesmírnou úlevu, když ho vypuknutí války zprostilo nepříjemné povinnosti a umožnilo mu vstoupit do leteckých služeb Francie proti skutečnému nepříteli.
Do prosince 1939 sloužil ve francouzských jednotkách v severní Africe na letištích Base Aerienne de la Senia a Blida. 15. prosince byl odvelen do Francie k peruti 1/6 Groupe de Chasse na letiště Marignane u Marseille a Berck-sur-mer u průlivu La Manche, stále ve francouzské hodnosti seržanta (četaře) jako cizinec (Sergent a titre étranger) při žoldu 1,95
franku za den.
´Buď statečný a věř,´ svěřoval své heslo svému deníku a omlouval je, když zůstávalo jenom na papíře.
´Svou statečnost nemůžeme zatím dokázat, a tak věříme. Věříme v naši svatou věc...´
A byl nesmírně šťasten, když své krédo začal měnit v čin. 20. května dosáhl svého prvního vítězství nad stíhacím messerschmittem. ,Až do 12. června 1940 bojoval tvrdě proti luftwaffe ve vzduchu a wehrmachtu na zemi stále na lehké stíhačce Morane-Saulnier MS 406. Zoufalí francouzští generálové nařizovali útočit slabě vyzbrojenými morany i proti tankům, které byly doprovázeny flakem. Pro francouzské stíhače to byly doslova sebevražedné akce. Avšak vytrval. Další dva sestřely nepřátelských letounů přispěly k jeho vyznamenání francouzským válečným křížem (Croix de guerre) s pochvalnými citacemi. Uspokojení nad výsledky mu však hořklo žalostným ústupem a tragickou porážkou. Předal svou stíhačku Francouzům na letišti v Bergeracu a s trpkostí v srdci uprchl na lodích přes Severní Afriku do Anglie.
Po pádu Francie se jeho duše plnila nemilosrdnou kritikou poměrů na frontě i jinde, nejvíce vinil z tragického konce její státníky a vojevůdce. Mezi skepsí i nostalgií se objevuje nesmírná úcta ke své zemi a k padlým kamarádům.
´Franto Bieberle, Hranicko, Stando Popelko, Bendle, nikdy vás nezapomenu, čest vaší památce.´
Smutná byla jeho cesta ústupu do nového života, možná i smrti, jak sám přiznával, ale stále neochvějně věřil ve své životní heslo.
9. září 1940 poprvé startoval na půdě nové naděje jako pilot 310. československé stíhací perutě v bitvě o Británii. Nevzlétalo se bezhlavě, osamoceně a bez vedení, jak tomu bylo ve Francii. Vše bylo dobře organizováno a řízeno. Poznal, že takový boj má smysl, byl spokojen V bitvě sestřelil jeden Me 110, jeden Dornier Do 17 a jeden Do 215. O posledním mi jednou vyprávěl:
´Posádka vyskočila, ale jeden nešťastník se zachytil padákem za ocasní kormidla. Bylo to strašné. Kýval se na padáku, trhal sebou, rval popruhy ale nemohl se z toho dostat. Rád bych mu býval pomohl. Pak jsem ho chtěl zastřelit, aby se netrápil, a nakonec jsem raděj ulít, abych se na to nemusel koukat. Bylo mi ho líto. Osud se nemá chovat ani k nepříteli tak krutě...´
A do svého deníku si zapsal:      
´Mraky přikryly výsledek tohoto pádu. Pohled, na který se nezapomíná A zase jedna matka ztratila syna.´ 
Jak neuvěřitelně zní jeho humánní vztah k nepříteli, kterého z hlouby, duše nenáviděl...
Když letecká bitva skončila koncem října, přepadly ho najednou kruté bolesti čelních dutin. Pro těžký zánět se musel podrobit operaci, která ho vyřadila z létání až do konce července 1941 a přesunula do kanceláře Inspektorátu československého letectva, odkud byl přeložen k nám.
Cesty Čárliho, Standy i moje se tedy zase spojily a vytvořily spolužácký trojlístek, jak se zrodil ve výcviku i zábavě v 56. OTU v Sutton Bridgi. Všichni tři věříme, že bude radostný a úspěšný i v boji.
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V rámci propagace ´hrdinství nezlomných stíhačů´ k nám zavítali angličtí reportéři, novináři a kameramani od ´The Yorkshire Post´ a jiných deníků. Fotografovali, vyzvídali, besedovali, zamíchali mezi nás sličnou blondýnku v uniformě WAAF. Jeden redaktor z nás sestavil skupinky ´jak vypadají po přistání z boje´, ´jak podávají bojová hlášení zpravodajskému důstojníkovi´, ´jak hrdinové odpočívají´. Co jsme mohli, to jsme řekli, a co jsme neřekli, to se dozvíme v no vinách. Neoficiálně nás navštívil air vice marshal R. E. Saul, velitel 12.stíhací grupy, které podléháme. Vyptával se hlavně na nedostatky perutě. Sinclair ho žádal, aby nám umožnil výcvik v celé letce a peruti. Maršál to zařídil na místě a odpoledne už jsme vytvořili s britskou 129. perutí wing. Střídavě jsme tvořili jeden druhému nepřítele, napadali jsme se, bránili, zkrátka byla to příjemná změna v té monotónní konvojařině, přestože nám kde kdo zdůrazňoval nesmírný význam ochrany lodí, které kolem Anglie pluly sem a tam a nepřestávaly svou zem zásobovat životodárnými potřebami, nebo lovily ryby.
Konečně přichází český velitel peruti. Je jím kapitán Josef Jaške, přemístěný k nám od 312.stíhací perutě. Dne 26. července ho Sinclair oficiálně vítá a oznamuje, že podle nařízení RAF budou naší jednotce po nějakou dobu velet společně.
Kapitán Jaške absolvoval velmi úspěšně mnoho operačních letů ve Francii na amerických letounech typu Curtiss H 75. Získal cenné zkušenosti při doprovodech výzvědných letounů a hlídkování důležitých prostorů. Ve vzdušných soubojích byl dvakrát sestřelen a přinucen nouzově přistát - vyvázl z nich naštěstí nezraněn. Sám sestřelil dva Heinkely He 111. Byl vyznamenán francouzským válečným křížem.
Při jednom shromáždění pilotů nám vysvětlil taktiku doprovodu bombardérů a vyzval nás, aby se přihlásili ti, kteří nechtějí nebo se necítí fit létat nad okupovanou Evropu. Nepřihlásil se nikdo. Bojové zkušenosti, které náš český velitel získal, se stávaly předmětem živých a užitečných debat. Ke konci července a na začátku srpna zaznamenala peruť velký přírůstek pilotů. Hlásili příchod nadporučík František Vancl a četaři František Bonisch, Jaroslav Dohnal, Václav Horák.
27. července startujeme s Truhlářem na poplach. Operační sál nás diriguje na moře. Po dvaceti minutách jsem letoun spatřil, ale pro velmi špatnou viditelnost jsem jej nemohl identifikovat. Ops mi nařídil, abych jej sledoval, ale potom mě náhle vybídl k návratu. Patrně si ověřili, že šlo o vlastní.
Večer na malé domácí slavnosti v důstojnické jídelně se loučil velitel báze Nichson. V krátkém proslovu řekl:
´...my nechceme dělat z letců a důstojníků přísné vojáky. V prvé řadě chceme, aby byli výbornými bojovníky. My na zemi se snažíme, abychom jim dali co nejvíce zábavy, abychom jim zpříjemnili život. Samozřejmě na disciplínu nezapomínáme...´
K příjemnému a štědrému posezení nám vyhrával staniční džez band ve vedlejším předsálí. Čárli seděl mezi mnou a Standou Fejfarem.
„Tak si myslím, že bychom si řeč Nichsona měli vzít k srdci,“ prohodil Standa.
„Myslíš tu disciplínu nebo tu zábavu?“ ptal se Čárlí.
„Jestliže jsem tomu dobře rozuměl, řek jasně, že nám chtějí zpříjemnit život. Bylo to tak, Fando?“
 „Ano, bylo. Dokonce bych myslel, že ten celej jeho proslov vyzněl převážně právě ve prospěch zábavy,“ a začal jsem tušit, kam Standa míří.
Po večeři jsme se vmísili do davu, který zaplňoval velkou společenskou místnost. Tvořily se z něho skupiny české, anglické, polské i smíšené. Popíjeli jsme pivo a whisky, nyní už každý za své.
Kolem desáté večer džez dohrál, složili nástroje a zmizeli. S nimi odcházeli i pozvaní hosté, včetně několika žen v civilu i v uniformě důstojnic.
Pomaloučku jsme rozjížděli pánskou jízdu písničkami ´Škoda lásky´ česky i anglicky, ´I háve sixpence´ anglicky - ´mám šest pencí, ale jsem šťastnej jako král, protože zmizely starosti, jak je utratit, a strach, že mne podvedou ženské... ´ 
Zazněly další, už zpíval kdekdo, i vyložení antitalenti. Zpěv se měnil v řev. Maličký Ross a ještě jeden britský podporučík přišli za mnou a spustili ´Hercegovinu´. Oba začali salutovat, přičemž Ross výrazně volal po Turkyních. Místní Angličané se divili, že mluví naší řečí, ale salutování se jim líbilo a přidávali se, i když vůbec nevěděli, o co jde. Však se už někdo najde, kdo jim to vysvětlí. Přidali se i Poláci, přidal se každý. Za chvíli se celý sitting room proměnil v dizonanční hulákárnu, do které náhle a nečekaně vpadl hlas houslí. Hrál na ně náš velitel kapitán Jaške, který si pro ně došel do svého pokoje.
Jejich líbezný zpěv prodírající se neukázněným halasem zapůsobil na řvouny konejšivě. Dav ztichl, obklíčil houslistu, který zatím preludoval. Jaške přešel do ohnivého čardáše. Dohrál a spustil melodickou Dvořákovu Humoresku. Sklidil ohromný potlesk a uznání. Náhle zašermoval ve vzduchu smyčcem a nasadil ´Vrť sa dievča...´ Hned jsme se přidali a střídali jednu naši písničku za druhou. Angličané chvíli naslouchali, a když jich měli dost, vrhli se na skotské, anglické a táhlé písně z Wallesu. Houslistu nevyvedli z míry. Pokaždé se chytil a suverénně je doprovázel. Získal si velké sympatie.
Ale rozjaření posluchači zase ztratili trpělivost a kázeň a žádali změnu programu. Postaral se o ni náš vyčouhlý zpravodajský důstojník kníratý Josef. Plácl si do obrovských dlaní, zařval do sálu ´come on´ a nastartoval k nové fázi zábavy. Svlékl si blůzu, vykasal si z kalhot košili, pustil ji přes ně a přepásal ji černou kravatou. Odepnul si límeček a strčil jej do kapsy. My jsme ho všichni následovali a vyzvali spojence, aby tak učinili i oni, což okamžitě se zanícením provedli.
Josef, který má pocit manažéra a dirigenta, vzpažuje, potom si plácne do stehen a zanotuje.
´Éej uchném, é-éj uchněm...´
Chytám se ho za boky, ostatní se přidružují, až je z nás dlouhý had. Kolébáme se jako husy. Josef nás protahuje všemi místnostmi pod stoly, přes stoly, pod piano, přes lenošky a křesla, procházíme kuchyní, jídelnou, šatnou, hernami a zpět do společenské místnosti. Josef v dřepu zkouší prvky kozáčka a hle, někdo uprostřed se ulejvá. Je okamžitě napaden, svalen a začíná neorganizovaná, neplánovaná, individuální divoká bitka.
Právě v tomto okamžiku se mezi dveřmi objevil jeden šedovlasý anglický flight lieutenant. Valná hromada, ve které mlátil každý každého, se mu nesmírně líbila. Okamžitě se do ní vrhl. Zapomněl však, že mu bylo šedesát. Jeho už dost opotřebovaný hrudník tlak žernovu mládí nevydržel. Praskla mu tři žebra. Poznal to jenom on sám, a protože nás nechtěl znervózňovat, nenápadně se odpoutal a odešel na ošetřovnu.
Pro informaci: v první světové válce dosáhl tento odvážlivec funkční hodnosti air vice marshalla. Dnes pro něho takové místo nenašli, sloužil tedy jako fligh lieutenant, kterýžto stupeň hodnosti měl jako trvalý. Když se celý zafačovaný vrátil z nemocnice, řekl poručíkovi Drbohlavovi, že to byla ´bloody good party´ - zatraceně dobrá zábava.
Vraťme se však zase do sálu, kde řežba pokračovala. Standa Fejfar uznal, že dozrál čas pro tankovou bitvu. Zavolal si svou letku a seřadil ji do šiku.
´Tankisté´ zabořují své hlavy do kožených ´pancířů´ křesel na kolečkách a rozjíždějí se k prudkým srážkám. Na protilehlé straně už se zformovala i 129. britská peruť a nastává boj perutí, který se zase nakonec zvrhává do bitky jednotlivců a běda tomu, kdo nemá záštity. Je přitisknut ke stěně anebo nemilosrdně drcen mezi dvěma ´tanky´. Pohostinsky vystupující 151. RAF wing zajistil bezpečnost svého nejmenšího pilota Rossa tím, že ho posadil na krbovou římsu, dvakrát tak vysokou od podlahy, než Ross měřil. Tam přečkal nejprudší srážky bez úhony jako na rozhledně, stále zásobován pivem. Když kolem druhé hodiny zrána boj utichl a umoření bojovníci si začli lízat rány, uznal, že nadešla chvíle, aby pronesl řeč. Zhostil se svého úkolu tak dokonale, jako kdyby po celý svůj život nedělal vůbec nic jiného, než řečnil výhradně z krbového obložení.
Přestože jsme byli naprosto vyčerpáni, našli jsme ještě dostatek sil, abychom se vzchopili na tradiční rozloučení. Uchopili jsme se zkříženě za ruce, utvořili kolo a zazpívali valčíkovou píseň na rozloučenou - ´Should old aquaintance be forgot and never brought to mind?´
Na účtě za stravu, ubytování, praní prádla najdeme patřičnou položku v kolonce ´party´, kterou bez řečí uhradíme.
Takovýmto večírkům jsme říkali ´russian party´ - ruský večírek. Nikdo přesně neví, kde se zrodil, jak a proč. Osobně se domnívám, že mohl vzniknout u 310. československé stíhací perutě během bitvy o Británii, protože tam bylo nejvíce Čechoslováků pohromadě. Večírky byly popisovány anglickými spisovateli, kteří měli příležitost je zažít. Někteří se přimlouvali, aby byly zfilmovány.
Chlapské zábavy všeho druhu byly patrně pokračováním tradice u RAF. Zapadl do nich i ruský večírek. Nekonaly se však tak často, jak by se mohli čtenáři domnívat. V roce 1943 byly omezovány, někde dokonce zakázány přísnými nařízeními o šetření veškerým materiálem, včetně nápojovým. A letci dovedou poslouchat i na zemi. Ale slíbili si, že konečné vítězství musí oslavit takovým večírkem, že naň účastníci do smrti nezapomenou.
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Ráno 31. července jsme s Jíchou měli pohotovost. Ještě před úsvitem jsme na výzvu operačního sálu odstartovali do tmy s rozsvícenými polohovými světly, za krajně nepříznivého počasí, a vystoupili do 801 stop. Potom nás přepadla hustá mlha, takže jsme se jeden druhému ztratili| Ops nás vodil jednotlivě. Létali jsme nad mořem téměř nepřetržitě podle přístrojů a jenom díky dobrým zkušenostem v této disciplíně a velkému štěstí jsme se vrátili na mateřské letiště, kde slezly mraky do sto metrů Těsně po dosednutí se letiště zatáhlo úplně. Oddechli jsme si.
Za dva dny nato potkala naši peruť nehorázná smůla. Cvičili jsme skupiny v letce a v peruti. Pohotovost za nás vzala přechodně na hodinu 129. squadrona. Sotva zasedla do služby, už ji ops zvedl poplachem proti dvoumotorovému Junkersu Ju 88, který fotografoval Hulí. Promptně ji sestřelila do moře.
Byli jsme tak rozrušeni, že jsme odmítli jet na čaj a čekali, až přiletí další hun. Ale nedočkali jsme se.     
Za vynikající bojovou činnost byli s účinností a s pořadím od 1. 7. 1941 jmenováni Jiří Kučera a Václav Jícha podporučíky letectva v záloze.
Jmenovaní absolvovali několik desítek operačních hodin při nejrůznějších bojových úkolech, včetně drastických útoků na tanky. Na frontě Francie i ve Velké Británii svedli s nepřítelem úspěšná střetnutí i ve vzduchu. Oba si cestu do důstojnického stavu doslova prostříleli. Jiří Kučera sestřelil celkem tři letadla, pravděpodobně sestřelil a poškodil dvě další. Václav Jícha sestřelil celkem pět nepřátelských letounů.
Srdečně jsme oběma blahopřáli a přidali slavnostního hobla. Vzdor špatnému počasí, které kazilo jinak pěkné anglické léto, jsme pilně létali ve dne v noci. Drželi jsme nepřetržitě se sousední 129.squadronou pohotovosti na poplach proti nepřátelským náletům, pokračovali v hlídání a doprovodu lodních konvojů. Nejmladší piloti dokončovali přeškolení na spitfirech a přecházeli na noční výcvik. Hodně pozornosti jsme přitom věnovali tréninku v létání podle přístrojů. Velitel grupy povolil i operační lety po setmění a před úsvitem v rámci posilování nočního stíhání.
Po letkách odlétáváme na letiště Sutton Bridge, kde provádíme ostrou střelbu na vlečný rukáv. Občas nás pošlou do Kirton Lindsay na cvičeni s dvěma britskými squadronami ve wingu.
Jednou se u nás objevila příjemná návštěva.  Sedla zde celá 312 československá stíhací peruť v čele se svým slavným velitelem Aloisem Vašátkem - Amosem,stíhacím esem z francouzské fronty, kde sestřelil celkem čtrnáct letadel. Naobědvali se, pověděli novinky a zase odlétli na hurricanech do Skotska, kde mají dostat nové spitfiry. V polovině srpna hlásí příchod četař J. Valenta, který byl k nám znovu přeložen od 72. britské peruti, ale hned nato odchází četař B. Dubec do OTU, Sutton Bridge. Už se nevzrušujeme, úřední šiml zase skotačí.
Konečně dostáváme Spitfiry Mk II, kterým říkáme dvojky. Novinkou u nich je vrtule s automatickým nastavením stoupání listů. Odpadá páčka pro nastavování ´fajn pič´ a ´korz pič´. Pilot obstarává tuto činnost automaticky plynem. Největší výhodou spitfirů dvojek je, že jsou nové, neopotřebované. Chodí jako hodinky.
Zase jsem si ve svém dvacetičtyřhodinovém volnu zajel do Hullu a vyhověl své vášni toulat se v přístavu a kolem moře. Večer jsem zhlédl dobrý film. Když skončil a dohrála anglická hymna (hraje se po každém představení), obrátil se náhle ke mně můj soused, asi čtyřicetiletý Angličan.
„Všiml jsem si pane,“ řekl, „že máte na rameni nápis Czechoslovakia. Občas o vás čteme v novinách, jsme rádi, že za nás bojujete, a děkujeme vám. Jmenuji se Kay, Robert Kay a zde je má manželka Olive.“
Trochu překvapen jsem se oběma uklonil a pronesl představovací formulku.
„Pleased to meet you“  těší mne.
Oba se usmáli a pozvali mě do svého domu. Mají u nich malou společnost, byli by velmi potěšeni, kdybych pozvání přijal. Rád jsem souhlasil.
Z malé společnosti se vyklubalo deset Angličanů a tři Holanďané s ženami. Zpočátku jsem se stal středem pozornosti, ale brzy na mě zapomněli. Zapadl jsem mezi ně a bavil se, jak se dalo a jak bylo v Anglii zvykem.
Angličané žijí velmi společensky a jak se zdá, ani válka jim v tom nebrání. Milují návštěvy doma, rádi je oplácejí. Mám dojem, že je nikdy nespojují s okázalou hostinou. Odpoledne servírují čaj s mlékem a s biskvity, večer nabídnou drink, takže se hostitelka posezení může bez starostí a lopoty plně zúčastnit. Domnívám se, že schůzky pořádají hlavně proto, aby si popovídali. Málokdy jsou obyvatelé britských ostrovů tak hovorní, jako právě při takovýchto příležitostech. Oslovují se téměř výlučně křestními jmény.
U manželů Kayových jsem se cítil spokojeně. Povídalo se o válce, srovnávala se anglická kuchyně s kontinentální, vyptávali se na naši zem, ptali se, jak se mi líbí v Anglii. O půlnoci se lidé zdvihali ze židlí, mladí z měkkých polštářů na zemi. Opět jedna anglická rarita. Když není místo v křeslech a židlích, hodí polštář na koberec a baví se v sedě z přízemí. Někteří dokonce takovému posedu dávají přednost.
„Domů teď v noci by se vám, Franku, velmi špatně jelo. Zůstaňte u nás přes noc,“ nabídli mi Robert i Olive, jak jsem je i já oslovoval.
Když hostitelé vyprovodili hosty, poseděli jsme ještě chvilku. Robert obdivoval letce, stíhače i bombardéry, hodně o nich věděl. Olivě tiše poslouchala a povzbudivě nebo obdivně komentovala naše povídání hezkým tichým úsměvem.
„Franku, je naše řeč obtížná?“ zeptala se náhle. 
„Je a velmi.“
„Ale vy mluvíte anglicky znamenitě.“
Věděl jsem, že Angličané pochválí každého, kdo jejich řečí jenom trochu zvládá, patří to k jejich slušnosti, ale pochvalu jsem přijal s díkem a odpověděl, že to dá hodně práce, než se člověk cizí řeči naučí.      
„You are telling me“ budete mi povídat,´ ozvala se zase mile půvabná Olivie, „já jsem to zkoušela s francouzštinou, ale .brzy jsem to vzdala.“
„Vy máte velkou výhodu v tom, že se vaší řečí domluvíte po celém světě zatímco my se svou mateřštinou jenom doma. Jsme příliš malí.“
„Ale v hudbě giganti. Ani jeden Angličan nepřekonal vašeho Dvořáka.“ Vstal, přinesl gramofonovou desku s Novosvětskou a tiše ji spustil. 
„Zachránili jste naši zem. Možná že mi to nebudete věřit. Vím, že Mnichov byl pro vás nesmírně trpký, mnoho zemí nás odsoudilo, i my jsme cítili po vypuknutí války zahanbení, ale v tom roce po něm jsme procitli A chválabohu, neupadli zase do dřímoty. Franku, vím to přesvědčivě protože pracuji na radarech a nebýt jich, nevím, nevím, jak by to dopadlo právě s tou leteckou bitvou, kterou jste sváděli a ještě stále svádíte.“ Aha, odtud ta jeho zasvěcenost o letectvu.
„Naváděcí systém je fantastická věc, Roberte. Bez něho a bez vašich radarů,“ usmál jsem se, „bychom byli zcela vedle. Ale nesmíme zapomenout na vynikající hurricany a spitfiry.“ Odmlčel jsem se.      
Robert najednou stočil řeč na Rusko.      
„Je to pro nás obrovská pomoc, snad si ji nedovedeme ani představit i když ruská armáda pořád ustupuje. Nejsem voják, ale natolik je mi věc jasná, že jenom tím, že na sebe váže nesmírná kvanta německého vojska a letectva, se nám všem hodně uleví. Věříme, že se jednou i oni zastaví a ukážou své zuby zpupným Němcům,“ rozohňoval se Robert. „V každém případě zaplaťpánbůh za takovou pomoc a věřím, že se i tam brzo karty obrátí, jako se to stalo tady.“
„Plně s vámi souhlasím, Roberte,“ a chtěl jsem se vrátit k otázce, Mnichova, ale tichá, trochu pobledlá Olivě nás přerušila.      
„Roberte, Franka už nebudeme unavovat. Napijme se ještě jednou na všechno, co si přejeme, a na vaši krásnou zem, aby už byla brzy osvobozena.“ S milým úsměvem nalévala whisky.
„Před spaním sklenka dobré skotské nevadí. Dobře se po ní spí,“ řekl Robert a v příjemné náladě jsme si všichni připili. Olivě zastavila gramofonovou desku a řekla:
„Musíte brzy přijít, abychom si překrásnou hudbu vašeho krajana, v klidu doposlechli.“      
Ráno při snídani jsem dal přednost sleďovým plochým rybám kippers kterým jsem říkal kypráčky, upečeným v troubě. Vzpomněl jsem si při nich, že byly patrně vytaženy z moře nedaleko odtud.
Mnozí angličtí kolegové hlídkování kolem břehů často říkali ´kipper patrols´, zvláště když jsme chránili rybářské lodi lovící podél nedalekého anglického východního pobřeží, kde prý kypráčky jsou ze všech nejtučnější a nejvláčnější.
Dopoledne jsem se ještě zálibně toulal po přístavu a pozoroval jeho ruch a spěch a v poledne už jsem seděl u ne příliš chutného oběda v důstojnické jídelně v Leconfieldu. Vafky nám servírovaly hovězí s hnědou neutrální omáčkou a s vodovou bramborovou kaší.
Ve třináct nula nula jsem si natáhl ´mae-vestu´, zapadl pohodlně do sklopného křesla a stal se členem pohotovostní čtyřky na poplach proti vetřelcům. To vše díky mému spolehlivému ´standardíku´, který mě všude a včas dovezl.
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Na bázi se šušká, že se Češi mají stěhovat. Zatím se nevzrušujeme a sloužíme dál na patrolách a při ochraně konvojů a rybářů.
Téměř všechny lety nad mořem konáme za nepříznivého počasí. Nedávno zakončil takový let Jura Řezníček, ještě na spitfiru jedničce, málem tragicky. V mracích spadl do vývrtky, vybral ji, ale znovu přepadl do druhé. Pokoušel se odhodit kabinu a vyskočit, ale nepodařilo se mu to. Měl veliké štěstí, že z mraku vypadl dost vysoko. Pád vyrovnal a odletěl domů. V ten den jsem létal s Prokopem Brázdou lety při setmění (dusk patrol). Dokončili jsme hlídkování šťastně v páru, ale velmi pracně, protože jsem celý let v neproniknutelné temnotě a ještě při silných poryvech větru musel křečovitě hlídat přístroje pro létání bez vidu.
Chytily mě kruté bolesti zubů, a tak jsem hledal pomoc na ošetřovně. Angličtí zubaři jsou známí svérázným názorem: bolavý zub má jít ven. Uklidňují své pacienty tím, že čím méně mají zubů v ústech, tím je větší naděje, že trpící neonemocní revmatismem. Přesvědčili jsme se, že dost našich anglických přítelkyň jim věřilo. Mnohým zuby chyběly. Zřejmě se revma bály více než snížení půvabu svých úsměvů.
Náš dentista přesvědčoval i mě. Nejdříve zkoušel vzít mi čtyři, potom dva a nakonec jsem to usmlouval na jediném. Uspal mě rajským plynem a začal. V nejlepším jsem se probudil, rozhodil ruce a vyrazil mu nástroj tak nešťastně, že si jej vrazil hluboko do palce. Operaci mého chrupu odložil na odpoledne. Před čajem mě mordoval půl hodiny a potom vítězně prohlásil že zub i s kořeny je venku a že to bude oukej.
Už je to tady. Postěhujeme se daleko na jihovýchod, až na letiště hrabství Cornwall
Český velitel perutě vydal tento rozkaz:
Dne 26. 8. 1941 se přesune peruť z letiště Leconfield na letiště Portrea Přesun bude proveden:
1. Létací sled: S/L Sinclair, S/L Jaške, F/Lt Mrázek, F/Lt Gillen, Fejfar, F/O Vykoukal, Sgt Valenta, Sgt Dohnal, Sgt Bónisch, Sgt Bráz Sgt Truhlář, Sgt Špaček, všichni na spitfiru, F/O Burger a F/O Richter ´magistru´.  Dva letouny typu Bombay budou k dispozici pro mechaniky nutných k ošetření letounů.
Doba startu bude stanovena velitelem perutě.      
Letounu Bombay bude použito pro přesun malých příručních zavazadel létajícího personálu (vložte nejnutnější věci). Ostatní zavazadla musí být připravena ve 14.00 dne 25. 8. 1941 a to: důstojníků před důstojnickou jídelnou, seržantů před seržantskou jídelnou.
2. Zbytek peruti bude přesunut vlakem. Doba odjezdu bude stanovena velitelem stanice Leconfield. 3. Níže uvedení odjedou vlastními vozidly:
F/O Fojtt, P/O Kasal, F/O Muzika, F/O Hájek, F/O Vancl, P/O Hochm Sgt Řezníček, Sgt Horák.
Tato auta odjedou dne 25. 8. v 10.00 hod., aby byla na místě dne 26. 8. v době čaje.
Za správnost: npor. Richter
Velitel 313. perutě kpt. let. Jaške 
V případě že bude nutno přelétnout čtyři Spitfiry I na nové letiště, pro tento přelet určuji F/O Kasala, F/O Hájka, Sgt Řezníčka a Sgt Horáka V opačném případě, nebude-li některý z pilotů míti schopný stroj, použije k přesunu letounu Bombay.
Motorizovaní příslušníci perutě odjeli dopoledne 25. 8. na trať dlouhou asi 770 kilometrů. Druhý den v 13.50 odstartovalo sedmnáct spitfirů. Naposledy zaburácely štíhlé stíhačky nad pohostinnou stanicí úhledně srovnány do sražených formací jako na přehlídce. Doprovázelo je ´goad luck´ (hodně štěstí) od anglických přátel a přítelkyň, z nichž nejedna posmutněla.
Vzhledem na zakázané prostory, balónové baráže a jiné překážky nařídila grupa tuto trať: Leconfield - Northampton - Cirencester - Colerne kde bude mezipřistání. Tam peruť přistála v 15.20 hodin. V 16.35 odtud odstartovala bez jednoho letounu. (Brázda poškodil letoun lehce při přistání a odjel do Portreath vlakem).
Zbytek letu byl proveden přes Taunton - Okchamton a v 17.40 celá peruť přistála za překrásného slunného počasí na letišti Portreath.
Jel jsem svým autem. Náš perutní lékař MUDr. Vladislav Kruta mě požádal, abych ho vzal s sebou. Milerád jsem vyhověl, protože budu mít na nesmírně dlouhé cestě příjemného společníka. Dodá, jak jsme mu začali říkat, skutečně takovým byl.
Doktor Kruta přišel ke kolébce naší jednotky první. Rozhlížel se, komu by měl hlásit příchod, a když nikoho nenašel, odebral se mezi své kolegy na staniční ošetřovnu. Tam ho přivítali velmi srdečně, podali bílý plášť a nepohrdli jeho asistencí při ošetřování staničních pacientů, kterými se čekárna jenom hemžila. Symbolicky tedy pomáhal ´Třistatřináctce´ na svět hned při porodu, prakticky zasáhl do léčby i cizích a to bez rozpaků a zdržení.
Když přišel mezi nás, měli jsme dojem, že před námi stojí profesor, vědec. Plaše se po nás ohlížel přes zlaté brejličky a měkce podával ruku. Mluvil pomalu, klidně, spisovně, a uvážlivě volil výrazy.
Nyní seděl v autě vedle mě docela jiný. Možná že s naším způsobem života nesouhlasil, ale přizpůsoboval se mu. Naučil se pít pivo a whisky, zazpíval si s námi, neodmítl jet si s námi zatancovat, nezdráhal se zasmát se choulostivému slovu, někdy mu dokonce vypadlo z jeho úst také, ale to jenom výjimečně. Při večírcích projevoval neuvěřitelnou odvahu a solidaritu. Strčil brejličky do pouzdra, vrhl se do vřavy a srdnatě se rval za čest naší perutě. V této jeho jediné sportovní disciplíně například seřezal staničního zubaře, i když sám byl také zbit. Dóďa byl náš.
Ukázal jsem mu plán trasy: Hulí - Lincoln - Coventry - Stratford on Avon - Bristol - Tauton - Crediton - Lanceston - Redruth a letiště Portreath.
´Nemohli bychom z Coventry zajet do Lemingtonu? Mám tam kamarády a rád bych se s nimi sešel,´ žádal.
Rád jsem souhlasil, neboť nešlo vůbec o velkou zajížďku.
V Hullu jsme se dali převézt přes záliv - trajektem - a pokračovali dobrým tempem. V Lincolnu jsme si prohlédli krásnou katedrálu a dali odstranit první závadu na autě; zlobila benzínová pumpa. Před nedávném jsem cestoval tímto krajem ve vzduchu. Nyní jsem si jeho letní krásu prohlížel z bezprostřední blízkosti a hltal detaily: lidi, stromy, živé ploty, zídky, hrazená pole, luka, silnice, cesty, vísky, sady města, kanály, říčky, koně, ovce, krávy, psy, vše jako vymalované| vykartáčované, svátečně oděné. Ze všeho čišela vysoká civilizační úroveň Svědčila o dlouholeté přísně dodržované tradici a bohatství obyvatel země ale také o jejich nesmírné pracovitosti a smyslu pro estetiku a pořádek V Coventry jsme zastavili, prošli vybombardovanou částí města a postáli uprostřed zpustošené, vyhořelé katedrály. Otřesný pohled.
V Lemingtoně, který se stal sídlem československé armády, vyhledal Dóďa své dva kolegy, z nichž ho doktor Jelínek pozval do nemocnice a tam mu vyřízl ošklivý vřed na krku. Pohodlně jsme u nich přenocovali. Ve Stratfordu on Avon jsme navštívili rodný dům světového dramatika Williama Shakespeara a jeho hrobku v kostele Hoty Trinity Church. Obešli jsme si pověstný dům s doškovou střechou manželky velkého básníka, i pečlivě udržovanou zeleň a květiny v jeho okolí. Po cestě jsme se chlubili jeden druhému, co jsme z klenotů geniálního dramatika viděli na scéně nebo alespoň znali z četby.
V Bridgwater jsme poobědvali chutně a lacino v jednom malém restaurantu s půvabným výčepem, plným nejrůznějších cínových pohárků rozvěšených na stěně pod policí s likéry.
„K čemu slouží?“ zeptal jsem se výčepního a hned jsem poznal, že je mou otázkou potěšen.
„To jsou hrnečky mých štamgastů,“ trochu se pyšnil, „bohužel, skoro všichni moji zákazníci jsou pryč, na moři, v Africe, po letištích, továrnách a čert ví kde ještě.“
Ukázal na jeden a řekl:
„Ten dosloužil. Patří Jacku Richardsonovi, kterého zabila na moři mina. Jestliže jeho rodina dovolí, zůstane žejdlík zde na památku. Nikdo z něho| nebude pít, leda jeho vnouček, narozený před týdnem, až doroste a stane se také námořníkem.“
Vyrazili jsme na Taunton a zastavili se až v Creditonu, kde jsme opravovali auto podruhé. Jeden velmi ochotný starý pán sehnal nový kondenzátor. Vyměnili jsme jej za náš probitý a odrazili na poslední úsek trasy. Cesta proběhla bez závad, i když lilo jako z konve. Dobře jsme se bavili a na čaj už jsme zasedli v důstojnické jídelně našeho nového působiště.
 
 
 
 



XV.
 
Letiště leží na útesu asi sto metrů nad mořem. Má čtyři asfaltové dráhy. Číslo tři a čtyři dosahují jedním koncem přímo k členitému skalisku příkře se svažujícímu do slané vody. Pilot, který by byl na přistání příliš ´dlouhý´, by se mohl snadno ocitnout mezi skalními průrvami a skončit ve vlnách Atlantiku. Z letiště operuje 130. britská stíhací peruť na Spitfirech MkII.
Dispersal je mimořádně prostorný, dřevěné pilotky čisté, velmi pohodlně a kompletně vybavené. Zato ubikace nestojí za nic. Budují se anebo se adaptují v soukromých budovách po evakuaci obyvatel. Na světnicích spíme po čtyřech až šesti na železných kavalcích. Poddůstojníci-piloti a pozemní personál bydlí v barácích bez osvětlení a bez vody, kterou si musí donášet ze vzdálenosti až tří set metrů. To je nutí, aby se holili ve svých jídelnách na letišti. Toaletní nádobíčko si proto nosí v obalu na plynovou masku, kterou s radostí ponechávají doma. Když jim to vytýká pořádková plynová hlídka, důtklivě hájí svůj nezákonný čin neutěšenými poměry.
Z ubikací jezdíme na letiště nákladními auty příkře stoupajícími serpentinami od přístavu až na útes. Od brány letiště je krásný pohled na malebné přímořské zákoutí s blýskavou písečnou plážičkou, které asi budem v příštích teplých dnech věnovat všechen volný čas.
Druhý den, 28. srpna, ihned po přistání letadel s mechaniky a zbrojíři, jsme začli létat. Jak jinak než na doprovod a ochranu lodních konvojů, které směřují nejvíce do přístavů Falmouth a Plymouth. Přece změna! Fádnost východního anglického hladkého pobřeží vystřídaly romantické velmi členité břehy hrabství Cornwall klikatící se zátokami kolem bizardních útesů a mezi ostrůvky.
Bydlím s Jardou Muzikou a Josefem Richtrem. Prvému říkáme Miluška pro jeho jemné vystupování a dívčí blonďatý vzhled. Halasný Josef svádí svou hlučnost na poruchu sluchu po těžké havárii u 311. bombardovací perutě. Utrpěl skutečně vážné zranění, které ho trvale vyřadilo z letecké činnosti navigátora a přeřadilo do pozemní služby.
Dne 31. srpna vzlétla naše peruť na svůj prvý let nad Kanál až k břehům Bretaně. Měla doprovodit šest dvoumotorových lehkých bombardérů typu Blenheim, které dostaly za úkol napadnout z výšky 14 000 stop pobřežní letiště luftwaffe Lanion, asi 70 kilometrů severovýchodně od Brestu.
Doprovodila dvoumotorové blenheimy až těsně k francouzskému pobřeží, tam kroužila podél břehů a vyčkávala na jejich návrat. Když bombardéři svůj náklad shodili do cíle a vraceli se domů, okamžitě své vracející se bratry zase obklopila a doprovodila je až nad Anglii. Let proběhl hladce, cíl byl úspěšně zasažen, všichni spojenečtí letci se vrátili.
Prvého svípu jsem se nezúčastnil, protože jsem sloužil jako pomocník dispečera na kontrolní věži. Měl jsem registrovat odlety letadel za hranice Anglie na Gibraltar za měsíc srpen. Bylo jich celkem sto dvanáct, nejvíc blenheimů a dvoumotorových beaufighterů. Pomáhal jsem udržovat a kontrolovat pořádek na letištní ploše. K večeru jsem z ní dokonce s jedním vojákem vyháněl krávy.
Září 1941. Načínáme třetí rok v exilu. Náš optimismus, který vzklíčil už v Polsku, že do války se proti Německu vrhne celý svět, že válka skončí velmi brzy, nevyšel. Ani dnes nedohlédneme konce obrovského zápasu,; jehož jsme součástí. V Sovětském svazu se bojuje v ohromném měřítku, na| západní frontě zuří boje na moři a ve vzduchu. Britské noviny píší, že v Rusku Rudá armáda ustupuje organizovaně, záměrně, Němci to s ní brzy nebudou mít lehké. Angličané už prý našli recept jak zastavit řádění německých ponorek, do válečného úsilí se zapojuje i USA, sice nepřímo,' ale pro spojence velmi účinně. Dobře se nám to čte a jsme spokojeni.
Podle vžité rutiny a dodržovaných směrnic je naše služba organizována takto:
Prvý den:  od úsvitu do 08.30 ostrá pohotovost. Na rozkaz musíme odstartovat do pěti minut.
Od 08.30 do 13.00 hodin pohotovost třicet minut.
Musíme být k dispozici do třiceti minut na dispersalu. Tento druh pohotovosti můžeme trávit i v jídelnách, před nimiž je připraven transport pro okamžitý odjezd na dispersal.
Od 13.00 do 19.30 hod. ostrá pohotovost pět minut na dispersalu.
Od 19.30 do rána pohotovost třicet minut.
Druhý den: Od úsvitu do 08.30 pohotovost třicet minut.
Od 08.30 do 13.00 hod. ostrá pohotovost pět minut.
Od 13.00 do 19.30 hod. pohotovost třicet minut.
Od 19.30 až do setmění pohotovost zvaná dusk readiness (hotovost při setmění).      
Další dny se postupuje obdobně.      
Kromě toho musí být každý den od úsvitu až do setmění zajištěna nepřetržitá ostrá pohotovost nejméně jedním dvoučlenným rojem pro start na poplach proti nepřátelským letcům.
Při zvláštní příležitosti může velitelství stíhací letecké skupiny povolit pro letku nebo peruť odpočinek, tzv. ´released of station´, což znamená povolení opustit osádku a jít se bavit buď společně nebo individuálně až do večerky.      
Jednotliví piloti a pozemní personál mohou podle směrnic grupy dostat volno na 24 nebo 48 hodin. Říkáme tomu ´twenty four´, ´day off´ nebo ´forty eight´. Otázku delší dovolené řeší velitel perutě, který má právo dovolené jakéhokoliv druhu zrušit pro nekázeň, nezájem o službu nebo jakýkoliv služební poklesek.
Nejisté a nepříznivé počasí se mohlo stát osudným Fejfarovi. 2. září seděl od pěti hodin ráno s četařem Horákem v pohotovosti. Dlouho se nic nedělo. Podřimovali v křeslech. Potom dostali rozkaz ke startu na poplach. Krátce po vzletuje přepadla mlha, takže Fejfar se rozhodl vrátit. Upozornil své číslo, otočil, letiště našel, ale když chtěl dosednout, zahalilo mu výhled husté ´mlíko´ a havaroval. Letoun těžce poškodil, sám si zranil nohu.
Každá havárie vzruší na dispersalu jak piloty, tak pozemní personál. Nehoda se posuzuje objektivně, ale i zaujatě, někdy dokonce s nádechem černého humoru hraničícím až se škodolibostí. Veliteli letky a perutě působí nepříjemnosti. Velitele báze chytne zlost a vinu hledá především v pilotovi. Velitel grupy nebo jeho štáb okamžitě určí vyšetřovací komisi, a než se dozví výsledek jejího šetření, podezírá nejenom pilota, ale i nepořádek a poměry v celé peruti. Autor havárie se hájí a vyšetřovatelé pátrají po její příčině. Jsou-li objektivní, prověří všechny činitele, které by mohly k havárii nějak přispět, a teprve potom vyhlásí její příčinu.
A jaký byl výsledek šetření této nehody?! Ticho po pěšině.
Prapříčina vzniku této situace vězela zřejmě v unáhleném rozkazu operačního sálu, který měl pečlivě sledovat vývoj počasí, zaznamenávat si jej na informační tabuli a rozkaz k letu nevydávat. I četař Horák, který přistál na cizím letišti, naštěstí zcela normálně, uvedl ve svém hlášení, že počasí bylo všude krajně nepříznivé.
Proti Fejfarovi nebyly zavedeny žádné sankce. Lékař mu ošetřil nohu a doporučil, aby dostal sedm dní dovolené.
Konečně se vyčasilo. Přeletěli jsme do Predannacku, na letiště jižně od nás. Za dvacet minut jsme tam sedli, potom doplnili a čekali. Za hodinu nás vrátili do Portreath, protože špatné počasí, pro změnu zase nad mořem a Francií, svíp znemožnilo.
Pro naše piloty přišlo pozvání do rodin bratří Holmanů, výrobců částí spitfirů a spolumajitelů cínových dolů v hrabství Cornwall. Vystřídala se u nich snad celá peruť. Mají své sídlo blízko přístavu Falmouth ve Feocku přímo u půvabné mořské zátoky. ´Nice cup o'tea´ popíjíme na sestřiženém trávníku u velkého bazénu, kde se po tenisovém klání příjemně osvěžujeme.
Tančit jezdíme v přeplněných autech do městečka Redruth, a když nám dojde přídělový benzín, půjčujeme si erární, zelený (green stuff). Jsme rádi, když unikneme bez pohromy a pokuty silničním kontrolám, neboť bdělí policisté lezou až do karburátorů.
Pro sport máme k dispozici prostornou tělocvičnu s hrazdou, bradly a koněm. Velitel báze Blake cvičí s námi. Je znamenitý borec. Hrajeme košíkovou i volejbal, na pláži honíme míč. Voda v moři je studená, i když pálí slunce. Přesto do ní lezeme, plaveme, skotačíme na pláži a nechce se nám jít domů, zvláště když mezi nás přijdou pěkné vafky z opsluhy.
Dne 14. září se na letiště dostavila početná exkurze policistů hrabství Cornwall s vrchním konstáblem v čele. Předvedli jsme jim skupinovou slétanost, akrobacii a souboje. Nejvíce se jim líbil hromadný nálet na letiště spitfiry za sebou. Po střemhlavých útocích mizely letouny dramaticky pod útesem, jako by končily v moři, potom náhle vystřelovaly vysokými svícemi do nebe a na jejich vrcholcích metaly stoupavé výkruty.
Když se s námi loučili, vrchní konstábl srdečně děkoval za nevšední zážitek a jeho podřízení zatleskali. Využili jsme vhodné chvíle a pronesli k nim ´skromné´ přání.
´Až budete, gentlemani, zastavovat letce na silnici, zda nejedou ni green stuff, pochopte je. Naše chlapce snadno poznáte. Nosí na rameni! nášivku s nápisem Czechoslovakia a krutě mrzačí vaši krásnou řeč.´
Bobíci typicky pohazovali hlavami na stranu a mrkali přitom jedním okem. Vše velmi dobře pochopili.
Dne 18. září se vracíme z Predannacku, svíp byl zase odložen. Po přistávání na mateřském letišti jsem unikl o vlásek smrti. Četař Bonisch řízl okruh a jednoduchou zatáčkou se dostal těsně za mě, sedl na mého spitfira a ustřihl mu vrtulí ocasní kormidla. Ucítil jsem náhlý náraz na řídící páce, která začala tancovat po celé kabině. Podchycoval jsem ji všemožně
Nevěděl jsem, co se děje. Podezíral jsem závadu na řízení a nabyl klidu teprve když jsem pod sebou ucítil drhnutí obou kol podvozku a ostruhovýho kolečka o pevnou zem. Štěstí že Bonisch uhnul doprava, já doleva a ještě větší štěstí, že jsme se srazili těsně nad terénem.
´Baggers´ (mírně přeloženo ´lemouni´) - komentoval naše dílo Sinclair, když dorazil autem k dvěma ztichlým strojům, čekajícím na odtažení Zapomněl nás pozvat do svého prázdného čtyřsedadlového hilmana, a tak jsme na dispersal museli šlapat pěšky.
Bonisch dostal ostrou důtku za nedovolené zkrácení okruhu jednoduchou otáčkou a výstrahu před opakováním nekázně. Kategorie nehody byla klasifikována jako lehké poškození dvou letounů, ale na grupě přibylo naší jednotce minus.
Měl jsem radost, že moje pěkné ´F´ bude brzy opraveno v místních dílnách a vráceno letce. U Bonischova spitfira bylo poškození ještě menší. Stačí provést kontrolu pohonné jednotky a výměnu listů vrtule.
Dostal jsem zarmucující telegram: ´Zimmer missing.´ Můj nejdražší kamarád Tone je od 15. 9. nezvěstný.
Každé písmeno anglického textu palčivě bolelo. Trvalo mi dlouho, než jsem se ze šoku vzpamatoval. Zoufale jsem se chytal naděje: Missing neznamená, že je mrtev, mohl padnout do zajetí, možná že pluje někde se svými pěti kamarády v gumovém člunu na moři, určitě vyslali SOS, Anglie je zaměřila, vyšle pomoc, to se už přihodilo několikrát, prostě je živ a to je nejdůležitější. Uklidnil jsem se, budu čekat na další zprávy.
Dne 19. září v 13.15 startujeme do Predannacku. Za dvacet minut sedáme, doplňujeme, obědváme a potom jdeme na předletovou přípravu, kde dostáváme tento úkol: Doprovodit čtyři bitevní letouny typu Whirwind (vichřice) k ostrovu Batz, přijmout boj s nepřátelskými stíhači, kdyby přímo ohrožovali whirwindy. Zatímco bitevníci budou provádět svůj úkol, my budeme čekat nad mořem. Při zpáteční cestě přijmeme souboj jenom v nejnutnějším případě, protože je nebezpečí vyčerpání benzínu a cesta domů daleká. Ve 14.43 hodin startujeme. Necháváme naše větší bratry rychlé dvoumotorové letouny vybavené čtyřmi kulomety ráže 20 mm předlétnout a sledujeme je těsně v závěsu ve výšce pět metrů nad hladinou, aby nás nepřítel nezaměřil radary. Přísně dodržujeme zákaz radiokorespondence, aby nás neodhalil odposlechem.
Celý ten spěšný tah mi připomíná staré divoké kachny vyvádějící své mladé na vodu. Té si dnes užijeme dost a dost - sto sedmdesát kilometrů tam a tutéž délku domů, nevysadí-li nám motor, nesrazíme-li se s racky nebo s vlnami vztekle se pěnícími kousek pod námi.
Velmi blízko od břehů Anglie se vrátil domů četař Čáp pro poruchu motoru. Protože nehrozilo nebezpečí nepřátelského přepadu, nemusel se s ním nikdo vracet, aby ho chránil. Pokračujeme v letu v jedenácti pod kursem 157 stupňů. Za půl hodiny velitel ´vichřic´ mává křídly.
Kapitán Jaške začíná kroužit a smluveným znamením signalizuje spitfirem ´line astern´ - za sebou, protože se počasí nápadně zhoršilo. Whirwindy pokračují v přímém letu. Přehouply se přes břehy Bretaně a napadnou palbou letiště Morlaix, vzdálené od moře asi osm kilometrů.
Za jedenáct minut se vracejí. Jejich velitel nás volá:
„Hallow Spearheads, we are on your right side“ 
jsme po vaší pravici
„Oukej,“ odpověděl Jaške. Hned se k nim připojuje a táhne celou peruť za sebou domů kursem 345 a stále těsně při hladině.
Asi v polovině Kanálu se velitel whirwindů, squadron leader Donaldson rádiem s námi loučí, odpoutává se doprava a vede své hochy domů bez našeho doprovodu, protože tady už nás nepřítel nemůže dohonit.
Zakrátko vidíme břehy Cornwallu. Velitel stoupá do 1000 stop, my se řadíme do přeletové formace a v 16.23 hodin přistáváme v Portreath.
Pustě klejeme na počasí, takové létání nemůže nést užitek ani potěšit. Velitelství 10. letecké skupiny vydalo o našem svípu zprávu: ´Čtyři whirwindy od 263.stíhací perutě pro špatné počasí nemohly identifikovat cíl. Napadly proto opevněné kulometné hnízdo na pobřeží a jednu maskovanou pozorovatelnu. Všechny letouny se vrátily.
Mrholí, prší, chvílemi zasvitne horké sluníčko, potom zase spadne mlha, nízké mraky, zafouká vítr, vyjasní se, hned se zatáhne, a tak se to střídá den za dnem a otravuje nám to život.
Nový pohyb. 23. září přichází poručík ing. Karel Beinhauer na funkci inženýra peruti, odchází Sinclair, končí svou funkci velitele.
Při loučení si oba velitelé perutě, Sinclair i Jaške, vyměnili pocity z dob spolupráce a ťukli skleničkami na úspěšnou budoucnost Třistatřináctky Blonďatý, téměř bělovlasý Gordon Sinclair, vítěz nad třemi dorniery a jedním messerschmittem, nositel řádu DFC, patřil zřejmě do skupiny Britů, kteří obdivně pochválí vaši angličtinu, zdvořile a mile vám nabídnou drink, rádi vás pozvou do svého domu, s velkou účastí vám poradí i pomohou bez postranních úmyslů, ale nedokážou vás obejmout pohledem, ani rukama.
Sinclair respektoval předpisy a směrnice do ^krajnosti, sebevědomě a s pekelným klidem, což mu vyneslo přezdívku ´Bílý ďábel´. Nestačili jsme se proto divit, když se začal přizpůsobovat stylu našeho života. Často ve volných chvílích jsme na dispersalu driblovali s míčem, honili se, vztekáli jako malí kluci, zápasili, tancovali módní jitterbourg a dělali nejrůznější ´vopičky´. A představte si: Bílý ďábel se zapojil. Honem jsme si ho vyfotografovali do sbírky neuvěřitelných dokladů. Na ruském večírku se rval za naši jednotku jako lev. Proto jsme mu všichni přáli  vše nejlepší všude, kam ho vítr zanese. Cítili jsme, že je mu to milé i když své dojetí zase ďábelsky potlačil.
Dostal jsem podle pořadníku sedmidenní řádnou dovolenou a odjel jsem do Londýna. Přespal jsem v anglické metropoli jednu noc a vyrazil do Wrethamu, abych se dozvěděl podrobnosti o Zimmrově zmizení. Osudné noci z 15. na 16. září byl spatřen jeden letoun v plamenech v místech, kde se patrně nalézal Tončův stroj vracející se z bombardovacího náletu na Hamburk. Tuším tragédii a celou cestu zpět do Londýna jsem nesvůj. Ubytoval jsem se v hotelu Maplaton.
Navštívil jsem rodinu pana konzula Znojemského, který v roce 1939 nepředal Němcům svůj úřad v Krakově a pomáhal zajišťovat odsuny našich emigrantů do Francie. Po celou dobu své ilegální politické činnosti věnoval vybudování československé vojenské jednotky v úzké spolupráci s nadporučíkem letectva Jiřím Králem a později podplukovníkem Ludvíkem Svobodou. S dr. Znojemským jsem se, žel, nesetkal, protože měl ten den službu domobrance-homegardisty, dobrovolného civilního strážného v terénu.
Když jsem se vrátil do hotelu, zjistil jsem, že mi někdo vyměnil kufr. Měl jsem v něm fotoaparát ´Dolinu´, expozimetr, českou knihu, necesér, pár kapesníků, pět párů ponožek, holicí náčiní, košile, jiné prádlo a drobnosti.
K nepříjemnosti došlo při výměně pokojů, protože do mého původního prý zatékalo. Portýr snesl moje zavazadla dolů, a než se otočil, někdo je omylem odnesl a vyměnil. Nechal tam obyčejný kufr a ještě k tomu prázdný. Předali jsme případ policii. Tam řekli, že toho litují, a tak mi nezbývalo nic jiného, než být klidný jako byli oni a čekat.
Na lůžku se nepříjemnost ještě zvětšila. K půlnoci mě vzbudilo nějaké šimrání na nose. Způsobila je kapající voda ze stropu, který už byl celý promočený. Boty a postel plavaly a portýři mě museli přenést o patro níž.   Promiňte, pane, ale tato místnost byla z nejsušších,´ omlouvali se. 
„Nebylo by výhodnější dát spravit střechu, než pořád přemisťovat hosty?“ ptal jsem se.
„Je to objednáno, pane, ale máme válečné pořadí.“ Do rána jsem spal s přestávkami.
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28. září provedla peruť velmi dramatický svíp. Vedl ji Čárli.
Odstartovali za čtyřmi whirwindy 263. squadrony ve 14.15 hodin z Predannacku a zamířili k Bretani, kde měli napadnout letiště Morlaix palbou. Francouzské pobřeží překročili v prostoru Siberit. Nad pevninou letěli osm mil a zaútočili na cíl ze západu. Z tisíce stop slétli až k zemi a zuřivě stříleli do dvoumotorových Messerschmittů Me 110 a Junkersů Ju 88. Nepřítel je přivítal hustou protiletadlovou střelbou z velkorážných kulometů a osmaosmdesátimilimetrových děl.
Ve smršti oceli dostal Kasalův spitfire přímý zásah granátem. Pilot s hrůzou zjistil, že se šířka jeho spitfira podstatně zmenšila. Každá zvláštní událost se má hlásit. Přepnul a vyslal:
„Tady Pablo, nemám křídlo, mažu domu!“ Muzika si sedl vedle něho a pomohl mu dovézt stroj až do Anglie. Četař Arnošt Mrtvý po svém náletu unikal z pekla ostrou zatáčkou. Oslepen hrozivou a světélkující střelbou obránců přitom narazil na telefonní tyč, přetrhal dráty, poškodil náběžnou hranu levého křídla a olejový chladič.
Ostrá střepina od granátu roztrhla veliteli whirwindů E. Donaldsonovi leteckou přilbu a zanechala přes celou jeho hlavu krvácející řeznou ránu.
Jeden podrážděný messerschmitt „stodesítka“ se dal do pronásledování britských drzounů až nad moře. Fejfar a Mrázek se otočili, dali mu každý po dávce a zahnali ho zpět nad pevninu. Všechny naše letouny se vrátily, i když Četař Mrtvý měl namále. Prožíval kruté chvíle svého života. Volal zoufale Česky rádiem:
„Tady Spearhead modrý čtyři. Dostal jsem to! Všechno se na mašině třese, já myslím, že to domu nedotáhnu. Kluci, pozdravujte manželku.“
Dvojice Jícha s Brázdou dostali rozkaz, aby se snažili invalidu vyhledat a doprovodit domů, neboť kdyby se nešťastník zmílil o něco málo v kursu, mine výběžek pevniny Lands End a potom poletí stále do nekonečných vod Atlantiku.
 „Arnošte, tady Prokop. Jakou máš výšku a kurs?“ začal korespondenci nejlepší Arnoštův kamarád Prokop Brázda, protože Jíchovi vysadilo rádio
„Jsem asi padesát metrů nad vodou, kurs tři sta padesát pět, tři, pět.“
„Kurs je dobrej, drž ho. Zkus vystoupat na tisíc metrů.“
„Prokope, nejde to, motor netáhne a hodně hřeje.“      
„Arnošte, vydrž, za chvíli uvidíš zem. Počítej do deseti, aby tě naši zaměřili.“
„Dobrá, Prokope, ale je mi nanic,“ chvěl se mu hlas.
Dobře fungující operační sál i radiogoniometrie a šikovní piloti Brázda s Jíchou nakonec četaře Mrtvého na zmrzačeném spitfiru objevili a vedli ho na nejbližší letiště. Stále ho povzbuzovali a radili mu. Oba zachránci prožívali snad ještě větší napětí než Mrtvý, neboť viděli, co neviděl on Z náběžné hrany jeho spitfira čouhalo půl metru telefonního sloupu a spodek trupu se koupal v oleji. Hrozil požár.
„Arnošte, vydrž! Už vidíme Anglii. Poletíme nejkratší cestou na letiště Ale plyn nepřidávej.“
„Dobrá, děkuju.“     
Všechno hlásili do operačního sálu, který nařídil přednost v přistávání Mrtvého a zostřenou pohotovost záchranných prostředků na letišti Predanack. Jícha s Brázdou kroužili nad letištěm, a když viděli, že Mrtví bezpečně sedl, zamířili na letiště Portreath.
Otřesený pilot dostal od velitele pochvalu a osmačtyřicet hodin volna k návštěvě své manželky.
29. září vedl svíp zase Mrázek, protože si kapitán Jaške poranil v tělocvičně kotník a byl na několik dní vyřazen z létání. Peruť startovala až v 18. a doprovázela čtyři whirwindy k útoku na letiště Morlaix. Podzimní počasí nad anglickým Kanálem a vzdálenými břehy Bretaně a Normandie bývá velmi rozmarné. I nejschopnější meteorolog neuhodl jak tam bude za hodinu, dvě. Je však válka, musí se riskovat.
Čtyři bitevníci a dvanáct spitfiru slétly těsně nad hladinu moře, aby  se vyhnuly zaměření nepřátelskými radary. Jejich rádia mlčela.
Čím více se piloti spitfiru blížili k cíli, tím jasněji poznávali, že dohlednost se rapidně zhoršovala. ´Vichřice´ se jim měnili v kolébající se mlžné body. Těsně před bretaňskými útesy, které ztrácely svou podobu uslyšeli volání velitele „vichřice“.
„Hell, its right on the deek“ zatraceně, je to zatažený až na zem. Mrázek se rozhodl pokračovat v úkolu sám se svým číslem. Přepnul si vysílání a nařídil anglicky změnu formace perutě do sestavy za sebe a čekat. Vzápětí přidal česky: „Jdu se na to podívat sám, červená dvě se mnou,“ protože si uvědomil přílišné riziko letět s celou perutí.
Fejfar, jeho zástupce, potvrdil příjem a zahájil se zbytkem perutě nařízený manévr těsně před staženou oponou mračné sraženiny.
Mrázek a jeho věrná dvojka Špaček namáhali svůj zrak, aby bitevníky neztratili z dohledu.
Značně se setmělo.
Najednou se vpředu a trochu vpravo rozpoutala benátská noc ohňostrojem trasujícího střeliva flaku. Oslnivé záblesky pohlcovaly temné mraky, které doslova lízaly zem. Nicméně Mrázkovi i jeho číslu dostatečně ukázaly, kde statečné „vichřice“ prolétly a zuřivě pálily po všem na letišti. Jedna z nich byla obranou sražena do země, kde vybuchla.
Zbytek bitevníků obrátil zpět na moře, Mrázek a Špaček jim v patách.
„Halow, elver aircraft,“ vracíme se  volal velitel „Třistatřináctky“ Standu.
„Rozumím,“ odpověděl Fejfar a začal po nich pátrat. 
A za chvíli volal: „Hallow, elver leader,“ vidím vás, a táhl zbytek perutě k nim.
Společně potom doprovodili tři „vichřice“ domů.
Těsně před břehy Anglie se počasí značně zlepšilo. Přesto Mrázkovi naskočily na čele vrásky. Už je téměř tma a v peruti letí jeden pilot, který výcvik v létání za noci teprve začal, a další pilot, který v této disciplíně neměl ani jeden okruh. Zavolal si jednoho po druhém a česky jim radil.
„Sedejte normálně a klidně vpravo od řady světel, které vám plochu osvětlí jako ve dne. Žádné obavy, nic to není ...“ Dispečer na kontrolní věži a jeho personál zajistil zvýšenou pozornost požárníků, sanitky a osvětlovačů. Naštěstí oba problematičtí „noční“ piloti dosedli bezvadně a napětí povolilo.
Válka, která je v podstatě surovec, může být i znamenitým školitelem s prapodivnými metodami výuky, jak to právě předvedla.
Třináctka potvrdila pověru o smůle. 13. října dostal Fejfar s Hochmálem příkaz pro start do 10 000 stop. Operační sál je přesně navedl na Junkerse Ju 88, který ´korzoval´ nad mořem pod mraky. Pustili se za škodnou na plný plyn, ale než mohli stisknout spoušť, zmizela jim do mraků. Vzteklí se vrátili domů.
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Dost často provádíme sondáž počasí. Létáme na ni jednotlivě od přízemních výšek do 25 000 stop hluboko do Atlantiku i nad Kanál. Do operačního sálu hlásíme kódově množství, výšku, druh a pohyb mraků, což rosničkáři okamžitě vyhodnocují a sestavují prognózu počasí. Soubojům s nepřítelem se máme vyhýbat.
14. října nás nesmírně udivila zpráva z grupy, že 313. peruť je až do odvolání uzeměna (grounded), tedy nesmí létat. Nemocný Jaške okamžitě volal velitele báze a ptal se po důvodu. Wing commander sděluje, příčinou zákazu je nouzové přistání seržanta Horáka se zataženým podvozkem a pokračuje: 
„Je citelný nedostatek letounů, musíme energicky zamezit jejich poškozování a ztrátám. Piloti musí být náležitě poučeni a na zemi intenzívně instruováni o manipulaci s podvozkem.“
Náš velitel protestuje, protože sednutí na „břicho“ zavinila porucha v mechanismu podvozku a nikoliv pilot, který provedl všechny úkony podle směrnic, včetně letu na zádech a pokusů o vypuštění podvozku ručně. Všechno svoje marné snažení hlásil pilot obsluze i kontrolní věži, a teprve když od nich dostal povolení provést přistání na břicho - mimo asfaltovou dráhu, hladce a bezpečně je provedl na trávník letiště.      
Ještě téhož dne se wing commander Blake omluvil za ukvapenost grup a sdělil, že zákaz létání ruší a že grupa nařizuje hned na zítra za svítání svíp.
Velitel perutě však žádal, aby zrušení „grounded“ potvrdila grupa oficiálně. Druhý den ráno tak učinila telegramem.      
15. října odlétá peruť na letiště Merston u Tangmeru a odtud v 11A hodin na svůj pátý svíp jako přímý doprovod dvanácti blenheimů. Součástí stíhacího wingu, který vede Blake v čele 130. britské stíhací perutě Ve 12.35 bombardéři shodili pumový náklad do cíle, ale při zpáteční cestě nedodrželi domluvenou trasu návratu. Blakův stíhací wing, který při cestě, na cíl blenheimy opustil, aby se vyhnul protiletadlové palbě, je nenašel a zpět nedoprovázel. Přistál na letišti Watford a vrátil se do Portreal v 16.30 kompletní.
Podle došlých zpráv stíhači sousedního wingu operující jako vrchní kr (top co ver) se s nepřítelem utkali. Ve velkém souboji mu sestřelili  mnoho letounů a sami ztratili sedm. Hlásí příchod četař Metoděj Stočes z 56. OTU, odchází Drbohlav do nemocnice v Torquay na lékařské vyšetření. Hlásím uzdravení po deseti denním trápení se stoličkou a zánětem okostice. Trampoty začaly 6. října Zub musel ven a já na ošetřovnu. Teď jsem fit a chci létat. Ale doktor mi službu nedovolil. Podle anglických směrnic musím přijmout zdravotní dovolenou, protože jsem se léčil na lůžku ve zdravotnickém zařízení Prohlásil jsem, že do služby půjdu dobrovolně, dám jim na to potvrzení Lékař však trval na svém.      
Rozhodl jsem se dovolenou strávit zase v Londýně, abych si krásný historický i ošklivě zjizvený kamenný kolos důkladně doprohlédl.
Metropole britské říše od posledního velkého náletu 10. května značně změnila svou tvář. Její provoz se rozběhl jako v míru. Na ulicích je živo hotely fungují naplno, zábavné podniky a kina jsou přeplněné. ´Ubytovny´ metra zejí prázdnotou s výjimkou v chudých čtvrtích. Válku připomínají jenom trosky budov, protiletadlová děla a balónové ´rumpály´ v malých hezkých parčících a přísně dodržované zatemnění. Každý má za to, že hrůza válečného děsu se odstěhovala do Ruska. Řečníci rozbíjejí své stánky na rohu Hyde parku, lidé čtou na pronajmutých židlích své noviny a jsou zklamáni, že v nich nenalézají nic vzrušujícího. Jídla, nápoje, ubytování, taxíky a jiné služby zdražily.
Pro nedostatek místa v laciných hotelích jsem šel nocovat do přepychového Grosvenor Housu. Za jednolůžkový pokoj se snídaní jsem platil 18 šilinků a 6 pencí. Jako voják jsem dostal slevu, normální taxa je 28 až 42 šilinků.
Jako flying officer s dvaceti osmi librami měsíčně jsem musel hodně počítat. Velmi často jsem vyloučil taxíka, běhal po svých a sbíral dojmy zadarmo na pohled a poslech.
Docela rád jsem se vracel domů. Lístek na vlak, na rozdíl od Francie, kde vojáci jezdili zadarmo, zde musím platit. Cesta do Cornwallu byla poutavá, zvláště její úsek kolem moře, takže spaní jsem odložil až k peruti.
Za mé nepřítomnosti provedla peruť 23. října svůj šestý svíp z Predannacku na letiště Morlaix jako přímý doprovod šesti blenheimů, které se odchýlily od nařízeného kursu o 20 kilometrů na západ. Chtěly chybu napravit, ale pro mraky cíl neobjevily a obrátily domů. Úkol nebyl splněn.
Dostáváme nové letouny typu Supermarine Spitfire Mk F VB - pětky - s dvěma kanóny, čtyřmi kulomety a silnějším motorem než dvojky. Zjišťujeme, že jsou živé, hbité, každá koňská síla a kilometr v rychlosti navíc jsou znát, hlavně při stoupání. Máme z nich radost a myslíme si, že se se svými vlastnostmi vyrovnají Messerschmittu Me 109.
Ostrou střelbu provádíme nad mořem u Penzance, na konci hrabství Cornwall. Jsme zklamáni kanónky, které mají často poruchu. Grupě je tato vada známá z jiných hlášení, posílá k nám odborníky, kteří poruchy dokonale odstraňují.
V posledních dnech se všechno zdá ponuré a smutné. Nebe zuří vichrem, moře vrhá vodu proti břehům tak vztekle, že pěna obrovských vln létá přes skalní útes až na letiště. Nelétáme a máme špatnou náladu. Z domova přicházejí zlověstné zprávy o řádění nacistů proti našim vlastencům, rmoutí nás to a dráždí.
Další zarmucující zvěst. Zabil se můj spolužák Josef Kloboučník jako noční stíhač u britské 68.stíhací perutě. Obětí z našeho ročníku letecké akademie přibývá.
28. říjen. Krajně nepříznivé počasí nás zahání do budov. Teprve odpoledne nám dovoluje slavit. Celá peruť nastupuje před dispersalem A letky. Uzdravený velitel perutě Jaške předčítá armádní rozkaz číslo 7. Při čtení zpráv o našem domácím odboji, který platí draze za svůj odpor, zatínáme pěsti a jsme hrdi, že rozkaz mezi jiným uvádí, že „jsou to právě letci, kteří splácejí Němcům ránu za ranou“. Slova pochvaly těší, ale také zavazují. 
Výňatek z armádního rozkazu uvádí povýšení v naší peruti: na kapitána Mrázek, Fejfar a Fajtl, na nadporučíka Hochmál, na rotmistry Bónis a Foglar. Dostáváme slavnostního hobla, přijímáme gratulace. Povýšení večer zatíží naše konta hromádkou liber.
Počasí se umoudřuje. Na dušičky prohrávají mraky bitvu se sluncem které je trhá na cáry. Všech jejich devět desetin zcela pohlcuje a zajistí dohlednost na dvacet kilometrů. Velitelství grupy nás okamžitě diriguje do Predannacku. Po přistání nás posílají na čaj a sendviče, protože oběd nestihneme.      
Na předletové přípravě se dozvídáme podrobnosti o našem sedmém svípu. Dvanáct blenheimů provede bombardování letiště Morlaix podél pobřeží. Doprovodí je tři stíhací perutě - a to 313., 130. a 66., která se k nám přesunula z letiště Peranporth. Bombardéři poletí ve dvou boxech f šesti. Box první doprovází 130. squadrona, druhý naše 313. Výška prvého boxu nad cílem 8000 stop, druhého 9000. Výškové zajištění provede 66 peruť. Obě peruti přímého doprovodu (close escort) přijmou boj s nepřátelskými stíhači jenom v tom případě, když budou ohroženi bombardéry. Cestou na cíl trvá zákaz radiokorespondence. Není povoleno perutím 313 a 130. uhnout z protiletadlové palby. Musí stále sedět u bombardérů Kdyby se musel někdo pro poruchu vrátit z půlky Kanálu nebo ještě z větší vzdálenosti od Anglie, musí ho doprovodit nejbližší letoun z roje.
Odstartovali jsme ve 12 hodin 35 minut. S blenheimy jsme se sešli ve 12 hodin 45 minut a potom pod kursem 150 stupňů jsme se vydali na cíl. F překročení francouzského pobřeží ve 13 hodin 35 minut v 10 000 stopách jsme zaslechli nesrozumitelnou zprávu pronesenou dost vzrušeně, s velitelem bombardérů. Byla to pravděpodobně výstraha před německými stíhači, kteří po pravé straně naší sestavy kreslili na nebi bílé čáry rychle mrznoucími výfukovými zplodinami. Mohli mít okolo 25 až 30 000 stop.
Těsně před cílem byl náš box blenheimů a my napadeni těžkým, hustým flakem. Kanonýři nepřítele dali tři rány na ´zastřelení´, dvě nepřesné a stranou. Třetí zasáhla přímo náš střed. Potom se nebe rozzuřilo. Vedle nás, před námi i za námi praskaly granáty do smrdutých černých ´kytek´ s červenými a bílými skvrnami. Nebe se změnilo v houpačku a znepříjemňovalo nám let. Naštěstí nikdo nedostal přímý zásah. Střepiny si nás našly, ale jejich smrtonosnou sílu zmírnil konstrukční materiál našich strojů. Pokračovali jsme v úkolu. Bombardéry odhodili pumy, které zasáhly jihozápadní okraj letiště, kde se zahulilo.
Jakmile se blenheimy zbavily bomb, otočily čelem vzad a přešly do letu střemhlav. Rozrušily celý svíp. Museli jsme je dohánět na plný plyn. Francii jsme opustili ve 13 hodin 40 minut za stálého a napjatého pozorování bílých čar messerschmittů. Vzrušení stouplo, když čáry zmizely. Čekali jsme úder!
Nic se však nestalo, luftwaffe nezaútočila. Patrně její stíhači byli špatně na cíl navedeni a my jsme jim v kouřmu zmizeli. Vrátili jsme se všichni do Anglie a přistáli v Portreath ve 14 hodin 25 minut. Zpravodajský důstojník si nás vyslechl, sepsal hlášení a poslal je na grupu.
Rozmarné listopadové počasí silně omezuje létání hlavně mladých pilotů. Moře nepřetržitě bouří. Lodní konvoje nám z kabin připadají jako hejno velryb na tahu. Škunery se ponořují do vln, mizí nám z dohledu, za chvilku se znovu objeví.
Tam někde mezi nimi zmítají vlny i jeden torpédoborec, na němž se vezou Muzika s Michálkem jako letci na zkušené u námořníků. Byli na ni vysláni, aby získali poznatky pro spolupráci letců při doprovodu a ochraně lodních konvojů - navazování spojení, způsob doprovodu a ochrany, vzájemná identifikace, střídání patrol, návrhy námořníků a tak dále. Za hezkého počasí by to byl určitě příjemný výlet, ale v týdnu mlh, dešťů a vichru se změnil v utrpení. Získat na lodi mořskou nemoc není ani pro letce, zvyklé na kotrmelce ve vzduchu, nic neobvyklého. Při svých dlouhých plavbách emigrantů jsme se o tom nejednou přesvědčili.
Při jednom volnu jsme si s Vanclem zajeli do Exeteru. Zastavili jsme se v Plymouthu. Přístav a město byly rozbity ještě víc než Coventry. Města a přístavy na Kanálu trpěly leteckými nálety nejvíce, protože luftwaffe k nim z okupované Francie měla skok. 
 



XVIII.
 
Mezi úkoly slétanosti patřil výškový let s celou perutí. Zlepšené počasí nám jej 12. listopadu umožnilo. Vyšplhali jsme se v sevřené sestavě do 35 000 stop, kde teplota vzduchu klesla na minus padesát stupňů. Drobné nespálené zplodiny pohonné látky, které naše spitfiry plivaly výfuky do prostoru, se okamžitě obalovaly jinovatkou. Měnily se v obrovské množství sněhobílých hrudek živě se převalujících jedna přes druhou. Peruť se stala mohutným pluhem vyorávajícím v nebeském lánu oslnivé dlouhé brázdy. Ze země se jevily jako bílé čáry, zblízka nás fascinovaly stříbrným leskem a živým vířivým pohybem.
Po sestupu vodil Mrázek peruť čtvrt hodiny ve výšce 2000 stop, abychom se zaklimatizovali na bezpečné přistání. Žel, došlo při něm k politováníhodné události.
Rotný Mrtvý zapomněl vysunout brzdící klapky, byl „dlouhý“ a na konci letiště se střetl s nákladním autem, které pracovalo na asfaltovém perimetru. Řidič vozu vyvázl se zraněním hlavy, závozník, který pracoval s hlínou na korbě, byl zabit. Pilot utrpěl slabý otřes mozku a zranění kolena. Letoun byl zdemolován. Osudnou chybu Mrtvý přiznal a byl přeřazen do nelétajícího personálu.      . 
I když je nutno konstatovat, že k havárii došlo částečně nešťastnou náhodou, neboť na letišti se intenzívně pracovalo a civilní auta někdy nerespektovala nařízení o pohybu na letišti, peruť si udělala na grupě kaňku. 
Shodou okolností se tato havárie stala v době, kdy počet leteckých nehod v celém stíhacím RAF stoupl na varující číslo a kdy po všech stíhacích perutích jezdil taktický referent grupy Forbes“ aby zjistil pravou příčinu nežádoucího jevu.
Navštívil i nás a hned na počátku své inspekce nám sdělil zajímavou vpravdě neuvěřitelnou statistiku. V celém Královském stíhacím letectvu i Velké Británii připadají na jeden sestřelený nepřátelský letoun čtyři vlastní letouny poškozené při startu a přistání, na jeden náš poškozený letoun v pokračovacím výcviku v OTU připadá 1,8 poškozeného letounu u operační squadrony, na jednu havárii letounu, jehož oprava stojí 1300liberpřipadá v průměru jenom 83 hodin letů.
U 10. grupy tak bylo ´sestřeleno´ 53 letounů za měsíc. Téměř každá havárie byla zaviněna nedbalostí pilota. Forbes dále uvedl, že velitelství stíhacího letectva bude přísně postihovat
piloty, kteří svou nepozorností a nedbalostí poškodí nebo zničí letadlo.
Tresty byly vyměřeny takto: 7 až 28 dní vyloučení z létání. V tu dobu bude postižený konat službu pomocných orgánů. Poddůstojníci musí navíc k trestu umývat letadla. Jedno za den. Přestupky jsou oklasifikovány do tří kategorií:
A - hrubá nedbalost - není odvolání,
B - nedbalost, nepozornost, 
C - špatné rozhodnutí, lehčí nedbalost (špatný odhad, nezkušenost).
Peruť, která prokáže nehody nezaviněné nedbalostí pilotů nebo nehody žádné, bude odměněna.
Peruť zachvátila nervozita a ovzduší nespokojenosti. Důvody změněného klimatu tkvěly jednak v nešťastné havárii rotného Mrtvého, ale také vzájemném vztahu pilotů a pozemního personálu. Povšimli si toho i Angličané ing. Bolt a administrátor Walsham, kteří nelétají. Jsou ochotni nějak pomoci.
Britští mechanici a zbrojíři jsou málo vojenští, ale citliví na každé slovo které často v důsledku neznalosti angličtiny ze strany pilotů znamená nedorozumění nebo dokonce roztržku. Některým našim pilotům se zase angličtí vojáci zdají urážlivými a pomalými v práci. Vrchní mechanici letiště Roberts a Aleen dávají přednost diskusím před drilem a rozkazy. Angličané“ jsou v české peruti rádi a spokojeni, ale nelíbí se jim přísně vojenské zacházení, před nimž náš voják měl vždy respekt.
Zneklidnění pilotů je také zčásti důsledkem ´přednášky´ velitele báze, kterou proslovil na shromáždění všech pilotů ve své kanceláři. 
„ ...chci také, aby se všichni piloti chodili dívat do zpravodajského sálu, co je nového...“ A pak spustil ostře: „Nelétáte tak, jak byste měli. jste jediná česká peruť v grupě, máte staré a zkušené piloty. Musíte si uvědomit, že jedna vaše chyba uhodí do oka více než dvacet chyb anglické squadrony. Dnes jsem viděl vaše přistávání. Nechci vidět žádná esíčka před přistáváním, rovněž nepřistávejte těsně jeden za druhým. Piloti musí studovat a znát vše potřebné o letounu, včetně funkcí vrtule Rotoru a de Haviland ...“ Rozvinula se diskuse. Velitel báze chtěl znát i naše názory k letecké službě.
Pozvali jsme ho k nám, aby se podíval na práce pozemního personálu. Mnozí neumějí pracovat se speciálním nářadím. Málokdo z nich prošel vojenským výcvikem, takže rozkaz div neberou za urážku. Velmi často dáváme těžko dohromady z dvaceti spitfirů dvanáct letuschopných a čistých. Při piké nebo akrobacii létá pilotům do očí prach, zdá se, že letouny čistí pozemní personál velmi nedbale.
Velitel RAF stanice naše námitky uznal za oprávněné a veškerá hlášení o nedostatku materiálu a personálu bude bedlivě zkoumat a vyvozovat patřičné důsledky.
Došlo ke kompromisnímu řešení, na jehož základě vydal velitel perutě tuto směrnici. Kdo bude konat svou povinnost nedbale a příliš pomalu, nedostane čtrnáct dní volno. Každý týden v sobotu bude provedena prohlídka čistoty letounu. Inženýr perutě zařídí povinnou tělovýchovu všech vojáků, aby procitli z pohodlnosti.
Netrvalo dlouho a činnost pozemního personálu se zlepšila. I vzájemný vztah obou skupin doznal změnu k lepšímu. Nepříjemné napětí v jednotce sláblo, až zmizelo úplně.
Od 23. do 30. listopadu peruť sedí na letišti Warmwell nedaleko Dorchestru. Provádíme tu ostrou střelbu na vlečný rukáv a na pozemní cíl. Přestože jsme prý měli nejlepší výsledky ze všech perutí, které zde střílely, zjistili jsme velké nedostatky ve sbíhavém nastřelení zbraní. Okamžitě jsme přikročili k jejich odstranění.
Střelnice je ve výstavbě a má proto dost nedostatků. Pilota s vlečným rukávem musí velitel báze vyžadovat až z Exeteru, z jakéhosi výzkumného ústavu. Musí pěkně prosit a je čistě na laskavosti výzkumníků, zda vzdušný terč přiletí. Udělali jsme proto jenom patnáct střeleb za pět dní, ač nám počasí velmi přálo. Problémy se střelbou do pozemního terče na břehu moře nebyly. Pobyt ve Warmwellu přinesl příjemnou změnu. Po půl roce jsme si obnovili starty a přistávání v rojích na pěkné rovné travnaté ploše.
Byl jsem ubytován se Standou Fejfarem u jedné bohaté Angličanky ve vile, která byla od sklepů až na půdu plná drahocenného porcelánu. I pod postelí jsme našli značkové kusy. Ukazovala nám s neskrývanou hrdostí své
muzeum krásy a cennosti. Objevili jsme mezi sbírkou i náš krásný modrý cibulák, chlubila se, že ho má kompletní.      
„Denně se modlím, aby tu nádheru nerozbila žádná bomba nestoudného nepřítele. Bylo by to barbarské.“
„Má to tak někdo starosti,“ utrousil Standa, když jsme usedali k deníkům.
Prozradila nám hodnotu svých miláčků, které schraňovala s manželem po celý život. Dala by se za ni koupit řada spitfirů a ještě by zbylo na výplatu pilotů. Babička, mohlo jí být tak asi pětašedesát až sedmdesát, byla nesmírně čilá a bystrá. Je dost možné, že za své fyzické i duševní schopnosti vděčila dennímu saunování. Ukázala nám místnost s párou a další pokoje s třemi bazénky - horká, studená a ledová voda. Určila hodiny, kdy nám vskutku osvěžující saunu dala k dispozici. Libovali jsme si oba.
Když jsme se loučili a děkovali za příjemný pobyt, vyslovili jsme malé přání.      
„Až se budete, vážená paní, modlit za váš porcelán, prosíme, přidejte modlitbičku i za letce RAF.“
Slíbila, že ano, pomodlí se i za nás.
Než jsme Warmwell opustili, předvedl náš vynikající akrobat Vašek , Jícha své umění ve střední a v přízemní výšce. Měl spitfira dokonale v ruce| což uznale kvitovala celá kanadská peruť, která vylezla z lesa, i náš velitel Blake, který se tu náhodou objevil.
Prosinec bláznil počasím ještě víc než listopad. Do Francie jsme se nemohli dostat, doprovázeli jsme a hlídali jenom konvoje. Drželi jsme pohotovosti na poplach a pozorovali ruch na letišti.
3. prosince utekl pilotovi při startu jeden dvoumotorový stíhací beaufighter a vrazil do druhého, který stál. Došlo k těžkému zranění tří mechaniků Splašený dvoumotorák prorazil dál dveře garáže, kde zničil tři nákladní vozy - naštěstí uvnitř nikdo nebyl. Pilot i pozorovatel byli zraněni, letadlo zcela rozbité.
Denně odlétá hodně wellingtonů, blenheimů a beaufighterů na Střední východ. Jednou přistál jeden beaufighter nouzově do moře. Velitel grupy vyslal několik letadel, aby ho našli. Marně. Nešťastná osádka zahynula asi 30 mil od pobřeží. Přitom se sběhla zajímavá příhoda. Jednomotorový westland
lysandr s dvoučlennou osádkou od záchranné služby asi 20 mil od pobřeží hlásil: „Špatné počasí, vracíme se.“ V tu dobu trosečníky hledají také piloti spitfirů a beaufighterů. Jeden pohněvaný pilot beaufightera ihned osádce neochotného lysandra vynadal rádiem do zbabělců. Když lysandr přistál, musela se jeho osádka ihned dostavit k raportu. Doslechli jsme se, že byla na místě degradována. 
Osm prosinec otřásl celou posádkou Portreathu. Amerika ve válce! radujeme se, že máme dalšího spojence. Japonci,sice vyrazili obrovským útokem v Pearl Harbouru oběma spojeneckým námořním velmocem dech. Šikmoocí drzouni to prý dostanou zpět i s úroky“, hlásilo rádio a psaly noviny.
 



XIX.
 
Za deset dní jsme dostali telegram, že se máme přesunout na letiště Hornchurch u Londýna. Měli jsme velkou radost a hned jsme začali s horečnými přípravami.
Inspektorát volá, že velení perutě přebírá Mrázek, Jaške je přemístěn na velitelství 10. grupy jako styčný důstojník. Byl duší perutě, svou veselou povahou a statečností nám udržoval výtečnou morálku. Odchází nejpopulárnější důstojník stanice, nejsympatičtější přítel všech vafek. Odchází i s houslemi, kterými nás často a pěkně bavil. ´Hodně štěstí a na shledanou.´
Podle perutního rozkazu odjedou majitelé osobních vozidel po vlastní ose. Pojízdný sled se přesune vlakem pod velením flight lieutenanta Walshama.
15. prosince v 11 hodin 15 minut se zvedá z letiště Portreath sedmnáct spitfirů (jeden neschopný zůstal na letišti a bude přelétnut zítra) a ve 12 hodin 45 minut dosedá na letiště Hornchurch blízko Romfordu, předměstí Londýna.
Po Čárlim jsem převzal velení A letky. 313. peruť se dostala pod velení a dozor tří spolužáků leteckého oddělení vojenské akademie ročník 1935. Budeme se snažit, aby náš trojlístek nezklamal.
RAF Station Hornchurch na severovýchodním okraji velkého Londýna má travnaté letiště bez asfaltových přistávacích a vzletových drah. Sedí na něm už 411. kanadská a 64. britská stíhací peruť, a proto obě naše letky obsazují společně jenom jeden dispersal.
Ubytování pilotů je komfortní ve zděných budovách. Na letiště budeme dojíždět autem, které řídí vafky.
Organizace služby: ve spolupráci se 411. a 64. squadronou budeme držet každý druhý půlden po letce ostrou pohotovost. Zbývající čas vyplníme ´pohotovostí 30 minut´. Každý pátek v týdnu bude ´Třistatřináctka´ uvolněna pro cvičné létání. Všechny ostatní úkoly budou nařizovány podle situace a potřeby přímo veliteli perutě.
Hned po příletu nás přivítali dva britští plukovníci: velitel sektoru - group captain Beamish je skoupý na slovo, ale mistr na sestřely. Má jich na svém kontě patnáct. Řekl, že doufá, že se nám tu bude líbit, a odejel. Group captain Harry Broadhurst, velitel báze Hornchurch, se s námi zdržel déle. Srdečně nás vítal do hornchuršského wingu a přál nám hodně zdaru. Hned druhý den jsme zahájili ochranu a doprovody lodních konvojů, v ústí Temže. Londýnské pověstné husté ovzduší se silným kouřmem nám ztěžuje orientaci. Letiště se obtížně hledá. Musíme dávat pozor i na balónovou baráž, která obklopuje kamennou metropoli Anglie.
Naše řady rozmnožili četaři Karel Valášek a Otakar Kresta, oba z Olomouce.
Z inspektorátu přijeli plukovník Hess a major Hlobil. První zdůraznil důležitost našeho zařazení do 11.stíhací grupy a přidal, že nás čeká hodně práce.
18. prosince dostáváme rozkaz k prvému svípu z nového působiště, u nás jde o nový druh letu, o výlučně stíhací svíp, řečený též rodeo. Létáme odstupňováni do tří pater. My máme 15 000 stop, 411. squadrona letí ve 20 000 stopách a 64. ještě o 5000 stop výše. Brázdíme prostor nad Dunkerkem, otáčíme k jihu podél francouzských břehů, potom čelem na sever a zpět nad Dunkerque. Účelem tohoto svípu je vylákat stíhače luftwafe a svést s nimi souboje. Tím je odlákáme od hlavního spojeneckého bombardovacího svípu proti válečným lodím Scharnhorst, Gneisenau a Prinz
Eugen skrývajícím se v Brestu.
Celý let proběhl hladce, nepřátelští stíhači hozenou rukavici nezvedli.
Pravděpodobně některý lišák ze štábu luftwaffe uhodl, že samotní stíhači RAF žádný pozemní cíl neohrozí; naše snažení ignorovali. Přistáli jsme všichni v 10 hodin v Hornchurchilu. 
Až do Štědrého večera nás trápila pověstná londýnská mlha, silné kouřmo, mrholení a nízké mraky s deštěm. Provedli jsme několik letů obhlídky sektoru a ochrany konvojů, ale více jsme seděli doma. Školí nás o spolupráci nočních stíhačů se světlomety. Nejvíce teorie i praxe trávíme při výcviku proti plynovému nebezpečí, které prý neustále hrozí. A samozřejmě
přezbrojení a doplnění benzínem jednoho letounu nesmí trvat déle než patnáct minut. Stihli jsme to za deset až čtrnáct minut.
Vánoce, již třetí v cizině, jsem prožil s Čárlim v české rodině pana Julia Zdeňka. Procházky v Mill Hillu na předměstí Londýna. V milém prostředí obklopeni přátelstvím a pravým naším vánočním pohoštěním, jsme vzpomínali na domovy, zpívali české koledy a dostáli našim starým tradicím. Rozsvítili jsme stromeček, rozdali dárky a v družné besedě poseděli dlouho přes půlnoc.
26. prosinec, ´boxing day´, je největším svátkem v Anglii, protože rozdávají dary v krabicích (presents are given in boxes). Tedy není to žádná pocta boxerskému sportu. I na letišti se slavilo. Každý dostal vlněný svetr rukavice, pár ponožek a jednu velkou vánočku.
V RAF je zvykem, že v tento den důstojníci při obědě musí posluhovat mužstvu. Vyslali jsme proto do jídelny vojáků důstojníky, kteří se pěkně zapotili. V ten den se mění ve sluhy a musí své podřízené poslouchat. i   Nebe se mračí dál, nepřeje létání. Věnujeme se ošetřování záchranných pomůcek v přítomnosti dvou ukladaček padáků. Do jedné se zakoukal Jura Řezníček tak silně, že si ji brzy odvedl k oltáři. V bazénu jedné londýnské školy ´Technique Colledge´ zkoušíme funkci záchranného nafukovacího gumového člunu (dinghy). Skvěle vedená stanice nám zvedá morálku výbornou, hojnou a pestrou stravou v obou jídelnách, zábavou ve staničním kině, různými vystoupeními pozvaných profesionálních i amatérských souborů i tancem v hangáru.
Do Londýna to máme skok. Z Romfordu jsme v jeho centru za slabou hodinku metrem. Navštěvujeme nejčastěji čínskou restauraci na Piccadily s českým číšníkem, který nám přeje a dozlatova upraženou rýži s kuřecím masem servíruje v dvoj až trojnásobném množství za normální cenu a ještě odmítá zpropitné. Do romfordské hospody dojíždíme na pivo auty. Vytáčíme v ní civilní děvčata i naše vafky, s nimiž je přísný zákaz se scházet ve stanici nebo blízko v jejím okolí. Už na to doplatila naše jedna řidička. Jakýsi horlivý squadron leader ji spatřil při veselé společné besedě s naším pilotem. Dostala sedm dní kasárníka a byla od české perutě přeložena. Královské předpisy bedlivě střeží i tradiční společenské normy. Neposedný baťovec - bývalý vedoucí pneumatikářské dílny ve Zlíně Jura Řezníček se svou osmičlennou partou, nacpanou do malé čtyřsedadlové ´singrovky´, objevili v Tilbury ´sesterskou´ firmu a hned s ní navázali 'úzký kontakt. Vedení závodu pozvalo celou naši peruť a všechny piloty 411. a 64. squadrony do Tilbuy do společenského domu na Silvestra. Zábava proběhla po velkolepé slavnostní večeři při tanci a zpěvu. Anglické písně střídaly české. Všichni cizí i naši zaměstnanci továrny nám připíjeli na úspěchy, ale hlavně na štěstí, které do nervní a viklavé budoucnosti stále potřebujeme. Přijímali jsme jejich pozornost a pohostinnost s radostí a tancovali jsme každý kousek.
Nový rok jsme trávili ve službě zase uzemněni. Po celý den nás strašila mlha, mlžná byla i nálada. Šťastlivci, kteří dostali den volna, odjeli do Londýna. My ostatní jsme ´létali´ na link traineru - to je pilotní kabina pro let podle palubních přístrojů. Odpoledne k nám přišel jeden britský pilot sestřelený nad Francií, kterému se podařilo uprchnout a vrátit se zpět do Anglie. Vyprávěl nám své zážitky a zkušenosti, radil, jak se máme při útěku chovat, a doporučil vhodné francouzské fráze. Měl jsem si ho vyslechnout pozorněji, měl jsem ho požádat ještě o víc podrobností, než nám prozradil, ale což jsem mohl tušit, že zanedlouho mě potká stejný osud jako jeho?!
Večer jsem neměl dobrou náladu a brzo opustil jídelnu. Byl jsem vcelku rád, že tam Standa Fejfar zůstal. Svlékl jsem se a rozhodl se, že brzo usnu a všechno zaspím. Ale místo spánku přišel ´film´ o domově. Tváře maminky a obou sester byly jaksi neklidné. Tatínkova jako by se mě
ptala. Vstal jsem, rozevřel svůj deník a napsal: ´Tati, určitě to vyhrajem Kdybych se snad nevrátil, musíte to vysvětlit našim ženským. Jsou měké a jedině vy byste je mohl uklidnit . . . válčí se nám dobře, spíme v teple a v čistém, jíme z talířů, ale někdy také prožijem krušné chvilky. Myslím,že příští vánoce už budeme všichni slavit doma společně, tak na shledanou.´
Avšak spánek ne a ne se dostavit. Převaloval jsem se z boku na bokna břicho, na záda a bloudil otevřenýma očima po stěnách a stropě. Rozsvítil jsem si lampičku na nočním stolku a sáhl po knize, která mě uklidnila. Když přišel Standa, byl jsem ještě vzhůru.    
„Počasí na pytel!“ začal. „Vykouk jsem na chvilku ven na nebe, jestli se svatej Petr polepší, ale pořád jenom brečí. Tak bych se docela rád prošel ve zmrzlým vrzavým sněhu při pěkným zdravým mrazu, víš, jako doma, se mi po tom stýská.“
„Nejsi sám.“ 
Přesto můj spolubydlící zářil a dostal chuť se vybavovat. Sklapl jsem knihu a mlčky mu naslouchal.
„Když jsi vodešel, přišli za námi dva Amerikáni, už pěkně rozsvícený a nutili nás, abychom s nimi oslavili vstup jejich států do války. Tvrdili,že Japoncům ty jejich šikmý bulvy srovnaj do horizontu a že v Americe velké věci oslavujou tejdny až měsíce. Vyhověli jsme jejich přání a některý kluci ještě pokračujou. Vzpomněl jsem si, že jsem si už dva dny nepsal deník. Musím to dohonit.“
Sáhl do šuplíku stolu, vytáhl sešit a psal.  ´...situace je velmi dobrá, nyní se vážky světové rovnováhy začínají pomalu klonit na stranu spojenců. Začíná se tou chmurou nejistoty prodírat slunko, slunko našeho domova. Zatím jenom malý paprsek, zatím jenom náznak toho všeho, ale přece jenom vnáší novou sílu a novou velkou naději v naše konečné vítězství. Věř a víra tvá tě uzdraví...´ 
Náhle se od sešitu odvrátil, přečetl co napsal a zeptal se mě: „Fando, myslíš, že je to tak?“
Než jsem k tomu mohl něco podotknout, chytil se za hlavu a lehce úpěl
Několikrát si třel čelo a potom řekl: „Začínaj mi zase zlobit dutiny. Poprvé mi v nich píchlo v Portreath ve vejšce. Dnes je to podruhý. Buď tak hodnej, pojď mi prolejt nos.“
Podal mi lahvičku s kapátkem a natáhl se přes postel a držel ji jako nejvzornější pacient.
„Máš pravdu, Stando, teď už se nám bude lítat pořád líp a líp,“ nechtěl jsem mu zůstat dlužen odpověď. „Už tě to nebolí?“ „Musím si vzít prášek, vrazilo se mi to do hlavy.“ 
Spolkl dvě pilulky a zapil je vodou. Převlékl se do pyžama a ulehl. Lék zřejmě ztišil bolest, neboť vzápětí usnul. Otevřená ústa mu napomáhala k lehčímu oddychování, kterému jsem naslouchal ještě pěkně dlouho.
Kupodivu nijak nerušilo moji meditaci, do které mě uvrhly nový rok, Standovy zápisky a můj stropní ´biograf´.
Víra a naděje! Co spletitých situací jsme už společně zažili. Někdy jsme sotva rozpoznali, my živí tvorové, zda nás drží při životě ony, nebo my je. Po hanebné okupaci naší země, při útěku do emigrace a při vpádu wehrmachtu do Polska jsme jim naočkovali bezmeznou naivní důvěru ve svědomí celého světa, který nás však v drtivé většině vůbec nevzal na vědomí. Zdá se, že to našim souputníkům nevadilo. Bujně vegetovaly dál na deklarovaném nabubřelém vojenském a politickém sebevědomí spojenců. Když se potom Francie zřítila do propasti, zhubly chuděry na kost a kůži. Potácely se jako mátohy a zvedly hlavy teprve tehdy, když se s námi vylodily na půdě Anglie. Po vstupu SSSR a Ameriky do války jim narostla křídla. Teď zalétávají až nad naše domovy a vlévají trápeným mučedníkům vůli k neuvěřitelné statečnosti a obdivuhodným obětem. Podporují jejich touhu i chuť čestně přežít. S námi tady v cizině by nejraději zpívaly nebo se pustily do tance. A se mnou by chtěly diskutovat až do rána. Ale já musím spát, co kdyby se v počasí vyjasnilo a za svítání nás vyhnali na dlouhý svíp?! Obrátil jsem se na bok, zachumlal celou hlavu do přikrývky a hledal cestu, jak na to. Začal jsem počítat do sta...
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Do nového roku vstupovala ´Třistatřináctka´ s dvaceti sedmi piloty a osmnácti letouny Spitfire VB a s kompletním stavem pozemního personálu. Prvním přírůstkem byl četař Blažej Konvalina od 65. squadrony.
Mizerné počasí nás na tři dny zcela uzemnilo. Z mlhy dostáváme rýmu, kašel, objevila se i chřipka. Dóďa pro nás na ošetřovně zařídil horské slunce, a tak se chodíme opalovat. Máme nový volací znak ´Butcher´ (řezník). Operační sál voláme ´Ferret´ (fretka).6. ledna jsme provedli tzv. ´Channel sweep´ - svíp nad Kanálem, společně s wingem z Nordwealdu. Z velké výšky jsme se dívali do Francie, pocukrované prvním sněhem. Provokovali jsme messerschmitty stodevítky ke startu. Vzlétly, ale strašily příliš daleko, takže jsme nedostali zelenou k jejich pronásledování. Protiletadlová střelba nebyla přesná.
8. ledna jsme dostali nový úkol. Budeme chránit britské minolovky v Severním moři při čištění prostoru, který zaminovali Němci.
Časně zrána jsme přelétli do Manstonu, na nejvýhodněji položené letiště Anglie. Jdeme ihned na předletovou přípravu akce, která má krycí označení QO. Sympatický a zřejmě velmi svědomitý staniční zpravodaji! důstojník nás nejdříve zhruba informoval o smyslu našeho poslání a potom přešel k podrobnostem. Budeme létat z tohoto letiště jako z výchozí základny po čtyřčlenných rojích do jím určené zóny. Celý let tam i zpět provedeme nízko nad hladinou moře a budeme přitom dodržovat zákaz radiokorespondence abychom nepřátelské odposlouchávací službě nic neprozradili. Styk s mino lovkami navážeme jenom opticky stanoveným světelným signálem po příletu na do nosnou vzdálenost. Chránit lodě budeme procedurou podobnou doprovodu lodních konvojů. Střídání rojů se děje po půlhodinách Vzdálenost k minolovcům je poměrně veliká - 60 - 80 mil, takže cestu domů musíme volit ´oklikou´, abychom neminuli území Anglie. Po vystřídání nad loďmi poletíme nejdříve na západ a teprve potom stočíš kursem na manstonský výběžek.      
´Prosím,´ řekl, ´nepodceňujte tuto radu, vlastně příkaz, neboť jedna britská čtyřka na to doplatila. Přímý kurs na Manston a silné snesení větrem způsobily, že zabloudila nad Calais, kde byly její dva letouny sestřeleny Ukázal nám nákres a průměrné časy s kursy pro dnešní den. Eventuální větší odchylky nebo změny nám včas sdělí.
 Nad Kanálem a Severním mořem stále řádilo počasí neuvěřitelnými rozmary. Vzlétli jsme do jasného nebe a vraceli se do Manstonu, kde slezly mraky do padesáti metrů nad zemí. Nebo tomu bylo naopak. Opatrnost při letu, jak radil zpravodajce, byla tedy na místě. Nehudrovali jsme však změnu práce jsme vítali a blýskavým explozím podvodních příšer i na hladině jsme tleskali. Námořníci je odstřelovali jako zajíce na honu.
Z Manstonu jsme se zase vrátili do Hornchurchu.
Bydlím s Fejfarem na rohové světnici, která je studená a vlhká. Čárli vybral pokoj pro sebe podle práva velitele squadrony. Vzhledem ke Standovým potížím bychom se měli přestěhovat. Svěřil jsem náš problém Walshamovi který slíbil změnu. 
Alfred Walsham, náš administrativní důstojník, padesátník, nezapřel ústrojem ani chováním anglického gentlemana. Tvář denně hladce vyholena, vlasy pečlivě učesané, vzorně zastřižený knírek, uniforma bez poskvrn a střevíce jako zrcadlo důstojně rámcovaly jeho vystupování, ve kterém dominoval klid a sympatická přirozenost. Respektoval služební předpis ale nedovolil, aby ho sešněrovaly do železné kazajky. Když prostě pokládal za užitečné použít svých dlouholetých zkušeností z civilního života, nezaváhal a zapřáhl je po svém. Mezi dvěma světovými válkami pracoval u jedné britské námořní dopravní společnosti jako administrativní úředník. Nás perutní agendu zvládl tedy lehce a rychle, takže mu zbývalo hodně volného času. Chodil mezi nás dost často. Nebyl skoupý na slovo i radu, rád se smál i Mluvil pomalu, spisovně a bez vulgárních výrazů. Škrobenost zřejmě zavrhoval a vliv kapitánských prýmků neuplatňoval. S velkou trpělivostí snášel krutou deformaci své rodné řeči z našich úst. K našemu mládí se přibližoval s přátelskou, téměř otcovskou náklonností. Není divu, že Vašek Jícha mu začal říkat ´Papá Walsham´. S úsměvem přezdívku přijímal a rád ji slyšel.
Při styku velitele perutě, obou velitelů letek a ing. Beinhauera s veliteli pozemního personálu Robertsem a Allenem působil Walsham jako usměrňovač. Byl výborným debatérem a moudrým člověkem. Poznali jsme, že mu dobrá pověst naší jednotky leží na srdci zrovna tak jako nám. Oblíbili jsme si ho.
Za dva dny jsme byli přestěhováni doprostřed budovy hned vedle pokoje Čárliho. Přes chodbu jsme chodili do sprch nebo do vany, vždy pečlivě vydrhnuté naším novým sluhou. Večer na nás čekal krb plně naložený antracitem. Ku blaženosti stačilo jenom uhlí podpálit, sednout si před něj a sem tam přiložit ze zásoby vrchovatě, ale úhledně složené v truhlíku.
10. ledna provedla peruť v rámci hornchuršského wingu svůj desátý svíp. Letěla v 15 000 stopách. Šlo zase o patrolování nad Kanálem podél francouzských břehů. Operační štáb z Anglie avizoval hlouběji v území Francie skupinu německých stíhačů, kteří nezaútočili. Celý wing se vrátil do Hornchurchu, kde přistál kolem desáté hodiny. Při večerním létání došlo k havárii nadporučíka Hájka. Když šel na přistání, zachytil podvozkem o střechu baráku, který nebyl opatřen výstražným červeným světlem. Křehký podvozek spitfira zůstal trčet ve střeše, pilot zbytek letounu vyrval a letěl s ním dál. Kroužil 20 minut kolem letiště a čekal, až všechny letouny přistanou. Potom sedl na letiště nouzově. Z těžce poškozené stíhačky vyvázl bez zranění.
Přestože Mrázek několikrát upozorňoval, že letiště není vybaveno pro noční létání a že kromě továrního komína nejsou další překážky opatřeny výstražnými světly, bylo mu nařízeno, aby peruť v noci létala. Když je válka, leccos se připouští bez ohledu na předpisy a víc se riskuje. Tak asi. Hned druhý den 11. ledna dopoledne v deset hodin přišel o život v troskách svého letounu rotný Josef Valenta. Nešťastný pilot měl posílit tříčlenný roj, který prováděl ochranu konvoje v ústí Temže. Po startu začal dělat okruh těsně kolem letiště. Pravděpodobně chtěl přistát, protože se počasí velmi zhoršilo. Silné kouřmo se změnilo v mlhu. Pro špatnou viditelnost v zatáčce letoun přetáhl a zřítil se vlivem ztráty rychlosti kolmo do země.
Ztráta dobrého pilota a výborného kamaráda vnesla do jednotky smutek. Tím spíš, že jsme na zármutek měli hodně času, na rozdíl například od poměrů v rušné a vysilující bitvě o Británii, kde na bolest čas nebyl a kdy ztráty probíhaly jaksi neosobně většinou daleko od nás.
Odpoledne startujeme na náš jedenáctý svíp - kolem francouzského pobřeží jenom šesti letouny letky A. Nepřítel se neukázal.
Odsuzujeme takové lety. Kritizujeme je a tvrdíme, že nepříteli vůbec neubližují. Měly by směřovat až do nitra Francie nebo Belgie, tam by na nás určitě vystartoval. Tvrdí se nám, že i svípy nad Kanálem význam mají.
Slouží jako diverzní akce ve prospěch skutečné ofenzívy, která se rozbíhá do velkého měřítka denními bombardovacími nálety na cíle v Belgii Francii i Holandsku. Dočkáme se jich prý i my.
12. a 13. ledna začíná mrznout a poletovat sníh. Létáme jenom konvoje, neboť nízká oblačnost jiné lety nedovoluje. Zaměstnání vyplňujeme různými přednáškami - o plynu, motoru, taktice - navštěvujeme poučné i zábavné filmy.
14. ledna jsme pochovali našeho kamaráda Valentu. Mši v horchuršském kostelíku sloužil válečný duchovní československé církve squadron leader Vít. Rakev zahalenou v československé a britské vlajce nesli| piloti naší perutě. Celý den pohřbu byla staniční vlajka spuštěna do poloviny žerdi. Pohřbu se zúčastnil štábní kapitán Provazník z Inspektorátu československého letectva a delegace sousedních perutí 64. a 411. Nad hrobem se
s Valentou rozloučil Mrázek jménem jeho pozůstalých i za příslušníky 313. perutě. Tři salvy čestného oddílu a hlas polnice ukončily obřad.
Kamarádi pomalu spouštějí rakev do hrobu na hornchuršském hřbitůvku
„Odpočívej v pokoji, milý kamaráde,“ promlouvají hrsti hlíny, kterými dáváme Valentovi poslední sbohem. Téměř celý příští týden nás drží nevlídné počasí na zemí. Navštěvujeme
ošetřovnu, kde se opalujeme horským sluníčkem, starostlivý Dóďa léčí osobně ty, kteří už mají rýmu nebo horečky a leží doma.´Létáme´ na lety traineru, sedíme ve zbytečné pohotovosti na dispersalu, ing. Beinhauer se snaží vlévat do našich hlav podrobné znalosti o spitfiru, debatujeme, hrajeme karty a šipky, když to jde, honíme se za míčem a společně s mechaniky a zbrojíři provádíme ´decontamination´ letounů - odplynování spitfiru a zařízení na dispersalu. Zvykáme si pracovat v maskáči Strašení plynem nemáme rádi, a jak můžeme, tak se ulejem.
Když se vyjasnilo, odlétli jsme na letiště Martlesham Heath na ostrou střelbu do vlečného rukávu. Jsme svědky strašné havárie jednoho amerického pilota na spitfiru, kterého rozšvihal na kousky, a sám vylezl jak zázrakem bez nejmenšího škrábnutí.
Střídáme se na dovolených, abychom je měli za sebou, až přijde lepší počasí. Povětšinou je trávíme v Londýně. Když jsem se vrátil 27. ledna ze své, dozvěděl jsem se smutnou zprávu. 22. ledna zahynul rotný Blažej Konvalina při cvičném souboji s rotným Otto Špačkem. Příčina nehody, při níž Konvalinův letoun po dopadu na zem shořel, se vyšetřuje. Našli prý je dva Angličané, kteří viděli oba letce, jak se honili těsně nad terénem, na jednou jeden z nich chytil o zem a zřítil se. Svědecké výpovědi prý hodně přitíží veliteli roje, který zodpovídá za dodržení výšky jednoho tisíce metrů. Nízké létání je dovoleno provádět jenom v určených prostorech. Není vyloučeno! že celý případ bude posuzován před válečným soudem. Špaček je tragédií kamaráda zdrcen. Nebude několik dní létat. Celý případ byl předán k vyšetření.
29. ledna jsme přelétli do Manstonu zase na speciální QO. Úkol i ochrana minolovek v Severním moři. Plnili jsme ho podle zkušeností z l jedna. Pro nepříznivé počasí jsme museli v Manstonu přenocovat a vrátit ; do Hornchurchu druhý den. Při přistání zapomněl četař Pavlík otevřít podvozek a sedl na břicho. Nesnažil se výmluvou zakrýt ostudu, kterou udělal, a když jsme ho vyslýchali, nedovedl si svůj čin nijak zdůvodnit.
,Díval jsem se na vedoucího a zapomněl kontrolovat světla v kabině a ukazatele na křídlech,´ řekl tiše a zdrceně čestný Pavlík. Byl to jeho prvý případ havárie a byl připraven přijmout trest.
Hle, co se může stát při normálním letu, kdy pilot nebyl předtím vystaven žádnému stresu v důsledku boje nebo jiné příčiny. Někdy je velmi obtížné vyznat se v činnosti a mysli ostatních. Debatoval jsem o tom s doktorem. Moudrý Kruta se pousmál a řekl: ´Pavlík je docela normální, tohle se může stát každému alespoň jednou za život, jestliže to poslouží jako nezapomenutelná výstraha pro podruhé. Člověk se prostě zapomene z jakékoliv příčiny. Přílišné soustředění na vedoucího vyvolalo selhání koordinace smyslu v nejnevhodnějším okamžiku. Než na to přišel, už bylo pozdě. U vás pilotů všechno letí rychle a končí jinak než například v automobilu, na kole nebo jinde. Řeknu ti, že je mi toho kloučka moc líto. Mám ho rád, je to sympaťáček. Moc ho to mrzí, co provedl. Dejte mu šanci a netrestejte ho moc. Co je těch pár liber škody, co on udělal, proti miliónům, které denně mizí v luftu a nikdo se po nich ani neohlédne!´
„Dóďo, ale grupa uvažuje jinak, rozmázne to, až to nebude hezký. Na havárie jsou hodnostáři přímo alergičtí.“
Naštěstí Pavlík posadil spitfira dobře, měkce, takže poškození stroje bylo klasifikováno jako lehké. Není hnutý ani motor.
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Velitelství stíhací skupiny hledalo řešení, jak v budoucnu zabránit nehodám, které v poslední době hrozivě zařádily ve všech squadronách RAF, a vydalo nařízení. Dozvěděli jsme se o něm na shromáždění svolaném naším velitelem wingu Powellem. Velitelům perutí a letek sdělil, že grupa rozhodla takto: squadrona, kde se budou havárie opakovat, bude okamžitě stažena z operací a ´pranýřována.´
„Piloti si neuvědomují dosah hmotných škod,“ pokračoval Powell. „V poslední době jsou velmi nepozorní při startech a přistáních. To musí přestat. Grupa věří, že opatření, ke kterému přikročila, bude nejúčinnější. Velitel perutě Mrázek svolal všechny piloty a důrazně nám tlumočil hrozící výstrahu.“
„Uznejte, že by to byla největší ostuda, která by nás mohla postihnout,“ zakončil.
Pozorně jsem sledoval reakci pilotů. Pozoroval jsem u nich nebývalé napětí, které se přeneslo i na mě. Nebylo pochyb, že je způsobila obava ze změny, kterou jsme si nepřáli. Ale že by nás zase tak mohla potrápit.
Vždyť by se ani tak moc nestalo. Létali bychom neoperačně, ale létali bychom, tedy měli bychom to, co letce vždy nejvíce baví a táhne. Navíc, žili bychom si pohodlně v zázemí, kde se nestřílí, zvýšili bychom si dokonce bezpečnost svých životů, které byly při každém operačním letu nějak ohroženy. Vždyť až nás budou potřebovat, zavolají si nás zpět. Ale nestáli jsme o to.
Uvědomil jsem si náhle, že například když měl pilot odejít na odpočinek, prosil, aby zůstal, nebo jakmile odpočinek skončil, hlásil se do druhého operačního turnusu. Proč mnozí tak spěchali zpět do bojů, proč se tolik usilovně drželi sukní operační jednotky? Kde vězela příčina? Byla to touha splnit úkol, pro který odešli z domova do emigrace? Chtěli dostát povinnostem, jak je cítili a jak je navíc zavazovaly přísahy a rozkazy? Myslím, že ano - vlastně určitě ano.
Boj za vlast a slavné činy velkých našich vzorů se nám staly motivací nejvyšší, vpravdě posvátnou. Uvědomovali jsme si, že příležitost postavit se nepříteli se zbraní v ruce nám poskytne nejvíce právě operační jednotka.
Získat si v ní místo a udržet si je stále bylo naším nejsilnějším přáním. Ztratit je by každý z nás nesl s nelibostí, ba se zlostí.
Vlastenecké cítění pěstované v nás od dětství v rodinách, ve školách, v tělocvičnách, knihovnách, na vojně, všude, nebylo v peruti ani vidět, ani slyšet. Ostýchali jsme se je ukazovat, nemluvili jsme o něm, ale určitě v nás bylo. Vyzpovídali jsme se z něho jinak. Za všechny je vyjádřil za nás poručík Antonín Zimmer v deníku své matce. Padl jako radiotelegrafista 311. československé bombardovací perutě již 15. září 1941 nad Německem.
Rodák z Třebenic z půvabného kraje pod Koštálovem píše: „...Vzpomínám na naše cesty do Sedlce a na krásný rozhled z chodoulického vrchu. Vždy jsem si myslel, že v tomto kraji jsou zobrazena slova naší krásné hymny. Na jedné straně modravé, zalesněné kopce našeho Českého středohoří a na druhé širé lány vlnícího se obilí. A pod nohama luka s potokem – opravdu voda hučí po lučinách, bory šumí po skalinách.“
Věřím, že zase naše drahá vlast bude svobodná a šťastná jako dříve a že se tam ještě vrátíme. Kdyby mi osud nedopřál vrátit se domů, netrap se proto, však to bylo za svobodu naší krásné země.
Velmi silnou motivací k boji proti nepříteli byl odpor k hitlerovskému fašistickému režimu, který krutě ukřižoval a nespravedlivě týrá náš lid doma. Nutil nás působit nepříteli co nejvíce škody, uspíšit vítězství spojenců, přidat k němu svůj podíl, abychom si vděk domovů plně zasloužili. K dalším, mnohdy zcela prozaickým a osobním důvodům patřilo úsilí vylétat a vybojovat si podmínky pro vyznamenání, povýšení, jmenování do vyšších funkcí, prostřílet si cestu do důstojnického stavu, obohatit historii své rodiny.
Prožil jsem v peruti v chlapském prostředí nenahraditelné chvíle nejkrásnějšího přátelství a pospolitosti. Za žádnou cenu jsem nechtěl tuto atmosféru opustit a jsem přesvědčen, že tak cítila drtivá většina mých kamarádů.
I to byl pádný důvod, proč jsme chtěli žít především operačně.
S hrdostí jsme naslouchali prohlášením, že jsme tvůrci slávy československého letectva. Často jsem vypozoroval i vycítil, že si tu poctu uvědomujeme a že podle toho i jednáme.
Boj a práce v peruti byly tvrdou školou života. Naskýtá se otázka. Bylo obtížné jí projít a absolvovat vysilující prověrku odvahy, chladnokrevnosti a bojové výdrže?
Vtírá se snadná a jednoznačná odpověď. Nebylo. Vždyť byli mladí, silní, zdraví, s minimem zábran vůči strachu a hrozícím důsledkům boje. Spali v postelích, jedli z talířů, koupali se ve vaně, nebyli odloučeni od žen, byli skvěle živeni, dobře placeni, mohli si vybírat volno, dovolené, radovat se.
Je to pravda, hodně pravdy, ale ne celá. Dokázali jsme žít i jinak. Spali jsme na tvrdých lavicích škol, na senících, pod stany, dokonce jenom na holé zemi pod křídly svých letounů, bojovali jsme jako oficiálně ´degradovaní´ cizinci za almužnu, zřekli jsme se požitků všech druhu, trpělivě snášeli hořké podmínky poražených, nezoufali jsme, naopak vyhledávali jsme příležitost táhnout znovu do boje.
I zde v Anglii jsme obstáli v zatěžkávací zkoušce svých existenčních začátků a nesmírně tvrdých bojů proti velmi schopné nepřátelské přesile. Nepožíváme téměř žádných výhod a jako příslušníci britských zbraní jsme placeni nejhůře ze všech armád světa. Snášíme smířlivě a bez protestů existenci určitého druhu rovnostářství, neboť například pozemní personál, včetně administrativy, tu sdílí stejné ubytovací podmínky, jí tutéž stravu, má skoro stejný plat jako výkonní letci a stejná práva kdekoliv jinde.
Bojoví letci však nežehrají, neprotestují, nezávidí. Berou na vědomí i hrozbu chmurné budoucnosti. Padnou-li do zajetí, čeká je odříkání blaha, život, vlastně živoření o hladu, ubytování na palandách, někdy i za mřížemi a hrozba být popraveni jako bandité. I se smrtí ostře a často diskutují a rvou se s ní, aby jistili dál existenci své jednotky a budovali její pověst a slávu. A to zcela dobrovolně, neboť kdyby zažádali, aby byli zproštěni bojové činnosti, mohou být přeřazení do neoperačních leteckých služeb nebo jiných, kde neexistuje riziko střetu s nepřítelem...
Večer jsem o tom debatoval se Standou, který mě trpělivě vyslechl.
„Asi to tak bude, Fando,“ řekl, „ale osobně si myslím, že dost málo pilotů uvažuje o tom, co by za úvahu stálo. Jsou i takoví, kteří myslí velmi úsporně a nevědí, že jejich činy se dají zkoumat i jinak. To však nevadí hlavně že mají výsledky , že dovedou makat a že si dají říct. Jsem přesvědčen, že si výzvu Cárliho vezmou k srdci. A my taky, Fando.“
Skutečnost jeho výrok potvrdila. Do 25. dubna jsme provedli sto nejrůznějších letů cvičných i operačních, včetně třiceti čtyř velkých svípů nad Francii a Belgii - jenom s jedinou havárií zaviněnou pilotem.
7. a 8. února jsme se přesunuli na letiště Rochford, asi sedm kilometrů od hezkého výletního města Southénd na břehu moře, protože sněhem zavátý Hornchurch neunese operační zatížení všech tří perutí.
Naše nové letiště je travnaté. Všichni naši piloti mají k dispozici jednu velkou místnost v budově kontrolní věže. Dispersaly se teprve budují Důstojníci jsou ubytováni v jakémsi zámečku se vším komfortem. Koupelny jsou obloženy mramorem, voda teče z mosazných vyleštěných tlam lvů na chodbách nás očichává denně velká doga Bren. Zato poddůstojníci nejsou spokojeni, neteče voda, špatně jim tam topí. Čárli okamžitě zjednává nápravu u velmi sympatického squadron leadra Gadmeyho, velitele stanice, bývalého internacionála v ragby a ve fotbale, který není pilotem, zato nesmírně ochotným a starostlivým hostitelem.
Dopoledne 8. února zahajujeme činnost ostrou střelbou na vlečný rukáv.
Vzhledem k blízkostí moře absolvujeme nad ním za den mnoho střeleb, které jsou velmi dobře organizované. Odpoledne startujeme na stíhací svíp jako součást hornchurčského
wingu, s kterým se setkáme přímo nad naším letištěm Rochford. Svípujeme Kanál mezi Dunkerkem a Calais. Nepřítel se neukázal, všichni se vracíme domů se smíšenými pocity, v nichž převládá rozmrzelost.
Další dva dny chráníme lodní konvoje vjíždějící do ústí Temže a dál do Londýna. Provádíme střelbu na vlečný rukáv nad mořem a sedíme v hotovosti na obranu vlastního letiště proti německým stíhačům, kteří sem nemají z uloupených zemí daleko.
11. února dostáváme rozkaz k prvému svípu dovnitř kontinentu, do Francie, i když ne hluboko. Budeme tam provokovat Messerschmitty Me 109 a Focke-Wulfy Fw 190, aby si přišly s námi měřit síly. Startujeme ve 14.25 hodin, rendez-vous se 64. a 411. squadronou máme nad Southendem ve 14.30 v 6000 stopách. Potom stoupáme na 20 000 stop jako vrchní kryt celého wingu. Prolétáváme několikrát prostor Dunkerque - Calais, ale nepřítel se neobjevuje.
Toto údobí našich letů spadá do začátků nepřetržité ofenzívy, jak ji veřejně označovalo královské letectvo v novinách a v rozhlase. Nepřítel ji bral na vědomí s despektem a zesměšňoval ji jako ´nonsense offensive´ - nesmyslná. Brzy se však přesvědčil, že útoky budou tvrdé a své mínění změnil. Nejenom to, musel jí čelit, takže i pro nás se stala často enervující v zesilujícím a v houstnoucím flaku i v nepředvídaných náhlých soustředěních velkého množství kvalitních nacistických stíhačů.
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Další den zrána 12. 2. se počasí zase zhoršilo, nicméně dovolilo létat na ochranu konvojů jak v ústí Temže, tak dále na sever od nás. Kromě této činnosti jsme byli připraveni s dvěma dvoučlennými roji pro starty na poplach.
Ve 12.30 hodin nařídil operační sál, abychom okamžitě zrušili všechny dosavadní úkoly a přešli do ostré pohotovosti s celou perutí, to je s dvanácti letouny. Máme očekávat telefonickou výzvu ke startu. Prý se děje něco velmi důležitého.
S velkým spěchem jsme se připravili a pozemní personál samozřejmě také. Poslali jsme padáky na křídla letounů, navlékli si záchranné plovací vesty a znovu se zabořili do křesel. Čárli se posadil k telefonnímu stolku, aby se ihned hlásil osobně, karbaníci přerušili mariáš, složili karty do úhledné hromádky. Všichni jsme ztichli, odložili jsme i knihy. Takové napětí peruť ještě nezažila.
Zazvonil telefon. Čárli rychle sáhl po sluchátku. Zabodli jsme do něho oči a čekali, co nám sdělí.
„Dobrá, rozumím,“ řekl a začal si něco psát. Potom rychle zavěsil a nařizoval:
„Okamžitě do mašin! Bude to doprovod osmi hurribombrů, s kterými se setkáme přímo nad naším letištěm. Je přísný zákaz radiokorespondence. A flajt vlevo, B flajt vpravo, vedle mě - já sedím za hurouši. Stále sledovat naše húrribombry a neopouštět je. Má někdo nějaký dotaz? Nikdo. Tak jedem a good luck!“
Odlepili jsme se v 13.15. Hurribombři se objevili vzápětí a zamířili na plný plyn k Manstonu. Vydali jsme se za nimi a vedle nich, v nevelkém převýšení jako neoddělitelná stráž.
Tak podivně zbarvené moře jsem ještě zde v Anglii nespatřil. Téměř bílá voda splývala s oblohou, světle šedou. Dohlednost stále klesala. Za Manstonem si naši větší bratři sedli těsně nad vodu zamlženého Kanálu, kupodivu nesmírně klidného, a kursem 130 stupňů se hnali do záhadné akce. Pro nás byla jasná: nespustit je z očí, ať se děje cokoliv, a nedopustit, aby je nacističtí stíhači sestřelili. Za chvíli mírně stočili doleva.
Nyní jsem už přestal sledovat kompas, nemělo to ostatně význam a krom toho dohlednost stále klesala, musel jsem nepřetržitě sledovat jenom letouny před sebou. Všiml jsem si, že hurricany pumy nevezly, zato byly určitě plně naloženy speciálním střelivem.
Pokračovali jsme v doprovodu hurricanů svižným tempem těsně nad hladinou a soustředěně jsme slídili po nějakém cíli. Budou to „lodičky“ nebo přístav? Nebyli jsme informováni, neznali jsme nyní ani naši polohu.
Konečně na tom nezáleželo. Vědí to hurribombři. My je musíme stále chránit. Zdánlivě dlouhé ´lízání´ vody Kanálu, nezvyklý klid v rádiu rušený tam jenom atmosférickým šramotem, začaly zavánět fádností a marnou námahou. Dočkáme se změny?
Vzápětí přišla. Na špinavě světlou hladinu se vynořily náhle dvě černé obludy. První velký torpédoborec, druhá trochu menší. Zdálo se mi žel hodně daleko plavala třetí loď, nejmenší. Všechny rozpoutaly benátskou noc barevnými světlicemi a raketami. Zřejmě se varovaly a vyhlásili poplach. Okamžitě po nás začaly pálit fosforem a ocelí.
„Line astern, chaps!“ nařídil velitel hurribombrů.
Šest Hawker Hurricane X, každý se čtyřmi kanóny v křídlech, se řadil za velitelem do zástupu. Sklonily hlavy jako berani a vyrazily na opancéřovaný naježený torpédoborec. Střílely hlavně speciálním průrazným střelivem I když mohutný pancíř válečného plavidla jenom poškrábaly, jeho paluby zatížené zle posekaly a mezi námořníky rozsévaly smrt. Stačili jsme to z boku postřehnout, i když nám torpédoborec vyhlídku znepříjemnil palbou. Omezený čas a velká rychlost dovolily hurricanům provést zteč jen čtyřmi letouny. Pátý a šestý prudce vybraly vzhůru a vrhly se na druhou loď Sedmý a osmý hurribomber se torpédoborci vyhnuly a rovněž zamířili na druhý cíl.
Kapitán Mrázek prožíval menší dilema. Má se striktně držet rozkazu spokojit se jenom přímým doprovodem a ochranou hurricanů, nebo i zaútočit, jak lákala dobrá příležitost?! Rozhodnuto. Udělá obojí. Přeladil rádio a česky, až chladnokrevně klidně, vyslal: „Tak si taky zastřílíme.“ Jsi kabrňák, Čárli, pomyslel jsem si a obdivoval svého spolužáka,; předvádí svým podřízeným ukázku velitelské odvahy. Pochopil jsem, že příkaz našeho velitele perutě, podle formy oznámení, se mě netýká, protože bych musel útočníky křižovat, překážet
jim, možná je i opustit a ztratit z dohledu. Zůstal jsem proto nad nimi. Když jsem viděl, jak prvá čtyřka hurricanů ihned po útoku na loď prudce letí doleva a odpoutává se od cíle, adoptoval jsem ji za vlastní, posadil se vedle ní a rozhodl, že ji se svou čtyřkou budu stále doprovázet a plnit tak původní rozkaz. Nepochyboval jsem, že kamarádi z červené a žluté sekce zbytek hurricanů doprovodí i ochrání.
Moje modrá sekce konala tedy úkol nejlehčí a nejbezpečnější, mužeme li v takové situaci o bezpečí vůbec mluvit, neboť po několik horkých chvil jsme byli vystaveni boční palbě obou obrněnců, které k tomu byly zvlášť dobře vybaveny. Vždyť to byly ´flak shipy´, námořní protiletadloví dělostřelci! Kdejaké volné místečko měli obsazeno kulomety, kanony, a pištícími lodními ´varhanami´ - spřaženými čtyřčaty, možná i šesteráky lehké a střední ráže. ´Vyšívali´ mezi námi svítícími a neviditelnýmy ´vlákny´ hustou síť, abychom v ní uvízli. Naštěstí ji naše spitfiry protrhly a dostaly se z ní ven jenom se šrámy v křídlech a v kormidlech. Musím přiznat, že nás střelba nepřítele postrašila a znervózněla.
před svými kamarády z červené a žluté sekce jsem smekl, neboť teď už to bylo Jisté, že se odhodlali vstoupit do pekla, a to zcela dobrovolně.
Když velitel červené čtyřky Mrázek spatřil pátého a šestého hurricana, jak udělaly ´svíci´, oblétávají prvý cíl a vrhají se na druhý, sledoval je jak ve směru, tak v úloze. Když skončily hurricany zteč, okamžitě svého spitfira sklonil a začal naježenou námořní obludu ostřelovat. Držel stlačenou spoušť a pálil, dokud mu v tom nezabránil lodní můstek, z něhož létaly třísky. Jeho věrná dvojka Řezníček a trojka Foglar ho následovali a destrukci důležitého zařízení na palubě zvětšili. Čtvrtý spitfire se do zteče už nemohl vtěsnat a nestřílel.
Palba osmi hruborážných kanónů hurricanů a šesti kanónků a dvanáctikulometů spitfirů způsobila na lodi zděšení a velké škody. Avšak piloti si také prožili své.
Rozrušen pekelnou obranou lodi stačil velitel červené čtyřky Mrázek skrz rozžhavený vzduch najít své dva větší bratry, jak otáčejí doleva a vzdalují se od lodí. Dostihl je, sedl si se svými čísly vedle nich a doprovázel je dál k Anglii.
Fejfar na Mrázkův slovní „pokyn“ odtáhl svou žlutou sekci doprava, udělal obrat vlevo a vrhl se na druhou loď, věrně doprovázen svými čísly. Při zteči od obrněnce sbírali nejstrašnější palbu ze všech. Jako zázrakem prolétli hustou palební přehradou bez zranění. Jejich citelně zasažené stroje letěly dál. Po zteči a prožité hrůze objevil Fejfar své „bratry“, sedmého a osmého hurricana, jak pokračují dál v přímém letu a netočí domů. Neopustil je. Přiblížil se k nim, dal najevo, že je bude doprovázet dál. Jejich piloti zvedli palce a slídili po vodě dál, jako by toho neměli ještě dost. Po několika minutách se vrhli na třetí cíl, ozbrojenou fregatu.
Fejfarovi a jeho kamarádům zbyly v hlavních ještě náboje. Nezaváhali a (regatu, zuřivě štěkající, také napadli. Když bylo po všem, posadila se celá žlutá čtyřka spitfirů vedle dvou hustě ´orazítkovaných´ hurricanů a bezpečně je doprovodila domů.
„Ještě jednou takovej céres a začnu věřit na zázraky,“ komentoval po přistání žhavou zkušenost kudrnatý znamenitý pilot a zpěvák Dohnal.
Bojový nováček Kresta i další s ním souhlasili.
´Lodičky´ všeho druhu byly ze všech cílů nejméně oblíbené. Moje modrá sekce doprovázela domů jenom tři hurricany namísto čtyř.  Nikdo nevěděl, kam se čtvrtý zatoulal, nebo zda nebyl sestřelen.
Velitel ho volal.
„Letím sám a jsem v perfektním pořádku“ odpověděl.
Velitel hurricanů svolával i ostatní. Oddychl si, když zjistil, že se všichni vracejí živí a zdraví a ještě k tomu věrně a bezpečně doprovázeni. 
Teprve když jsme přistáli na své bázi v Rochfordu (Southendu), jsme se dozvěděli, na co jsme vlastně útočili. Na Kanálu se odehrává neuvěřitelné drama. Obrovská a hrozivá jednotka německé námořní flotily v čele se dvěma bitevními loďmi Scharnhorst a Gneisenau v doprovodu křižníku Prinz
Eugen a chráněná silnou stráží menších válečných plavidel a si clonou stíhacích letadel prchá z Brestu Kanálem do Německa. A vedne! Přímo před očima britských maršálů a admirálů. Neuvěřitelné!!! 
Zatímco náš pozemní personál prohlížel utrpěné šrámy na prostřílených spitfirech, doplňoval jejich nádrže benzínem, zbraně střelivem, vytáhli jsme z Fejfarovy a z Krestovy snímací kamery filmy, rojily se kolem nás první zvěsti, jak se útěk německých lodí nezdařil, Prinz Eugen hoří, některé se potápějí, útoky našich úspěšně pokračují...
Měli jsme radost, ale k večeru jsme z opojení vystřízlivěli, neboť nic z toho nebylo pravda. Provedení šíleného plánu Němcům vyšlo na sto procent! Všechny tři jejich velké válečné lodě se dostaly bezpečně do přístavu. 
„Chudáci swordfishe, těch je mi líto nejvíc,“ řekl večer Standa, to jsme si celou „parádu“ na Kanále zanášeli do svých deníků. „Přejeme si aby jsme zůstali všichni.“ 
„Co chybělo a moh jsi tam zůstat i ty, Stando. Nemyslíš?“      
Podíval se na mě udiveně, ale potom si přece vzpomněl na detaily „Fando, ty hnusný varhany s červenejma a žlutejma čepičkama, to bych podruhy nechtěl prožít.“
„Tak vidíš, Dohnal měl pravdu. Hotovej zázrak, že jste se tím propasírovali živí.“
Teď se můj přítel zasmál a řekl:      
„Mignon, to sladké pouto, mi držela palec. Vlastně oroduje vždycky za všechny. Hodná holka.“
Je zajímavé, že Stanislav, který měl často sklony spíše ostře kritizovat zápory než chválit klady, váhal, zda má celou událost na Kanále odsoudit  jako ostudu, jak to ostatně v jídelně komentovali sami Angličané. Nakonec prohlásil debakl se Scharnhorstem a spol. za velikánskou smůlu.       
Rozuměl jsem mu. Myslel přitom určitě více na ty, kteří bojovali a umírali, než na některé provinilce, kteří zaspali nebo něco pokazili^ Sklapli jsme deníky a šli jsme spát.
Za chvilku se můj kamarád začal na posteli vrtět a volal mě, abych mu nakapal do nosu. Neduh se v posledních dnech zesiloval a hodně ho trápil.
Druhý den v 11.30 nám ops nařídil okamžitou pohotovost pro ofen patrolu - budou to zase útoky na lodě.
Odstartovali jsme ve 12.44 hodin ve wingu a setkali jsme se s hurribombry nad Manstonem v určený čas. Potom jsme se vydali nad Francii a její nízké břehy přelétli v 13.10 ve výšce 5000 stop. Prolétli jsme celkem třikrát prostor od Calais k belgickým hranicím a zpět. Velmi často nás obtěžoval dosti silný a přesný flak. Granáty vybuchovaly asi 15 až 30 stop pod námi. Hurricany pátraly po lodích, ale pro stále se zhoršující počasí je nenašli Nakonec jsme naše svěřence ztratili z dohledu. Sledovali jsme jejich rádio. V blízkosti břehů Anglie jsme se s velitelem hurricanů domluvili rádiem. Vraceli se všichni v pořádku.
Kasal a Miky Michálek škemrali o „rubarb“ (útok v malém měřítku v přízemní výšce na pozemní cíle). Počasí je prý výhodné a chtěli by se za včerejšek hunům nějak revanšovat. Čárli jim let povolil.
Odešli do zpravodajského sálu stanice, vybrali si podle fotografií letiště Coxy de Fourness. Přistanou v Manstonu a tam doplní.
Z předsunutého Manstonu vzlétli v 11.45, „sedli“ na vodu a zamířili nejkratší cestou k cíli. Při přeletu francouzských břehů dostali „pozdrav“ od flaku. Mikyho spitfire byl zasažen velkou střepinou granátu do nosníku pravého křídla.
„A věříte, že to bylo znát?“ vyprávěl, když se vrátil. „Přitisk jsem se eště víc k zemi a pokračoval v letu. Snad to vydrží ...“ V této fázi letu se „rubarbisti“ rozešli. Michálek letiště našel, ale zjistil, žeje prázdné. Hledal další, náhradní cíl. V dálce zahlédl kouřící lokomotivu. Obrátil k ní a viděl, jak za sebou táhne nákladní vagóny. Ihned cíl napadl. Když zjistil, že se vlak nebrání, odletěl a nechal jej svému osudu, protože na něm asi jeli samí Francouzi.
Kasal našel po nuceném rozchodu jakousi továrnu. Neví samozřejmě, co vyráběla. Rozhodl se, že ji napadne. Střílel po budovách, ale výsledek nezaregistroval. Při zpáteční cestě ostřeloval ještě vlak. Přistál v Manstonu ve 13 hodin. Michálek sedl v Hornchurchu v 13.15.
Jednou dopoledne přijel na inspekci naší jednotky „winko“ Powell, otrávený zlým počasím. Anglický pozemní personál si stěžoval na špatné ubytování.
„Ještě to nějaký den vydržte, chlapci,“ řekl jim. „Nebude to dlouho trvat a postěhujete se zase do Hornchurchu. Tady je letiště ve výstavbě a nic lepšího bychom stejně pro vás nenašli.“
Odpoledne, bylo to 19. února, ops volal , že doverskou úžinou se protahuje obrovský konvoj; musíme ho hlídat celou letkou. Rádi vyhovujeme - hlavně že se něco dělá.
Piloty svrbějí dlaně - žádají zase o rubarb. Čárli povoluje jeden Fejfarovi s Vykoukalem. Odstartovali druhý den v 09.10 hodin do Hawkinge, kde přistáli, aby doplnili pohonné hmoty. Hned potom vyrazili do Francie na rafinérii alkoholu ve Vertou. Olověné mraky stále klesaly k hladině, až jim let znemožnily. Hledali skulinku, kterou by se mohli protáhnout, ale marně. Museli se vrátit z poloviny Kanálu a zuřili. Smity jim chce náladu vylepšit.
„Tentokrát budete, pánové, spokojeni ještě víc,“ uhýbá Šůdlovým nadávkám a široce se usmívá. „Pozval vás přímo velitel námořní báze. Pan admirál. V ´Yacht klubu´ se čepuje nejlepší whisky v celé Anglii.“
Sudí se usmívá, my rovněž a jedem.
Námořníci se předbíhali v pohostinnosti a pozornostech. Na oplátku jsme jím zazpívali české písničky, předvedli „Hercegovinu“, která zabrala takže domů jsme se vraceli až po půlnoci.
Jakmile se jenom trochu vyčasí, hned létáme. Doufáme, že se už ne natrvalo umoudří - avšak ono jakoby o něco nekalého usilovalo. Netušil jsem zradu. Přisadilo si na úklad o život našeho rotmistra Františka Bónische.
23. února v 09.55 startuji se svou čtyřkou v sestavě červená sekce a Truhlář, žlutá Hájek a Bónisch na patrolu kolem lodního kón voje jižně!
Southendu. V 10.00 jsem navázal s loďmi kontakt a začali jsme je oblétávat po dvojicích, jako obvykle. 
V 10.28 se český kontrolor Josef Burger z opsu ozývá anglicky.
„Haloow, butcher red oné, are you OK.“
„Yes. I am,“ odpovídám.
„Are you all OK?“ Jste všichni v pořádku? žádá znovu Burger.   
„Haló, žlutá jedna, jste v pořádku?“ volám Vaška Hájků.      
„Ano,“ odpovídá a hned volá své číslo žlutou dvě, Bónische.
Ten však neodpovídá.
Burger, který nás celou dobu poslouchal, se znovu ozval. Teď mluvil česky. Poznal jsem, že se mu chvěje hlas.
„Jeden letoun havaroval, udám pozici.“ Pokusil se mi místo havárie označit vzhledem k Southendu.
´Budu ho hledat,“ odpovídám Josefovi rovněž česky a volám Vaška, aby kón voj hlídal dál, Truhlář se k němu připojí.
Oba rozuměli a příkaz provedli.
Za několik minut jsem havarovaný letoun našel na jedné písečné mělčině, asi osm kilometrů jihozápadně od Southendu. Spitfire byl rozbitý tělo pilota viselo přes trup, ale zcela nehybné. Hned jsem nález hlásil l opsu, který pozici přesně zaměřil a oznámil, že záchranné lodě už vyjely.
Bože, Bónisch, takový veselý člověk, takový skvělý pilot a takhle končí. Nechtělo se mi uvěřit. Rozvinuly se rychlé akce pro záchranu pilota, kterému, žel, už asi ani jedna nepomůže.
Nejdříve se k nešťastníkovi dostal šestapadesátiletý námořní kapitán Cordeaux. Jeho záchranná loď nemohla pro mělkou vodu proniknout k místu tragédie. Kapitán skočil do ledové vody a dvacet minut se brodil a plaval, než se k němu dostal. 
„Je mi nesmírně líto, ale než jsem k němu doplaval, byl mrtev,“ mluvil k nám z nemocničního lůžka, kam ho dopravili se zápalem plic a kde jsme ho s Mrázkem navštívili, abychom mu poděkovali. Výpovědi svědků smutného konce našeho kamaráda se rozcházely Námořní hlídka viděla dva letouny ve výšce prý 1500 stop, když pojednou jeden se zřítil. Lidé z armády tvrdili, že hlídka letěla ve výšce 200stop - Jedno letadlo, to vzadu, se snižovalo a při jedné zatáčce zavadilo o vodu, dvakrát se odrazilo a pak havarovalo.
Velitel žlutého roje Hájek v kritickém okamžiku svou dvojku neviděl, a proto Bonischův pád nemohl vysvětlit.
Zajeli jsme s Mrázkem do přístavu Sherness a snažili se získat další informace. Avšak loď „Lord ANSON“, která údajně neštěstí zpozorovala jako první, před naším příjezdem přístav opustila. Na cestě člunem zpět do Southendu jsme se zastavili u průjezdu do Temže, které hlídají vždy dvě lodi vybavené děly. Ale ani jejich posádky nevnesly do záhady jasno. Divili jsme se, proč Bónisch před pádem nepromluvil do rádia. Možná že měl masku dole - někteří piloti si ji odepínali, aby volně visela pod kuklou. Lépe se jim dýchalo.
Podle nálezu lékaře pilot utrpěl zlomeninu lebeční kosti a po pádu zemřel.
Nechtěli jsme uvěřit, že by tak zkušený pilot špatně odhadl blížící se hladinu a zavadil o ni křídlem. Došli jsme k závěru, že vzhledem k velmi malé dohlednosti a k poměrně velké vzdálenosti od břehů je pravděpodobné, že svědci viděli havárii v její poslední fázi letu. Zda příčinou nízkého letu nad vodou byl pokus pilota o nouzové přistání pro poruchu motoru, bude zjištěno prohlídkou, bude-li to vůbec možné. Svou roli zde sehrálo počasí, které v této době pohazovalo po hladině mlžné závoje sahající až na vodu. Pravou příčinu si vzal s sebou do hrobu pilot, jestliže měl čas si ji uvědomit.
Svěsili jsme hlavy a v mé mysli, a myslím, že i v Čárliho, dominovala jedna myšlenka. Ztráta pilota a kamaráda v řeži, ať to bylo kdekoliv, bolela a mrzela, ale nikdy ne tak, jako když odešel za podmínek téměř mírových.
Piloti zase na nás dotírali, že chtějí rubarby. Velitel nakonec povolil jeden dvojici Michálek-Zauf a druhý Jíchovi s Řezníčkem.
Prvý roj si vybral letiště Mardych v severní Francii a 24. 2. v 11.20 odstartoval z Manstonu. Temné vodou nacucané mraky slezly na severu letové trasy až do moře a přinutily Michálka, aby poněkud změnil směr. Poslechl je, nechtěl se vracet, ale břehy Francie přelétl nezorientovaně. Našel se teprve uvnitř Francie u města Gravelines. Zatímco hledal náhradní cíl, ocitl se u města Les Hathes, kde objevil jakousi továrnu. Na jejím dvoře stály cisterny. Ty přece mohou být užitečné jenom nepříteli, zauvažoval a napadl je, věrně kopírován svou dvojkou četařem Zaufem. Dvůr byl liduprázdný, otočili se tedy ještě jednou a cisterny ´propíchali´. Některé chytly.
Pokračovali v letu na jih. Objevili vlak. Nalétli jeho lokomotivu, udělali nad ní klamný nálet, a když spatřili, že její osazenstvo uteklo do polí, proděrovali jí břicho, až vypustila v mohutném oblaku k nebi všechnu páru.
Po šťastném návratu do Southendu podali hlášení zpravodajskému, a ten byl nejvíce zvědav na protiletadlovou střelbu nepřítele. Dostali ji na Pobřeží, a to jak při cestě tam, tak i zpět. Michálkův spitfire měl nejtěžší zásah od střepiny granátu do systému nožního řízení.
Na další rubarb vzlétla dvojice Jícha-Řezníček ve stejný čas a zamířila na letiště Mazen, rovněž ve Francii. Také oni dostali „pozdrav“ od nepřátelského flaku hned na pobřeží. Střepiny od granátů, které zabubnovaly na jejich spitfirech, museli ignorovat, jestliže chtěli pokračovat v úkolu. Jícha letiště našel, ale zjistil na něm nezvyklý klid. Nechtěl tomu věřit  zakroužil a pustil jednu dávku do dřevěné chalupy - určené asi pro piloty Nic. Provokačka zůstala bez odezvy, letiště bylo buď evakuováno, nebo bylo klamné. Řezníček si ani nevystřelil a slíbil si, že pokropí Němce na pobřeží, až poletí zpět.
Počasí je stále nutilo níž a níž, začalo pršet. Jícha se rozhodl, že se vrátí Jura měl štěstí. Při průletu atlantickým valem si vystřelil do kulometného hnízda, jak si slíbil. Trochu se od Vaška odtáhl, ale byl rád, že se nevrátils plnými zásobníky střeliva. K Jíchovi se okamžitě přidal a oba společně přistáli v Southendu ve 12.00 hodin, pět minut před rojem Miky Michalka.
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26. února hlásil příchod četař František Pokorný z OTU 56. Sužuje nás stále nízká oblačnost, mrholení a mlha. Sedíme u karet nebo před krbem a lenošíme.
Jednou po čaji si Čárli vzpomněl, že měl promluvit v southendských kinech v rámci „Týdne válečných zbraní“ o námořnictvu.      
„Musím něco zařizovat, vem to za mě, tobě to půjde líp,“ zasmál se a poslal mě za Smitym.
„Hodím si něco na papír,“ žádal jsem Smityho o chvilku zdržení, když mu  vysvětlil, o co běží.
Ale on velmi spěchal, tak jsem svou řeč dopisoval v autě, kde už byl i velitel báze Gadney.
První kino „Paramouth“ bylo napěchováno diváky. Vylezli jsme s Gadneyem před plátno kolem čtvrt na sedm večer. Squadron leader představil.
„Před vámi stojí flight lieutenant Frank Fajtl. Přišel k nám se svými kamarády až z Československa a pomáhají nám v boji proti nacistům. Bouřlivý potlesk, přední řady obsazené mládeží burácely. Začal jsem z papírku:
 „Dobrý večer, dámy a pánové. Jako Čech, totální suchozemec, jsem si nikdy neuměl představit, jak důležité ve válce může být námořnictvo, když jsem se ocitl ve vaší krásné zemi, hned jsem si uvědomil jeho význam nejenom podle odvahy, s jakou se vrhlo proti nepříteli v bitvě o Atlantik, ale i jinak. Vozí nám jídlo, oblečení, otop a všechno, co potřebujeme. Je mi známo, že britské námořnictvo je nejsilnější a největší na světě, ale Japonci mají také lodě, moc lodí a společně s Němci jsou zatraceně nebezpeční. Italskou flotilu můžeme vynechat, protože jak se tady někdy tvrdí, je prý kandidátem na Nobelovu cenu míru...“
Potlesk, řev, smích a hvízdot. Nechali mě vydechnout.
Zastrčil jsem papírek do kapsy a spustil spatra. Diváci to postřehli a zašuměli.
Vzpomněl jsem si na statečného kapitána námořnictva Cordeauxe, který chtěl zachránit našeho Bonische a celou událost jsem jim vyprávěl.
„Tento muž, který byl vyznamenán vysokými řády OBE a DSO za vynikající bojové činy a velitelské schopnosti, je námořník. Mnoho dalších je mu podobno, a proto vás vyzývám, podporujte takové lidi, kteří se umějí rvát i s čertem. Darujte na lodě co nejvíc. Snažíme se vybrat na jeden destroyer, proč ne na dva?!“ rozpaloval jsem se.
Smity za kulisou zvedl palec, Gadney, stále stojící vedle mě, zatleskal a zvedl řev auditoria skrz střechu až k nebesům.
„Bojoval jsem v bitvě o Anglii,“ pokračoval jsem, když ztichli. „Dávali jste tehdy rádi a hodně na ´spitfire fund´ pamatujete si? Ani si nedovedete představit naši radost a spokojenost, když byl stále dostatek našich skvělých hurricanů a spitfirů a mohli jsme nepřetržitě nacisty tlouci po těch jejich zatraceně namyšlených hlavách. Námořníci britské Navy prožívají těžké a horké chvíle na všech mořích, mají velké ztráty, takže teď musíme zase podporovat je. Proto vás prosím, dejte jim lodě - a uvidíte výsledky! Thank you.“
Diváci se zvedli ze sedadel, Gadney zatleskal, Smity vylezl na pódium, taky zatleskal, několik lidí na nás mávalo librami.
„Ať nám pilot řekne něco ve své mateřštině,“ chtělo hurá reakci diváků přehlušit několik hlasů. Přidávali se další.
„Franky, máš jim říci něco česky,“ šeptal mi Smity.
Uklonil jsem se a vyhověl.
„Děkuji vám, dámy a pánové, přeju všem hodně úspěchů. A nezapomeňte na Navy. Dobrou noc, což ve vaší řeči znamená...“
Vyprovodili nás jásotem a Smity zjistil, že klobouky přetékaly penězi. „Fantastický úspěch, Franku,“ blahopřáli mi oba průvodci.
Spěchali jsme do druhého kina, které bylo nabito díky Sonje Henii.
Moji manažéři poněkud změnili režii. Zůstal jsem za kulisou a Smity začal vyprávět sólově. Už ani nevím, co říkal, ale postřehl jsem, že se trochu zakoktal, potom se plaše podíval kolem a pojednou povídá.
Je tady se mnou jeden český pilot, který bojoval už ve Francii a který musel několikrát před nacisty prchat, po dobrodružné cestě se dostal až sem a bojoval po našem boku proti společnému nepříteli...“
Ještě chtěl patrně něco dodat, ale najednou se obrátil ke kulise a volal:
„Come here, Frank.“
Přivítali mě zase bouřlivě křikem a pískotem, až mi z toho šla hlava kolem.
Vyprávěl jsem jim v podstatě totéž co v ´Paramouthu´ a sklidil ovace.
Když ukázněně přešli ke konci mého vážného oratoria do klidu až mrazivého, vzpomněl jsem si, že Angličané mají silný smysl pro hurá Využiji toho.      
„U naší squadrony máme knihu ,Vytahování, cti a hanby' ,Line book´. Dáte-li na lodě málo, uvrhnou mě do ní kamarádi za blamáž a budu se muset vykoupit pokutou. Za nejmenší poklesek, nebo za takzvaný zahanbující čin, se platí sixpence, velký přijde na několik liber. Kamarádi jsou v tomto směru nesmiřitelní. Doufám proto, že podle sbírky, kterou tu dnes provedete, nebudu odsouzen ani na ten sixpence, naopak budu pochválen.“      |
Hlediště bouřilo, smálo se na celé kolo a klobouky na libry ani nestačily.
Odjížděli jsme spokojeni a šťastni. Moje vystoupení klasifikovali Smitty i Gadney jako ´first class´ a pro velký finanční efekt jsem musel vystoupit ještě 26. a 28. 2. v dalších kinech Southendu a Rochfordu. 
Proč ne?! Námořnictví se stalo už dávno mou velikou láskou, zrozenou v dětství z dobrodružných knih, živenou sněním o dálkách, podporovanou a prožívanou několika skutečnými dálnými plavbami a v poslední době denně líbanou z nebeských výšin. Trvala v mém srdci neochvějně dál. A v těchto dnech jsem dostal jedinečnou příležitost, abych to znovu dokázal.
Námořníky a jejich řemeslo nepřestanu obdivovat nikdy. Závidím jim ale mám je rád, a byl jsem vděčen Smitymu, že mě tu „modrou propagandu tolikrát umožnil.
Přes všechny veliké úspěchy a chválu velitele stanice a Smityho jsem na dispersalu od kamarádů dostal stejně vynadáno a jen taktak jsem unikl ´Line booku´.
„Tos nemoh nastavit taky svou čepici, když pršely librouše, a posílit hubenej ,lajnbukovej' fond?! Styď se!“ A bylo po parádě.
Bónischovo tělo bylo převezeno z města Sherness do Hornchur a uloženo se všemi vojenskými poctami na místním hřbitově vedle Konvalinky a Valenty. Nad hrobem se s ním rozloučil Mrázek jménem jeho nejdražších ve vlasti a jménem všech kamarádů perutě. Smuteční obřad provedl farář Veselý. Za náš letecký inspektorát se přišel s ním rozloučit Josef Duda. Při ukládání rakve do hrobu nad námi přelétl tříčlenný roj spitfirů, velké lásky pochovávaného přítele.
Chceme vzlétat na další rubarby, ale velitel grupy to nedovolil. Nevlídné, hlavně nespolehlivé počasí, je prý spíš na zabití než na úspěchy. Něco dělat musíme. Michálka posíláme na stáž k armádě, studujeme siluety letadel, sportujeme, když se dá, organizujeme různé přednášky, z nichž nejzajímavější přednesl jeden Angličan, který utekl ze zajateckého německého tábora. Radil nám, jak na to.
3. března přichází rozkaz pro ´stand by´, nejvyšší stupeň pohotovosti, pro záchrannou službu - což znamená pátrat po nedobrovolně se koupajících v moři. Šlo převážně o ´pozůstalé´ z průzkumných letadel, která přelétávala nad Kanálem i Evropou denně za každého počasí.
Druhý den podnikáme exkurzi do „Le Bridge Ruther Work, Ltd“, do továrny na výrobu záchranných člunů (dinghy) a balónů v Rochfordu. Kudrnatý veselý Dohnal promluvil k dělnicím: „...děláte to dobře, děvčata, dinghy je dobrá věcička, ale voda je nyní studená a my jsme rádi, když nemusíme skákat nebo do ní přistávat...“
Nadporučík Muzika sotva tušil, že si na tuto exkurzi bude jednou vzpomínat s nesmírnou vděčností, když bude nucen nouzově přistát do moře. Dinghy mu zachrání život.
Děvčata a ženy každého věku se usmívají a těší se na tanec, který večer pořádá továrna ve velkém sále Queens hotelu. „Přijďte, pánové, srdečně vás zveme.“
„Přijdem, určitě přijdem,“ odpovídají muži s křidélky na prsou a probouzejí v křehkých srdcích hostitelek vábivou touhu po hrdinech a přitažlivých cizincích.
Při zábavě se navazují jepičí známosti na večer, na den, na dva, na jedinou noc. Piloti ji potřebují, přející a soucitné ženy chápou a všem je nádherně.
5. a 6, března se zase přesunujeme zpět na stanici Hornchurch. Odlet celé perutě v nepohodě se musí provést po dvojicích a ještě se zvýšenou opatrností, zvláště v přiblížení k letišti Hornchurch, kde sedí stále silné kouřmo, vyrobené mohutným průmyslovým Londýnem.
Mezinárodní hráč a světoznámý soudce ragby Gadney, šéf zdejší stanice, tvrdí při loučení, že nás velmi nerad vidí odlétávat, a projevuje přání, abychom se zase co nejdříve vrátili, že už bude stanice kompletní, ještě pohodlnější a že zorganizuje, co si budeme přát. Věříme mu. Spolu se Smitem by nám byli udělali, co nám na očích viděli. Byli to skuteční a nefalšovaní přátelé aktivních bojovníků - snad právě proto, že jimi nebyli a viděli nebo si představovali hrůzu války v ještě horších barvách než my.
 
 
 
 



XXIV.
 
Jenom jeden jediný den se nebe mračilo jako v Southendu.
už se vyčasilo. Otevřelo svou bránu dokořán a jasnou modří nám dovolili dívat se do tajuplného nekonečna. Znamenalo to, že se zase půjde na lety ve velkém.
Po obědě 8. března nám nařizují pohotovost a ve 14.15 už sedíme ve velkém zpravodajském sále na briefingu, který řídí sám velitel stár“ group captain Broadhurst, řečený „Brody“ nebo také grupča.
„Bude to doprovod šesti bostonů, které budou bombardovat elektrárny v Comines u města Lilie .411. squadrona jako vrchní kryt (top cover), 313 jako střední peruť vrchního krytu a nejníže 64. peruť. Výšky od 21 do| tisíc stop. Přímý doprovod bostonů provádí wing z Northwealdu a je nejnižší kryt zajišťuje wing z Northoltu.“ 
„Any questions?“ Jsou dotazy?

Byly, ale vcelku bezvýznamné. Nás se netýkaly vůbec. Rendez-vous nad letištěm Bradwell vyšlo o pět minut později, nebylo plánováno. Opoždění nemělo na let celkem žádný nepříjemný dopad - všechno jsme dohnali a let celého ´cirkusu´ pokračoval klidně dál. 
Pro informaci: cirkus se říkalo doprovodu bombardérů větším počtem stíhačů. Účel: vyprovokovat piloty luftwaffe k soubojům. My jsme si však zvykli jmenovat všechny lety za Kanál jako svíp.
Francouzské pobřeží jsme přeletěli nad Dunkerkem, kde po nás střílel těžký flak. K nám, do vrchního patra, se dostaly střely ojediněle. Nepřítele jsme dosud nespatřili, asi nebyl ještě avizován. Teprve za dlouhou chvíli jsem zaslechl operační sál.
„Friends heavily engaged“ kamarádi mají těžká utkání. 
Špicovali jsme uši a ostře jsme sledovali okolí. Nic jsme nespatřili kamarádi pod námi byli příliš daleko, nepoznali jsme, vlastně jsme neviděli, zda se pere wing z Northwealdu nebo Northoltu, i když jsme stále letěli nad bombardéry, jejich ochranou a doprovodem. Smůla, že právě my z vrchního krytu, kteří jsme měli bojovat především, jsme letěli poklidně dál. Náš velitel nás do boje nevyzval, jak asi mohl, když sám nic nevěděl Něco tu neklapalo.
Ve velkém a ostrém souboji ztratil wing z Northwealdu dva spitfiry a jednoho bostona. Bleskový úder do jádra svípu Němcům vyšel úspěšně. Po prvém uderu se vrhli na spodní kryt, ale tam nepochodili, protože Angličané včas uhnuli a souboj vybojovali nerozhodně beze ztrát i vítězství.
Všechno se dělo v obrovských rychlostech a v krátkých časech. Ztěží jsme to mohli postřehnout a ještě k tomu proti zemi, kdy se letouny snadno ztrácejí z dohledu. Nejnižší wing byl od nás nesmírně daleko. Než bychom byli přispěchali na pomoc, už byl nepřítel pryč. Nicméně se asi bude hledat vhodnější taktika. Je to záležitost jak pro velitele wingu vrchního krytu, tak pro operační sektorové sály. V tom smyslu se vyjadřoval jak „Brody“, tak velitel wingu Powell. Škoda promarněné příležitosti. Příště by se to nemělo opakovat.
Po celou cestu nad mořem i nad Francií panovalo nádherné počasí. Nebe bez mráčků, dohlednost na 50 mil, jenom nad Anglií slabé kouřmo.
Po akci nám vytkl „Brody“ české mluvení. Máme se držet angličtiny, aby z ní měli prý něco i sousedi. A každý, kdo volá, ať udá i svůj osobní znak s číslem.
Zase jeden dobrý rozkaz grupy. Piloti budou chodit na dispersal pěšky, protože se musí šetřit benzínem. Dodávka pojede jenom ráno v 08.15 hodin. „To je rána!“ řekl Truhlář. „Pánové, vypočítal jsem, že to bude denně dvanáct kiláků.“ Začali jsme se shánět po bicyklech a zahájili stopování kde koho. Naštěstí „Brody“ ponechal velitelům squadron jejich čtyřsedadlové pohodlné „hilmany“. Čárli do svého nabral až osm lidí a hrůzu pochodů hodně zmírnil. Nedělal rozdílů v hodnostech a zařazení, kdo dřív přijde, ten se sveze, na nikoho se nečeká.
12. března ohlásil příchod z 61. OTU rotný František Vavřínek, urostlý, kudrnatý a stále usměvavý pilot. Hned se s námi zúčastnil návštěvy hornchuršského sektorového operačního sálu se sličnými značkařkami a pilným personálem. Jejich velitel, komisní flight sergeant, podával zasvěcený výklad. Sotva asi zjistil, že jsme věnovali největší zájem načesaným a pěkným děvčatům, z nichž většina seděla jen v košilích s kravatou. V uzavřeném sále bylo horko. Přesto jsme se znovu přesvědčovali o velmi dobrém systému zjišťování nepřátelských letadel a navádění na cíl. Je o nás dobře postaráno, když zbloudíme, máme poruchu, sedneme do moře a podobně. Díky za to, páni vědci a kontroloři.
Psí počasí. Držíme pohotovost na poplach zbytečně, protože se ve vzduchu nic neděje. Nic nás nebaví. Povalujeme se v židlích nebo křeslech, podřimujeme, občas někdo přiloží do krbu, který také jako by dřímal.
Vancl zoufale hledá dva do mariáše. Dost neochotně se dá přemluvit Čáp a Řezníček. Není s ním totiž žádná zábava.
Kapitán František Vancl je při dobré náladě příjemný společník, nedokáže však udržet na uzdě popudlivost a vztek, když mu někdo oponuje, nebo ho provokuje.
Už hrají dvacet minut. Vancl se párkrát, zachrul“ v nízkém proutěném křesílku u nízkého karetního stolku. Čáp i Řezníček si už několikrát během zatím klidné hry hlasitě povzdechli, až probudili „Šůdla“ a Vaška Jíchu, kteří se zvedli a šli kibicovat. Zastihli Vancla a Čápa po prohrané flekované červené stovce, jak platili Jurovi po pěti šilincích.
„Tu jsme prohráli zcela zbytečně,“ řekl ukázněně četař Čáp.
„Jak to?“ zčervenal Vancl.
„Protože jste nevotočil kule. Ukázal jsem vám, žeje nemám, neměl jsem ani jednoho trumfa, to jste taky mohl klidně poznat a já jsem moh mazat do aleluja.“
Vanclovi zacukalo v koutcích, ale beze slova rozdal a ve hře se pokračovalo. Kibici během hry mlčeli, ale v přestávce každé hry, než se rozdalo diskutovali.
„Nechte si ty vaše rozumy, pánové, a děte si zase sednout,“ vykřikl Vancl. Probudil další spáče, kteří vstali a šli posilnit čumily. Bude asi zábava.
„Do hry se nemícháme,“ ozval se Šůdl, „ale po hře máme právo hodnotit, no ne, Vašku?“
„Stovka žaludů a sedma za mnou,“ vyhlásil Jura a hru zase snadno vyhrál.
„Vynášet parťákovi králem pod desítku, když se neví, kdo má eso, to je trochu na pováženou, nemyslíš Šůdl?“ dloubal do Vancla Jícha.
Vancl praštil pěstí do stolku, až mu skoro bílá kštice vlasů spadla do čela a zařval:
„Děte do hajzlu, starostové, na vaše kydy nejsem zvědavej!“ 
Výměna názorů přešla do prudké hádky, kterou někteří nezúčastnění přijali jako příjemné vzrušení v dnešní šedivé nudě. Vanclova furie vrcholila tím, že začal stavět do pozoru jak Jíchu, tak Čápa pro nedostatek respektu nižších k vyššímu.
Abychom zabránili trapné rodinné události, vložili jsme se do diskuse Za chvíli byl klid, za deset minut už Vancl o ničem nevěděl a šel si k Jíchovi připálit. To byl on.
Jednou mi vynadal za to, že jsem ho škrtl ze svípu.
„Kdo to udělal?“ vzplanul jako sláma.
„Já,“ odpověděl jsem. „Máš o dva svípy víc než Pablo, poletí on.“  
„ Nemáš nato právo a děláš v tom bordel!'' syčel zlostí a nedal se uklidnit i když jsem ho přesvědčoval, že na to právo mám, protože zastupuji velitele letky. Ohodil mě záplavou urážek, takže mi rozhodně trvalo déle než jeden den abych na vše zapomněl.       
Odpouštěl jsem mu spíše pro jeho nádherné, přímo kaligrafické písmo - než pro jeho brzké a překvapivě smířlivé zapomnění. Zásadně psal plnicím perem, každé písmenko stínoval. Stvořitel takové dokonalosti nemůže být zlý člověk, říkal jsem si. Naštěstí tu svou rvavou a hašteřivou nesnášenlivost uplatňoval ještě ve zvýšené míře na nebi vůči hunům - a to bylo, myslím, to nejdůležitější.
Do setmění nebylo do čeho píchnout. Na večeři jsme odjeli bez nálady| otrávenost nechtěla zmizet ani po ní. Marně jsem hledal nějakou zajímavost, která by ji zabila. Udělal to Čárli. „Volaly sisters,“ naklonil se nade mnou s úsměvem.
„Odkud?“
„Budou nás čekat u ´Růže´.“
Rázem změnily pověstný jarní londýnský nečas a naši nudu v pohodu. Sisters-sestřičky, jak jsme si naše anglické přítelkyně pokřtili, nenosily bílé nemocniční oblečení, ale byly zaměstnány v továrně na automobilové součástky.
Molly, tmavovlasá, a June, plavá modroočka, si pro nás překvapivě jednou přišly samy. Stáli jsme s Čárlim u pultu jedné z romfordských hospůdek, popíjeli whisky a dívali se bez zájmu do vířícího chumlu tanečníků. Do kola se nám nechtělo, nelíbil se nám ani řev vřískavého jazz-bandu. Najednou se před námi objevily dvě dívky a klidně nás vyzvaly k tanci. Čárli měl jednu ze svých sebevědomých nálad, v nichž zůstával sám sebou a chladným ke všemu kolem.
„It is not ladies excuse, yes?“ vždyť to není volenka, že ano odpověděl místo souhlasu spojeneckou angličtinou 
„A vadí vám to snad, sire?“ opáčila klidně ta tmavovláska.
„Čárli, nešťourejme do jejich emancipace, když jsou tak milé,“ snažil
jsem se ho přemluvit.
Mezitím obě zíraly velmi zvědavě na naše blůzy, u nichž jsme měli první knoflík seshora rozepnutý. Byla to výsada stíhačů - účastníků letecké bitvy o Británii.
„Look June, two of the few“ podívej se Juno, dva z malé hrstky, zašveholila zase ta černá, která zřejmě znala pověstný citát ministerského předsedy o nepatrném množství spojeneckých stíhacích pilotů, kteří vyhráli rozhodnou bitvu čtyřicátého roku proti Göringově neporazitelné luftwaffe.
„Never in the field of human conflict was so much owed by so many to so few“ ještě nikdy na poli lidského konfliktu nevděčil tak velký počet lidí tak nemnohým.

A najednou, aniž by se ostýchala, chytila prvý rozepnutý knoflík Čárliho blůzy a začala s ním kroutit.
„Podívej se, Juno, tenhle knoflík je však jiný než anglický.“ A perfektně přečetla francouzský nápis ´Cizinecká legie´, táhnoucí se na obvodě kulatého vypouklého zapínadla.
„Co to znamená?“ zvídala s úsměvem na Čárlim, který zjihl a záhadu nápisu začal objasňovat. Jako bývalý cizinecký legionář požíval další výsadu, kterou si „legouši“ přivlastnili sami. Prvý anglický knoflík odstřihli a našili za něj legionářský.
Prohlížel jsem si mezitím půvabná stvoření a najednou si uvědomil, že bych je měl k nám připoutat natrvalo, nebo alespoň na dnešní večer.
„Have a drink,“ nabídl jsem jim, aby se s námi napily, jakmile Čárli skončil s výkladem.
Doufal jsem, že se můj kamarád nebude vzpouzet, i když dnes veškerou útratu bude platit on. Měli jsme totiž takovou úmluvu. Indiáni na důkaz bratrství si proříznou kůži a vytrysklou krev si navzájem smíchají. My s Čárlim jsme uzavřeli přátelství na život a na smrt tak, že jeden den od rána až do druhého rána bude platit celou útratu za oba jeden, příště zase druhý a to až do konce války, pokud budeme spolu. Pořadí jsme si hlídali. 
„Thank you,“ souhlasila blondýnka. „Gin please.“ Molly také žádala gin. 
Připili jsme si, navzájem se představili a bez potíží přešli do příjemného povídání. Ždibec knoflíkové frajeřiny se změnil v sympatické sblížení dvou rozdílných světů.
Obě dívky studovaly historii umění. Dobrovolně přerušily návštěvu přednášek a zapojily se do válečného úsilí. Vybraly si práci v továrně, kde pracovaly na směny.' Bydlely společně v nájmu u jedné paní ve vilce na okraji Romfordu. Zvali jsme je často do místních klubů, ony zase na oplátku nás k nim. 
Plavá June krásně kreslila. Zbožňovala „comics“ a kreslené seriály s výtečnými satirickými šlehy na Hitlera a nacisty. Jednou přede mnou předvedla svoje umění a velmi půvabně levičkou vykroužila krásnou holčičku, jak bruslí na ledě.
„Dear June, úplně slyším, jak mi kolem uší sviští její pirueta,“ chválil jsem ji. „It is fantastic.“
Děkovala mi nádherným úsměvem.  Potom mi darovala půvabnou knížku kresleného humoru ´Running Commentory´ od známého anglického umělce Fougasseho. Mám ji dodnes. Je to skvěle kreslený komentář válečných poměrů.
Často jsme s nimi v době volna vyjížděli i do vzdálenějšího okolí.       
„Jako kdyby tu naši dnešní mizérii holky vytušily,“ řekl jsem Čárlimu když jsem k němu usedal do auta. Celý večer jsme protančili a skvěle se bavili. Potom jsme je zavezli domů a naplánovali další schůzku. „A náckům se nedejte. Good luck!“ přidaly na rozloučenou.
Standa Fejfar nám dělá starosti. Už od 8. března marodí zase s bolestmi čelních dutin. Radíme mu s Čárlim, aby šel do nemocnice. On myslí, že ho vyléčí staniční lékař a zůstává. Má však zakázáno létat a musí ležet. Kdo má volno, tak ho přes den navštěvuje, poví novinky, přináší časopisy a snaží se ho rozptýlit.
Večer ho ošetřuji, jak nařídil lékař, který přichází pravidelně a jeho zdravotní stav kontroluje.
„Ty vejlety nad kontinent vám závidím,“ říká mně a Čárlimu.      
„Jen klidně lež, dočkáš se jich, až tě to bude mrzet,“ snažíme se ho konejšit.
„Bojim se, abych nemusel na operaci. Hlava mi bolí jako fras.“         
„Stando, doktor tvrdí, že když budeš poslouchat, co ti říká, do měsíce se z toho dostaneš. Ostatně, víš to taky, tak věř a čekej.“ Nikdy se necítil tak nešťastný jako nyní, řekl mi. Bolesti hlavy jsme drželi na uzdě léky. Zvykl si na všechno, ale zákaz létání ho drtil. Musel jsem ho stále přesvědčovat, že už udělal dost, že jsou letci s daleko menšími úspěchy.
„Tak co bys komu záviděl, máš pět sestřelů, nikdo ti přece nemůže vyčítat ulejvku, i kdybys musel znovu, třeba načas, jít do kanceláře. A co ty patroly, konvoje, rubarby a svípy!? Válka to přece nejsou jenom sestřely. Každej let má význam, tvrděj nám hodnostáři, i ty, při kterejch se nestřílí a nás někdy votravujou, a těch ty máš požehnaně. Tak to, prosím tě, nepřeháněj, neriskuj a poslouchej, co ti radí doktor.“
Dne 13. března je pátek. Na briefingu, který nám nařídili hned po obědě, tvrdí pověrčiví rejpálkové, že bude průšvih.
Předletovou přípravu řídil sám velitel báze Broadhurst. Už jsme ho poznali. Byl to energický voják, avšak s velkou dávkou rozšafnosti, zkušený vůdce wingu, na slovo vzatý letec, operačním pilotům přál a dokázal se za ně postavit. V boji byl chladnokrevný a velmi odvážný.
Naším úkolem bylo doprovodit jedenáct bostonů na železniční uzel v Hazebroucku. Náš hornchuršský wing jako ´top cover´ (nejvýš), polský wing z Northoltu ´medium escort´ (uprostřed), Američané z Northwealdu jako ´close escort´ (přímý doprovod) a britské wingy z Biggin Hill a z Kenley jako ´forward support´ (předvoj). Záda nám bude krýt britský wing z Tangmere jako ´rear support´ (záštita), zadní voj záchytný. Celkem nás poletí šest wingů po třech perutích, to jest 216 stíhačů na 11 bombardérů. V takovém množství půjdeme dnes nad kontinent poprvé.
Ve štábu jsou asi také pověrčiví, tak si operaci jistili pořádnou dávkou spitfirů, pomyslil si leckdo z nás a už jsme se na svíp těšili. Ať náckové vidí, že na to máme.
S bombardéry jsme se setkali nad Gravesendem ve 14.30 hodin, anglické břehy přeletěli nad Manstonem a namířili do mezery mezi Dunkerkem a Gravelines ve 12 000 stopách.
Wing z Biggin Hillu se už bil a čistil nám předpolí. Netušili jsme, že tam umírá náš nezapomenutelný „velkokníže jasné“ statečný štábní kapitán Jaroslav Kulhánek, příslušník britské 124. squadrony.
Cirkus se valil dál, bombardéři shodili svou nálož a obrátili k Anglii. Ohlíželi jsme se po obloze, která byla čistá a bezpečná. Ani protiletadloví dělostřelci nás mnoho neobtěžovali. Najednou jsme ve sluchátkách zaslechli nesrozumitelné nervózní hlasy. Ozývali se kamarádi Poláci a Angličané odkudsi zespodu, velitel našeho wingu nás informoval, že se nás to netýká. Pokračovali jsme klidně, avšak bděle dál. neboť jsme znali zrádnou taktiku Němců, kteří často zalétli až k Anglii a odtud jako „přátelští, naši“, kteří nám jdou na pomoc, se na nás vrhli ze směru, odkud by je nikdo nečekal.
Občas jsem se podíval pod sebe. Dovedl jsem si představit mumraj spitfirů s messerschmitty, ale proti terénu hluboko pod námi jsem nezahlédl nic. A přece tam zuřily souboje, veliká utkání, v němž naši sestřelili luftwaffe osm stíhaček a sami ztratili pět spitfirů. Když jejich boj skončil, pustil se do našich silný flak, z něhož k nám zalétávaly granáty jenom ojediněle, ale nepříjemně přesně. Kromě obětí spodních wingů jsme se vrátili na báze všichni. Na druhý den jsme vyslali na závody ve vzdušné střelbě Jíchu, Čápa,  Valáška a Krestu. Nejlepší výsledek docílil Jícha - 84 zásahů z 1200 ran. Další nemohli být hodnoceni, protože Čáp dvakrát ustřelil vlečný rukáv který spadl do moře.
Silné jaro svádí se slábnoucí zimou urputný boj, ve kterém po sobě hází deštěm, sněhem a blátem. Říkám Standovi, ať je rád, že je doma v teple venku je nevlídno i pro zvěř.      
Špaček a Zauf žádají 18. března velitele perutě, aby je pustil na rubarb Vyhověl jim. Vybrali si elektrárnu a maják jižně od Ostende. Využili nízké oblačnosti a pronikli do Francie bez potíží. Při útoku na továrnu zahlédl Špaček opodál skupinu cvičících vojáků ve známých vysokých botách.
„Ty jejich kozomrdky jim trochu vyčistíme,“ volal na Zaufa, který porozuměl a hned se na ně vrhl také.      
Němci se sice rozutekli, ale okamžitě skočili ke kulometům a začali po našich střílet. Špaček se ještě jednou otočil a znovu je pokropil. Věrný Zauf ho kopíroval. Potom oba obrátili k domovu.
Cestou zpět volal Špaček Zaufa, ale ten se neozýval a neozval. Stal se pravděpodobně obětí dobře zamaskovaného odporu na zemi, kterých bylo v severní Francii a v Atlantickém valu až až…
Tichého, hloubavého rotného Zaufa jsme se už nedočkali a odepsali ho v hlášení jako dočasně nezvěstného.
Velmi ukázněný a schopný adept na důstojníka nedával najevo, že se na nové zatažení těší, i když jsem mu oznámil, že velitel uvažuje o jeho brzkém jmenování. Skromně žil, udatně se bil. Ve své rezervovanosti se mi vždy zdál starší, než byl. Hodně kamarádil s Michálkem.
Francie je veliká, zvedá hlavu smutně pokleslou před rokem, její pokořený lid spojencům pomáhá. Máme tam mnoho přátel. Jestliže jsi, Miloslave, přežil, přejeme ti, abys náckům unikl a zase se k nám vrátil. Tak disciplinované a odhodlané piloty jako ty moc potřebujeme.
 



XXV.
 
Odjíždíme auty na exkurzi k protiletadlovým dělostřelcům do terénu kamsi poblíž Temže. Seznamujeme se s technikou moderního zaměřování cílů i samotné střelby. Vše se děje automaticky pomocí moderních přístrojů. Kanonýři by se neměli minout. Ale trápí je zase jiný problém - nemají do čeho střílet, luftwaffe se ve dne nad Anglií neobjevuje. To v roce 1940, to byla úroda, panečku, ale to zase měli slabou techniku. Dnes by mrzkých Němců sundali víc.
21. března odchází Otta Špaček do Československého leteckého depa. Soud mu odňal hodnost ze sergeanta na AC 2 (vojína) a na čtyři měsíce ho ´uzemnil´. Křidélka (britský pilotní odznak) mu byla ponechána s tím, že se po vypršení trestu bude moci k jednotce zase vrátit.
23.března jsme se zúčastnili nad Londýnem defilé v rámci Týdne válečných zbraní. Kresta měl poruchu na motoru. Chtěl přistát do Temže, ale v posledním okamžiku motor znovu zabral, takže spitfira dotáhl až na letiště.
24.března vzlétla ´Třistatřináctka´ jako přímý doprovod dvanácti bostonů, které bombardovaly elektrárnu v Cominnes. Vedl ji sám velitel báze ´Bródy´. Strážila své svěřence ve 12 000 stopách. Nad ní hlídaly celou sestavu stíhači z wingu Northweald a Northolt. Po odbombardování cíle byl ´cirkus´ napaden skupinou Messerschmittů Me 109, která prolétla vrchní kryt spitfirů a pronikla až k přímému doprovodu s úmyslem sestřelovat bostony. Na prvý úder nepřítele doplatila 411. peruť, která ztratila tři spitfiry přímo nad Francií. Další její dva zranění piloti museli v Anglii nouzově přistát. ´Třistatřináctka´ brejkovala úspěšně a Mrázek s Horákem dokázali na dotěrné útočníky vystřelit. Výsledky nepozorovali. 64. squadrona neutrpěla žádné ztráty. Přes velký úspěch útočníků luftwaffe se jim však nepodařilo poškodit ani jeden bombardovací boston.
Hned druhý den odpoledne provedla naše peruť ve wingu, posilněná wingem z Northwealdu,stíhací svíp. Ve 12 000 stopách prolétli trasu Dunkerque, letiště Mardych, St. Omer, Le Touquet, Boulogne a Calais. Při zpáteční cestě dostali nadějnou zprávu o startu německých stíhačů. Velitel svípu group captain Broadhurst okamžitě otočil a šel nepříteli naproti. Nepřítel však nabídnutou šanci nepřijal a zmizel.
K poledni 26. března se vyčasilo. Letce A je nařízena pohotovost, něco Prý se^ děje nad Le Havrem. Že by zase ´lodičky´? Nic takového. Šlo zřejmě o provokaci. Pohotovost byla zrušena a v 16.00 ohlásil staniční rozhlas ´defence exercice´. Jde o cvičení ´obrana celé základny´, při níž však nikdo nesmí opustit letiště až do zítřka do rána. Několik pilotů nahlas a rozhořčeně uvažuje, jak nepříjemnou zprávu sdělit svým přítelkyním marně čekajícím mimo camp.
Za hodinu se však program změnil. Je válka a ta má přednost před cvičením. Celý hornchuršský wing se zvedá nastíhací svíp ´wing cháni patrol´. K 64. 313. peruť se 411. perutí se připojí nad Southendem. Svípi nad Kanál se zvláštním zřetelem na přístav Le Havre. Dívají se do něho z 16 000 stop a někteří se radují, bez ohledu na těžký flak, protože touto akcí se cvičení v obraně základny zřejmě zruší a oni po přistání nahodí čtyřkolové ´kamarády´ a stráví zbytek dne se svými přítelkyněmi.
 Wing přistál v 18.25 hod.
„Když jsme camp opustili letadly, tak to můžeme provést přece i se svými fáry, ne?“ doléhali na velitele piloti.    
„Nelze, nařízené cvičení obrany celé základny trvá,“ dostali odpověď a museli trčet doma. 
27. března zase defiluje 313. peruť nad Londýnem v rámci ´War weapcf week´. V průběhu ´šou´ dostala příkaz odletět na hlídkování do prostoru Hawkinge, kde byli hlášeni Messerschmitty Me 109. Ke střetnutí však nedošlo.      
Hned odpoledne téhož dne je peruť ve 14.30 volána na briefing. Půjde o doprovod bombardovacích bostonů na Ostende.
Slunce a vítr vymazaly poslední mráčky a odkryly krásu obzoru a mořský Vzduch voněl jarem, které vlévá všemu tvorstvu sílu a chuť k životu, a ani jednu myšlenku na smrt... ´Třistatřináctka´ s několika dalšími stíhacími wingy se zařadila jako přímý doprovod k bombardérům nad Clactonem a ve 12 000 stopách s ni: pokračovala k cíli. Kdesi nad středem Kanálu měl velitel northwealdského wingu z vrchního (tm) krytu poruchu.  Ohlásil ji a otočil zpět do Anglie.  Nastalo tragické nedorozumění. Místo aby se s ním vrátilo jenom jeho číslo, obrátil domů celý wing a nesmírně ochudil obrannou sílu celého svípu.
Bostony odhodily svou nálož a obrátily domů.  Objevili se stíhači luftwaffe. Velitel přímého doprovodu wing commander Powell dal okamžitě bostonům příkaz. „Pikujte a leťte domů!“ 
Měl úmysl postavit se protivníkovi na odpor a umožnit bostonům zvýšenou rychlostí proklouznout z ohrožení.      
Velmi riskantní manévr vyšel. Došlo k předvídanému souboji, ve kterém si hornchuršský wing musel převzít úlohu nešťastně se vrátivšího wing z vrchního krytu. 
„Pozor, mesouni za námi,“ varuje někdo česky.
Nastal souboj, který rozrazil peruť do čtyřek, dvojic i jednotlivců.
Velitel žluté čtyřky Hájek volal B letku, aby brejkovala (uhnula). Její piloti rychle reagovali a bleskově se vyhnuli třem Mé 109, které se na ně vyřítily z převýšení.
Messerschmitty nechávaly vyhlídnutý cíl prvního úderu na pokoji a pokračovaly v prodloužení svých tras v útoku na piloty A letky. Dostaly posilu dalších tří Mé 109. Nastávalo střetnutí šesti proti šesti. B letka nenechala své kamarády na pospas a postupně se celá vrhla do vířícího rodea.
Luftwaffe dostala nové posily. Vancl spatřil jeden Me 109, jak zaútočil na rotmistra Vavřínka. Ostře zatočil a čelně útočníka napadl od 250 metrů. Vypálil do něho vteřinovou dávku ze všech zbraní. Protivník rovněž vystřelil, ale Vancl byl přesnější. Me 109 přešel do strmého piké a zmizel. Vancl začal stoupat a připojil se k žlutému roji, vedenému Hájkem. Dohnal stočil doprava a dostal se za ocas Mé 109, do kterého okamžitě poslal dvě dávky ze sto padesáti metrů. Postřehl, jak střely zasáhly nepřítelovu kabinu. Přešel do letu střemhlav směrem do Anglie.
Mrázek, Hájek a Vykoukal se drželi v křížku s jedním Me 109. Stříleli, ale výsledek nemohli pozorovat. Peruť se drobila do jednotlivců. Čas rychle utíkal. Každý věděl, že se boj vede nad cizím územím, že kruhový souboj se musí za každou cenu natahovat k Anglii, neboť benzínu ubývalo.
Už byli nad vodami Kanálu, ale boj trval. Michálek měl za sebou dokonce dvě stodevítky. Zbavil se jich, ale zřejmě utržil hodně těžkých zásahů, šel dolů.
Při jednom ohlédnutí spatřil Dohnal spitfira padajícího kolmo ve vývrtce do moře. Nevěděl, ze které perutě nešťastník je, kolem stále vířilo mnoho Němců. Náhle všechno utichlo, ocitl se nad Kanálem sám. Znovu se ohlédl, stále se díval do zrcátka. Přešel do letu střemhlav až k hladině moře a po vodě se vrátil sólo do Anglie.
Po přistání všech bylo přiznáno Vanclovi a Dohnalovi po jednom poškozeném Mé 109. Dále se zjistilo, že celá akce utrpěla jedinou ztrátu. Byl jí náš Michálek. Po důkladném přešetření celého boje napsal zpravodajský důstojník perutě do bojového hlášení: ´P/O Michálek missing, presumed killed - nezvěstný, pravděpodobně zabit.´ 
Pád Mikyho nás všechny nesmírně zarmoutil. Každý měl tohoto skvělého bojovníka a výborného kamaráda rád.
Ve všem jsem se na něho mohl spolehnout, velmi rád jsem s ním létal a debatoval. Byl ukázněným důstojníkem a všem v jednotce nevtíravým upřímným přítelem. Pro svou vysokou inteligenci, vzorné vojenské i společenské vystupování, osobní šarm a moudrost byl všude rád viděn a vážen. Budeme tě, milý Vladimíre, moc a moc postrádat. Druhý den ráno nařídila grupa rubarb. 313. peruť dodala čtyři spitfiry (Hájek, Vykoukal, Brázda a Kresta) na doprovod dvou hurribombrů, které mají bombardovat a ostřelovat letiště Berck ve Francii.
Odstartovali v 10.20, přistáli v Manstonu, doplnili a k druhé fázi letu vzlétli v 11.30. Pobřeží překročili u výběžku Dungeness. Sedli na vodu a zamířili k Francii.
Vinou silného bočního větru byli snešeni o několik kilometrů z kursu takže vnikli do území Francie až kdesi u Le Touquet. Z nepoužívaného letiště u tohoto města, dále z nádraží a z jeho okolí po nich prudce a hustě pálil flak lehkého a středního kalibru. Jeden hurribomber nalétl kolejiště stanice a odhodil bomby. Hájek viděl dobré zásahy. Piloti spitfirů okamžitě využívali příležitosti a začali pálit na cíl svými kanónky a kulomety.
Vykoukal napadl kulometné hnízdo a baráky letiště u Le Touque Přivezl si domů osm zásahů do trupu a jeden do zadní části kabiny. Kresta těžce poškodil jeden vojenský autobus s vojáky a ještě jedno kulometné hnízdo.
Hájek poslal ostré ´pozdravy´ do staniční budovy a do vytažených bárek na břehu moře. Brázda se přidal.
Přes nepříjemné zásahy se všichni vrátili nezraněni ve 12.45 hodin.
Hned odpoledne v 16.45 odstartovala peruť na sraz s wingem Biggin Hill na svíp do severní Francie. Když se vracela, přepadly ji Focke-Wulfy Fw 190 a Messerschmitty Me 109. Rozpoutané souboje pokračovaly zuřivě až nad Kanál.  
Mrázek spatřil čtyři Fw 190, jak se připravují k útoku. Dal rozkaz k brejku. Stočil proti ním a čelním manévrem vystřelil vteřinovou dávku proti nejbližšímu. Nepřítel se odpoutal vlevo a zmizel. Krátce nato zaslechli ´třistatřináctníci´ wing commandera Powella, jak volá k návratu domů.
Po překročení pobřeží Francie byl Mrázkův roj napaden třemi Me 109, které vypadly z mraků. Roj ihned brejkoval. Mrázek spatřil, jak jeden Me 109 sedí za sousedním spitfirem. Prudce stočil doleva a dostal se za mezka, který lačně stíhal svou kořist. Z výhodné pozice, kterou si Mrázek vypracoval, vypálil do stodevítky třívteřinovou dávku ze všech zbraní počínaje od čtyř set padesáti metrů. Z nepřátelské stíhačky se vyvalil černý dým. Mrázek ji sledoval dál, ale před jejím pádem do moře ji musel opustit, protože ho ohrožovaly další dvě stodevítky. Vymanil se z jejich sevření a zamířil do Anglie.
V tutéž dobu do soubojů zabředli Vancl, Jícha a Řezníček. Prvý spatřil v 8000 stopách jeden Fw 190, jak stíhá spitfira. Okamžitě spěchal kamarádovi na pomoc. Pústil do focke-wulfa z boku dvě dávky - spatřil zásahy do jeho trupu od kabiny až po ocasní kormidla. Fw 190 přešel do jakéhosi kolébavého letu, potom se převrátil na bok a odletěl ve strmém piké.
Zanechával za sebou kouřovou stopu a něco mu odlétlo z konstrukce.
Jícha provedl útok na Fw 190 ze spodu, zpředu asi z 90 stupňů. Výsledek své střelby nepozoroval. Po přistání hlásil Řezníček, že focke-wulf přešel do letu střemhlav a zanechával za sebou černý dým.
Asi uprostřed Kanálu narazil Jícha na jednoho Fw 190, který pálil do spitfira. Nečekal a ihned z boku, zespodu proti nepříteli vystřelil. Ten okamžitě zanechal pronásledování spitfira a odpoutal se z boje nešťastně nebo nevědomky pravou zatáčkou. Jícha ihned skvělou příležitost využil, sedl si mu za krk a z ideálních 250 yardů do něho pustil dlouhou přesnou dávku. Pozoroval zásahy do motoru a spatřil nato, jak něco z focke-wulfa odlétlo. Potom se Fw 190 přetočil třikrát na záda, přešel do vývrtky a vyšlehly z něho plameny. Jícha ho sledoval a viděl, jak skončil pod hladinou moře.
Řezníček při pohledu na Jíchův souboj spatřil asi 500 metrů pod sebou jeden Fw 190. Začal klesat směrem za jeho záda. Dostal se za něho poměrně snadno, pilot ho zřejmě nepostřehl. Ze 200 yardů do něho pustil první dlouhou dávku. Nepřítel přešel do mírného piké. Řezníček mu byl stále v patách a pokračoval v palbě. Čtyřvteřinová dávka ze čtyř kulometů a dvou kanónků, které bezvadně fungovaly, nepřátelského pilota zřejmě těžce zranily. Najednou vyrazil se svou stíhačkou prudce vzhůru a přešel do neřízeného pádu. Řezníček ho sledoval. Vzápětí byl však zasažen těžce palbou. Prudce reagoval a ve chvilce zděšení se převalil na záda. Podíval se na křídlo, v němž se objevila velká díra. Chtěl vyskočit, ale motor běžel dál.
Zůstal v kabině a pokračoval bezpečně do Anglie, protože nepřítel zmizel. Kocfelda a Dohnal také stříleli, ale výsledky nepozorovali.
Všechny naše letouny se vrátily na letiště kolem 18.10 hodin.
Za poškozené letouny dostáváme čtyři nové spitfiry, z nichž tři mají motory Merlin 46 s lepším výkonem ve výšce. Postupně přicházejí další.
29. března plánovaný odpolední svíp byl odložen pro nepříznivé počasí. Morálka všech pilotů v peruti je vynikající, každý dychtí po svípu, ve kterých pokračujeme i v dubnu.
Hned prvý den v rámci hornchuršského wingu dostáváme úkol předvoje.
Máme vyčistit prostor nad Dunkerkem, Calais, St. Omer a Boulogne od nepřátelských stíhačů před příletem našich jedenácti bombardovacích bostonů, které shodí pumy na doky v Boulogne.
Odstartovali jsme 1. dubna ve 12.25. Mezi Manstonem a Gravesendem jsme naše velké bratry a jejich přímý stíhací doprovod předlétli a zahájili nad Francií svou činnost ve výšce 25-28 tisíc stop.
Asi za čtvrt hodiny svípování zahlédl Mrázek čtyři nepřátelské stíhačky řítící se na peruť. Ihned svou jednotku varoval:
„Butcher aircraft break away!“ Řezníci brejkujte!
Všichni správně reagovali, až na mě, protože moje rádio nefungovalo. Viděl jsem sice, že se něco děje, neboť i moje čísla 3 a 4 se ode mě odtrhla, ale moje reakce přišla poněkud opožděně. Na okamžik jsem zůstal proti luftwaffe se svou věrnou dvojkou četařem Pokorným sám. V krátkém, ale nerozhodném utkání nás nepřítel rozrazil. Pokorného jsem víc nespatřil.
Na zpáteční cestě, už blízko anglického pobřeží, se proti mně vyřítily čtyři stíhačky. Nepoznal jsem, zda to jsou Me 109 nebo Fw 190. Jevily se mi jako čtyři čárky, z nichž létaly blesky a slabý kouř. Vzápětí jsem je i zaslechl, neboť trup mého poklepaného spitfira zafungoval jako telefon.
Museli to být vynikající střelci; nebo alespoň jeden z nich. Trochu jsem přitáhl knypl a vystřelil proti nim ´od boku´. Vzápětí jsem potlačil a zamířil přímo pod ně. Nemohly rychle obrátit a mě dál ohrožovat pro obrovskou vzájemnou rychlost. Brzy jsem se ocitl nad Anglií. Měl jsem ještě dost času přemýšlet o záludné taktice Němců. Budou na nás chodit ´od zadu´, možná se i spoléhat, že je zpočátku budeme považovat za své. Kdyby se nebyli tak brzo prozradili střelbou, určitě bych jim taky naletěl.
Pátral jsem zrakem po své dvojce Pokorném, ale nikde jsem ho neobjevil. Stáhlo se mi hrdlo úzkostí, když jsem po přistání na letišti Rochford zjistil, že chybí.
Každý velitel roje, letky, perutě, má nepříjemný pocit, když ztratí v boji své číslo. Přesně tak cítí každé číslo, když ztratí svého velitele. Oba patří k sobě a trápí je skutečnost, že je nepřítel od sebe oddělil. Vysloveně neříkám, že je trápí svědomí, neboť v drtivé většině případů za rozpad soudržnosti sestavy nikdo nemůže, protože jej zpravidla zavinila prekérní situace. Každý pilot, který prošel ohněm souboje, to dobře ví. Přesto je možno tvrdit, že soudržnost roje je rovněž otázkou osobní prestiže obou partnerů, neboť když ji dokážou udržet i v nejnepříznivějších podmínkách s utajenou hrdostí si každý svůj podíl na úspěchu přiznává.Naštěstí mě bolestný pocit za chvíli opustil. Pokorný telefonoval, že sedl v pořádku na letišti Gravesend.
Při návratu našeho wingu se přihnala velká bouře. Operační sál nám nařídil, abychom přistáli na letišti Rochford, takže jsme se tam všichni setkali. Dozvěděli jsme se, že jeden boston byl těžce zasažen protiletadlovým granátem a musel nouzově přistát na břehu u Doveru. Jinak jsme se všichni vrátili v pořádku.
Mechanici v mém spitfiru napočítali 12 děr v křídlech a v trupu. Střely vnikly do zásobníku s kanónkovým střelivem a jedna zasáhla roznětku jednoho náboje. Zasaženou nábojnici s vyfouklým prachem chovám podnes jako památku. Štěstí, že ostatní zasažené střelivo neexplodovalo.
3. dubna odchází Čárli na dovolenou a Standa Fejfar je nemocen, takže budu deset dní vodit peruť sám jako její velitel.
Hned druhý den v 09.40 letíme nad Francii jako podpora nad cílem (target support wing) dvanácti bostonům, které bombardují nádražní uzel v St. Omer.
Francouzské břehy jsme přelétli ve 23 000 stopách v sestavě několika wingů. Při obtížném křižování uvnitř mohutného svazu jsme se stali svědky tragické srážky dvou spitfirů. Jeden od 64. peruti, druhý od sousedního wingu. Prvá stíhačka, řízená belgickým pilotem, se vrtala dolů přelomená v půli, druhá se řítila k zemi celá, ale bezvládně, protože jejímu pilotovi se podařilo vyskočit padákem.
Nepřítel využil zmatku v našich řadách a tvrdě udeřil do spodního wingu pod námi.
V této situaci štáb operačního sálu grupy zapomněl telefonovat do Romfordu do našeho operačního sálu, že wing pod námi je angažován bojem. Nedostali jsme proto příkaz, že máme jít kamarádům na pomoc a důsledek byl tragický: ztráta celkem 13 spitfirů. Při tomto svípu měl náš četař Pavlík veliké štěstí. Pro závadu kyslíkového přístroje omdlel, spadl do vývrtky a z 20 000 stop padal k zemi. V husté atmosféře přišel zase k sobě, stačil se zorientovat a odletět do Anglie.
Při návratu jsme spatřili v Kanále záchranné motorové čluny, které spěchaly na pomoc některým pilotům koupajícím se po nešťastném souboji v moři.
5., 6. a 7. dubna jsme doprovázeli lodní konvoje. Mladí piloti cvičili akrobacii, souboje a střelbu s fotokulomety.
8. dubna startujeme na stíhací rodeo v sestavě sedmi wingů po třech perutích - celkem na 250 letadel. Náš wing spolu s debdenským a northwealdským ve 20 000 stopách, ostatní kolem nás, pod a nad námi jako výpomocné. Brázdíme prostor Dunkerque, St. Omer, Marquise a Cap Griz Nes.
Zpovzdálí nás sledovaly skupinky čtyř focke-wulfů a messerschmittů. Šakalí taktika! I dnes jim padl za oběť jeden spitfire, který se opozdil a za sestavou ´kulhal´. Byl jím belgický pilot, který se, žel, neozval rádiem.
Možná že měl poruchu i na motoru.
Němečtí stíhači svou zákeřnou taktiku umocňují ještě čekáním, až se vracíme domů a máme vylétáno už hodně benzínu, takže nemáme čas a možnost otočit se a přijmout boj na horizontále, v kruhu nebo elipse. I to jim dnes asi dosti pomohlo k sestřelu našeho nešťastného kamaráda od 64.perutě.
Zase špatné počasí. Přišel perutní lékař a přednášel nám zajímavě o účincích velkých výšek na zdraví při našem denním chlebíčku. Máme si pouštět kyslík už od 3000 stop.
K peruti hlásil 9. dubna příchod poručík pěchoty Hugo Slípka na funkci důstojníka obrany letiště. Předal jsem mu vedení perutní kroniky. Jako bývalému novináři mu určitě tato práce půjde snadno od ruky.
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10. dubna 1942 jsme odstartovali v 16.50 na velkou svípovou akci s wingy Kenley, Biggin Hill, Tangmere, Northolt, Debden a Northweald, celkem 250 spitfirů.
Přestože jsem si už zvykl nasedat do stíhačky bez emocí, velké svipy je harcovaly znovu. Cítil jsem hřejivý pocit plavby uprostřed impozantní flotily moderních stíhacích strojů v čele svých dvanácti ´řezníků´. Prožíval jsem naprostou jistotu a bezpečí letu, vyplývající z naší převahy ve.
vzduchu. Vybojovali jsme si ji postupně od jara 1941, zajišťovali stále její růst a dnes už se můžeme i radovat, že ji nikdy neztratíme. Spojenci a sovětská fronta pouští nepříteli žilou tak mohutně, že se Hitler a jeho síly nestačí divit, výroba letadel i lodí v Anglii i Americe rapidně stoupá. Denně o tom čteme v novinách; je prý i naděje, že spojenci brzy vyřeší bolestivé ztráty na moři.
Vdechoval jsem rostoucí naději v konečnou spravedlnost a vítězství plnými doušky. Prožíval jsem jistotu své existence a bezpečnost své budoucnosti. Měl jsem na to čas, držel jsem kormidla nohama a rukama mechanicky, nemusel jsem o řízení přemýšlet, vynakládat na ně úsilí, Ani zásah turbulence jasného nebe, nebo poryv větru jiného původu a nádherné myšlenky nezažene ani nerozhází. Ani pocit zodpovědnosti jedenáct pilotů, které vedu, neruší můj nádherný a -klidný stav těla i duše... Teprve blížící se břehy okupované Evropy mě přinutily, abych příjemné rozjímání odložil a věnoval se pátrání po nebi a nastavoval uši rozkazům našeho štábu v Anglii, popřípadě našeho velitele wingu. Sraz ve 4000 stopách nad Maidstonem proveden v přesný čas. Stoupali jsme dál do 14 000 stop a přelétli břehy Albionu západně Dungeness 20 000 stop jsme dosáhli nad francouzským městem Le Touquet.
Let nezačal příliš šťastně. Brzy po vniknutí nad Kanál zamával velitel wingu Powell letící v čele 64. squadrony
spitfirem a udělal čelem vzad. Nešlo mu rádio, a tak se předpisově vrátil do Anglie. Podle domluvy převzal velení wingu squadron leader Smith, velitel 64. squadrony. Z našeho modrého roje se brzy po startu musel vrátit Kocfelda pro poruchu motoru.      
Nad Francií jsme začli hlídkovat mírným obloukem v prostoru St. Omd Cassel a ve 22 000 stopách zamířili na Gravelines.      
Řezníček jako první spatřil nepřítele, varoval nás, ale my jsme neslyšeli, protože jeho vysílač nefungoval. 
Marně volal : ´šplhají za námi!´ a marně počítal, kolik jich je.
Ale stíhači v letounech nespí. Vzápětí se ozvaly další hlasy, dobře slyšitelné.
„Bandits behind!“ nepřítel v zádech
Roztočil se nebeský válečný kolotoč, na který nasedla celá naše peruť. Nebezpečné focke-wulfy a messerschmitty se nás snažily z něho sundat. Se střídavým štěstím jsme se o místa začali rvát.
Okamžitě jsem ´řezníkům´ nařídil rozchod a do toho. Vykroužil jsem ostrou stoupavou zatáčku doleva a sledoval dva Mé 109, jak začaly útočit na jednoho spitfira. Když se druhý od spitfira odpoutal, poskytl mi šanci kterou jsem ihned využil. Dostal jsem se za něho ideálně ze tří čtvrtin a zahájil střelbu ze 300 yardů. Velmi brzy nato se Me 109 převrátil na záď a šel do pádu.
Tuto scénu viděl Vancl, který mě varoval, že za mnou sedí další stíhačka luftwaffe. Snažil jsem se z jejích spárů vymanit prudkým manévrováním a měl štěstí, že mi přišel na pomoc Vašek Hájek.
Byl to Fw 190, kterého Vašek už nepustil ani z očí ani z mušky. Aniž dbal, že se od perutě docela utrhl, že se mohl stát snadno obětí dalších lačných německých supů, štval ho dál v kolmém piké. Když z focke-wulfa vyšel kouř a stal se bezvládným, Hájek v 1000 stopách začal vybírat střemhlavý let, při kterém ulétla jeho spitfiru levá část kabiny. Vzniklý průvan strhl pilotovi brýle. Ještě než souboj skončil, stačil zahlédnout jednoho ploužícího se spitfira, kterému seděl za zády další focke-wulf.
Šlo pravděpodobně o spitfira pilotovaného Pokorným, který volal rádiem „My engine not good, engine trouble!“ můj motor není v pořádku, má poruchu.

Nikdo z nás, ani on sám, netušil, že pronesl poslední slova ve svém životě.
Hájek mu chtěl jít na pomoc, ale byl napadán dvěma dalšími focke-wulfy, které ho zahnaly až k zemi. Kličkoval mezi domy a porostem až k prostoru města Calais. Tam se do něho náhle pustil pozemní flak. Vcelku jím byl potěšen, protože lačné focke-wulfy do něho určitě nepolezou.
Co předvídal, stalo se. S propoceným a postřeleným spitfirem se přehoupl přes poslední stopu země na moře a těsně nad jeho hladinou unikl až do Anglie.
Hochmal jako čtyřka v červeném roji prošel bleskovým útokem dvou focke-wulfů už v 18 000 stopách. Uhnul jim brejkem doleva a vtom spatřil přímo před sebou třetího. Nezaváhal a stiskl spoušť všem zbraním ze vzdálenosti od 350 do 300 yardů. Neměl čas ani možnost výsledek pozorovat, protože v zrcátku spatřil Messerschmitta Me 109. Ostrou zatáčkou se vymanil z hrozícího nebezpečí. Protože i messerschmitt byl zřejmě ohrožován některými ze spitfirů, pronásledování Hochmala zanechal. Lojzík se ještě jednou ohlédl na všechny strany a nasadil kurs na Anglii.
Modrý tři, Foglar, při vpádu hunů do ´Třistatřináctky´ ke svému zděšení spatřil šest messerschmittů
stodevítek, jak se vrhají zezadu a ze slunce přímo na modrý roj. ´Škoda že jsme jenom tři,´ vzpomněl si na chybějícího Pavla Kocfeldu.
Modrá sekce brejkovala přímo proti hrozbě převahy. Rozpoutal se souboj, v němž naštěstí stodevítky pokračovaly v piké dál, aniž modrým ublížily. Jenom na dvě vteřiny se Foglarovi podařilo sedět za jednou neopatrnou stodevítkou, do které okamžitě poslal přesnou dávku kulí dvou kanónků a čtyř kulometů. Stačila. Z Me 109 se vyvalil bílý kouř, následoval černý končící plameny.
Svědkem Foglarova vítězství se stal velitel modré sekce Vykoukal, který točil za další stodevítkou. Dřív než stačil zaútočit, jeho sok zmizel. Mezitím Foglar spatřil, jak se jeden messerschmitt dostává za Hloužka. Odpoutal se od své kořisti a zařval:
„Blue two, break, break,“ a česky „Jardo, sedí za tebou, uhni!“
Hloužek poslechl. Foglar okamžitě napadl překvapeného Me 109, vystřelil do něho krátkou dávku a vyhnal ho z ringu. Pro modrý roj boj skončil. Vrátil se celý pohromadě.
Vedoucí žluté sekce Vancl ihned po mém příkazu k brejku spatřil dva Me 109 na levé straně. Zadní se odpoutal a šel po jednom spitfiru ve stejné výšce, druhý pokračoval v letu a nabídl Vanclovi příležitost, kterou okamžitě využil. Zahájil na něho střelbu ze čtyř set yardů a ukončil ve dvou
stech. Nepřítel reagoval brejkem a vzápětí přešel do strmého střemhlavého letu. Vancl se rozhodl ho nepronásledovat, protože se na nebi ocitl daleko od perutě sám. Neriskoval dostat se do situace opuštěného ´sirotka´, jak jsme říkali, který se stával snadnou obětí číhajících dravců. Napikoval směrem k Anglii.
Řezníček (žlutý tři) a Václav Truhlář (žlutý čtyři) otočili proti nepříteli, který na ně šplhal zespodu. Vzápětí však ke svému nemilému překvapení zjistili, že celá žlutá sekce je napadena asi tuctem Fw 190 ze severu. Šest začlo útočit, zbytek jim kryje záda seshora.
V nebeském bojovém chumlu, který se chvilenku zvrhl do chaosu, přihrálo štěstí Řezníčkovi přímo před nos jednoho Fw 190. Ihned po něm vypálil tři krátké dávky asi ze 100 yardů. Než si stačil uvědomit, kam jeho střelba směřuje, už mu seděly za krkem čtyři Fw 190 a hnaly ho dolů. Obdobně jako Hájek vyvázl z pekla s malými šrámy díky protiletadlové palbě nepřátelského flaku, který ho přepadl u Dunkerku. Přitiskl se k terénu klikatým letem, přeletěl francouzské pobřeží a po vodě zamířil na Albion. Kde se ztratilo jeho číslo Václav Truhlář, nevěděl.
Po přistání perutě byl Truhlář označen za zmizelého (missing). Trochu světla do jeho zmizení vnesl Kasal, který spatřil jednoho spitfira sestupovat k zemi mírným klouzáním s motorem slabě kouřícím.      
Po každém svípu se rozvinula v pilotní chatě debata. Velitel i jednotlivci jej hodnotili a zpravodajský důstojník páčil z pilotů podrobnosti pro bojové hlášení. Dnešní rozbor svípu byl velmi vzrušující. Byl poznamenán ztrátou která Vždy zamrzí, i když nikdo nemohl tvrdit, že dva zmizelí kamarádi jsou mrtví. Ještě existovala naděje, že přežili, mohou být v zajetí nebo na útěku. Několik pilotů si stěžovalo na poruchy rádia. Poručík Fedor, přidělený perutní spojovací důstojník, vysvětluje tento jev jako důsledek horší kvality radiopřístrojů, které byly namontovány nedávno a nesou stopy uspěchané válečné výroby.
Ostře a rozmrzele byla kritizována 64. peruť za to, že nás nechala v akci bez pomoci.
„Kdyby se byli do toho dali Angláni, mohli jsme Němcům pěkně zatopit,“ tvrdil jeden hlas mezí ostatními, podobnými.
Plně jsem souhlasil. Měl jsem ještě více důvodů než všichni moji piloti dohromady.
Když jsme se ještě všichni pořádně potili, zaslechl jsem velitele 64. perutě jak volá:
„Hallow Butcher leader are you OK?“ Veliteli řezníků, jste v pořádku?
Odpověděl jsem mu, že jsem ještě stále v boji nad Dunkerkem.
To mu přece muselo stačit, aby zareagoval a šel nám pomoci. Mluvil jsem anglicky, moji piloti rovněž, musel poznat, že se s protivníkem těžce držíme v křížku.
Letěli dál. Až kdesi od anglických břehů se najednou ozval zase jejich velitel podivně starostlivě. 
„Are you all OK, Butcher leader?“ Jste všichni v pořádku, řezníci?
„I think so,“ myslím, že ano, odpověděl jsem.
Můj hlas patrně vyzněl, jako bych si oddechl. Vzápětí jsem uslyšel, jak se někdo v rádiu hlasitě rozesmál.
Byl to válečný komentář ostříleného hocha, který si prožil něco podobného? Byl to druh černého humoru? Cokoliv to bylo, mně to tentokráte obdivně neznělo. Ani příjemně ne.
Po přistání při telefonickém hovoru mi velitel 64. squadrony sdělil, že nám poslal svou celou žlutou sekci na pomoc, ale ta prý nic neviděla a vrátila se.
Všechno v tom bojovém víření, které se děje při závratných rychlostech v obrovské nebeské kubatuře je možné, přesto se mi zdálo, že reakce sousedů byla příliš váhavá a jejich velitelem nesprávně ohodnocená. Byl jsem přesvědčen, že kdyby byl wing vedl Powell, určitě by se do boje zapojil včas a s celou perutí. Totéž by udělal vynikající Broadhurst.
Když jsme výsledek hodnotili se zpravodajcem a s piloty, uvedli jsme do souhrnného hlášení:
Sestřeleno:  l  Me 109 (Foglarem) 
Pravděpodobně sestřeleno: l Fw 190 (Hájkem)
Poškozeno: l Me 109 (Fajtlem), l Me 109 (Vanclem)
Ztráty: dva piloti nezvěstní (Pokorný a Truhlář)
Při tomto letu se vyznamenali Poláci. Sestřelili celkem pět nepřátelských letadel. Byl to svíp vyloženě slovanský a druhý den jej komentovaly noviny takto:
´Spojenečtí letci potloukli Němce.´
11.dubna se vrátil z dovolené Mrázek a ing. Beinhauer, který ji strávil ve skotských horách na lyžích.
„Ti Skoťáci vůbec nevědí, co tu mají. Jsou to ideální terény pro lyžovačku s jedinečným, přímo alpským firnem,“ rozohňoval se.
Vykládal nadšeně, jak jim lyžařské eldorádo objevoval, organizoval sjezdy, slalomy a závody, které většinou vyhrál.
12.duben k poledni zazářil slunečním jasem, takže místo oběda jsme dostali briefing. Jídlo počká.
„Poletíme jako vrchní kryt dvanácti bostonů, které mají bombardovat speciální cíl v Hazebroucku, městě v severní Francii, asi 50 kilometrů od břehu Kanálu,“ začal velitel našeho wingu Powell. „Bombardéry budou doprovázet a chránit ještě wingy Debden, Nortweald, Northolt a Tangmere v součinnosti s diverzními akcemi 10. a 12.stíhací grupy,“ pokračoval. „Nahoře máme hlavně vyprovokovat luftwaffe a donutit ji k boji, skočí-li nám na špek. Moje místo je v čele Třistatřináctky. 
„Hodně štěstí, pánové!“ končil, strčil ruce do kapes a odešel ze sálu.
Nasyceni potřebnými informacemi jsme se v 12.40 odlepili z travnatého letiště a zamířili k Francii přes Clacton. Bombardéři namísto na východ od Dunkerku vletěli do departementu Pas-de Calais. Stále jsme se drželi nad nimi, až jsme dosáhli nařízené letové hladiny 20 000 stop. Cokoliv se objeví
nad námi, budou hunové.      
Němci se do nás pustili známou a nepříjemnou radiorušičkou, která rvala uši a cupovala naši kódovanou řeč k nepoznání.  
„Ve 25 000 stopách vás sleduje asi desetičlenná skupina stíhačů luftwaffe,“ namáhavě luštíme poselství z Anglie.
„Rozumím, ale nic nevidím,“ odpovídá náš velitel wingu.      
Pronikáme do prostoru cíle. Hluboko pod námi mezi bostony začal řádit flak granáty.
Operační sál z Anglie se znovu ozývá:
´Banditi k vám míří zprava, výška třicet, síla dvacet.´
„Pořád vidím starou belu,“ odpovídá podrážděně náš ´vinko´.
…sousedi vlevo jsou silně angažováni souboji,´ dere se jasněji chaosem přerývaných slov.
„...rozumím, ale sdělte mi raději, co dělají ti naši bastardi, over!“
„Všechno při starém, sledují vás stále,“ zahučelo nám v uších. 
„Pěkně děkuju.!“
Není vyloučeno, že se na nás chystají známá esa luftwaffe se žlutými; ´sosáky´ ze saintomerského letiště, o které jsme se před chvílí otřeli. 
„... kdybyste se podívali doprava, určitě spatříte dvě skupiny hunů, výška dvacet pět,“ radí nám operační kontrolor dál.
Otáčíme oči do avizovaného směru.
„... can't see the bloody thing!“ hergot nevidím nic durdil se dál náš velitel wingu.
Kontrolor ho ignoruje a vede si svou. ´Banditi se rozdělili do dvou samostatných skupin, stále vás sledují, opakuji, banditi se ...´
Nastala kuriózní situace, kdy operační štáb RAF daleko od nás, skrytý hluboko pod zemí, viděl lépe celou naši situaci než my kousek od ní. Nakonec jsme uvěřili, že tam vpravo nahoře skutečně nepřítel je, že se rozděluje a formuje se k přepadu. S obnaženými nervy jsme čekali úder pod pás. 
„O.K., rozumím,“ znělo z úst napjatého Powella už smířlivěji.
„...dostali jsme zprávu, že z letišť odstartovaly další stíhačky luftwaffe,“ krmí nás kontroloři dalším varováním.
Podíval jsem se na svá čísla. Brázda letěl na dvojce, Jícha na trojce a Řezníček na čtyřce. Pohupovali se ve svých stíhačkách po hladině čirého vzduchu, jako by šlo o pěkný výlet, neboť nahuštěné napětí v jejich myslích jsem pochopitelně nemohl postřehnout. Určitě v nich bylo, bylo v celém wingu, soudil jsem podle sebe.
„Look out, Butcher aircraft!“ Pozor, řezníci, banditi už píšou, připravte se k brejku, volá velitel wingu.
Nepřítele zradilo nebe bílými čarami, které kreslily výfuky motorů jeho focke-wulfů a messerschmittů překotně se vrhajících na spitfiry.
„Break Butcher aircraft!“ Uhněte, řezníci, a do nich, vykřikl do rádia velitel wingu.
Poslechli jsme, vyhnuli se prvním zásahům útočníků a začali manévrovat. Všechny pocity a úvahy zmizely, nastala bojová práce.
´Vinko´ i Čárli s červenou sekcí se brzy chytli s focke-wulfy. V zuřivém kolotoči se ocitli v individuálních soubojích. Z 500 yardů vypálil Čárli pěknou dávku (držel spoušť až do 200) do jednoho Fw 190, až se z něho zakouřilo. Vzápětí Čárliho napadly další dvě stodevadesátky a těžce ho svíraly. Zasáhly ho do trupu, křídel a ocasních ploch. Vysekal se z prekérní situace, ale nemohl se už dovolat své dvojky Kresty. Další číslo červeného roje statečný Hloužek se točil v souboji s focke-wulfy. Podařilo se mu vystřelit na jednoho mohutnou dávkou ze 350-200 yardů. Oddechl si, když mu přišel na pomoc Kasal, který vystřelil sice na zastrašenou z velké dálky, ale velmi přesně. Focke-wulfy odtáhly.
Po mém brejku se po nás hnaly Fw 190. Věrný Prokop Brázda se ihned stočil za mnou. Postřehl jsem ho s velkou úlevou, protože mi umožnil honbu za dvěma, které se bezohledně vrhly na jednoho spitfira, nevím od které sekce. Vystřelil jsem na vedoucího ´křižáka´ asi ze 400 metrů. Zřejmě moje trasující střelivo zaregistrovali oba, protože ten zadní přerušil pronásledování spitfira a začal točit, čímž mi nabídl velkou výhodu směru i vzdálenost boje. Vypálil jsem do něho pěknou dávku z dvou set metrů. Prokop okamžitě situace využil, banditovi nadběhl a ze všech zbraní mu poslal svazek střel, byť z velmi nepříznivého úhlu. Postřeh a hlavně Prokopova rychlost sehrály důležitou roli. Německý stíhač se doslova převrátil a začal silně kouřit. Podporučík Jícha po přistání hlásil, že ho viděl v plamenech.
Já jsem v nejlepším musel boj přerušit a od sledování našeho společného cíle upustit, neboť se po mně hnal další. Měl jsem veliké štěstí, že se statečný Prokop stále držel se mnou. Přispěchal mi okamžitě na pomoc, zase uplatnil rychlý postřeh, rozhodnost a chladnokrevnost. Napadl focke-wulfa ihned ze strany, vlastně z boku, a to rozhodlo. Jeho pilot zřejmě vycítil nebezpečí, sklopil svůj let do kolmého piké a další boj vzdal.
I Vašek Jícha si přišel na své. Skvěle vymanévroval jednoho Fw 190, jehož pilot určitě velmi brzy poznal, že má čest rvát se s mistrem pilotáže.
Náš nepřekonatelný akrobat se dostal nejostřejšími vertikálami a polozvratem Němci za záda a vyhnal ho z arény.
Souboje ´Třistatřináctky´ na vrchním krytu celého velkého svípu měly velký význam. Zachytily první úder stíhačů luftwaffe, rozrazily jejich sestavu a přinutily je k boji. Odvrátily tak největší nebezpečí od bombardérů. kteří mohli nerušeně pokračovat ve svém úkolu i v cestě k domovu Kromě toho umožnily dalším spojeneckým stíhačům v sousedních jednotkách, aby se také v boji angažovali a tím plnili další úkol celé akce, to je ničit nepříteli jeho stíhací letce ve vzduchu. Celý svíp zaznamenal úspěch. Všechny bombardovací letouny se vrátily nepoškozené domů.      
 Boj skončil. Na modrém nebi, před chvílí ještě plném vzruchu a střelby nastal klid. Nemohli jsme mu však ještě věřit. Až k anglickým břehům jsme přes Kanál letěli stále v bojové, rozevřené formaci.         
Teprve při přeletu břehů jižního hrabství Kentu jsem si zavolal Brázdu a Jíchu blíž k sobě. Zvedli palce a žádali na mně malou ´defilírku´ letiště. Vyhověl jsem jim s velkou radostí.
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Standa Fejfar je uzdraven a jásá, neboť lékař mu dovolil létat - i operačně. Kudrnatý krasavec perutě nadporučík K. Vykoukal - ´Šůdl odchází dne 13. 4. k 41. squadroně na funkci velitele jejího flightu (letky Neradi ztrácíme ukázněného statečného pilota a skvělého kamaráda U Angličanů mu přejeme hodně štěstí. Moje přátelství se ´Šůdlem´ začalo již u 17. squadrony. Poznal jsem jeho odvážné srdce v boji a noblesnost v jakémkoliv vystupování. Získaly mu sympatie u drsných bojovníků i u něžného pohlaví všech posádek, kudy jsme procházeli.
Ve 14.00 vyrazila peruť na stíhací rodeo nad Francií. Vancl se musel vrátit pro poruchu na stroji. Trať vedla na Gravelines - Aubique, Marqui - Ambeteus. Nepřítel sledoval spojence z velké vzdálenosti v malých skupinkách, ale nezaútočil, stoupal do velké výše nad St. Omer, potom zmizel.      
Na jednom shromáždění Powell navrhuje, aby jednotlivé wingy byly odstupňovány nejvýše po 2000 stopách, 5000 stop je příliš mnoho. Velké vzdálenosti narušují údernou sílu celé velkoskupiny, nepřítel do ní snadněji proniká.
14. duben. Doprovázíme dvanáct bombardérů na cíl v severní Franciii Start v 11.45. Standa si vede svůj B flight. Letíme jako vrchní kryt ve výšce 26 000 stop. Podle hlášení němečtí stíhači čekali nad St. Omerem, zatímco celý spojenecký svíp směřoval na Le Havre. Ke střetnutí s nepřítelem nedošlo.
Odpoledne v 16 hodin nový start, tentokráte na čistě stíhací svíp. Brázdíme ve 29 000 stopách prostor Beachy Head, Le Touquet, Desvres, Galais, Dover. Nad Griz Než dostáváme z Anglie zprávu, že nás sledují ze dvou stran
- ze severovýchodu a východu skupiny banditů. Zleva vidíme dvě po osmi Fw 190. Mají převahu výšky asi 3000 stop. Powell trochu vzrušeně hlásí:
„Wing is about to be engaged.“ Na wing čeká brzy utkání.

Štáb mlčí, teď si musíme radit už sami.
Točíme doleva za stíhači luftwaffe, kteří se zase chtějí dostat za nás. Najednou jsme se ocitli ve výhodě, se sluncem v zádech. Němci okamžitě reagovali a uhnuli na východ. Zůstalo nám záhadou, proč se do nás nepustili - vždyť byli o hodně výš
a pod sebou mají ´své´ území.
Dnes hlásil k peruti příchod rotný Josef Příhoda od 111. perutě. Srdečně ho vítáme a hned ho zařazujeme do operací.
15. duben. Ve 14 hodin letíme ve 29 000 stopách na Manston - Calais - Desvres - Boulogne. K boji nedošlo.
V 18.00 doprovázíme 12 bostonů, které budou bombardovat Gravelines. Nevíme proč, ale náklad pum shodili na Calais. Nad cílem řádil těžký flak, který velkou střepinou od granátu zasáhl Powellova spitfira, naštěstí ne do motoru.
Dnes došla zpráva o povýšení našich pilotů v britských hodnostech flying officer na flight lieutenant. Jsou to Kasal, Muzika a Vancl. Stálo je to každého hrst liber šterlinků v místním klubu.
16. duben. Ve 12.30 sedíme místo na obědě na briefingu. Hned po něm spěcháme do mašin a vzhůru na stíhací rodeo do 29 000 stop. Po překročení francouzského břehu nás sleduje nepřátelský letoun - asi zpravodajce - čmuchal. Mizí a my se po svípování vracíme domů postrašeni jenom flakem. Dostáváme skvělou posilu od 312. československé perutě - hlásí příchod podporučík Otmar Kučera.
Najedli jsme se a v 17.30 šli znovu nad Francii do prostoru Dunkerque, Cassel, St. Omer a Calais s velkým okruhem na Cap Griz Než, kde jsme se měli setkat s wingem Tangmere.
Západně od Dunkerku práskly kolem nás kouřové granáty. Asi měly udat naši pozici nepřátelským stíhačům, které za chvíli vidíme vysoko na obloze ve dvou skupinách po šesti. Sledovali nás, ale s útokem otáleli. Teprve když jsme opouštěli Francii, byla naše žlutá sekce napadena dvěma Fw 190. Příhoda své kamarády varoval, žel, jeho vysílač selhal. Naštěstí nervózní němečtí piloti špatně mířili. Zasažen byl jenom jeden spitfire Jíchy jednou kuličkou do křídla.
Nepochopitelné pro nás, najednou Němci obrátili a unikali střemhlavým letem obrovskou rychlostí hluboko do Francie, takže jsme je nemohli stíhat.
17. duben. V 11.35 odstartován svíp, který vede sám velitel bílý Hornchurch group captain Broadhurst. Doprovázíme šest bostonů, které shodí nálož pum na elektrárnu v Calais.
Při přeletu francouzského pobřeží jsme zaznamenali zvýšenou hustotu nepřátelského flaku. Hornchuršský wing je zesílen 122. britskou squadronou, která má volací znak ´Magpie´ (straka). Její dva piloti - nováčci - zapomněli vypnout vysílání na frekvenci A, což nás nepříjemně rušilo takže rozhněvaný Broadhurst vydal rozkaz přejít na frekvenci B. U francouzského pobřeží vysadil Řezníčkovi motor ale z velké výše se mu podařilo doklouzat na letiště Manston.
Odpoledne ve 14.55 zvedáme své spitfiry nastíhací svíp do prostoru Touquet, Fruges, Lunbres, Cap Griz Nez. Nepřátelští stíhači nás nechali na pokoji, zato flak nám let znepříjemnil hustou a přesnou palbou. Dokázal rozrazit prskajícími granáty naši sestavu, kterou jsme znovu vybudovali při zpáteční cestě nad mořem. 18. duben. Ve dvanáct hodin volají z opsu celou peruť do ostré pohotovosti.
„Jde se na to bez oběda,“ voláme na své podřízené.
Vzápětí je nepříjemný rozkaz zrušen. Volají nás rychle do jídelen, ale:
oběd povolují jenom 15 minut. Jsme zvědavi, co se děje. ´Kvaltovky´ nemilujeme. Spolkli jsme poslední sousto a pádíme do pohotovosti. Ve třináct hodin vzlétáme do Manstonu, kde sedáme.
Čekali nás zpravodajští důstojníci a rubarboví experti v čele s jedním francouzským majorem.
Máme doprovodit šest hurribombrů a společně s nimi napadnout obrněný vlak, ve kterém jede maršál Göring, šéf luftwaffe.
„Vše držet v největší tajnosti a rozkaz provést co nejrychleji,“ nařizoval důležitě.
S utajením šli až do krajnosti. Měli jenom jednu mapu, shlukli se kolen ní, takže na velitele hurribombrů, na dva velitele stíhacích squadron, náš a 64., se jen tak tak dostalo místo. Utajené zůstaly kursy, povětrnost poměry a všechny další potřebné podmínky kromě jediné: vlak směrem z Fourmerie do Dieppe.
Tak a nyní do mašin a těsně nad vodou rychle žeňte na tučný cil - bylo celkové resumé důležitých.
My všichni, co jsme stáli opodál, jsme ještě zaslechli:
„The group is very keen on this job.“ (Velitelství skupiny na této práci velmi záleží.)
Odstartovali jsme ve 14.30 a přes výběžek Dungeness jsme zamířili do Francie. Zanedlouho jsme zapíchli oči do pobřežních francouzských útesů, které otevřou ohnivé tlamy a poplivají nás železem. Naštěstí hurribombry našly v atlantickém valu ´díru´, takže jsme dovnitř země vnikli beze ztrát.
Poletovali jsme nad ní a nikdo nevěděl přesně kde. Pátrali jsme po kdejaké trati, ale nic nenašli. Napadli jsme nějaký přístav, mohl to být Dieppe nebo také Le Treport. Čárli vystřelil na loď, já do vagónů přilehlého nádraží. Nad jedním lesíkem po nás pálil kulomet.
Celý let vyústil ve zklamání, vztek a lítost nás všech. Úbytek benzínu připomněl veliteli hurribombrů, aby se obrátil domů.
Nepodařený atentát na hlavu německého letectva zrežírovaný Francouzi jsme kritizovali seriózním i posměšným způsobem.
Našly se hlasy, které se velmi divily, proč jsme vlastně měli Göringa popravit. Vždyť angličtí komentátoři ho v novinách ostře zkritizovali a označili ho za strategického ignoranta, který zavinil porážku své ´nesmrtelné´ zbraně v bitvě o Anglii. Zatímco sliboval srazit na kolena RAF do čtrnácti dnů, dělal jednu taktickou i strategickou chybu za druhou a tak decimoval své podřízené ve vzduchu celé tři měsíce, až toho i Hitler měl dost a na železného maršála zanevřel. Tak proč by se mělo usilovat o jeho život?! Ať raději bezpečně dýchá a dělá své vylomeniny dál... Dalších pět aprílových dnů nevlídného počasí nás od svípů osvobodilo. 21. dubna nám zvláštní a neohlášená návštěva jednoho podmaršála v doprovodu dalšího hodnostáře předala 1000 cigaret. Neřekli za co. Někdo, když odešli, prohlásil, že to byla odměna za to, že jsme Göringovi darovali život.
22. dubna přišli novináři. Vyzvídali, fotografovali, plnili své zápisníky, chválili naši angličtinu, pobesedovali, poděkovali a zase odjeli. 23. dubna dostala celá peruť volno. Sešli jsme se téměř všichni v Romfordu v hostinci ´King's Head´ (Královská hlava). Seržanti Brázda, Řezníček a Čáp byli povýšeni na flight sergeanty a Foglar na warrant officera – všichni se zpětnou platností. To byl důvod k oslavě, zvláště když se mezi námi objevily půvabné sestřičky z jedné nemocnice.
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24. duben. Peruť odstartovala ve 13.55 jako obrana vracejících se dvanácti bostonů, které napadly pumami cíl asi deset mil od města Ostende. Na zpáteční cestě nad mořem došlo ke zvláštní situaci, kterou zvládl vynikajícím způsobem nejlepší pilot perutě ppor. Václav Jícha. V 19 tisících stopách spatřil asi 1000 stop pod sebou Brázdu, do kterého střílel Fw 190. Ihned šel kamarádovi na pomoc. Než mohl zasáhnout, Brázdův spitfire začal kouřit. Brázda nereagoval, letěl stále rovně dál a pomalu klesal. Vtom z převýšení sjelo dalších pět Fw 190 a pustily se do nešťastného Brázdy i Jíchy. V souboji pěti na jednoho (Brázda ani nyní nereagoval) odrazil Jícha útoky nepřátel sám jak od Brázdovy stíhačky, tak od své. Dokázal několikrát vystřelit, když se mu některý focke-wulf připletl do cesty.
„Potil jsem se a začal si uvědomovat svou špatnou situaci, ale když prodat kůži, tak hodně draho,“ vykládal Jícha po přistání. „Taky jsem věděl, že kdybych najednou boj přerušil a začal pilovat, snadno mě doženou a lehce sundají. Zůstal jsem a točil, přičemž jsem stále dotahoval za spitfirem Prokopa, a bylo mi divné, že Prokop nic nedělá, neuhýbá, letí úplně pasivně. Proč?“
Kombinace štěstí s vysokým pilotním uměním nebeského akrobata Jíchy slavily nakonec vítězství. Focke-wulfy odtáhly s nepořízenou. Vašek se nyní mohl věnovat jenom Prokopovi, kterého dovedl až k břehům Anglie Když viděl, že, spitfire kamaráda stále klesá a pilot sedí nehnutě v kabině a nejeví zájem o svůj osud, chtěl ho probudit rádiem.
„Prokope, tady si sedni, je to dobrá louka,“ volal, už nad plochou pevniny, kdesi v prostoru Martlesham Heath.
Zdálo se mu, že Prokop porozuměl. Avšak seděl dál v kabině strnule nepřirozeně a neodpovídal. Náhle se jeho spitfire obrátil na bok, sklouzl po křídle a zřítil se do země.
Nešťastný Jícha z marnosti své námahy a obětavosti svěsil zrovna tak smutně hlavu, jako my všichni v peruti, když jsme se za hodinu dozvěděli, že Prokop Brázda nepřežil.
Náš sympatický Prokop, nejmenší v peruti postavou, ale velký charakterem, opustil svou vlast už v červnu 1939. Odjel do Francie, po porážce do Anglie. Stal se zakládajícím členem naší perutě a zůstal jí nepřetržitě věren vynikající morálkou a poctivou prací. Měli jsme ho všichni velmi rádi i pro jeho humor a čisté kamarádství v boji i na zemi. Budu ho ve své letce moc a moc postrádat.
Sotva se peruť vzpamatovala z tragické zprávy, už nás volali na další bojovou akci. Na briefingu jsme se dozvěděli, že budeme nepřímo podporovat větší bratry, kteří napadnou cíl přímo v Abbeville. Spolu s wingem z Debdenu budeme lákat stíhače luftwaffe na odlehlé straně cíle, aby se museli rozdělit. Vzlétli jsme v 16.40. Svípovali jsme Calais, Desvres a Mardych. Potom jsme se protáhli asi 30 mil podél pobřeží a zamířili domů, stále ve 22 000 stopách, protože se nepřítel vůbec neobjevil.
25. duben. Od svítání celá peruť v hotovosti. Máme doprovázet hurribombry. Jsme rádi, že je úkol zrušen. Venku je hrozné počasí, viditelnost prabídná.
Další rozkaz: „Půjde se na to hned, nesvlékejte se...“ Vzápětí zase zrušení. Ale nakonec nás přece vyhánějí. Letíme jako přímý doprovod hurribombrů v 11.05 hodin.
Když naši bombři shodili pumy na továrnu na hedvábí v Calais a nepřátelští letci se neobjevili, dal ´vinko´ povel našemu wingu zůstat ještě nad Francií a svípovat prostor Calais - Cap Griz Než.
Marně jsme však naše protivníky lákali, neobjevili se. Ani jsme se nedivili, kdo by se do takového počasí pouštěl! Vyhovovalo jenom protiletadlovým dělostřelcům, kteří do nás „šili“ za každého počasí.
Na druhý svíp vzlétla peruť v 15.35. Pro silné kouřmo se ´Třistatřináctka´ setkala s wingem až nad francouzským městem Le Touquet a provedla ´top cover´ nad městem Abbeville, na který shodily bostony svou nálož.
Wing byl napaden asi patnácti Fw 190, ale k boji nedošlo, protože se Němci stočili a chtěli nás zatáhnout hluboko do Francie. Na lest jsme jim nenaletěli.
V tu dobu se nad Francií vyčasilo. Do perutě se vřítily z převýšení jenom dva Fw 190 a pustily se do Fejfara a Příhody.
Fejfara někdo včas varoval. Uhnul, stočil doleva a spatřil čtyřku spitfirů, jak přešla do střemhlavého letu. Stoupal do slunce. Najednou spatřil dva Fw 190, které si ho kupodivu nevšímaly. Potlačil, dostal se za zadního a vypálil do něho pěknou dávku od 300 do 50 yardů. Viděl dobré zásahy a rovněž kousek odlétající konstrukce. Ohlásil se veliteli perutě a zamířil domů.
Příhoda z Fejfarovy sekce se rovněž do boje zapojil, přišel však poněkud opožděně, takže vyšel naprázdno.
26. dubna v 9.40 odstartovala peruť jako přímý doprovod šesti bostonů k náletu na nádraží St. Omer.
Bombardovací úkol splněn na minutu a velmi dobře. Ke střetnutí s luftwaffe nedošlo.
Hned po obědě druhý svíp. ´Třistatřináctka“ jako vrchní kryt hurribombrů, které napadly Calais. Když bombři odlétli, dostala 313. peruť nový úkol a ještě nějaký čas hlídkovala nad prostorem Boulogne - Calais. Spatřila nějaké nepřátelské letouny, ale k boji nedošlo, až na jednoho messerschmitta, který zčistajasna zaútočil, ale bez úspěchu.
27. dubna v 11.25 startujeme jako doprovod sedmi bombardérů, které ze 7000 stop shodily svůj náklad na letiště St. Omer. Píchli zřejmě do vosího hnízda, protože se na nás vyřítili ze všech stran němečtí stíhači. Souboj začal zuřivým a rychlým přepadem prvého úderu, avšak bez zřejmého úspěchu nepřítele, protože všechny ohrožené spitfiry bezpečně brejkovaly.
Naopak sestřel v něm zaznamenal náš Příhoda. Z uspěchaného piké vybíraly dva Fw 190 svůj manévr pro našeho zkušeného pilota tak příznivě, že se snadno dostal za jejich záda. Vystřelil přesnou dávku do druhého od 300 do 200 yardů. Prvý Fw 190 se divoce z pronásledování odpoutal, druhý těžce poškozený se stočil prudce doprava, přešel do letu střemhlav. Těsně nad zemí zahlédl Příhoda, jak se z focke-wulfa vyvalil černý kouř.
V prostoru tragédie německého stíhače se náhle objevily další dva Fw 190 v které naštěstí na Příhodu nezaútočily. Nechaly ho neuvěřitelně beztrestně pokračovat v letu do Anglie. Těsně nad zemí letěl směrem na Gravelines
„Připletly“ se mu do cesty vojenské baráky, které okamžitě napadl a postřeloval. Probuzení vojáci po něm mohutně, ale nepřesně pálili, takže bez úhony unikl. Přistál v Hornchurchu ve třináct hodin.      
Na druhý svíp peruť odstartovala ve 14.55 jako nepřímá ochrana dvanácti bostonům při návratu z Francie. Hlídkovala nad prostoren Boulogne, Desvres a Mardych. Nepřítel se neobjevil, ovšem flak nespal Tento let se mě už netýkal, neboť asi hodinu před tím jsem dostal zprávu, že jsem přeložen k britské 122.stíhací peruti jako její velitel Nástup zítra.
 



XXIX.
 
Budu chodit dál na briefing, do jídelny i spátky na původní, známá místa S třistatřináctníky se budu denně vídat, svou novou squadronu budu vodit po jejich boku i na nebi, takže vlastně nepůjde o žádné rozloučení. Vím, že mi je nikdo neodpustí, také se mu nevzpírám, ale u piva a whisky je zcela odlišné než v mysli. Sedl jsem, napsal si je do deníku a potom jsem je provedl písemně. Drazí kamarádi! Sbohem, třistatřináctníci. Těžko se s vámi loučím. Budu sám mezi cizinci, nebudu slyšet česky, nebudu se smát vtipům, které dovedly držet morálku a dokázaly zahánět starosti. . . Budu vždy hrdý na členství v 313. peruti a rád budu vzpomínat na boje po vašem boku. Podaří-li se mi vštípit váš způsob práce ve vzduchu svým pilotům v nové squadroně, nemohu si nic lepšího přát...
Jako bývalý velitel A flightu děkuji všem jeho příslušníkům za krásnou práci, kterou pomáhali budovat tradici 313. peruti, svým humorem a svou morální výdrží dokázali držet i v horkých chvilkách skvělého ducha v celé , letce . . . rád budu vzpomínat na veselé B flajťáky... přeju všem hodně zdaru...
Děkuji Ti, Čárli, veliteli, za krásné jednání, rady služební i kamarádské... přeju Ti hodně úspěchů ve vzduchu i na zemi. Do vody nelez! Totéž celé Tvojí Třistatřináctce!
Všichni si važte anglického pobočníka F/Lt. Alfa Walshama. Skvělý Angličan, má vás rád a pracuje pro vás oddaně.
Váš kapitán Fajtl Večer jsme celou záležitost probírali na světnici ve dvou se Standou Fejfarem.
„Mohl to být klidně Čárli nebo ty, Stando. Oba jste úspěšnější než já. Čárli už má velké úspěchy a velitelské zkušenosti, a ty zase skvělé výsledky ve Francii i v bitvě o Anglii. Vše mluvilo ve váš prospěch. Vyhrála to jenom moje angličtina. Mám v ní na vás velký náskok z obchodní akademie,“ uzavíral jsem upřímně.
Usmál se, vstal a svým typickým pohupem se prošel pokojem ke stolku.
„Musím si to poznamenat do deníčku,“ vytáhl jej ze šuplíku, něco napsal a potom mi zápis přečetl.
 „Fanouš Fajtlů nás opouští. První Čech, který se stává velitelem anglické perutě. Ztrácíme Tě neradi, Fando, byl jsi skvělý kámoš, ale na novém místě můžeš dokázat víc. Tož, budu si muset zvykat ´spát sám', ale nevadí. Hlavně -122 ´Magpie´ - 313 ´Butche´ volá ... Na novém a zodpovědném místě - sraz vaz!“
Dojal mě. Za upřímné přání jsem mu poděkoval.
Spát sám Standa ještě nemusel tři dny, ale pravdu měl v tom, že dál budeme létat společně v hornchuršském wingu i po přeložení 313. perutě do Fairlopu, asi 12 kilometrů od našeho letiště.
Pokaždé, když jsme se vraceli ze společného svípu, jsem třistatřináctníky volal a loučil se s nimi anglicky a vždy jsem něco neoficiálního přidal česky.
Prožíval jsem svou velkou událost s pocitem štěstí a uspokojení. Nechtěl jsem všemu věřit, ale brzy jsem z příjemného vzrušení prokoukl do střízlivé skutečnosti. Přestávám žít jako velitel letky v nejhezčí důstojnické hodnosti flight lieutenanta a ve snadné a vcelku bezstarostné funkci, kde má člověk pocit i určitého velení, ale také volnosti a střídmé odpovědnosti, neboť všechny problémy za něho musí řešit nakonec velitel perutě.
Jak mě asi cizinci přijmou? 122. peruť má i belgické piloty, budou mě poslouchat jako naši? Zvládnu je a služební úkoly ke spokojenosti nadřízených? Vždyť se mě ani neptali, zda s novým zařazením souhlasím, zda mám nějaké připomínky! Bývá-li tomu tak, potom asi vědí, co dělají, a proto řeší vše přímo sami.
Přestal jsem tedy o všem uvažovat a byl jsem nakonec rád, že jsem do nové situace skočil rovnýma nohama, neboť hned druhý den jsem vedl 122. peruť v jejím čele na ofenzivní svíp do Francie. Sotva jsem se stačil novým pilotům představit a s nimi seznámit, navlékám si padák, vydávám rozkaz ku startu a v 10.30 hodin s nimi vzlétám na svůj prvý let v nové jednotce.      
Doprovázíme bombardovací bostony na St. Omer ´vyšlapanou cestičkou´, jak říká Standa Fejfar, v 26 000 stopách jako vrchní kryt celého svípu. Dostáváme zprávu z opsu v Anglii, že na nás šplhá několik banditů (bylo to šest Fw 190). Spatřili jsme je, připravili jsme se je přijmout, ale z neznámých důvodů se do nás nepustili a zmizeli. Kromě nepříjemného nepřátelského flaku proběhl let bez vzrušení.
Krátce po přistání mi telefonoval Čárli, že ohlášená návštěva prezidenta Beneše u 313. perutě je stanovena na 16.00 hodin. Jsem také pozván, a přijdu do jídelny kolem 15.30.      
V suitě hlavy našeho státu byla jeho manželka Hana, Vyslanec Mastný, dva generálové od pozemní armády a generál letectva Karel Janoušek inspektor československého letectva. Mrázek předal vrchnímu veliteli československé armády hlášení v 16.30 hodin před nastoupenou 313. perutí a hosty ve velkém staničním hangáru.
Prezident pozdravil jednotku a potom přistoupil k dekorování jejích pilotů včetně některých našich pilotů od anglických perutí. Stál jsem mezi nimi když mi pan prezident předával medaili Za chrabrost, blahopřál mi k jmenování velitelem anglické peruti a děkoval za čest, kterou prý dělám Čechoslovákům. Jeho slova hřála, ale na okamžik mě zase uvrhla do rozjímání o zodpovědnosti a závazcích. Po dekoračním ceremoniálu promluvil prezident anglicky k pozemnímu personálu a ukončil slavnost besedou v kroužku československých letců. Mluvil velmi optimisticky: „ ...Adolf přiznává své hroucení, Sověti vydrží...“
Vzácná návštěva byla zakončena čajem v důstojnické jídelně.
29. duben. Dopoledne pochovala 313. peruť svého věrného pilota Prokopa Brázdu na hornchuršském hřbitově se všemi vojenskými poctami, které zakončil hlas polnice signálem ´last post´ (doprovod na poslední vykázané místo). Nemohl jsem se obřadu zúčastnit, protože jsem letěl na svíp.
Měl jsem při letu smůlu, neboť za patnáct minut po startu pro závadu na krytu kabiny, který vítr náhle urval a odnesl, jsem se musel vrátit na mateřské letiště.
Odpoledne v 15.15 jsme vzlétli na další svíp jako vrchní kryt šesti  bostonů. Postavil se proti nám jenom flak, dosti nepřesný, nepřátelští stíhači se neukázali.
 30. dubna „Třistatřináctka“ dostala rozkaz k přestěhování na blízké letiště Fairlop doslova z ´chodu´ - hned z prvého svípu, které jsme toho  dne v hornchuršském wingu absolvovali tři.
Na prvý jsme vzlétli v 9.35 - všechny tři perutě (64., 122. a 313.) z letiště s Hornchurch, „Třistatřináctka“ z něho přistála už přímo ve Fairlopu.  
Fungovali jsme jako podpůrný útvar nad Dunkerkem, na který zaútočí hurribombry. Ve 23 000 stopách jsme spatřili několik nepřátelských stíhačů, kteří však předčasně zmizeli. Na druhý svíp jsme odstartovali ve 14 hodin jako vrchní kryt šesti bostonů, které bombardovaly doky v holandském přístavu Vlissingen. Při návratu domů napadlo sedm Fw 190 červenou čtyřku „Třistatřináctky“. Spitfiry Hloužka a Řezníčka byly v souboji zasaženy, ale piloti vyvázli bez zranění. Hloužek jednoho Němce těžce poškodil.
Třetí svíp byl nařízen kvečeru jako přímá ochrana šesti bostonů při bombardovacím náletu na Abbeville. Němci nás napadli zase při návratu, kdy celý „cirkus“ dělal čelem vzad. Při křižování spitfirů měli výhodu, ale neměli úspěch. Naopak ten slavila „Třistatřináctka“, která letěla vlevo a nad mou stodvaadvacítkou. Hloužek ustřelil jednomu Messerschmittu Me 109 směrovku, kus výškovky a poslal jej k zemi. Rovněž Hájek, Koliba a Horák stříleli, ale výsledky nemohli pozorovat.
Po přistání si zavolal Fejfar, který dnes 313. peruť vedl, Hloužka. Nejdříve mu gratuloval k sestřelu stodevítky, ale důrazně mu připomněl, aby se už víckrát od perutě nevzdaloval sólo a tak daleko. Mnoho pilotů na tuto ´taktiku´ doplatilo už ve Francii. Těžko se však pilotovi taková rada zažívá. Má-li naději na vítězství, chce mít jistotu a nedbá, že se sám žene do záhuby, na což právě Němci čekají. Fejfar netušil, že se brzy stane sám obětí této neodolatelné touhy.
1. květen.
Ptal jsem se Angličanů, zda 1. máj je u nich také symbolem lásky jako u nás. Ne, to neznají. Je obyčejným dnem jako každý jiný a svátečním dnem je pouze tehdy, když připadá na neděli. Scházely jim veškeré informace, aby na nás poznali vzrušení májové romantiky, kterému alespoň na chvilku a ve vzpomínkách podléháme...
Opravdu jenom na okamžik, neboť vzápětí je nestydatě napadeno. Mizí nádherný verš velikého básníka a rodící se den času lásky je znásilněn rýmovačkou ozývající se z chraplavých ampliónů po celé bázi. Je první máj, je lásky čas, rozhlasu zve ku svípu hlas . . .
Třikrát nás vyvolává válečná trumpeta k briefingu. Poprvé ráno kolem osmé - podruhé brzy odpoledne, potřetí až k šesté večer. Zúčastnil jsem se prvého letu jako velitel čtyřky, protože squadronu vedl ´vinko´ Powell, na ostatní dva jsem svou jednotku vedl sám. Zvykám si a začíná se mi nový život líbit.
První májový ofenzivní výpad, kdy jsme doprovázeli osm hurribombrů na přístav Dunkerque, byl v polovině Kanálu pro nepříznivé počasí odvolán.
Druhý trval sto minut. Šplhali jsme do 29 000 stop ve společnosti wingů Bigin Hill a Kenley jako moderní křižácká výprava do známého severofrancouzského panství nacistických pohanů. Všichni jsme si přáli, abychom splnili poslání čistě stíhacího rodea, abychom se tedy dočkali souboje Nepřítel se sice objevil, náš zájem o střetnutí určitě postřehl, neboť jsme za ním slídili, ale boj nepřijal.
Zato poslední svíp měl ráz bojovný. Doprovázeli jsme šest bostonů, zas ve velkém procesí, na St. Omer. Náš hornchuršský wing hlídal v nejvyšším patře jako top cover a zachytil prvý úder Fw 190, které bleskově sjeli z převýšení. Ihned jsem jejich výzvu přijal, prudce spitfira sklopil a začal provokatéry pronásledovat. Všichni „magpájisti“ za mnou. Bohužel stodevadesátky byly v piké hodně rychlé, nemohli jsme se dostat na účinný dostřel Odlákaly nás od celého cirkusu, kde čekaly další Focke-wulfy zdálo se, že se s nimi utkáme, ale ony buď o souboj nestály, nebo nás chtěly odlákat hodně daleko do Francie, aby nám ztížily návrat při nedostatku benzínu. Tutéž okolnost jsem musel vzít v úvahu. Pokračoval jsem ještě chvíli za nimi nakonec jsem své „straky“ musel vyzvat rádiem k návratu.
Australský poručík Baulton mě asi neslyšel, neboť ihned nereagoval zůstal osamocen, což se mu stalo osudným - byl sestřelen. Letěl ve žluté levé čtyřce. Po přistání jeden náš pilot hlásil, že viděl otevřený padák. Je tedy naděje, že se alespoň tak zachránil. Jeho zmizení s vysvětlením celého boje včetně nadějného závěru jsem oznámil jeho matce do Austrálie dopisem.
Mám radost, že se budu s Čárlim nebo se Standou vídat na předletových přípravách, neboť briefing pro 313. peruť se i nadále bude konat v Honchurchu. Budou sem přilétávat sami, v určitých případech i s veliteli svých letek a rojů.
2. května dostala 122. a 313. peruť volno, tzv. „released of station“., Mohli jsme opustit na celý den letiště. V pohotovosti na hlídání báze zůstala 64. peruť.
Velitel stanice Broadhurst a velitel wingu Powell nabídli Čárlimu a mně místo v autě, máme-li zájem se s nimi svézt do Londýna. Rádi jsme přijali.
V britské metropoli, pulsující plným tempem v ulicích i uvnitř budov všeho druhu, jsme navštívili spolužáka z našeho leteckého ročníku vojenské akademie kapitána Rudolfa Fialu, který se před několika dny vrátil z kontinentu. Setkání bylo nádherné, i on měl radost, že nás vidí živé. Sedli jsme si a poslechli jeho pohnutou dobrodružnou odyseu.
26. května 1940 vzletěl s dvěma Francouzi v tříčlenném roji stíhaček typu Bloch 152 na stíhání nepřítele. Když dosáhli 3000 metrů, byl sestřelen. Dodnes neví, zda byl sundán messerschmittem nebo vlastním protiletadlovým dělostřelectvem. Ve Francii bylo vše možné, neboť Francouzi na frontě si s identifikací letadel nedělali starosti. Střepiny granátu mu těžce poranily oči. Vyskočil padákem. Po dopadu na zem omdlel. Probudil se až v nemocnici. Pravé oko muselo ven, levé lékaři zachránili.
V chaotickém ústupu ho Francouzi přesunuli z Paříže až na jih země, kde se ho ujalo podzemní hnutí, vyhotovilo falešný pas, na který se dostal přes Španělsko a Portugalsko až do Anglie.
„Dolítal jsem a teď čekám, co pro mě inspektorát vymyslí.“
Bylo nám ho líto. Velmi dobrý stíhací pilot, úžasně skromný, ale nesmírně svědomitý a poctivý. Jak by se nám nyní hodil! Žel, nemohli jsme mu pomoci. 
„A jak to vypadá nyní ve Francii, Rudi?“ ptali jsme se. 
„V okupované části Francie drží Frantíci s Angličany, chtěli by pomáhat. V neokupované Francii panuje lhostejnost, rádi by, aby byl konec války, kdo to vyhraje, to jim je vcelku jedno. Lávala a Darlana nenávidí, ale Pétaina mají rádi...,“ dovyprávěl. 
Večeřeli jsme v Českém klubu. Ještě jsme si zavzpomínali a po rozloučení s Rudim odjeli na „rendez-vous“ s ´Bródym´ a Powellem. V jejich velkém automobilu jsme se vrátili na bázi kolem půl druhé ráno.
3. květen. Odpoledne vzlétla 313. peruť v rámci wingu na stíhací rodeo do severní Francie.
Já jsem zůstal doma, 122. peruť vedl Powell. Na druhý svíp jsem už vedl peruť já. Doprovázeli jsme osm bostonů na Dunkerque. Vzdušný nepřítel se neobjevil. Těžký flak nám úkol znepříjemnil, ale nevyžádal si žádnou oběť.
4. květen dopolední operaci pro nepřízeň počasí nedovolil. Kolem šesté se vyjasnilo nebe do krásného teplého májového večera jako stvořeného pro milování. Ale válka se touží líbat leda se smrtí...
Prolétáváme stíhacím svípem prostor Gravelines - Boulogne, kličkujeme mezi černočervenými ´kytkami´ flaku, marně slídíme po stíhacích ´vosách´s černožlutými sosáky. Vůbec se neobjevily. Že by měly ohleduplnější velitele než my? Možná svým podřízeným dovolili vychutnávat kouzlo májového večera, neboť i ve Francii je asi krásně; jaro láká a svádí.
Večer mne pozval Powell do svého domu. Dostavilo se i několik kamarádů od 313. perutě. Ve společnosti asi dvaceti osob jsme se dobře bavili. ´Brody´ i Powell žádali české písničky. Rádi jsme vyhověli. Na oslavu jedné ženy jsme mohutně zpívali „Živijó“. Líbila se; museli jsme ji opakovat tak dlouho, až se ji všichni naučili.
Třistatřináctníci, hojně zastoupeni, mi vyprávěli, že jsou ubytováni v jakémsi zámečku a že objevili hospodu ´U Dick Turpina´ s dobrým pivem, ležákem a s velmi příjemnou, ochotnou obsluhou. Plánují v ní neoficiální oslavy prvního výročí založení perutě na 10. května. Srdečně mě zvou. Díky kamarádi, rád přijdu.
5. května 1942 měla naše 122. peruť třicetiminutovou pohotovost. Podle předpisů a vzhledem k nepříznivému počasí jsem dovolil, aby ji piloti trávili v jídelnách, kde mohou odpočívat pohodlněji než na dispersalu.
 Při obědě, měli jsme králíka, se ozval místní rozhlas, aby se všichni piloti  64., 122. a 313. peruti dostavili do zpravodajského sálu na předletovou  přípravu. Vedoucí „Třistatřináctky“ byl dnes Standa Fejfar. Dozvěděli jsme se, že půjdeme až na Lilie jako doprovod bombardovacích bostonů.
a že musíme proletět hustou nepřátelskou clonou protiletadlového dělostřelectva.      
„ ... Je téměř jisté, že dojde ke střetnutí s luftwaffe,“ zdůrazňoval ´vinko´ Powell, „neboť, jak říkají poslední zprávy, Němci zesílili počty stíhačů . . . náš wing tvoří vrchní kryt ve dvaceti šesti tisících stopách. Moje místo u šedesáté čtvrté squadrony. Přímý a nepřímý doprovod bombardérum obstarávají čtyři stíhací wingy našich sousedů . . . Start ve čtrnáct čtyřicet... Good luck, gentlemen!“
K bombardérům a k jejichstíhacímu doprovodu jsme se přidali nad Clactonem v sedmi tisících stopách. Lezeme do své nařízené výšky, naše 122. peruť do 25 000 stop, kde přecházíme do horizontu, stále na stráži proti překvapení, hlavně ze slunce, které do očí přímo žhne. Pobřeží Francie jsme přeletěli kolem půl čtvrté. Válečné představení začíná. Uvádí je ostrý flak předehrou do bostonů a jejich přímého doprovodu.
„Vprostoru St. Omer na vás čeká asi dvacet hunů - výška dvacet osm,“ slyšíme operační sál z Anglie.
„OK, rozumím, je jich dvacet,“ potvrzuje chladně Powell. „Nad Belgií krouží dvě skupiny banditů, podle odhadu je jich asi třicet, výška třicet, přepínám.“ pokračuje ops. 
Powell stále zůstává klidný. „OK, rozumím, ověř.“
Za několik minut se rozvlnil éter nervózním voláním a křikem anglických i českých slov.
„Banditi za námi, jedenáct hodin.“ 
„Banditi za námi, dvě hodiny.“ Kroutíme krky. Obkličují nás.
„Sousedi ve spitfirech nad Belgií silně angažováni bojem,“ ulevuje nám ops z Anglie.
Jde zřejmě o dobře naplánovanou diverzní akci. Část ´našich´ šakalů zmizela, ostatní jsou nám stále v patách. V nádherné dohlednosti se blížíme k městu Lilie. Sleduji je poočku, největší zájem věnuji nebi. Bostony shodily náklad, v cíli se zakouřilo. Točíme k domovu. Je 15 hodin 40 minut.
„Bandits ahead, bandits twelve o' clock“  jsou před námi, vykřikl někdo do rádia.
Teď využijí skopčáci našeho zmatku, myslí si jistě mnohý z nás podle zkušeností, zdali se vůbec dá v tak napjaté situaci logicky uvažovat a chladnokrevně čekat na gong. Jsou takoví letci, a kupodivu je jich dost. 
„Get ready chaps, winko calling!“ Připravte se, chlapci! volá váš vinko
A jsme v tom. Čilá informativní radiokorespondence se mění v nervózní volání výstrah a rad.
„Butcher blue one, pozor jdou na vás zprava!“
„Venco, pozor za tebou!“ varují se „řezníci“ česky.
„For Chrisťs saké, breake, Magpie jellow two!“ Strako žlutá dvě, proboha uhni!
„Good show Magie!“ Výborně, strako!
Už jsme v tom i my.
Nejméně patnáct Fw 190 se vrhlo z převýšení na „Třistatřináctku“ dvěma skupinami, jednou zezadu a druhou zleva, rozrazilo její sestavu a donutilo ji, aby se začla rvát jednotlivě. Jejich velitel - dnes Standa Fejfar - se šikovným brejkem dostal za Fw 190 a promptně jej sestřelil. Poražený pilot seskočil padákem. Potom se Standa pustil do druhého, kterého sestřelil pravděpodobně. Dvakrát při úporném točení a manévrování padl do vývrtky. Vyšel z boje jako vítěz, avšak štvaný na cestě dvěma Fw 190 tak zuřivě, že přitom ztratil orientaci a musel žádat operační sál o ´homing´. Přistál šťastně v Manstonu s prázdnými zásobníky střeliva.
 Příhoda okamžitě začal střílet z dálky. Vytvořil jakousi přehradu, aby pomohl napadenému kamarádu. Při zpáteční cestě u pobřeží Francie se mu podařilo napadnout jeden Fw 190 letící přímo proti. Výsledek ani v jednom případě nemohl pozorovat. Měl však dojem, že alespoň jednu stodevadesátku poškodil.
Otmar Kučera sestřelil pravděpodobně jeden Fw 190, když se z prvního útoku dvou Fw 190 vymanil a dostal se přímo do klubka šesti dalších. Chladnokrevně pustil do nejbližšího přesnou dávku, která Fw 190 ustřelila křidélka. Stačil ještě postřehnout černý kouř z motoru jistě velmi překvapeného nepřítele, ale od pronásledování musel upustit, aby dohnal squadro-nu.
Vašek Jícha se musel moc vykrucovat ze sevření německých stíhačů, aby se nestal jejich obětí. S prostřeleným křídlem a zásahy v ocasních kormidlech přistál nezraněn na mateřském letišti.
Řezníčka zahnaly tři Fw 190 až za holandské hranice k městu Vlissingen. Šťastně se vrátil nezraněn domů.
Jirka Kučera měl velkou smůlu. Dostal se do souboje se šesti Fw 190 a byl donucen jenom únikově manévrovat. Podařilo se mu nakonec lačné ´vlky´ setřást a přes moře uniknout do Anglie, kde však pro nedostatek benzínu musel nouzově přistát na poli poblíž Dungeness. Lehce zraněn zůstal v ošetření nejbližšího letištního lékaře.
Obětí velké bitvy se stal četař Pavlík. Rval se společně s Jíchou jako jeho číslo, ale byl od něho palbou focke-wulfů odtržen. Na přesilu sám nestačil. Propocený Jícha zahlédl jednoho spitfira v plamenech. Má dojem, že to byl Pavlík.
Bitva pokračovala v neztenčené míře. K Fw 190 se přidaly i messerschmitty. Jdu na pomoc pronásledovanému spitfiru, střílím do černých křížů nepřítele, který dělá salto a začíná kouřit. Vzápětí jsem zasažen zezadu. Unikám v piké. Když jsem si jistý bezpečím, vracím se do Anglie. V dáli před sebou vidím letoun. Blížím se k němu. Zjišťuji, že je to nepřítel. Chci
ho sestřelit, ale náhle jsem obklíčen a krutě napaden. Několikrát jsem těžce zasažen. 
Dolů, dolů!! Konečně jsem se pronásledovatelů zbavil... S rozstřílenou a hořící stíhačkou, které vysadil motor, dosedám do měkké půdy francouzské země kdesi u města Hazebroucku. Kyprá vlhká hlína, do níž se můj spitfire doslova zaryl, požár zřejmě udusila, jinak by explodoval. Žiju. Na chvilku se raduji. Potom však bleskově opouštím kabinu a utíkám rychle co nejdál.
 



XXX.
 
Je úterý 5. května kolem čtvrté odpoledne...
Ležím na zádech ve studené vodě jakéhosi francouzského potoka. Nad hladinu mi kouká jenom nos, abych se nezadusil. Přemýšlím. Podařilo se mi utéci dost daleko od havarovaného spitfira, kterého nyní už určitě prohlížejí Němci, neboť žena, na kterou jsem narazil, mi sdělila, že jsou nedaleko, Budou znát moji hodnost i jméno, které krasopisně napsal můj mechanik ' na padák, aby mi prý udělal radost. To není dobré.
Vzpomínám na onoho anglického důstojníka, který nám u ´Třistatřináctky“ vyprávěl o svém útěku a dával rady, jak na to. Usilovně trápím svou paměť, zda bych z toho něco nepoužil. Do jeho informací se motají i ty, ( které nám dávali zpravodajci. Jedna je velmi důležitá. V žádném případě  první den nebo noc nehledat úkryt ve vesnici či jiném obydleném místě.) Poslechnu ji a zůstávám v potoce až do setmění. 
Lezu ke straně strouhy. Jsem celý promočený a čekám na svého zachránce - temnotu.
Němečtí slídilové i se psy po mě pátrají bez úspěchu. Hledají mě u obyvatel blízké vesničky, jejíž psi hlasitě štěkají. Zjišťuji, že vyhodnotili správně situaci a staví stráže kolem mě tak, aby mi zabránili v postupu na jih.
Konečně soumrak. Zahajuji únik z pasti. Nepřátelští strážní jsou netrpěliví a neukáznění. Blikají na sebe baterkami a přibližně mi prozrazují svá stanoviště. Plížením mizím do nejbližší mezery. Zouvám si boty a šťastně jí nehlučně proklouzávám.
Na druhé straně zaléhám a naslouchám. Všude absolutní klid. Straší i povzbuzuje. Opatrně se plížím, potom lezu po čtyřech až nakonec pomalu vstávám a pochoduji dál podle hvězd na jih. Nesmím se od tohoto směru odchýlit - jinak to nemá smysl. Už mám plán, zrodil se v té protivné, ale užitečné přátelské vodě.
Zastavuji se až k ránu. Z okraje lesíčka vidím farmu, samotu. Hodí se. Pronikám do jejího kurníku humny. Je mi zima, a proto kůlnu s neklidnou křídlatou havětí měním za teplý chlév se sympatickými kravkami a telátkem.
Zanedlouho přichází selka krmit. Může jí být kolem padesáti. Pozdravím, omlouvám se a vyzrazuji, že jsem sestřelený anglický letec. Mám radost, že bere mou přítomnost na vědomí klidně, přátelsky, div ne s úsměvem. Zve mě do kuchyně na snídani. Teplá bílá káva a výborný francouzský bílý chléb silně pomazaný máslem mě přivádějí do nádherné nálady, i když mnou začíná lomcovat horečka z nachlazení.
Seznamuji se se dvěma mladými chasníky, kteří mi výměnou za uniformu dávají civilní oblek. Nocuji u nich. Dostávám pár tabletek aspirinu a druhý den se vydávám na další cestu. Vybaven chlebem a lahví bílé kávy dobré lidi opouštím v modrácích a záplatovaném kabátě s baretem na hlavě jako zemědělský dělník. Přes rameno nesu kracičku. K poledni narážím na plavební kanál. Před mostem pracují dělníci. Obávám se, že jsou hlídáni Němci, a rozhoduji se, že překážku přeplavu o kus dál. Vysvlékám se a osměluji se. V polovině studené překážky ruka, ve které držím své šaty nad vodou, zemdlením klesá pod hladinu a namáčí je.
Na druhé straně jsem vlezl do zahrady a začínám se sušit. Objevil mě majitel pozemku, kterému říkám, že jsem ´evadé´, zajatecký uprchlík, což je ve Francii běžné. Domlouváme se. Zve mě do chalupy, dává mi najíst a poskytuje cenné informace.
Za hodinu po odchodu od přátelské venkovské rodiny narážím na další kanál. Riskuji přechod přes most a vcházím do jakéhosi městečka. Vtom vidím dva německé vojáky. Podléhám strachu, znervózním a hledám řešení. Zahýbám do prvé uličky, abych se vojáků zbavil, ale běda, ulička je slepá. Lezu nazdařbůh do jednoho stavení na jejím konci. Ztuhl jsem. Přede mnou dvůr a nad vchodem do obytné budovy vlajka s hákovým křížem. Zůstávám stát za dveřmi jako přikován. Počkám, a potom zase zmizím ven. Štěstí že svítí slunce a žaluzie všech oken jsou spuštěny. Najednou slyším za dveřmi kroky. To snad není možné! Patřily oněm dvěma německým vojákům, před kterými prchám. Tisknu se za vrátka, a jak vešli, opatrně, ale hbitě vycházím. Jaké štěstí, že se neotočili.
Lezu raději zase do polí, odvažuji se po chvíli i na silnici, ale po ní jezdí německá auta. Scházím proto do pozemků a definitivně v nich zůstávám.
Kvečeru vstupuji do malé chalupy. Je v ní mladá prostá žena a žehlí. V postýlce křičí děcko. Žádám o vodu. Podává mi ji v hrnku, zdá se mi postrašená. Přichází mladý hospodář se svým otcem. Omlouvám se, říkám zase, že jsem ´evadé´. Mají pochyby o mé zpovědi. Nakonec mi věří, dávají mi syrová vejce a chléb. Žádám je, aby mě nechali přespati v přilehlém stohu slámy. Podléhám však ustrašenému vypětí v jejich zracích ' a raději se s díky loučím. Posilněn obsahem tří syrových vajec dorážím do města Bethune. Na jeho okraji oslovuji mladého muže opřeného o plot zahrádky. Chce vědět, co znamená odznak na mém prstenu s číslicí 63. československé předválečné letky. Vysvětluji, že je to památka z Čech. Zve mě dovnitř domku.
Vlastenecká hornická rodina mi nabízí přístřeší a jídlo. Zůstávám přes noc. Na další cestu dostávám obložené chlebíčky a pravou černou kávu, které tu říkají ´De Gaulle´. Bratr mladého horníka mi dělá průvodce. Za tři hodiny mě předává svému bratranci. Zanedlouho se loučím i s ním. Potom jdu sám.
Staví se mi do cesty řeka Somma. Marně hledám přechod. Chci se zeptat v nejbližším stavení. Mladá energická selka mi nevěří, nechová se přátelsky a odmítá podat jakoukoliv informaci. Mám dojem, že by mě dokázala zradit, ale je pouze opatrná, neboť když přichází manžel z pole, mění své chování. Nakonec chápou moji situaci oba, dávají mi najíst a nabízejí svého
malého syna za průvodce. Bezpečně přecházím řeku a pokračuji dál na jih.
Prší. Promočený na kost přicházím kvečeru do jedné vesnice, kde žádám o nocleh. Dostávám jej ve stodole plné myší. Je mi zima i pod slámou. Přišel čeledín, hodný Polák a zve mě do stáje, kde se hřeji. Ale spát musím na studeném mlátě pod hrabačkou. Tak poručila patronka. Ráno se mě ujímají staří francouzští manželé, dostávám vydatnou snídani.
Je neděle 10. května. Zatím se útěk daří. Až na nohy, plné puchýřů. Bolí, pálí, ponožky se lepí na živé maso. Žena, kterou jsem potkal, mi radí, že klidně mohu projít vesnicí, Němci tam nejsou. Sotva jsem však míjel poslední stavení, sevřelo se mi hrdlo úzkostí. Ocitám se tváří v tvář německému vojákovi na stráži. 
„Halt, kam jdete?“ 
„Na pole,“ vyrážím německy pohotově, až se divím. 
„V neděli se nepracuje,“ chrčí ocelová přilba. „Kdo jste?“ 
„Jsem hospodář a musím dělat i v neděli, pracuji také pro vás, dodávám obilí i pro německou armádu,“ lžu, aniž se červenám, a stále německy. Ale cítím, že se mi hlas chvěje. 
„Jak to, že mluvíte německy?“ 
„Žil jsem v Alsasku.“ Kličkuji dál, zdá se, že každou otázku Němce zodpovídám k jeho spokojenosti. Už se uklidňuji.
Tiše jsem vzdechl, když mě propustil . . .
Odpoledne už nepochoduji. Nacházím přechodný azyl u jedné starší ženy, která tu žije se synem. Nabízí nocleh ve stodole, ale čisté. Přináší dva polštáře, prostěradlo a vatovanou přikrývku. Jíst mi dává málo, sami mnoho nemají. Ale je mi dobře. Získal jsem klid, který probouzí vzpomínky.
U „třistatřinácté“ dnes slaví výročí.
Ráno se loučím s velkým díkem a putuji přes pole a malé lesíky k dalšímu postupnému cíli. Vcházím do velkého statku. Nesympatický patron mi dovoluje zůstat jenom na přímluvu polských žen, jeho zaměstnankyň. Nocuji ve chlévě, ale dobře nasycen radou i mlékem s chlebem, které mi poskytli štědří a stateční Poláci a jejich ženy.
Pokračuji v putování. Odpoledne pronikám nevelkým lesem. Narážím zase na nepřítele, tentokrát nepřímo. Jsou to dva černí esesmani na motocyklu. Pozoruji je ze skrytu z bezpečné vzdálenosti, jak vyzvídají něco na lidech pracujících na poli. Rychle pryč. Převazuji si ránu na noze. Stržený velký puchýř, na který mi darovala včera ta dobrá paní čistý obvaz, nesnesitelně pálí. Rozhoduji se, že pojedu vlakem, peníze mám v sáčku nouzové pomoci, který v Anglii dostává na cestu každý letec vyslaný nad evropský kontinent.
Odvažuji se do jednoho stavení další obce. Asi třicetiletý muž se zjizveným obličejem mi radí vlak, který jede z blízké stanice, a informuje mě, jak se k ní dostat. Přijde prý za mnou a koupí mi lístek.
Jsem opatrný, zjišťuji, že mi dal falešnou informaci, opouštím peron a jdu naproti do hospody. Žádám o prodej jídla.
„Nemáme, pane, nic není,“ odbývá mě šenkýřka.
Před hospodou zastavuje auto. Lezou z něho němečtí vojáci a hrají o můj klid. Velí jim důstojník a dává povely. Šedé uniformy se žlutými výložkami si dávají hbitý rozchod a začínají šplhat na telefonní sloupy. Jsou asi od spojařů, nemají tedy nic společného se slídily.
Uklidňuji své nervy, ale volím raději rychlý odchod z nepříjemného místa, neboť navíc se na stanici objevují dva francouzští strážníci.
Putuji od vesnice k vesnici jako toulavý pes. Mám hlad, od rána jsem nejedl. Kvečeru žádám nocleh na dvou starých sourozencích. Zdráhali se, ale přece se nade mnou slitovali. Hospodyně mi podává skromnou večeři a muž nabízí nocleh ve stodole s potrhanou střechou a zapáchajícím senem. V noci prší, kape na mě. Časně ráno přichází hospodář a zděšeně sděluje, abych rychle zmizel, hledají mě Němci.
„Jak to víte?“ ptám se.
„Byli u sousedky, řekli jí, že hledají anglického majora, a odjeli na motocyklu. Prosím vás, pane, odejděte, zabijí nás,“ žadoní.
Vstávám, děkuji. Je mou povinností mu vyhovět - Němci jsou krutí, jde z nich smrtelný strach. Člověk, který mi pomáhá, jej má víc než já. Honem pryč.
Krajina je plná lesíčků, vyhýbám se jim, chci na všechno vidět. Je to dobré, až na nohy. Našlapuji jako po špendlíkách. Ženou mě do riskování. Kradu jízdní kolo, které leží ve strouze před osamělým domkem. Jsem chycen při činu dvěma výrostky, kteří mne viděli oknem. Vysvětluji situaci, naštěstí ji chápou, odpouštějí mi a slibují, že budou mlčet.
Rozhoduji se stopnout auto. Několik jich přejelo... Konečně mám úspěch. Řidič mě sveze za úplatu až do města Chantilly. Přemlouvám ho, aby mě vzal do Paříže, a nabízím mu tisíc franků.
„Nemám dost paliva a patron by poznal, že jsem zajel,“ říká smutně, že nezíská bohatou odměnu.
Nechci dál putovat pěšky. Namáhavě šlapu do kopce, po kterém stejně pomalu šplhá náklaďák s vlekem. Sbírám síly, běžím za ním a skáču do něho. Padám do středu neoholených francouzských chlapů, zdravím a prohlašuji, že jsem Marokánec. Jsem černý a špinavý, věří mi. Po chvíli říkám pravdu. Přemlouvají řidiče, ať mě zaveze až do Paříže. Zastavuje u prvního metra.      
„Díky, pane řidiči,“ a mizím pod zem. Vystupuji na „Potit de Neuilly, znám to zde podrobně. Jdu podél řeky Seiny a boulognského lesíka na předměstí Puteaux, odbočuji do ulice Benoit Malon, kde nalézám obchod smíšeným zbožím paní Formánkové, mé ´tetičky´ a válečné „marraine“ - pečovatelky.
„Bon jour, madame,“ vstupuji a hledím do modrých teplých českých očí. Nemohu mluvit mateřštinou, v krámě zůstal jeden zákazník, kterého jsem výkladní skříní přehlédl.
„Co si přejete, pane,“ ptá se mě. Nic netuší. „Pivo, prosím,“ a přímo ji hypnotizuji zrakem.
Poznává mě, zjevně rozšiřuje oči, chápe situaci. Klidně a pohotově odpovídá francouzsky.
„Počkejte vedle, manžel právě pro ně jel,“ a ukazuje na známý vchod do kuchyně za pultem.
Sotva zákazník odešel, zavřela obchod a přišla ke mně.
„Kde se tu berete, Frapcois?“
„Byl jsem sestřelen,“ a začínám vyprávět. Opakuji i další podrobnosti, když přišel „strýček“ Viktor Formánek, rodák z mé vesnice. Tetička ošetřuje moji nohu několik dní. Bydlím v prvním patře nad obchodem, luštím křížovky ve starém českém měsíčníku. V domě bydlí ještě jedna paní s malou Jackelinou. Obě mě znají z dřívějška, když jsem v letech 1939 a 1940 trávil u Formánků dovolené. Paní je upovídaná a zvědavá. Nesmí mě vidět. Sociální zařízení je společné, musíme na ně chodit přes dvorek, tak pozor! Zvědavá sousedka se ptá, koho prý mají na návštěvě, slyší večer z kuchyňky hlasy. Tetička říká, že je to příbuzný z Dijonu.
Strýček hledá všemožně pomoc. Seznamuje mě s inspektorem tajné policie panem Rossim, statečným Korsičanem. Ten mě zve na své velitelství. Písařky po mně pokukují šibalsky, Rossi mrkne sem a tam, a najednou má v ruce moji falešnou legitimaci s pravými razítky. Pod lampou největší tma - až mě zamrazilo. Vždyť tu všichni musí ´spolupracovat´ s Němci,    
Rossi mě představuje svému náčelníkovi. Tisknu s díky oběma odvážným mužům ruku. Jsem pro ně stále anglickým commandantem.      
Přichází na návštěvu Zdeněk, syn mých ochránců, s manželkou Andrée. Zdeněk-René pořídil do mé falešné legitimace foto.
Před odjezdem z Paříže pro mě hostitelé připravili tabuli na rozloučenou. Tetička, strýček, René, Andrée, Rossi, uhlíř pan Viala, jeho paní a další, kteří mi pomáhali, mi přejí hodně štěstí na další cestu. Pod okny prochází německé hlídky. Děkuji všem spiklencům a obdivuji jejich drzou statečnost.
Tetička mi dává na cestu jídlo. Je chladné ráno, navléká mi strýčkův lehký převlečník.
„Řekni kamarádům, že v případě nehody k nám mohou přijít, pomůžeme jim,“ říká strýček.
Objímám oba, líbám je s pocitem díků, obdivu a nesmírné úlevy. Nechci myslet na důsledek, kdyby mě u nich nepřítel objevil. Hrůza! Všechny by je postříleli.
Sbohem, drazí přátelé, prokázali jste mi po dobu šestnácti dnů neocenitelné služby. Svou odvahou patříte mezi velké hrdiny.
Odjíždím z nádraží St. Lazare. Sedím v témže kupé jako inspektor Rossi a jeho bratr. Nesmím se k nim však hlásit. Před městem Nevers vyžaduje doklady jakási kontrola v čele s německým feldvéblem. Ukazuji svoji legitimaci s jménem Francois Fournier a mlčím. Přešli - mizí. Mé srdce se vrací do normálního rytmu.
Vlak opouštíme v městě Bourge. Jdeme do hotelu, kde mě Rossi představuje skupince podzemního hnutí. Loučím se s ním srdečně a děkuji mu za skvělou pomoc. Mám od něho povolení sdělit zpravodajské anglické službě jeho jméno.
Autem mě odvážejí na statek. Do večera zůstávám skryt ve stodole. Občas vylezu a pozoruji silnici - dělící čáru okupované a neokupované Francie, do které chci za šera vstoupit. Demarkační linie je hlídána Němci i se psy. Večer do stodoly přichází polský čeledín. Nabízí, že mě převeze na druhou stranu ve voze pod chlévskou mrvou.
„Němci vás neprohlížejí?“ vyzvídám.
„Někdy do hnoje píchají bajonety,“ říká.
Budu se raději plížit a za jeho pomoc děkuji.
Po setmění lezu po břiše mokrým jetelem až ke střežené linii. Déšť je mým pomocníkem, dělá velký šum, leje jako z konve.
Sunu se stranou a jedním skokem přelétávám cestu. Ženu do neokupované Francie, kde už Němci nejsou.
Je sobota 30. května. Unikám nepříteli už pětadvacet dní díky odvaze a obětavosti hodných lidí. Nyní už vše půjde snadno. Promočený na kost vcházím v první vesnici do prvního stavení. Žádám o kávu a nabízím za ni peníze. Jsem odmítnut, téměř vyhozen.
Vstupuji do hostince. Odmítají mi prodat snídani, divím se, neboť za chvíli majitelé s rodinou zasedají ke stolu a doslova se cpou. Polykám nasucho a znovu chci koupit kávu. Neochotně mi ji prodávají. Na plácku obce se dovídám, že se tu má konat v kostele mše. Asi za hodinu přijíždí autem kněz. Ve vhodném okamžiku se k němu přibližuji,; vysvětluji mu situaci. Žádám ho, aby mě svezl do Chatearoux, kam se po mši svaté zase vrací. To je vyloučeno, říká chladně, nekřesťansky.
Co se s těmi Francouzi děje? V Paříži a v okupované zóně odvaha, ochota, - a zde v zemi bez Němců lhostejnost a nepochopení! I v dalším místě mi odmítají pomoc a jídlo za úplatu. Nemohou, měli by prý potíže s úřady. Ať prý jdu za starostou. To se mi nehodí.
Narážím na tři osamělé chatrče. Lezu do jedné, v níž žije Polák, zemědělský dělník pan Vítek. Sálá z něho dobrota ještě více než chudoba z jeho majetku. Nabízí mi pobyt. Jak dlouho budu chtít. Zůstávám jenom přes noc a druhý den pokračuji na jih pěšky.
Na silnici stopuji auto. Mám štěstí. Bodrý hodný Francouz mě bere s sebou až do St. Amander.
Potuluji se městem, zjišťuji policisty na nádraží a v přístavu na kanálu. Zkouším přemluvit řidiče a majitele tří aut. Nemají zájem - ani o peníze, Opouštím město. Vidím strážníka, jak prohlíží chodce. Auta a vozy nechává projet volně. Za chvíli jede kolem žebřiňák. Žádám čeledína, aby mne svezl. Sedí na podlaze a klátí nohama ještě s jedním vedle něho. Kývne na souhlas. Skočím do vozu, opírám se o žebřinu, beru volně přehozené opratě do ruky, dělám kočího. Kolem strážníka projíždíme hladce.
Pár set metrů dál seskakuji a zastavuji pěkné auto značky Citroen. Mladík navoněný kolínskou odmítá moji prosbu. Stopuji další a mám štěstí. Stará limuzínka je obsazena třemi lidmi. Na čtvrtém sedadle jsou kufry. Řidič, advokát, pobízí dovnitř, jestliže se uskrovním. Sděluji mu, kdo jsem. Svezl mě až do Montlufonu. Vřele děkuji a jdu si koupit na nádraží lístek do Montpellier.
Vlak je nabitý. Stojím na chodbičce mezi mladíkem a ženou. Přichází průvodčí s civilistou, který chce vidět legitimace.
„Už jsou tu zas,“ vzdychne paní.
„Nedivte se, blížíme se Vichy,“ na to muž.
Naslouchám nemilou zvěst. Potím se, legitimaci už nemám. Zapomněl jsem ji v okupované Francii. Jdu na záchod, nezamykám za sebou, vchází nějaký pán a žádá uvolnit místo. Naříkám si na žaludek. Poznává, že jsem cizinec, překvapivě mi dává najevo sympatie. Ještě jednou hledám bezpečný úkryt před kontrolou dokladů na témže místě. Mladá žena, na které vyzvídám, neví, zda budou nějaké šťáry i v Lyonu.
Vystupuji v Montpellier. Zase kontrola. Strážník mi ukazuje, abych počkal stranou. Využívám shluku lidí, míchám se mezi ně a šťastně mizím z nádražní budovy. Marně hledám v nemocnicích sestřičku Vidal, kterou mi doporučil můj přítel Rudi Fiala. Bude-li z nás někdo sestřelen a podaří se mu utéci, ať se na ni obrátí. Ona mu sdělí místo podzemního hnutí, které nás odešle přes Lisabon do Anglie, jak po pádu Francie zařídila i jemu.
Nevyšlo to.
Odjíždím autobusem do Bezier. Kupuji si tam mapu Pyrenejí a destičky z tvrdého papíru. Vkládám do nich svou novou ´legitimaci´. Píšu si ji takto: „Jsem český letec sestřelený nad severní Francií. Nemám doklady, nikdo o mně neví. Sloužil jsem též ve francouzském letectvu v roce 1939 a 1940. Nezadržujte mě, prosím. Prchám do Španělska. Vive la France. Vive la Tchécoslovaquie.“
 Doufám, že při kontrole mohu narazit na dobrého četníka, který mou situaci pochopí, ustrne se nade mnou a nebude mi dělat potíže.
Vkládám destičky do příručního pytlíčku od tetičky Formánkové, sedám na lavičku v parku a usínám. Po probuzení vidím vedle sebe hezkou dívku. Varuje mě. Přečetla si moji „legitimaci“, která vypadla z pytlíčku. Nabízí pomoc. Marlene -jak se představila - mě odvádí na nádraží jako má sestra. Kupuje mi lístek a svou úlohu dohrává až do odjezdu vlaku. Dává mi na cestu talisman, medailonek sv. Terezy. „Na shledanou, drahá Marlene, moc ti děkuji.“
„Aux revoir, Francois, et bonne chance,“ tiše mi přeje štěstí.
Vystupuji v městečku Argel sur Mer a jdu se ubytovat do hotýlku. Odesílám dopis na americké velvyslanectví ve Vichy, že zítra přejdu Pyreneje. Prosím, aby o tom uvědomili britského konzula v Barceloně.
V hostinci vyzvídám informace o přechodu Pyrenejí. Majitelka mi radí uhlíře, který mě převede. Na mapě nalézám jeho chajdu a spokojeně usínám.
Ráno vyrážím do hor divočinou, kamenitou strání a trnovitým porostem. Procházím kusem pěstovaného půvabného předpolí uhlířova hospodářství a vcházím do jeho obydlí. Celá rodina mě přátelsky přijímá, paní uhlířova vaří oběd na otevřeném čoudícím krbu. Máme fazole, já k nim dostávám jako jediný kus slaniny. Celá rodina, která se živí pálením dřevěného uhlí, je mi nesmírně sympatická. Uhlíř mi poskytuje cenné informace a striktně odmítá peněžitou odměnu. Mluví italskou francouzštinou, Španělé jsou prý dobří a ´tutesvito´ - hned mě ubytují v hotelu. Šplhám na hřeben hor přímo po spádnici. Nacházím potok a pašerácké stezky, o kterých mě uhlíř informoval. Plížením se dostávám přes hřeben hor a hranici. Padám ze srázu, zraňuji se, prolézám trním a hustým porostem' až se vynořuji do otevřeného kraje úpatí hor. U potoka na mělkém brodu mě pojednou zastavila stráž dvou španělských vojáků. Zvedám ruce a prohlašuji: „Prisonero .de la guera britanica escapado.“ Jsem britský uprchlík z německého vojenského zajateckého tábora.
Je pozdní odpoledne 4. června - čtvrtek. Přemáhá mě únava, usínám přímo vedle vojáka. Stráž kupodivu neprotestuje. Probouzím se k večeru. Odvedli mě do vesnice. Těším se na hotel, dám si tam bílou kávu.
Nastává výslech. Důstojník mi nevěří, že jsem Angličan - nemám modré oči a plavé vlasy. Dívá se dychtivě na můj zlatý prsten, zajímá ho náš miniaturní pilotní odznak s číslicí 63 v černém onyxu. Žádám přesun do hotelu. Jsem anglický důstojník a mám na něj právo.
Přestávají se mnou mluvit a strkají mě do temné místnosti, jakési řeznické porážky. Usedám na ocelovou drátěnku železné postele. Štítím se ulehnout do špinavých přikrývek. Procházím se s přestávkami po betonové kobce až do rána...
Ráno mě odvážejí pod eskortou čtyř četníků do vězení Figueras. Opět výslechy. V přeplněné cele se scházím s belgickými uprchlíky, kteří se hlásí Španělům jako Kanaďané.
Za dva dny ráno dostávám na ruce řetízky na cestu do Barcelony. Jsem jimi připoután ke španělskému vězni Benitovi, který zarytě mlčí. Vrhá se po nedopalcích cigaret, když je objeví na zemi, a bezohledně mě strhává za sebou, až se železo zadírá do zápěstí. V Barceloně pochodujeme po ulici, kousek jedeme tramvají, do vězení Casela Modelo. Jsem vržen do pusté cely plné štěnic! Přicházejí dva vězni a chtějí mě ostříhat. Protestuji, anglického důstojníka nesmějí. Vrhli se na mě a odřeli mě dohola.
Za několik dnů mě odvážejí, zase v řetízcích, ve společnosti několika Belgičanů, spolutrpících, do dalšího vězení v Zaragoze. Večer a v noci na sebe řvou strážní na hradbách ´alertááá´, aby neusnuli. Zde trávíme jednu noc a potom odjíždíme do koncentračního tábora Miranda de Ebro. Teprve zde nám snímají ocelová pouta. Byl čtvrtek 11. června!      
Setkávám se zde s Čechy - interbrigadisty, kteří bojovali proti Francovi, a s vojáky, kteří ustoupili z Francie jako řádní českoslovenští vojáci po její porážce. Na obě skupiny si dělají nárok Němci, kteří přesvědčují Španěly, že zadržovaní jsou příslušníky protektorátu Čech a Moravy a mají jim být předáni.
Po odchodu anglického flight lieutenanta Parkera přebírám velení nad britskými zajatci v táboře jako služebně nejstarší. Každou středu sem dojíždí britský vojenský atašé s listinou ´osvobozených´, které malou dodávkou odváží do Madridu.
Němci jsou mi i tady na stopě. Na radu vojenského atašé měním své jméno na Fattle, které zní anglicky. Úředník v kanceláři civilní policie změnu provedl za anglické cigarety, kterých mám ve skladišti k dispozici pro své ´podřízené´ tisíce.
V Mirandě se hodně pije. Následují hádky a bitky. Poláci budují tunel z táborové kaple. Při mši ministrují, propašují mezi sebe tuneláře pod oltář. Zanedlouho aféra praskla. Následují zmatené prohlídky baráků, Španělé soptí vztekem, jako represálii vydávají zákaz prodeje vína v kantýně. Mirandisté však mají pro takový případ dobré utajené zásoby v plechovkách.
Ráno a večer máme nástupy pod vlajkou - banderou. Když jsme pohromadě, velí důstojník:
„A bandera salute, uno!“
Máme smeknout. Hudba hraje chorál, vlajka jde nahoru. Teď máme zdravit fašistickým pozdravem. Zvedáme ruce, ale jinak. Někdo je zatíná v pěst, jiní dělají prsty znamení ´V´ jako vítězství, jiní vztyčují palec ´thumb up´, je to ´oukej´, nebo roztáhnou prsty do vějíře ve vzpažení oběma rukama a podobně. Naši internovaní čeští kamarádi ruce nezvedají vůbec a celou parádu ignorují.
Vlajka je nahoře - hudba dohrála. Důstojník velí:
„Dos.“
Slavnost končí. Pak nás zoufale sčítají, nemohou se dopočítat, jsme nadšeně neukáznění, nástup se zvrhává do šaškárny, a tak četaři raději velí: „Rompe fila.“ Rozchod.
Jednu středu v srpnu se ocitám na listině „osvobozených“ a jsem odvezen britským vojenským atašé do Madridu. Jedou s námi někteří Belgičané a Poláci. V metropoli Španělska jsme ubytováni v hotelu, kde bydlí rovněž jakási nacistická ´dobročinná´ mise - jeden voják, pět zdravotních sester a jeden civil. Stravování ve společné jídelně nám zbytečně kazí náladu. Jsem přijat britským velvyslancem, kterého prosím, aby urychlil odsun mých českých kamarádů, kterým hrozí nacistické zajetí a týrání. Slibuje, že udělá, co bude v jeho silách.
Konečně odjíždíme vlakem do Gibraltaru. Doprovází nás španělský detektiv - bodrý a rozumný člověk.
Když jsme překročili úzkou šíji, která dělí britskou pevnost od španělské pevniny, mocně se mi ulevuje - konečně úplně svoboden.
 



XXXI. 
 
Seznamuji se s letištěm a jeho velitelem, který mi umožňuje krásný let ve spitfiru nad mohutnou skálou a okolím. Mám úplnou volnost několik dní, které vyplňuji detailní prohlídkou nedobytné britské tvrze, jejích útrob, přístavu i s příjemnou koupelí v moři a opalováním na písečné pláži.
20. srpna se s „Gibem“ loučím a na dvoumotorovém hudsonu odlétávám do Anglie. Sedáme na známém letišti Portreath, kde náhodou slouží v britské letce náš slavný ,regenschori“ Pepík Hýbler. Myslel, že jsem padl, a tak si mě honem fotografuje. Večer odjíždím vlakem do Exeteru, kde Čárli kraluje na jeho RAF bázi jako wing commander flying (bojující velitel wingu). Padám si s ním radostně do náruče a potom s ostatními. Shledání oslavujeme velkou party v hostinci Čechoslováků u „Jiřího a draka“.
Dostávám hobla za návrat, za to, že mi kamarádí musí vracet věci, které si z mé pozůstalosti rozebrali, a také proto, že jsem nemohl popsat španělské seňority, které jsem viděl jenom z vlaku a ještě k tomu na rukou svázán řetězy.
Když jsme si našli volnou chvíli pro sebe, ptal jsem se Čárliho, jak zmizel Amos Vašátko, Standa Fejfar, Pavlík, Šůdl, Vykoukal, Borkovec a ostatní. Je dosud nějaká naděje?
 „Ámos měl smůlu. Už byla vidět Anglie, když se objevili fokouši. Piloti ve wingu se navzájem varovali. Ámos se hned při prvním brejku srazil s jednou stodevadesátkou a zřítil se do Kanálu. Dosud ho moře nevydalo.
Standa - to je mi pořád záhadou. Už jsme se vraceli domů, když se najednou obrátil k Francii následován věrným číslem Borkovcem. Volali jsme je zpět, možná nás neslyšeli a hnali se pořád dál. Nikdo je neviděl, že by zahájili boj. Teprve po návratu domů jsme zjistili, že se nevrátili. Tady jakás naděje je. Snad se skrývají, nebo prchají jako ty. Pavlík asi nepřežil, Jícha viděl jednoho spitfira v plamenech, domnívá se, že to byl on. O Šůdlovi víme, že byl sestřelen do moře. Patrně se také nezachránil...“
„Ale ten svůj wing máš ňáko rozházenej, Čárli,“ řekl jsem. „Desítku tady v Exeteru, dvanáctku říkáš v Harrowbeeru a třináctku v Church Stantonu! Nemáte potíže s randevú?“ 
„Ani ne. Kromě letů ve wingu squadrony eště plní úlohy samostatně jako konvoje, pohotovosti, starty na poplach a tak dále. Velení grupy slíbilo, že nás brzy shromáždí na jedné bázi, ale myslím si, že si tady v Anglii eště všichni všelijak zacestujeme - i vodděleně ...“ Měl pravdu.
Druhý den jsem odjel do Londýna. Tam jsem společně poobědval s Alfem Walshamem, který si nedal ujít příležitost uvítat mě mezi prvními. Měl jsem z jeho upřímného blahopřání velikou radost.
Po raportu na zpravodajském ústředí mě přijal velitel stíhacího letectva maršál Traford Leigh-Mallory. Srdečně mi gratuloval a nabídl místo velitele jednoho letiště v Kanadě. Poděkoval jsem a odpověděl mu, že bych zase rád vodil squadrony na svípy. Usmál se a propustil mě s tím, ať se o mě tedy postarají na Inspektorátě československého letectva.
Žádal jsem našeho ministra Jana Masaryka o slyšení.
„Pane ministře, moji čeští kamarádi v Mirandě trpí a žádali mě, abych vás navštívil a poprosil jejich jménem o urychlené propuštění...“ a vše jsem mu vylíčil. 
„Udělám to. Teď když to mám z prvé ruky, vím, jak jim je. Spolehněte se.“ Slovo dodržel. Do jednoho se brzy dostali do Anglie a těšili se ze svobody.  Na velitelství našeho letectva jsem opakoval to, co jsem řekl maršálu Leigh-Mallorymu.
 „Momentálně pro tebe nic operačního nemáme. Vezmi si dovolenou, odpočívej a potom se uvidí ...“ a propustili mě.
Absolvoval jsem několik obědů a večeří včetně generálských, jednu ministerskou, ale nejsympatičtější byla u Procházků v Milí Hillu a u Pernikářů, kde jsem potkal Webra, Hlobila a ještě asi tři další letce. Měli jsme hovězí nudlovou polévku, pravou svíčkovou na smetaně s houskovým knedlíkem, na citróně brusinky a český koláč jako moučník. Pěkně jsme si popovídali. Paní Pernikářová mi začala říkat ´Mučo´. To španělské slovo se jí moc zalíbilo. Napsal jsem svým starým známým Watsonovým do Skotska, kteří určitě budou vědět o blonďaté June. Okamžitě odpověděli. Srdečně gratulují, zvou mne. June, která se musela vrátit do Edinbourghu natrvalo, mě čeká. Přiložili mi její dopis, který jim psala, když jsem byl sestřelen.
Také jí jsem nakonec vyjevil své přání vrátit se opět k operační jednotce. Podívala se mi trochu smutně do očí a potom řekla - už s úsměvem.
„Doufám však, milý Frankie, že se k nám do Anglie budete vracet ze svípů pravidelně, vlastně z každého a nenecháte nás čekat měsíce, jako po tom posledním...“
„Slibuji, drahá June, ale sama dobře víte, že to nezáleží jenom na mně, i když moc bych chtěl vaše přání stále plnit.“
Svou 122. squadronu ´City of Bombay´ jsem ´navštívil´ telefonicky. Administrátor byl překvapen, že ho volám živý a zdravý z Londýna. O mém putování nevěděl nic, srdečně mi blahopřál. Sdělil mi, že společně se mnou byli sestřeleni další tři piloti perutě; můj nástupce Prevot, Belgičan, který kraloval squadroně rovněž velmi krátce - jenom do června - zmizel na jednom svípu. Peruť se dvakrát stěhovala, jednou do Fairlopu, potom do Martleshamu, nyní je zase v Hornchurch. 19. srpna se tvrdě a úspěšně angažovala v operaci Dieppe.
„Všechny chlapce pozdravujte, kapitáne. Přeju pilotům hodně úspěchu.“azdůraznil jsem: „A nynějšímu veliteli squadrony vyřiďte, že mu přeju delší operační život, než jsme měli my dva smolařští jeho předchůdci.“
„Díky, pane, stejně to byla od vás pěkná show. Good luck to you, sire,“ řekl na rozloučenou.
Po všech zpravodajských služebních, společenských i soukromých maratónech plných sympatií, obdivu, vzruchu a blahopřání, jsem se nakonec ocitl uprostřed čtyř tichých bílých stěn hotelového pokoje. Končila čtyřměsíční dramatická a dobrodružná úsečka mého života v roce čtyřicátém druhém.
Studená samota mne nutila do rozjímání o smyslu další mé existence. Nebránil jsem se mu. Hlavou i srdcem mi vířily myšlenky, rady, varování, pokyny, názory. Bojovaly o prvenství, jako kdyby už nebylo rozhodnuto. Musel jsem jim to znovu a důrazně připomenout. Moje budoucnost bude i nadále živena vzpomínkami na minulost, nostalgií, sny i citovými pohnutkami, ale v míře velmi omezené, neboť mi nesmí bránit v putování po' válečné stezce až na bitevní pole.
 
 
 
 



XXXII.
 
V neděli 30. srpna jsem odjel vlakem za Čárlim do Exeteru. Dohodli jsme se, že společně strávíme dovolenou v přímořském letovisku Torquay, kam jsme hned zamířili v hranatém moriskovi.
Půvabný devonský venkov, i v pozdním létu stále sytě zelený, lahodil našim očím. Cestou podle modré exmouthské zátoky jsme se zastavili na večeři v hospodě „U mořských pirátů“. Vyhověli jsme anglickému zvyku a dali si před jídlem pintu piva z cínového chladivého žejdlíku. Než jsme jej vyprázdnili, vřítila se do šenkovny skupina veselých Angličanů, civilisté, vojáci a tři ženy. Poručili si posilnění a hned nás vzali mezi sebe. Když poznali, že jsme cizinci, začli z nich dva mluvit francouzsky. 
„Jsme Češi, dámy a pánové,“ řekl jsem. 
„Odkud gentlemani?“ 
„Z centra Evropy.“
Začli po nás házet slovní narážky a vtipy. Našli se však mezi nimi dva, kteří je usadili a nám položili několik seriózních dotazů. Poskytli jsme jim solidní informace a sdělili jim, že jsme letci. „A kde máte uniformy?“
„V kufru. Jedeme k moři na dovolenou, v civilu se nám cestuje pohodlněji.“
Jeden major od pěchoty se k nám otočil s poznámkou. „Hle, cizinci mají proti našim zřejmě moře výhod. Mohou chodit v civilu, jak chtějí, zatímco naši vojáci sotva.“ 
„Jsme důstojníci. Chcete znát naše hodnosti?“ odpověděl jsem.
„Ne, děkuji. Vaše slovo mi stačí,“ končil major a dál o naši konverzaci nestál.
Zato jeden velmi řečný civilista o nás jevil zájem až překotně.
„Říkáte, že jste letci. Škoda že jste se tady neobjevili o dva dny dříve. To byste byli zírali! Přímo tímhletím oknem byste se mohli dívat na zuřivou honičku dvou spitfirů za jedním německým mesounem.“
Čárli se k němu živě obrátil a spěšně se ptal.
„Jak jste je poznal?“ divil se odborné znalosti civilisty.
„Jsem homegardista, absolvoval jsem kurs siluet našich i nepřátelských mašin. Mimo to, frčely kolem mě tak blízko, že jsem si na ně mohl šáhnout. Hrome, to bylo show!“
„A jak to dopadlo?“
„Spity vzaly stodevítku do kleští a praly do ní z obou stran. Kroutila se jako had, nic jí to však nepomohlo. Dobrá nebesa, co ta potvora toho schytala! Nakonec sebou plácla do vody, která vystříkla k obloze jako gejzír. V životě jsem neviděl hezčí divadlo,“ rozpaloval se domobranec. „A představte si, že ten německej pilot celou událost přežil. Byl raněn, skoro prej zadušenej vodou, když ho vytáhli na břeh, ale ještě dýchal. Odvezli ho do nemocnice a už je prej docela fit...“
„Kdybych si, pane, nechtěl kazit dovolenou, určitě bych ho šel navštívit,“ vpadl mu do řeči Čárli.
„Wait a minuté - moment. Vy mně asi nevěříte, že jo?“ durtil se homegardista.
Čárli se vyprovokovat nedal a klidně v debatě pokračoval.
„Já vám věřím a naopak, myslím, že za chvilečku nebudete věřit vy mně ...“
Nyní začlo chování mého kamaráda zavánět rébusem i pro mě. Co tím Čárli sleduje?
„... ještě dotaz,“pokračoval. „Když ty spity letěly kolem vás, nevšiml jste si, jaká měly písmena na trupu?“ 
„Vím, že nějaká měly, určitě jsem je viděl, ale přesně je označit nemohu.“ Chvíli si ochotný svědek bitvy lámal hlavu a pak vyrazil. 
„Počkejte, to by vám mohli říci lidé z hlásky, viděli všechno jako já, navíc oni mají ještě silné dalekohledy. Ostatně, to je jejich povinnost sledovat všechny mašiny ve vzduchu a detailně je popsat. Ti určitě budou písmena spitů vědět. Sedí v našem rajónu, osobně znám jejich velitele. Budete-li chtít, zavezu vás tam, určitě vám potvrdí, co jsem vám vyprávěl já,“ končil sebevědomě. Mezitím co mluvil, Čárli sáhl pro náprsní tašku, vyndal z ní fotografii a ukázal ji horriegardistovi.
„Rozpomeňte se, prosím. Nebyla to tahle?“ Přes celý trup svítila bílá velká KM, privilegovaná osobní písmena velitele wingu. „Jak pěkný snímek pětky!“ komentoval obdivně a odborně strážce britských domovů. 
„Ano, byly to pětky, ale s těmi písmeny si jistý nejsem.“
„Vždyť jsem vám řekl, že teď nebudete věřit zase vy mně. Jeden z těch pronásledovatelů stodevítky byl právě tento s KM a v něm jsem seděl já. V druhém byl můj kamarád Dolly, také Čech, a ten měl označení NN-D. Prvá dvě písmena, jak jistě víte, jsou perutní. Naše československá 310. squadrona má právě NN. Její velitel je právě ten Dolly.“
Překvapenému homegardistovi se podařilo zachovat klid snadněji než mně. Vždyť mi Čárli dosud o této události neprozradil vůbec nic. Rád si zažertoval, rád překvapil, ale že by si dovolil z domobrance utahovat?! To rozhodně ne! Vyčítavě jsem se na něho podíval. Poznal v mých očích otazník i vykřičník? 
„Celej ten krám trval patnáct minut,“ procedil ke mně česky. „Povím ti o něm později.“ Zůstal i dál velmi klidný a byl připraven v diskusi pokračovat. Mlčel však a čekal.
„Gee! Dobrá práce - good show!“ vykřikl náhle homegardista tak hlasitě  a nadšeně, že se celá společnost po nás ohlédla.  „Ladies and gentlemen,“ pokračoval halasně, „nastala příležitost poděkovat tomuto letci, majiteli spitfira KM, za odepsání jednoho německého bastarda, kterého sundal před dvěma dny zrovna tady za našimi humny...“ Strhl na sebe pozornost, chvíli počkal a hned nato vypálil všechno, co sám  prožil z přímého pozorování a přidal, co sdělil Čárli.
„Cože? To jste byli opravdu vy?! Viděl jsem tu legrácku také,“ přidal se k obdivu našich osob další muž, rovněž civilista. 
„Congratulation!“ a podával ruku i mně.
„Já ne. Ten druhý lovec tady není, ale beru to za něj a vyřídím mu to.“ A nataženou ruku jsem přijal.
Blahopřání Čárlimu pršela ze všech stran, přidaly se i ženy. Upjatý major pěchoty se dokonce představil. Opětovali jsme společenský mrav jmény i hodnostmi, takže o nás nyní věděli vše.
Výtečná nálada zrodila seménko k oslavné párty. Bylo dobře zaseto, okamžitě důkladně zalito, takže vzklíčilo jako ve skleníku a expresním tempem vyrazilo až ke stropu, na kterém jsme se museli podepsat. Přidal se celý bar i s hostinským, který na Čárlim vymámil fotografii slavného spitfira a hned ji posadil na pípu. Čárli se stal hrdinou. Jak by ne! Jako dobrý kamarád nezapomněl však ani na mne.      
„Dámy a pánové,“ vzal si slovo. Jeho mírný hlas však hlučnou společnost napoprvé nezklidnil. Opakoval oslovení ještě dvakrát, než se k němu obrátili. „Zajisté jste si všimli, že tady můj kamarád Frankie má nezvykle | krátké vlasy. Z jeho obrovské hřívy, nejhustší v celé squadroně, zůstaly pouhé zbytky dlouhé sotva palec. Pátého května byl v souboji nad severní ; Francií sestřelen a Němcům spadl přímo do klína. Obklíčili ho, ale on jim upláchl. Skrýval se ve Francii a přešel Pyreneje do Španělska. Tam ho chytli, uvrhli do vězení a jako anglického squadron leadera hanebně ponížili tím, že ho ostříhali dohola. Vrátil se k nám přes Gibraltar před deseti dny a nyní musí měsíce čekat, než mu vlasy zase dorostou.“
„Hear, hear“ slyšte, slyšte, ozvaly se hlasy.
Nové gratulace, provázené kletbami na barbarské španělské frankovce a jejich chameleónskou neutralitu. Nový důvod k pozdvižení číší.
Pozvali nás na večeři a po ní dlouho do noci nás měnili na ´piráty“ hodné jména této krčmy... Druhý den, hned jak jsme se s Čárlim prospali, jsme tajně vyrazili do Torquay, neboť hrozilo další whiskové shromáždění a ztráta drahocenného času z dovolené.
Spěchali jsme do mírných kopečků porostlých loukami a zase dolů do klikatých údolíček, až jsme se ocitli v otevřené přímořské oblasti Kanálu. Subtropická flora, která jak známo zde vegetuje bez nebezpečí poškození nebo zániku, už odkvetla, ale díky oceánským vlhkonosným podmínkám a teplému golfskému proudu neztratila nic na zelené svěžesti. Nikde ani stopa po vadnutí nebo touze po zimním spánku.
 „Tak a teď mi konečně, Čárli, vyklop, jak se to všechno zběhlo,“ žádal jsem, když jsem ho vystřídal u volantu. 
„Velice jednoduše a krátce. Seděli jsme s Dollym u snídaně, když zařvala poplachová siréna. Bylo čtvrt na devět. Vyběhli jsme ven a viděli, jak od kontrolní věže létají zelené rakety. 
Podíval jsem se na Dollyho a povídám. „Tak co, nepůjdem se na to podívat?“ 
„Chuť bych měl,“ řekl Dolly.
„Skočili jsme do svých služebních aut a uháněli po perimetru na druhou stranu letiště k A letce Třistadesítky. Když nás z dálky zmerčili mechanici, kteří naše vozy znali, okamžitě naše mašiny nahodili, moji KM a Frantovu NN-D. Jen jsme vyskočili z aut, další mechanici už nesli padáky. Do mašin jsme nasedli bleskově, kurtování dokončili až při rolování. Stočil jsem na start jako první, Dolly za mnou. Naštěstí jsme se nemuseli zdržovat. Startovali jsme v roji přímo od dispersalu proti hlavní budově letiště. Ještě při pojíždění jsem zapnul rádio na poslech a slyšel ops, jak řídí a navádí pohotovostní šestku A flajtu. Šlo o start proti náletu devíti stíhačů luftwaffe na Portland ve výšce osmnáct tisíc stop směrem od Cherbourgu. Letěli pod kursem tři sta dvacet stupňů směrem na Lyme-Bay-Taunton-Cardif. Ops dává A flajtu kurs osmdesát stupňů a výšku dvanáct tisíc stop.
Začal jsem stoupat a stáčet do stejného kursu. Dolly se na mě přilepil jako číslo dvě na pravou stranu. Ve výšce kolem patnácti tisíc stop jsem spatřil vpravo jednoho mezka nad námi, asi tak tisíc pět set metrů. Coural se sám, ale letěl stále na sever, zřejmě chtěl dohonit hlavní skupinu, která byla několik kilometrů před ním a na kterou se chystala naše pohotovostní
šestka spitfirů. Přepnul jsem na vysílání, volal jsem operační sál a současně hlásil kontakt s vetřelcem. Vrazil jsem do spitfira plnej plyn, přidal bost (tlak kompresoru) a začal šplhat za mesounem, kterej nás dosud nespatřil.
Tally How! Zařval jsem radostí, aby to slyšely i holky plotérky v opsu a udělal jsem prvý nálet. Dolly hned za mnou.
Mesoun okamžitě reagoval, snažil se z našich kleští vyváznout levou klesavou zatáčkou a zdrhnout zpět na moře. Tím nás táhl blíž k Exeteru. Šel jsem stále dolů po kouli, až jsem přešel do kolmého piké velkou rychlostí. Pořád jsme mu byli v patách a pořád jsme do něho šili. Zdálo se mi, že v piké jsme rychlejší než on, dotáhli jsme se na něho na dvě stě metrů a tlačili ho stále níž, až jsme se ocitli těsně nad zemí...
Máš to marný, nám už neutečeš, slyšel jsem Dollyho v rádiu. Je to tak, Dolly, má to sečtený, a vystřelil jsem jednu z posledních dávek Mesoun, zřejmě v domnění, že se blíží k moři ve spásném úniku, vletěl do širokého ústí řeky Exmouth, kde jsme ho dorazili. Zmizel nám pod vodou
pod obrovským gejzírem, jak to viděl a vyprávěl i náš homegardista tady za
humny hospody,U mořských pirátů'. Žasnu, jak takovej strašnej pád může člověk přežít.“
„A co kluci od A flajtu? Taky něco sundali?“ ptal jsem se zvědavě. 
„Představ si, že ne. Němci před nimi vzali roha a na plnej plyn se vrátili do Francie. Kluci měli vztek, kleli jako pohani, svůj díl jsme dostali i my za to, že jsme jim mesouna vypálili. Jo, hoši, to se musí umět, nám na něj stačilo pouhejch patnáct minut,“ hodil jsem do placu, samozřejmě bez škodolibého úmyslu.
A potom jsme odjeli dokončit snídani. Dali jsme si dvojitou porci. Večer nás ta moje ironická poznámka stála v klubu pěknejch pár drinků, můj parťák líčení své nahodilé šance, kterou s Doležalem dokonale využili...
„Sekáči, gratuluju,“ končil jsem s obdivem rozpravu.      
V dobré náladě jsme vjížděli do otevřené náruče plážového lázeňského městečka Torquay. Už jsem je dobře znal zjara 1941, kdy mě sem poslal lékař na šestitýdenní doléčení a rekonvalescenci po komplikované operaci slepého střeva. Strávil jsem je v mohutné budově hotelu Paláce, který přeměnilo Královské letectvo na nemocnici a rekreační středisko pro své důstojníky.
Když jsme je nyní míjeli, pověděl jsem Čárlimu o jeho skvělém vybavení a pokračoval:
„V Londýně na inspektorátě mi řekli, že tu bude Franta Janoušek Můžeme ho navštívit.“ Byl to náš spolužák.
Projeli jsme městem hemžícím se lidmi, jako kdyby válka ani nebyla.
„Tamhleten přepyšnej hotel je Imperiál, říkali jsme mu impas, tam si zajdeme na plzeňský pivo z birminghamskýho pivovaru. Drží si ho ve sklepě dva čeští číšníci pan Havel a Hrban. Jídlo si ale dáme jinde, ceny v impasu by nás zruinovaly.“
Strávil jsem s Čárlim dosud nejhezčí dny v Anglii. Válku jsme na pár dní pověsili na hřebík, i když nám ji připomínal ostnatý drát podél pobřeží, protiinvazní překážky i časté noční bombardování blízkého přístavu.Bydleli jsme v čistém útulném a ne drahém hotýlku s příjemnou společností. Morisek s malou spotřebou nás povozil po rozkošném okolí mezi zelenými loukami, hrazenými živým plotem, někde kamennými zídkami.
Pásl se na nich pověstný červený skot s rovnými rohy a tučné ovce. Vesnice i samoty svítily čistotou, pořádkem a vysokou civilizací. Velmi často vytvořila konfigurace terénu s klikatě tekoucím potůčkem, lesíčkem a houštinou půvabné zákoutí. Téměř vždy v něm stála hospoda i s ochotnou a lacinou obsluhou.  
Někdy jsme u ní zkonzumovali například jenom jedno pivo. A když jsme prozradili svou profesi a národnost, hostinský zavolal manželku, někdy celou rodinu, pozval nás na drink. Okolí klubu bývalo účelně, ale velmi vkusně upraveno jako neoplocená zahrádka s květinami. Před hospůdkou byl zpravidla vybetonovaný plácek pro parkování aut. Ostatní terén byl posázen bohatou teplomilnou vegetací včetně palem.
Nejvíce času jsme však utratili u moře, ke kterému jsme se neustále , vraceli. Podnikali jsme dlouhé procházky po terasovitých chodnících podél skalnatých břehů se světlými výhledy na vodu a písečné plážičky. Z výšinky nad malebným městečkem Paignton jsme shlíželi na klidnou zátoku s rozmanitými čluny rybářů, turistů i sportovců. K jídlu jsme si poroučeli výlučně produkty moře. Vedla smažená placatá ryba přes celý talíř, tzv. ´Dover sole´ s čerstvě smaženými hranolky. Sotva tento platýzek najde konkurenty. Když nám přálo počasí, osmělovali jsme se a lezli do slané vody. Moře tu prý bylo z celé Anglie nejteplejší. Torquay s jeho okolím klasifikují domorodci i cizina jako anglickou Rivieru. Přesto jsme cítili, že se blíží podzim. Chlad vody jsme zaháněli prudkým rychlým plaváním a dováděním na suché, stále ještě přijatelně hřejivé pláži.
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Navštívili jsme spolužáka Janouška v rekonvalescenčním středisku Paláce. Zatímco se s ním Čárli bavil a dal si ukázat některá sportovní a kulturní zařízení, hledal jsem známého doktora, který měl kdysi nás Čechoslováky na starosti, a hlavně léčil našeho kamaráda poručíka Františka Truhláře, těžce popáleného palubního střelce od „Třistajedenáctky“. Štěstí mi přálo, neboť náš skvělý pečovatel tu ještě léčil. Ihned se rozpomenul a sdělil mi s úsměvem, že dostal od Truhláře dlouhý, hezký dopis. „Je to zpověď znovuzrozeného člověka,“ řekl mi. „Nešťastný chlapec našel konečně ten nejúčinnější lék proti svým zhoubným komplexům,“ začal líčit šlechetný lékař radost Truhláře. „Už zase plně létá a dokonce jako pilot!
Připomněl mi tím vlastně celou nešťastnou událost, kterou jsem poprvé slyšel z úst samotného Františka právě zde v této nemocnici. Byl to příliš krutý zásah války a osudu, které ohněm změnily Truhlářovu tvář k nepoznání a zničily životy jeho pěti kamarádů - spolubojovníků kapitána Jana Veselého, rotných Josefa Albrechta a Františka Zapletala, poručíků Jaroslava Slabého a Jaroslava Matouška. 
Deset minut před desátou hodinou v noci dne 16. října 1940 odstartoval jejich dvoumotorový těžký bombardovací wellington k náletu na benzínové sklady nepřítele podél řeky Vesery u Brém. Na cestě potkal silnou clonu deštivých mraků a prudkou bouři. Po dramatickém průletu touto bariérou zaútočil na wellingtona neviditelný, avšak strašný nepřítel – námraza obalovala křídla a trup letounu těžkou ledovou vrstvou tak silně, že hrozilo rozlomení celé konstrukce stroje. Kapitán letounu byl donucen vydat rozkaz k odhození pum a k návratu na mateřskou bázi. To vše se odehrávalo nad nepřátelským územím. Vzápětí chytly do svých chapadel wellingtona světlomety, které umožnily a usnadnily nepřátelskému protiletadlovému dělostřelectvu zahájit prudkou a soustředěnou palbu do jejich osvětleného cíle. Byli několikrát zasaženi úlomky tříštivých nábojů. Radiotelegrafista byl těžce zraněn. Jeden motor wellingtonu vysadil, radiostanice a kompasy přestaly fungovat.
František seděl za svými kulomety v zadní střelecké věži připraven odrážet útoky nacistických stíhačů, kteří sledovali svou kořist vně světelného, matného pole. Za několik minut vlétli znovu do hustých mraků. Navigační přístroje nefungovaly, poškozeným rádiem se osádka nemohla s Anglií domluvit. Jeden zdravý motor nestačil letoun vyvézt výš nad mraky, kde by se navigátor mohl chytit podle hvězd a bezpečně řídit let domů. Ztratili orientaci, museli letět popaměti a spoléhat také na náhodu. Taková situace je pro letce nejsvízelnější.
Dramatické napětí trvalo přes čtyři hodiny. Konečně pronikli nad Anglii Nikdo z nich netušil, že právě tam, nad vlastním a přátelským územím, je čeká zkáza. Už bylo k ránu, tři hodiny dvacet dva minut, když náhle a nečekaně ucítili prudké škubnutí celého letadla a zaslechli hrozivý praskot lámající se stavby letounu.
Narazili do silného ocelového lana upoutaného balónu, který byl součástí obranného systému Anglie proti nepřátelským letadlům, která pronikla nad Británii v nízkých a středních výškách. Kdyby byli mohli nešťastného wellingtona navigovat a let řídit, snadno by se byli balónové zábraně vyhnuli, neboť o vlastních nástrahách byli vždy důkladně instruováni. Žel...
Nárazem o zem explodovaly benzínové nádrže a vznikl obrovský požár
který pohltil všech pět Františkových spolubojovníků. Jediný on z nich unikl živý, ale jako hořící pochodeň. 
„Všude kolem, kam jsem se podíval,“ vyprávěl mi,  „byl červený plamen, který mě pálil na celém těle. Byl jsem zraněn lehce, mohl jsem se pohybovat, chtěl jsem se zachránit. Vkročil jsem do plamenů, abych se nějak dostal ven. Byla to strašná výheň. Najednou jsem spatřil v červené barvě černou díru. Instinktivně jsem do ní vkročil. Byla to země. Pevnina nehořící. Šaty, boty, rukavice a prádlo na mně hořely, kůže na obličeji a nohou též, prostě hořelo na mně všechno. Bolestí jsem se zhroutil a klesl k zemi. Trvalo to dlouho, než přišli lidé a odvezli mě do nemocnice.“ 
Absolvoval několik desítek plastických operací, kterými lékaři upravovali jeho znetvořený obličej a nahrazovali uhořelý nos, uši, rty, oční víčka a kůži. V přestávkách léčení na chirurgii ho posílali sem do Torquay, kde se lékaři snažili hojit jeho psychiku, narušenou až k zoufalství. Trpěl, stal se cynickým a odmítal chodit na veřejnost. Nejlépe se cítil mezi stejně postiženými. Vysedával tiše, rezignovaně mezi nimi v jídelně nebo klubovně.
Když tu byl František s námi, stýkal jsem se s ním denně. Přiznám se, že při prvém setkání s ním jsem se hrůzou zachvěl. Překvapení jsem nezvládl, poznal to: trpně se usmál, bez komentáře. Zvykal jsem si a zvykl. Vedle ošklivé zjizvenosti jsem často zahlédl v jeho očích jasné záblesky vůle a touhy po životě. Nevěděl však, jak na to.
Jednou si mě zavolal lékař, tentýž, z kterým jsem tu nyní seděl, a žádal, abych mu pomohl porazit Truhlářův komplex méněcennosti a marnosti. Společně s poručíkem Františkem Fantou, velitelem československé skupiny pilotních žáků v nedalekém učilišti Babacombe, a jeho anglickou přítelkyní, krásnou a sympatickou Anny, jsme ho vzali do hotelu Imperiál. Představili jsme ho oběma číšníkům, kteří si ho hleděli. Pan Havel ho seznámil s kapelníkem a s jeho příjemnou anglickou manželkou, která si Františka velmi oblíbila. Zdálo se, že byl šťasten. Měl radost, že existují lidé s hlubokými a spravedlivými názory na přátelství a estetiku. Přesto však, bohužel, se nemohl zcela zbavit podezření, že vše, co se pro něho dělá, je podloženo soucitem. To ho týralo, hlodalo a vrhalo znovu do nešťastných komplexů.
„Nejúčinnějším obkladem na jeho rozháranost, rezignaci a bolesti by byl domov, rodiče, sourozenci a příbuzní. Takové jsou naše zkušenosti,“ řekl mi tehdy tento lékař, na jehož blůze bylo označení squadron leader a příslušnost k medicínské službě. „Bohužel u našeho českého pacienta je taková terapie nemyslitelná. Kladnou úlohu by mohla sehrát láska ženy, která by se obětovala, nebo se do něho skutečně zamilovala a on do ní. Ale on se žen ostýchá, dokonce bojí.“
Dnes po dlouhé době zase sedím naproti člověku, který pro své pacienty dělal mnohem víc, než mu diktovala povinnost lékaře. Byl jsem rád, že mi poskytl dost času k příjemnému posezení a debatě, která se, pochopitelně, nejvíce zase točila kolem Truhláře.
„.Jsem velmi rád, že dnes je celý problém s Truhlářem vyřešen k jeho úplné spokojenosti. Přišel na to sám. Když jste odtud odešli, přišel ke mně jednou s prosbou, že by chtěl zase létat. Je prý to možné? Visel na mě očima zalitýma zvědavostí a napětím. Čekal na odpověď.
Možné to je, odpověděl jsem mu, vždyť jste zdráv. Podejte si žádost, doporučím ji. Rázem z něho spadla psychická zátěž. Stál přede mnou docela jiný člověk, přístupný rozumnému uvažování. Všechno jsme s našimi kolegy probrali a jeho žádost doporučili ke kladnému vyřízení. Dozvěděli jsme se, že má dokonce ještě větší šanci než kdokoli jiný. Psal mi o tom s nadšením.“      
Ještě chvíli jsem naslouchal lékařově kultivované angličtině a obdivoval jeho hojivý pohled. Myslím, že pro pacienty byl takovýto člověk pravím požehnáním. 
„Vřelý dík, doktore, za to, co jste pro našeho kamaráda udělal,“ loučil jsem se s ním. Jeho inteligentní teplé šedomodré oči se mírně usmály.
Vyhledal jsem Janouška a Čárliho, chvilku s nimi poseděl a potom jsme odešli. Neúnavně jsme se s Čárlim vraceli k moři. Koupali jsme se v něm těly, ale často jenom očima. Nemohli jsme se ho nabažit, vydrželi bychom kolem té louže brouzdat věčně.
„Vůbec se nedivím Anglánům, že i v dešti si zajedou na pusté břehy, z oken koukají svých automobilů na vodu kolem a je jim fajn. Taky bych si zastavil myslím,“ špitl jsem. Čárli souhlasil.
Jednou jsme zastavili na strmém útesu pokrytém hustým a měkce růžovým vřesem. Došli jsme až na jeho okraj. Pod našima nohama narážel, příboj zuřivě do skal, až se pěnil vztekem. Dráždil naše zornice, a tak jsme ho raději opustili a zvedli oči o kus dál od břehů až na obzor. Do nebe už byl jenom kousek.
Táhlo mě to k němu, Čárliho určitě také. Jak by ne. Patřili jsme tam oba Potopili jsme se do průsvitných dálek a výšek modré klenby nebe, kde se táhla v neomezených rozměrech naše válečná hřiště, důvěrně známá, dosut pro oba nádherně ztichlá, prázdná, trpělivě čekající. Dočkají se? Čárliho velmi brzy, snad pozítří. Mě až později. Přesto jsem prostořece spustil
„Čárli, pohádka končí.“
Usmál se. Ani jsem nepoznal, zda souhlasně či ironicky. Vytušil jsem, že už je na letišti v Exeteru u svého wingu. A byl jsem přesvědčen, že kdyby teď přišel vzkaz od samého velitele stíhacího letectva, ať si Čárli pohádku prodlouží, má-li chuť, určitě by s díky odmítl. Spitfirům, své veliké lásce a svému wingu bezmezně propadl.
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Vrátil jsem se do Londýna a začal se shánět po svém majetečku. V ústředním skladu (Central Depozitory) v Columbrooku jsem si vyzvedl své dvě uniformy. Byly zmuchlané a trochu nečisté. Požádal jsem krejčího pana Marka, s kterým jsem se seznámil ve čtyřicátém roce ve Francii v Cognaku, aby je dal do pořádku. Uvedl je do bezvadného stavu, takže jsem nyní mohl odevzdat do depa uniformu Standy Fejfara, kterou jsem si po návratu do Anglie vypůjčil.
Na Inspektorátě československého letectva jsem se dozvěděl, že jsem přidělen k velitelství 11.stíhací skupiny. Pobyl jsem tam však krátce a potom mě zařadili jako styčného důstojníka k velitelství 10.stíhací skupiny do Rudloe Manor, nedaleko známého lázeňského a historického města Bath. Nastoupil jsem tam 2. října a funkci převzal po štábním kapitánu Josefu Jaškovi, který byl odvelen do Londýna. Nastěhoval jsem se do jeho bývalého bytu u paní M. Pickardové v obci Corsham. Bydlel jsem u ní téměř osm měsíců.„Mám ráda Čechy,“ přijala mě. „Bydleli tu u mě před vámi dva. Byla jsem s nimi velmi spokojená, zvláště s jedním, který byl samý humor. Světničku budete mít vždy v pořádku, čistit boty vám nemohu a prát prádlo také ne, jsem stará. Budu vám prát jenom ponožky a také je spravovat. To bez úplaty. Válečné úsilí, víte,“ a mile se usmála. „Celý domek je vám k dispozici i se zahradou, chci, abyste se tu cítil jako doma.“
Přespával jsem v 1. poschodí v malé jizbě bez krbu a kamen. Paní Pickardová problém tepla řešila gumovými lahvemi s horkou vodou, anglicky „hot water bottle“. Když jsem uslyšel poprvé ta anglická slova z úst této distingvované dámy, vrchní sestry na odpočinku, sotva jsem udržel smích. Ale když dvě vodou napuchlé láhve ledovou postel příjemně zahřály, řekl jsem si dobrý a už jsem je dál neodmítal.
Mluvila pomalu, asi tak, jak mluví ženy přes šedesát. Vyzařovala z ní rezervovaná britská důstojnost, ale rozhodně také upřímnost a dobrota. Téměř každou neděli mě zvala na oběd nebo večeři a odmítala za ně peníze. Stálo jí to rozhodně stokrát více než pár mých telefonních hovorů, které jsem však platit musel. Tak zněla dopředu ujednaná podmínka. Pokládal jsem pence vedle aparátu, jakmile jsem hovor skončil. Večer nebo za špatného počasí jsme sedávali společně v přijímacím pokoji u plápolajícího krbu, do kterého jsem s oblibou přikládal antracitové uhlí velikými železnými kleštěmi. S díky a s úsměvem kvitovala, když jsem dal z Rudloe Manor přivézt polena. Zbožňovala hudbu Mozarta a našeho Dvořáka. Sehnal jsem v Londýně Slovanské tance a Smetanovu Mou vlast a daroval jí je. Byla dojata a pozvala k poslechu své přátele.
Pravidelně navštěvovala místní klub pěstitelů králíků a železnou tyčí statečně hájila život svých zvířat proti krysám, které se pod králíkárnou objevily, ani nevím odkud. V létě zavěšovala do koruny jabloně sklenici s pivem a hubila tak vosy. Ukázala mi, jak manipulovat s pojízdnou sekačkou na trávník, jak vůbec ten zahradní sametový koberec udržovat a zářila, když mě její syn u této práce vyfotografoval.
Nejčastěji k nám zavítaly její děti s rodinami, syn Erick a dcera Jean která zůstávala ženou v domácnosti a starala se o svou pětiletou holčičku. Hrával jsem si s malou „Maruškou“; měla radost, že ji tak volám, ale divila se, že mluvím ještě jinak než anglicky. Říkala mi strýčku a žebrala, abych ještě jednou řekl „čáry, máry, fuk“ a zazpíval „Šla Nanynka do zelí a dělal přitom „opičky“.
Debatovali jsme, vzpomínali, kritizovali, obdivovali. Běžel přede mnou život anglické rodiny bez přetvářky. Zjišťoval jsem, že není tak chladný. a fádní, jak jsem často slýchával nebo četl. Byl ve všem zdrženlivější než například náš, ale byl teplý. Poznal jsem, že dcery anglické objímají své maminky zrovna tak něžně jako naše a že synové nejsou o nic lhostejnější vůči matce než my. Snad jenom slzí při různých loučeních teče méně, téměř žádné oproti našim výlevům citů při podobných příležitostech. Vesnička Corsham byla vzdálena od mé kanceláře patnáct minut jízdy na kole. Moje práce, převážně administrativní, se skládala hlavně ze zprostředkování styku mezi velitelstvím 10.stíhací skupiny a našimi leteckými útvary, které mu podléhaly. Měl jsem však i právo zúčastňovat se konferencí velitelů squadron a wingů stíhací skupiny a provádět občasné inspekce jejích československých leteckých jednotek.
28. listopadu jsem byl dekorován britským Záslužným leteckým křížem DFC - Distinguished Flying Cross. Tento nádherný řád v podobě masivního stříbrného kříže mi připjal air vice marshall Dickson na letišti Churc Stanton před nastoupenou perutí. Odměnu jsem přijal s nesmírným potěšením, neboť mi byla udělena v přítomnosti našeho oblíbeného a spojenci uznávaného ministra zahraničí Jana Masaryka, velikého přítele československých válečných letců. Po malém ceremoniálu vzácný host promluvil k letcům obou perutí (310 a 313.). Za několik dní vyšel o této události článek v „Čechoslováku“.
„... Peruť tedy měla opět malou, spíše rodinnou než veřejnou slavnost, které se zúčastnili vysocí hodnostáři, mezi nimi i ministr zahraničních věcí Jan Masaryk. Přijel mezi stíhače a jistě je upřímným jeho přiznáním, že přijel rád... Není lehkým úkolem těmto lidem vykládat situaci vysoké, politiky a jejích skrývaček, ale ministr Masaryk se toho odvážil. Byl v prostředí, jež je jednoduché jako rána z kanónu spitfira, a proto i jeho výklad byl prostý a srozumitelný. Pomáhala mu jeho známá otevřenost Vtip, lidový tón i výraz jsou neklamnými prostředky, jak přiblížit zamotané klubko diplomatické práce přímočarému myšlení českého stíhače. A to Jan Masaryk uměl dokonale.  Diplomat hovořil otevřeně a od srdce. A vojákům se dostávalo slov, která hned tak nevypadnou z paměti, ani ze srdce. Bylo to nevšední a jistě stejně milé jako užitečné odpoledne na letišti stíhacích perutí.“
Z titulu svého zařazení u štábu 10.stíhací skupiny jsem měl právo i příležitost létat. Na letiště Colerne jsem se však dostal jenom autem. Mohl jsem si koupit pohonné látky na 100 mil za měsíc. Musel jsem chodit za velitelem campu pro benzínové kupóny, které byly přesně zúčtovatelné a podléhaly přísné kontrole. Byla válka, muselo se šetřit. Pro mě to ovšem znamenalo, že jsem se konečně dostal k létání, i když jenom na hurricanu a malém sporťáku typu Tiger
Moth nebo větším proctoru.
11. ledna 1943 jsem letěl na proctoru do Exeteru s velitelem 10. grupy air
vice
marshallem Dicksonem, který měl předat veliteli 310. československé peruti Doležalovi oficiální odznak squadrony.
Ve 14.00 hodin nastoupili všichni příslušníci 310. perutě do čtverce kolem stožáru, na němž se třepotala naše státní vlajka. Dickson krátce pronesl slavnostní řeč: „ ...jsem hrdý, že mám statečné Čechoslováky pod svým velením... český wing je pilířem grupy... nechtěl bych vás ztratit...“
MUDr. Vítek malou, ale hezkou slavnost filmoval ruční šestnáctkou.
Večer jsem si u pultu všiml jedné námořnice. Vykládala, že pluje na moři deset měsíců. Hle, už i na lodích válčí ženy. Celá její štíhlá postavička s křídově bledými tvářemi a ohnivě zrzavými vlasy trpěla splínem. Utápěla jej v jedné sklenici whisky za druhou. O nás muže nejevila vůbec zájem. Vzpomněl jsem si na písničku „John Zrzek do baru vstoupil, v srdci měl podivný žal ...“ V polovině ledna se loučil s grupou její SAŠO (náčelník štábu) group captain Rawley, odcházel na Dálný východ. Do mého deníku mi napsal velkou poklonu československému stíhacímu wingu. Zněla: 
„Mému příteli Frankovi. Sloužil jsem v 10. grupě jako SAŠO přes jeden rok. Během té doby jsem si udělal mnoho přátel mezi československými důstojníky, jejichž spitfiry vykonaly pro grupu vynikající práci.
Jsem přesvědčen, že československý wing patří mezi nejlepší v celém stíhacím letectvu RAF. Všechny operace, které jsem plánoval a pozoroval, Provedl wing vždy přesně, včas a ve vynikající stíhací kvalitě. Loučím se s největší lítostí. A přeji Charliemu, Dollymu, Čermákovi, Himrovi, Frankovi a všem chlapcům wingu the very best of luck.“
S velkou radostí jsem příležitostně vyřídil všem adresátům cenné ohodnocení wingu jedním z nejschopnějších britských štábních důstojníků a zároveň i jeho přání největšího štěstí.
11. a 12. února jsem odletěl navštívit do nemocnice v St. Anthamu Josefa Jaškeho, který tam leží po těžké letecké havárii.  Cestoval jsem V hurricanu bez mapy. Měl jsem za to, že letiště snadno najdu podle přilehlého campu, který prý je největším v Anglii - asi 40 000 lidí. Nepřesvědčil jsem se a sedl si na letiště kousek dál. Když jsem omyl zjistil od jednoho mechanika, chtěl jsem dát plyn a uletět. Ale rozmyslel jsem si to, protože bych porušil letištní řád. Zaroloval jsem ke kontrolní věži, vypnul,motor a šel jsem se hlásit na dispečink zároveň s tím, že si vyžádám povolení k dalšímu letu
Dispečer se na mě podivně podíval, podal mi sluchátko a výrazně řekl Chce s vámi mluvit velitel stanice.
„Mladý muži,“ ozvalo se, „než podruhé přistanete na cizím letišti prohlédněte si nejdříve pořádně znamení a nejezděte nám po trávě. Děkuji.“
Poděkoval jsem mu též za jeho slušný tón, řekl jsem mu, že se příště polepším, ale neodpustil jsem si obhajobu.
„Když jsem létal operačně, sire, a to po celé Anglii i Skotsku, nikde jsem znamení ,nejezděte nám po trávě' neviděl. Je to pro mě novota.“
Mluvil jsem se zavilým přívržencem trávníkového komplexu nebo spíše kultu. Vypěstoval si jej zřejmě v soukromí a přenesl ho i sem na letiště, kde byl také pánem. Pro každého majitele domku, vily nebo paláce zde v této zemi se pěstěný trávník stával chloubou a často posvátným tabu pro cizí návštěvy. Jak to ostře kontrastovalo s nádherou otevřené trávníkové náruče veřejných parků, zvláště těch půvabných v Londýně, které nabízejí absolutní svobodu pohybu! Kdo si chtěl zkrátit cestu k cíli, provedl to přímou trasou, trávník, netrávník, mohl si na něm i sednout nebo lehnout mohl si na něm uspořádat i piknik. Ale mlčel jsem a na zpáteční cestě jsem nařízení trávníkového maniaka respektoval a pojížděl po asfaltovém perimetru, byť velkou oklikou. Náš bývalý velitel štábní kapitán Jaške měl velikou smůlu. Při služebním, letu s majorem E. Čížkem na kurýrním letounu typu Poster Wiking v nesmírně špatném počasí, 26. listopadu 1942, vrazili do ocelového lana upoutaného balónu velké baráže kolem Cardifu. Zřítili se do mořského zálivu. Čížek, který patrně utrpěl pádem do vody těžké zranění, přišel o život. Jaške s velkou námahou a se štěstím přežil. Našla ho záchraná námořní služba a okamžitě převezla do nemocnice. Tam mu zachránili život a začli spravovat jeho rozbité tělo. Trpělivý pacient mi vyprávěl, jak si ho doktoři podali. Seřízli mu z holení kosti třísku asi dvacet centimetrů dlouhou a v operovali mu ji k páteři v místě nalomeného obra tle. Operace trvala tři hodiny. Na noze měl čtyřiadvacet stehů, u páteře o několik víc. Štěstí že nebyla narušena mícha byl by ochrnul.
Joe snáší svůj osud srdnatě a s nezdolným optimismem. Vyhrnul si košili a ukázal mi sádrový krunýř, v kterém vězel od rozkroku až po krk. Bělostná hladká plocha ochranného „brnění“ vzdušného rytíře byla celá zlíbaná od jeho obdivovatelek a jistě i od sestřiček. Některá připojila k červenému otisku svých rtů podpis a malé přáníčko.
Málokterý muž dokázal navázat s něžným pohlavím tak rychle a úspěšně kontakt jako on. Ženy podléhaly nejenom jeho šarmu a vzhledu hezké tváře, ale i způsobu jeho konverzace plné humoru, vtipkování, dvojsmyslnosti, lichotek, ale i drsnosti a drzosti, které by je od jiného šokovaly. Čert ví v čem ještě vězelo tajemství jeho úspěchu, neboť kde se Joe objevil, tam ho měly rády. A když přinesl své housličky, shlukly se kolem, přišli i muži a bylo veselo. Byl oblíben, protože byl stále v dobré náladě. Pilotní křidélka a stužky vyznamenání mu popularitu ještě zvýšily.
„Joe, přeju ti brzké uzdravení. Toho krunýře se rychle zbav!“ loučil jsem se s ním, ale byl jsem přesvědčen, že jakkoliv dlouho a nepříjemně ho bude svírat, nepřestane mu sloužit i jako zdroj zábavy a potěšení. Z nemocnice jsem zamířil do československého depa - tranzitní stanice čekatelů na letecký výcvik všeho druhu. Velel mu major Josef Duda, můj bývalý velitel v oddělení leteckých akademiků v Prostějově. Byl jedním z nejstarších našich bojových stíhacích pilotů a úspěšně si vedl v letecké válce v severní Francii. Dnes však nebyl přítomen. Hlásil jsem se tedy u jeho zástupce kapitána Ludvíka Němce, který sem byl dočasně přidělen po těžké letecké havárii svého bombardovacího wellingtonu u slavné 311. peruti. Snadno a velmi rychle jsem se s tímto sympatickým služebně starším kolegou spřátelil.
Nedostal jsem povolení letět zpět ještě téhož dne pro velmi nepříznivé počasí. Ludvík mi u sebe nabídl nocleh a velmi dobře mě pohostil. Výborně tam vařili česká jídla. Na oplátku jsem vyhověl jeho přání a pro posluchače teoretického vyučování (bylo zařazeno na dobu, kterou frekventanti čekali na odsun do odborných anglických škol a kursů) jsem provedl přednášku o bitvě o Velkou Británii. Protáhla se s besedou na čtyři hodiny. Posluchači byli nejvíce zvědavi na moje zážitky a bojové zkušenosti i ostatních letců. Mohl jsem jim posloužit.
Byl jsem mile potěšen, když se ke mně hlásil poručík dělostřelectva Arnošt Šverma, s kterým jsem se dobře znal z přerovské posádky. Přijel do Anglie ze Středního východu a za tři dny odjede se šedesáti kamarády na výcvik do Kanady do školy pro navigátory.Na letišti mi hlásil mechanik, že objevil v plášti pravé podvozkové pneumatiky velikou díru. Když jsme zjistili, že závadu zde nikdo neodstraní, riskl jsem odlet. Návrat jsem absolvoval částečně v mlze a v nízké oblačnosti. Odolal jsem zrádnému lákání země, abych se jí držel na dohled a přešel jsem na let podle přístrojů. V husté mračné polévce mi bylo sice těsno, ale nečíhaly na mne nikde vražedné kopce, stromy a jiné překážky. Vzpomínkovým povzdechem jsem děkoval Čárlimu za jeho nekompromisní kantorskou tvrdost v nočním létání a v létání bez vidu tehdy v Olomouci u 2. leteckého pluku.
Ještě jednou jsem si vzpomněl na výcvikové metody svého přítele. Bylo to 25. února 1943. Letěl jsem zase na hurricanu z Exeteru z inspekční cesty u 310. perutě. Cestou do Colerne jsem se dostal do hustého lijáku, který., nutil vypomáhat si hodně palubními přístroji. V dalších nízkých mracích jsem dal přednost přátelit se zase s přístroji pro létání bez vidu . s horizontem plazícím se po zemi a lízajícím mraky. Všechno dobře dopadlo, dokonce lépe, než jsem si přál. Na letiště Colerne mě vůbec nepustili, bylo zavřeno pro mraky. Otočil jsem a letěl do Church Stantonu Sedl jsem tam a vůbec se nezlobil, že jsem tam musel zůstat přes noc. Byl jsem přece u „Třistatřináctky“, kam mě to táhlo nejvíc. Uctili mě výrobky z prasete, které nedávno zabili. Porážku a následné práce provedl vynikajícím způsobem rotmistr Havlíček.
Moc pěkně jsem si povyprávěl jak na dispersalu, tak večer v jídelně Velitel perutě Jarda Himr, který mi nabídl nocleh ve svém pokoji, mě ještě dlouho držel vzhůru zajímavostmi staničního života a svými typickými himrovskými poznámkami. Na cestu domů mě obdaroval četař Vavřínek hrnkem vepřového sádla a tuctem vajíček. Četař Valášek mi věnoval t kupóny na benzín - náhradu oba odmítli.
Na začátku března mě navštívil nadporučík Villy Kašlík, velitel Delivery Flight (dopravní letky). Debatovali jsme hlavně o problémech doplňování letky piloty. Všechny jeho požadavky i názory budu tlumočit veliteli grupy. Zavzpomínali jsme si na pěvecký výstup našeho sboru piloti (Choeurs de aviateurs Tchécoslovaques) v pařížské opeře. Při písničce „Dobru noc“ Vilík zpíval sólo, my jsme ho doprovázeli brumendem. Měl úspěch a slavná chansonierka Grácie Fields jeho výstup nadšeně komentovala. Líbil se i proslulému Maurice Chevalierovi.      
Po jedné poradě u velitele grupy mi najednou poklepal na rameno styčný důstojník britského námořnictva a řekl: „Franku, pojďte se mnou, něco vám ukážu.“
Otevřel trezor, vyjmul z něho modré desky a rozložil je na stůl. Zalistoval v objemné složce, vytáhl hustě popsanou tabulku s nadpisem „Top secret přísně tajné a řekl:
„Tady je naše tragédie - obrovské ztráty spojeneckého loďstva. V jednom týdnu nám Němci potopili na čtvrt miliónu tun lodního výtlaku Strašně to stoupá. Podívejte se: za rok 1939 to bylo 935 000 tun, další rok 4 549 000 tun, v roce 1941 šlo ke dnu už 4 693 000 tun. Rok 1942 je pro nás přímo katastrofální, potopili nám 8 338 000 tun. Ztratili jsme stovky lodí tisíce vojáků i civilistů, o materiálu ani nemluvím. Všecko spěje k neúnosnosti.“
Naslouchal jsem dalším zajímavostem.
„Hrozbu magnetických min, zdá se, jsme už vyřešili s úspěchem, Mobilizujeme tisíce vědců všech možných oborů, vylepšujeme radary a další detekční techniku, vyvíjíme nové účinnější hlubinné nálože a speciální torpéda. Zdokonalujeme taktiku a techniku sólových plaveb osobních a obchodních gigantů, děláme všechno, abychom snížili hrozivé ztráty, ale hnusné podvodní piráty nemůžeme zdolat. Osobně si myslím, že celý problém by mělo pomoci vyřešit hlavně letectvo.“ 
„Ale vždyť letectvo už zasáhlo a zasahuje i dál,“ odpověděl jsem. „Pobřežní velitelství má obrovský potenciál, jeho čtyřmotoráky honí ponorky na celém Atlantiku, po Baltu, všude.“
Podplukovník se trpce usmál a znovu vážně prohodil: „Je to pořád málo, velmi málo.“
Netušil jsem, že jeho pochybovačnost obsahuje i osud naší úspěšné 311. bombardovací perutě, která v zuřivé námořní bitvě o Atlantik už bojuje půl roku a ke své původní činnosti, tedy útokům pumami na Německo a další pozemní cíle v okupované Evropě, se už více nevrátí. Zůstane dokonce v novém zařazení ještě několik dní po válce v Evropě. V červnu 1945 bude honit nepřátelská plavidla, hlavně ponorky s prominentními nacisty na jejich palubách, kteří prchají před spravedlností do Jižní Ameriky. Bude též kontrolovat, zda ponorky dodržují podmínky kapitulace, zda se vzdávají.
„Ani bych neřekl,“ pokračoval jsem v debatě. „Letci dělají, co mohou.
Dokonce posílají nad moře čistokrevné suchozemce, kteří moře viděli teprve až tady,“ a řekl jsem mu vše, co jsem o 311. peruti věděl. ´Takže do historie vaší slavné Navy byste bez přehánění klidně mohli vložit odstaveček o činnosti Třistajedenáctky s nadpisem ,Rarita'.“ Naslouchal mi pozorně, řekl bych téměř s nadšením a s úsměvem prohlásil, že historikům doporučí můj názor. V dobré náladě jsme se rozloučili s vírou, že Navy společně s letci a naší „Třistajedenáctkou“ ještě pořádně německým ponorkám zatopí.
Jednoho dne mne Jura Řezníček pozval na svatbu. Konala se 6. března poblíž letiště Fairlop ve známém hostinci „Dick Turpin“. Svatba byla evangelická a typicky anglická. Ženich nesmí po celý den vidět nevěstu a je po tu dobu v rukou „best mana“ (svědka), který prý platí kněze, kostel a nápoje. Pro bohatého majitele klubu „Dick Turpin“, kterého si Jura šikovně zvolil, nebylo problémem svou funkci splnit v každém směru uspokojivě. V kostele si best man stoupl za Juru a čekal. Až farář kývne, podá mu snubní prsten, který po celý den u sebe schovával, aby jej ženich neztratil nebo nepropil.
Za chvíli varhaník spustil svatební pochod z Wagnerova Lohengrina (nic jiného se tu při svatbě nehraje). Do kostela vstoupila nevěsta Betty, která se u „Třistatřináctky“ starala o padáky. Zavěšená do svého strýčka slavnostně dokráčela před kněze ke svému vyvolenému. Hudba přestala hrát a velebný pán zahájil obřad. Kromě příbuzenstva nastávající Jurovy manželky se svatby zúčastnili piloti Špaček, Dohnal, Vavřínek, Pípa a jiní všichni od „Třistatřináctky“. Stáli jsme vedle faráře, který nám dával pokyny, kde si máme najít píseň. Ve zpěvu jsme se chytali druhých, hlas četaře Dohnala vynikal nad všemi ostatními. Ke konci písní kněz navlékl novomanželům prsteny, pronesl k nim řeč, načež oni si slíbili věrnost. 
Před kostelem jsme se fotografovali a potom odešli do klubu slavit. Druhou fázi svatby zahájil Jura rozříznutím obrovského dortu. Zábava a tanec s pozdvihováním sklenic, nechybělo ani šampaňské, se protáhly do večera.
Šikovní místní pořadatelé využili Jurovy svatby a uspořádali hned toho večera veřejný koncert v rámci týdne letectva „Wings for Victory“ (křídla pro vítězství).
V hostinci bylo plno. Dostavili se také piloti od 122. perutě s velitelem, jejího flightu nadporučíkem Tomášem Krumlem. Nad hostincem řádily spitfiry z nedalekého letiště Fairlop.
Koncert uspořádaný víceméně z přítomných anebo z místních byl spojen s tombolou. Nevěsta a jeden námořník, hrdina z ponorky, tahali z klobouku lístky a nabízeli ke koupi. Sbírka měla obrovský úspěch a končila zpěvem, dominovala Škoda lásky. Angličané nás pojednou žádali, abychom jim zazpívali naši hymnu. Situaci zachránil zase Dohnal, zpívá skutečně krásně. Angličané ji vyslechli tiše vstoje a důstojně. Potom celý večírek zakončili svou „God save the king“.
Odešli jsme do domu rodičů nevěsty a tam jsme novomanželům předali dary. Po půlnoci jsme vyrazili pěšky na RAF stanici Fairlop, kde jsme vyjednali nocleh. Cesta s mými bývalými piloty mi ubíhala lehce a ve, výtečné náladě. Jak jsem si přál, abych se už zase co nejdříve ocitl mezi tou veselou a skvělou stíhací chasou jako její operační pilot!
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Erick, syn mé bytné paní Pickardové, mě vzal na jeden víkend autem ke své sestře paní Webbové do malebné vesničky West Kington, a$ osm kilometrů za letištěm Colerne. Webbovi zde obhospodařují v nájmu! velkou farmu patřící oxfordské univerzitě. Jednou do roka sem přijedéi zástupce majitele statku vyzvednout nájem. Při té příležitosti musí proná| jemci panu Webbovi předat jeden pár kožených rukavic zdarma. Je to tradice.
Erick mě prováděl hospodářským komplexem, který Webbovi vedli velmi moderním způsobem. Mluvily o tom zabudované napáječky pro dobytek, nejrůznější mechanizace pro obdělávání půdy, sklizeň, rozvoz krmiva, čištění chlévu a podobně.
„Vláda doporučila, aby majitelé dali souhlas k rozorání golfových a kriketových hřišť a místo jalové trávy zaseli obilí nebo cukrovku. Uleví tak dovozu potravin ze zámoří,“ vykládal Erick, sám také farmář, když jsme míjeli jeden takový pozemek, kde se ještě nedávno procházeli sportovci s golfovými holemi. „Dáme sem řepu.“ Na počátku dubna mě Inspektorát československého letectva určil za poradce k filmu. Sešel jsem se s režisérem Jiřím Weissem, abych se dozvěděl podrobnosti. Ministerstvo si přeje, řekl mi Weiss, film propagační, dokumentární, ale má být i dramatický, a to jak pro naše emigranty, tak pro Angličany. Nedivil jsem se, že si hlasitě povzdechl. Hlavní role mají být obsazeny našimi letci, které máme s režisérem vybrat. Budou na tři až čtyři měsíce uvolněni z operačního létání.
Režisér Weiss mi přečetl svůj první námět. Měl jsem k němu připomínky. Sešli jsme se znovu v jednom bohémském anglickém klubu a film trochu předělali. Potom si Weiss dal vyprávět moje zážitky, když mě Němci sestřelili, a příběhy z mé „escapady“ z Francie do Španělska. Co chvíli mě přerušoval a nadšeně prohlašoval - „poslyšte, tohleto by bylo ohromné, to bychom tam mohli zamontovat, to mi dáte, že ano, skvělé, to bude ono!“ Byl vemi upřímný, řekl, že o válečných letcích a jejich životě ví velmi málo. Bude vděčný, když mu budu o nich vyprávět co nejvíce, což jsem rád udělal. Na oplátku mi radil dobré filmy, které bych měl shlédnout, jako „Povídky z Manhatanu“ s výbornými americkými herci, „The bells gow down“ o německém blitzu na Londýn, „The gentle sex“ o statečných ženách v khaki uniformě ATS, „Desert Victory“ o vítězném tažení VIII. britské armády v severní Africe.
Využil jsem svého přeložení do Londýna na tři týdny i k návštěvě svých přátel. Setkal jsem se s dvěma kamarády z koncentračního tábora Miranda de Ebro s poručíky Cihlářem a Ostrým. Obstarali mi laciný byt v jednom „Boarding housu“ za 36 šilinků týdně i se snídaní.
Anglické ministerstvo kultury script filmu vrátilo, protože se mu nelíbil. Námět byl poslán prý slavnému americkému scénáristovi Kerchovi, aby jej přepracoval. Ten si dal na čas a odjel na dovolenou. Zůstal jsem bez zaměstnání. Dvakrát jsem navštívil Inspektorát československého letectva, kde se mě náčelník jeho štábu ptal, co tedy vlastně dělám. „Píšu letecké povídky, pane plukovníku.“ Pohrdlivě pohodil hlavou. Měl jsem dojem, že se trochu hněval, protože psát povídky nepovažoval za vojensky užitečnou práci. Měl také výhrady k průtahům s filmem.
„Jsem jenom technickým, chcete-li taktickým poradcem. A s režisérem musíme čekat, až pan Kerch lákavý námět dodá. Takové jsme dostali pokyny, pane plukovníku.“ Podebatoval jsem si s několika kamarády, kteří si buď odsloužili operační, túru, nebo byli zraněni, vyléčeni a přeloženi sem na administrativní místo Potom jsem je opustil a splynul s ruchem ulic kamenného giganta. I mlžný a zakouřený v jarním oblečení zkrásní, zvláště, když se na něho usměje slunce a vlahý déšť vydatně zaleje trávu v jeho parcích. Přesně tak se parádil 5. května, v den prvního výročí mého nebeského dramatu.
 Potuloval jsem se v Hyde Parku, zapletl se chvilku do řemesla jejich pověstných „speakrů“ u Marble Arch a nakonec podlehl touze zavzpomínat si. Natáhl jsem se do hustého kožichu trávy a vysmál se německým slídičům, kteří před rokem, přesně v tuto dobu, mi svými bagančaty šlapali po hlavě a nevěděli o tom. Díval jsem se do vznešené klenby nebeské katedrály a prosil osud, aby mi zachoval svou přízeň i nadále.
Večer jsem navštívil impozantní koncertní síň Albert Halí. Londýnští filharmonici hráli Dvořákovu symfonii „Z Nového světa“. Nabitý sál bouřil nadšením. S obrovskou vervou jsem se připojil a hlasitě vykřikoval svou nesmírnou radost i hrdost. Uznání našemu mistru se přeneslo tichým pobroukáváním některých melodií i do poschoďového autobusu, který nás unášel nočním Londýnem domů. Ještě nikdy mi lidé nepřáli tak libým způsobem dobrou noc jako dnes.
Zanesl jsem několik dalších povídek do redakce „Čechoslováka“ Budou-li vyhovovat, ať je uveřejní, jak budou chtít. Potom jsem odjel zas na velitelství 10.stíhací skupiny do Rudloe Manor, protože třítýdení přidělení k inspektorátu vypršelo.
Čárli skončil s velením wingu a odejde na stáž do válečné anglické školy „Staff Colledge“. Funkci předal kapitánu Františku Doležalovi-Dollymu.
Mě 15. května přemisťují do Londýna na velitelství stíhacího letectva (Fighter Command) ke skupině československého styčného důstojníka kde je několik mých kamarádů. Bude mi tu veseleji.
Do sídla velitelství stíhacího letectva přicházejí vzácné návštěvy. Jednou z nich byl generál Montgomery, slavný vítěz nad Rommelem v bitvě u El Alamejnu v severní Africe.
Při jedné návštěvě na Inspektorátě jsem se seznámil se štábním kapitánem Stanislavem Dvorským, ´odlétaným´ navigátorem od 311. perutě, Ihned jsme si padli do noty. Byl služebně starší než já, nabídl mi tykání] skvěle kreslil a ukázal mi několik karikatur našich důstojníků. Byly výborné. Požádal jsem ho, aby ilustroval mé letecké povídky, protože Čechoslovák by je chtěl vydat knižně. Nadšeně souhlasil a prohlásil, že se dá ihned do práce, jakmile mu přinesu texty. Stalo se a naše přátelství se utužilo. Stanislav, klidný inteligentní a skromný člověk, uměl znamenitě vyprávět o bombardérech, svých letech a znal velmi dobře poměry v Londýně. Strávil jsem s ním vždy příjemné a užitečné chvíle.
Rudi Fiala, který je zde rovněž zaměstnán a je určen do nejvyšší školy pro zbrojní důstojníky, neboť s jedním okem už nemůže operačně létat, mi daroval patnáct pomerančů. Rozdělil jsem se o vzácné ovoce s dvěma chlapci Kingových, u nichž bydlím - Allanem a Bainem. Sympatickou a pohostinnou rodinu navštěvují velmi zajímaví lidé, hlavně v sobotu večer, neboť jindy jsou všichni pilně zaměstnáni válečným úsilím. Jedním z nich byl pan Harod, důchodce, bývalý zaměstnanec velkých doků na řece Temži. Když zjistil, že ho vždy nábožně poslouchám, nabídl se, že mě po březích mohutné řeky provede. Začli jsme čtvrtí chudých - „East Endem“. Staré cihlové velmi omšelé domy, dílny truhlářů, obuvníků, krejčích a jejich skromné až nuzné příbytky byly krutě rozbombardovány německým letectvem.
„Hitler zřejmě věřil, že tím přivede britské dělníky k revoltě,“ řekl pan Harod, „ale nepochodil. Jsou to skvělí vlastenci, tvrdí Londýňané. Zastavíme se v některém klubu, můžete se o tom přesvědčit.“
 Měl pravdu. Každý tu Hitlera a nacisty z duše nenáviděl. Všichni svorně tvrdili, že to on, ta velká huba, i Německo jednou dostanou zatraceně zpátky i s úroky.
Pan Harod mě poučil, že doky byly vystavěny proto, aby zbavily námořní obchod závislosti na vysoké vodě - přílivu. Měly lodím poskytovat rozsáhlejší plochy vody se stálou výškou hladiny, kde by se pracovalo beze strachu ze stoupání a klesání vody, jimž Temže podléhala. Břehy řeky byly nízké a ze sypké půdy, dobře se tedy hodily pro velké hloubení doků, které se stavěly hlavně na plochém údolním dně uvnitř říčních meandrů, aby umožnily vjezd z obou stran. Drtivá většina doků je rozmístěna na levém břehu Temže. Hlavní londýnský přístav začíná pod mostem Tower Bridge, za který už zámořské lodi neplují. Táhne se po proudu až k místu Gravesend a poslední jeho doky leží u Tilbury, to je asi 40 kilometrů od Londýna.
Hloubka doků se pohybuje od osmi a půl až do čtrnácti metrů. Rozvoz zboží mezi nábřežím a doky, nebo nábřežím a lodí provádí flotila několika tisíc lodic, tzv. „barges“ o tonáži 20 až 100 tun, které stále čile rejdí po hladině.
„Ještě dnes,“ řekl můj průvodce, „se aplikuje důmyslný a laciný systém jejich plavby. Dávají se nosit přílivem a odlivem, tj. čekají na okamžik, kdy budou moci vplout do doku, nebo z něho vyplout pohybem hladiny. Monopol na tuto drobnou dopravu má společnost ,The Watermen's Company' již od 16. století. Pohon na naftu tedy přejímá pomalu a jak se jí to hodí.“
Díky velké ochotě a známostem pana Haroda jsem spatřil nesmírně zajímavé přístavní mechanismy, stroje a dopravní prostředky. Procházeli jsme prostory čilého ruchu námořníků, řemeslníků a dělníků, kteří vedle své dokařské práce pomáhali zacelovat strašné rány po bombardování. Na příjemné projížďce motorovým člunem až k Tilbury mě pan Harod seznamoval s rozsáhlým a spletitým systémem říčního ruchu.
Na cestě k „City“, kterou jsme absolvovali na jedné z ´barges´, jsem ukázal na vodu Temže a pochybovačně prohodil: „Mistr Harod, tady ryby už asi nejsou, že?“ „Sotva. Ačkoliv je Temže proplachovaná dvakrát za den přílivem a odlivem, čímž výhodně odvodňuje město, neustále do ní proudí obrovský proud odpadu. Všechny londýnské stoky vedou do dvou mohutných sběračů. Na každém břehu je jeden. Vyprazdňují se do Temže. Přidejte k tomu nečistotu, splašky z lodí a odpad z divokých skládek, a člověk snadno pochopí, že taková voda se pro ryby prostě nehodí. Ale bez Temže by Londýn nebyl Londýnem. Zašel by. Tak například zásobování pitnou vodou. Bereme ji z Temže, ovšem daleko odtud proti proudu, kde přestává příliv, až u města Staines. Filtruje se v obrovských nádržích, které zásobují naši metropoli šedesáti procenty vody.“
Pan Harod, vynikající znalec Londýna, mě svými výklady natolik ovlivnil, že jsem se rozhodl toto obdivuhodné město si prohlédnout podle jeho pokynů a návodu. Zapůjčil mi velmi podrobnou mapu, plánek s textovým i obrázkovým doprovodem, takže jsem ve výzkumu mohl pokračovat sám a kdykoliv jsem měl k tomu příležitost a čas. Přicházel jsem domů zcela vyčerpán, ale se zážitky, na které nikdy nezapomenu.
Londýn, svět obchodníků, dělníků a úředníků, usiloval uchránit ze svých] historických pamětihodností, co se dalo. Ve dne v noci se všichni jeho obyvatelé snažili znovu vybudovat, nebo alespoň opravit zpustošené ulice budovy, nádraží, parky, náměstí, zintenzívnit výrobu nutných potřeb zesilovat obranu města i vlastní osobní ochranu. Hledali a likvidovali nevybuchlé pumy, přemisťovali ´vybombardované´ obyvatele do bezpečí ošetřovali raněné, pochovávali mrtvé. Toužili co nejvíce oplatit nepříteli; rány, kterými je trápil a kterým ještě stále nebyl konec. Nezapomínali přitom ani na zábavu a kulturu, jimiž metropolitní kolos doslova pulsoval, přestože zuřila válka a její výsledek se nedal ještě jednoznačně určit zvláště časově. V rámci spojenecké propagandy jsem se ráno v 04.50 hodin 4. června > zúčastnil vysílání do Ameriky. Byli jsme na to tři. Jeden americký letec, jeden polský námořník a já. V režii žurnalisty George Hickse jsme každý: promluvili pár vět, neboť Amerika celé vysílání zkrátila na několik málo minut. Ohlas na naše vystoupení byl prý docela slušný.
Inspektorát mě 8. června poslal do Manchestru, abych tam provedl přednášku o Československu ve škole St. Mary's Road Central School, Newton Heath.
Mluvil jsem asi ke stu dětí ve věku kolem čtrnácti let. Vyšší třídy měly závěrečné zkoušky. Asi v polovině programu vstoupil do třídy ředitel školy pan Marsland a sdělil žákům, že musím přednášku přerušit a odejít. Děti byly trochu zklamané. Divil jsem se též zásahu headmastera, který mi na chodbě prozradil, že mám odjet na policejní ředitelství. Tam mi řekli, že taxikář, který mě do školy vezl z města, zjistil, že jsem mu dal o jednu libru víc. Hrozně si to prý vyčítal, že na to nepřišel hned, omlouvá se a peníze vrací. Měl jsem za to, že šlo zřejmě o dvě slepené libry. Žádal jsem policisty, aby vzdali poctivci můj obdiv a díky. Vrátil jsem se zpět do školy a přednášku, po které následovala beseda, dokončil. Děti byly nejvíce zvědavé na bojové zážitky.
Ředitel Marsland mi řekl, že Československo zná velmi dobře z dvou cest, a zároveň prozradil, že po válce pojede do ČSR na tři až čtyři týdny kempovat. Byl by rád, aby i sem do Anglie přijelo nejméně padesát dětí. Postarají se o ně.
„Přátelství se musí pěstovat a podporovat v prvé řadě u dětí,“ řekl. „Jsem hrdý, že moje škola byla vybrána pro studium vaší země, kterou mám po Číně nejraději.“
Procházeli jsme několika třídami a ředitel se rozpovídal. Jeho děti jeví velký zájem o Československo. Věnují spoustu volného času na přípravu výstavy o ČSR pro veřejnost a své rodiče. Budují model české vesnice, shánějí obrazy ze života našich lidí, naše kroje a tak dále. Zanedlouho jich pojede čtyřicet navštívit českou školu několik mil za Manchesterem. Bude to výlet ve vlastní režii, ale děti prý své úspory rády obětují.
„Vedeme děti k samostatnosti a odvaze,“ končil pan Marsland.
Když jsem se s malými posluchači loučil, vyzval ředitel školy jednoho chlapce a dívku, aby mi něco na odchodnou řekli. Každý za svou skupinu. Děvčátko se mi zdálo být kurážnější než hoch, kterého jakoby výzva ředitele zaskočila. Vstal, brzy se sebral a potom klidně, krásnou angličtinou řekl:
„Jménem chlapců vám, pane, děkuji za pěknou a poučnou přednášku o vaší krásné zemi a vašem letectvu, které bojuje v naší zemi. Přejeme vám brzké vítězství a návrat do vaší osvobozené vlasti.“
Holčička mluvila obdobně.
„Kolik je jim roků?“ ptal jsem se ředitele, když jsme odcházeli.
„Chlapci čtrnáct, dívce dvanáct.“
„Byli předem vybráni, aby mi poděkovali? Věděli o své úloze?“ „Ne, to nedělám ani já, ani jiný učitel. Ať si zvykají na překvapení,“ tvrdil ředitel. 
Po studeném obědě, který jsme snědli v ředitelně, přicházeli žáci, nejvíce děvčátka, abych jim podepsal památníčky.
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V polovině června jsem dostal vyrozumění, že jsem povýšen na wing commandera a přeložen na RAF stanici Church Stanton. Dal jsem vale filmu, stejně průtahů neubývalo, a docela rád jsem uháněl do nového působiště. Hlásil jsem se u wing commandera Blackwooda, který zdejší stanici velí. Tento sympatický gentleman, bývalý velitel letky 310. československé perutě v Duxfordu z doby bitvy o Anglii, mě srdečně přivítal a sdělil že podle předpisů se s ním o velení stanice budu dělit. S radostí si tisknu ruku s Alfem Walshamem, mým velkým anglickým přítelem. Dělá Blackwoodovi pobočníka, vlastně administrativního důstojníka stanice.
Z československých jednotek tu sedí 312. a 313. squadrona. Konečně jsem zase mezi rodnými kamarády a blízko skvělým strojům. Cítím, že jsem udělal krok k létání a jsem spokojen a šťasten.
Alf mě zaučuje do agendy stanice, ale nejraději chodím na odpolední obhlídku či objížďku letiště. Na nich se potkávám často s jednotlivými piloty, kteří sbírají v okolí houby. Rostou zde překrásné hřiby, i na mezi je jich stále veliká zásoba, protože Angličané se houbám vyhýbají, nejedí je.
Máme velikou radost, že do nich nekopou, ač je všechny pokládají za jedovaté. Věří jenom žampionům. Nejlépe se cítím na dispersalu mezi piloty a pozemním personálem! Dovídám se mnoho zajímavostí, veselých i smutných, které se udaly za měsíce mého odloučení od 313. perutě.
Nyní velí peruti nadporučík Jaroslav Himr, rodák z Věrovan u Přerova. Veselý, obětavý, kamarádský, výborný pilot, rázný, statečný a spravedlivý! velitel. Perfektně mluví anglicky, takže všem britským důstojníkům, včetně jejich hodnostářů, dokáže všechno precizně a jasně vyložit, eventuálně „vytmavit“, když něco neklape, a ještě přidá sem tam vtip, ryze domácím stylem,! i domorodým žargonem. Velitel stanice si ho nesmírně oblíbil.
Mám kuriózního sluhu, vojína Valence. Dlouhá léta sloužil miliardáři: Van der Bildtovi. Procestoval s ním celý svět, jenom naši republiku; nenavštívili. Valence je neomylný a vyzrálý profesionál. Vzorně se o mě^ stará. Moje prádlo, šatstvo, holicí náčiní a toaletní potřeby, lože a veškeré! příslušenství pokoje denně pečlivě opatruje a upravuje. Každé ráno mám na stole čerstvé květy a připravenou horkou lázeň. Mluví se mnou služebnickým stylem, úspornou a velmi zdvořilou angličtinou. Když mi podává ráno do postele ranní čaj, to je jeho výsada, je to hotový obřad. K dokonalé úloze ´věrného Johnyho´ mu chyběla už jenom livrej a mně miliardářův majetek. Příslušníci obou našich stíhacích perutí si všude získávali popularitu; i sympatie. Těžil jsem z nich i já. S poručíkem Šukem a ing. Krejčíkem hrajeme tenis na travnatých kurtech, které patří dvěma rodinám velmi fandícím českým letcům. S Beinhauerem a Jardou Himrem si občas zajedeme večer na pivo do roztomilé hospůdky, skryté pod košatými stromy bohatého kraje Sommersetu. Řídí Jarda.
´Když vidím nechráněný přejezd, zavřu voči a šlápnu na plyn,“ trénuje si cestou Jarda svůj humor. S Jardou se vždy výborně bavím. Za devět dní tu končíme. Perutě se mají odsunout na odpočinek na daleký sever, až na Orknejské ostrovy. Piloti, není sporu, si jej zaslouží, já jej pro sebe cítím luxusem, neboť odpočatý jsem až až. Než jsme vyrazili, přišel za mnou velitel 312. perutě npor. Tomáš Vybíral, jemuž zpráva o přesunu zkazila náladu. Vyzvídal.
„Ty už jsi tam jednou byl. Jak to tam vypadá? Prej tam rejděj samí divocí králíci, pasou se ovce, nejsou tam stromy a sem tam se mihne Člověk. Je to tak?“
„Znám Orkneje jenom ze vzduchu. Byl jsem na severu se sedmnáctou squadronou na letišti Castletown, což je ještě na pevnině Skotska. Na ostrovech to bude asi stejný, trochu víc izolovaný, ale myslím, že se tam nudit nebude nikdo, Anglie to ovšem není.“
Podal jsem mu podrobný popis naší tehdejší práce i zábavy na drsném severu a zakončil: „Pobyt v atmosféře severu osvěží tělo i duši, ale nesmí trvat dlouho.“ Večer před spaním jsem si vyhledal ve svých zápisnících článeček, který jsem měl tehdy připravený pro „Čechoslováka“, neboť jeho redaktor mě žádal, abych jim posílal nejenom povídky, ale napsal pro ně faktické reportážičky o všem, co na letištích a kdekoliv prožíváme. Chtěl jsem článek Tomášovi dát přečíst, ale nakonec jsem od toho upustil.
Díval jsem se do stropu, a než jsem usnul, uvědomoval jsem si, že válečná i vojenská situace se dnes značně změnila k našemu prospěchu i na Orknejích. Jenom příroda zůstala asi stejná. Moře se dál bude barvit na krásnou modrou, zelenou i fádní šedivou, vodu, břehy a nebe budou dál oživovat ryby, a ptáci, příliv, odliv a příboj nezastaví nikdo na světě, zrovna tak, jako nikdo ani tam nedokáže zničit krásu a půvab strmých skal seskupených v divukrásné tvary, nebo stojících o samotě jako poustevníci. Doufejme, že to vše se postará také o zábavu a rozptýlení našich pilotů, navyklých na rušný a civilizovaný život jižní a střední Anglie.
312. peruť odletěla na letiště Skeabrae, ostrov Pomona. 313. peruť ponechá letku A na skotské pevnině v Peterheadu, B letku přesune až na ostrovy Shetlandské, letiště Sumburgh. Třistadesítka se celá přesune na letiště Castletown, které leží na břehu severního Skotska a mořského průlivu mezi pevninou a Orknejemi. 
Letěl jsem s několika důstojníky na dvoumotorovém dopraváku harys s mezipřistáním v Doncasteru a Peterheadu. Na letišti Skeabrae jsme přistáli 28. června kolem šestnácti hodin. Hned jsme se ubytovali. Velitelem stanice je britský wing commander F. B. Sheen, Australan, v bitvě o Británii byl dvakrát vyznamenán DFC. Srdečně nás přivítal a po rozmluvě se mnou vyjádřil potěšení, že na řešení služebních a osobních otázek leteckého personálu se budeme podílet společně. Záleží mu na tom abychom se tady cítili skutečně dobře a piloti jako na odpočinku. Vypadá to, že mu blaho jak létajícího, tak pozemního personálu leží na srdci - to dobré.
Letiště má čtyři asfaltové ranveje. Jídelny, ubikace, kanceláře, kontrolní věž a jiná zařízení jsou pěkně pohromadě, dají se snadno obejít pěšky. Na dispersaly budeme jezdit na kolech; vzdálenost se dá zvládnout i hezkou procházkou.
Moře je tu krásně zbarvené do modrozelena, čisté, ale velmi studené. Drumond, velmi ochotný zpravodajský důstojník stanice, nás varoval před koupáním. Atlantik tu prý má mnoho zrádných proudů a někteří odvážlivci na ně doplatili životem. Brzy nám ukázal raritu ostrovů, prehistorickou vesnici z doby kamenné. Vykopávka leží těsně u moře ve Skare Brae. Je to sedm „komnat“ a je velmi dobře udržovaná. V unikátní památce, staré 6000 až 8000 let a navštěvované prý archeology z celého světa, se nenašel ani jeden kovový předmět.
Okolí našeho nového domova je pustina beze stromů, pasou se tu ovce, kozy, krávy a koně místních farmářů. Pod travnatou zemí těsně za humny' nebo dál podél břehů moře, žijí divocí králíci, které máme dovoleno střílet Povolený rybolov v několika jezerech a v moři a lov na pevnině budou asi největší zábavou. Stále však platí příkaz, že dokud neskončí válka, Scapa Flow musí být nepřetržitě hlídána a střežena všemi dostupnými bojovými prostředky. Podléháme mu i my strážní povinností. Dvě naše stíhací perutě ze Skeabrai a B letka „Třistatřináctky“ na Shetlandech budou držet stálé pohotovosti podle trvalého nařízení a na rozkaz budou navíc vzlétat na doprovod konvojů nebo na plnění zvláštních úkolů.
Mohl jsem srovnávat. Když jsem tu byl se 17. squadronou v dubnu a květnu před dvěma roky, situace tu byla mnohem napjatější. Dnes musí nepřítel bojovat na dvou frontách. Proti „non stop ofenzívě“ prováděnou RAF a americkým letectvem na západě, v zuřivé bitvě o Atlantik a v rozsáhlých bojích proti Rudé armádě na východě, kde prohrává všechny velké bitvy, dostává se do nezáviděníhodné situace. Všude volá zoufale po letecké pomoci, takže luftwaffe má tedy asi jiné starosti než útočit na mocnou britskou námořní flotilu, klidně zde kotvící uprostřed pěti ostrovů. Proto jsme mohli s klidným svědomím s britským kolegou Sheenem povolovat pilotům dostatek vzdušné koupele udržovacími lety, akrobacií souboji i cvičnou střelbou. S požitkem sledujeme exhibice pilota Pošty v precizní a riskantní akrobacii uzavírané stoupavými výkruty až k hranici pádové rychlosti. Vyjednáváme exkurze k námořníkům a zúčastňujeme se jich. 6. července časně ráno jsme odjeli do Kirkwallu, přístavního městečka u Scapy. Rychlý motorový člun odvezl Sheena, Kasala, Poštu, Světlíka, Cháberu, mě a ještě tři britské důstojníky k letadlové lodi ´Furious´, se kterou jsme v osm hodin vyjeli na širé moře. Cestou mezi bitevními kolosy a jejich menšími příbuznými mě přepadl pocit obrovské námořní síly podobný tomu, který mě ohromil před rokem v Gibraltaru. Za námi jela jedna bitevní loď, dva křižníky a okolo nás šest destroyerů. Dozvěděli jsme se program. Budeme svědky taktického cvičení jedné britské flotily. Bude obsahovat pronásledování vzdušného nepřítele, dále průzkumnou činnost proti ponorkám a obranu proti vzdušnému útoku. Protože je válka, vše proběhne za úplné bojové pohotovosti.
Mateřská letadlová loď Furious patří mezi nejstarší. Nicméně unese na sobě tři perutě, dvě s výzvědnými letouny typu Albacore, jednu se stíhačkami typu Seafire. ´Letiště´ lodi (Flight
deek) je dlouhé 550 stop (152,5 metru). Napříč jeho plochy jsou natažena tři silná ocelová lana, která slouží jako záchytné brzdy letounům při přistávání. Jsou natočena přes kladku a ústí do hydraulických pístů v bocích lodi. Po straně letiště stojí kontrolní věž, uvnitř lodi je malá operační síň (ops). Proti útokům, hlavně leteckým, se loď brání kulomety pom-pom a kanóny umístěnými na bocích, přídi i zádi lodi pod „letištěm“.
Námořníci nám věnovali málo pozornosti, každý měl své rozkazy a už pracovali. Vlezl jsem do hangáru v podpalubí a bavil se s mechaniky. Vytahovali nahoru výtahem po jedné albacore se složenými křídly. Tam jí je rychle roztáhnou, smontují k trupu a kompletní ji zatlačí na start.
Po startu, při opuštění vzletové paluby, albacory malinko přesedávaly do hlubokého prostoru směrem k hladině moře. Svou hloubkou bezpečně stačil k tomu, aby letouny nabraly ´dech´, chytly vítr a pokračovaly v úkolu. Po jednom startu dvouplošníku albacore v kritickém okamžiku vysadil motor, takže musel nouzově přistát na vodu. Díky velkému rozpětí křídel tříčlenná osádka měla dost času letoun opustit a díky plovacím vestám mohla čekat ve vodě klidně na záchranu. Přišla ve formě jednoho destroyera, který rychle reagoval na vlajkový signál mateřské lodě a bleskurychle k nám dojel. Mezitím z paluby naší lodě vhodili trosečníkům záchranná kola. Ve cvičení se pokračovalo, takže šťastný konec záchranné akce destroyera už jsme viděli z pěkné dálky. Viděli jsme startovat a přistávat ještě dvouplošníky typu Swordfish, které se podobaly našim Š-328. Každý nesl pod trupem jedno dlouhé torpédo ráže 18 palců (45,72 cm) o váze 1600 liber (725,7 kg). Za pilotem ještě seděl pozorovatel a střelec-radiotelegrafista, všichni tři za sebou v otevřených sedadlech. Stíhací seafiry nás nadchly. Některé šly po startu nahoru lehce, téměř „svíčkami“. Byly to vlastně spitfiry s hákem pod trupem a s vyvažující olověnou zátěží pod kapotou.
Řídícím létání byl commander flying - podplukovník. Stál v jakési kabině na konci přistávací plochy, nad níž mu vyčnívala jenom hlava.
Když je palubové letiště prosté překážek, dá povel pomocníkům starte ra, aby do strany palubní přistávací plochy vystrčili velký, dobře viditelný prapor. To je poslední a rozhodující znamení pro pilota, že může přistát! Na protějším konci letiště stál startér, který třímal v každé ruce kulatou plácačku. Jí bude dávat pilotovi znamení „jsi dlouhý, krátký, visíš, dej znovu plyn, nepřistávej“ a jiné potřebné pokyny.
Když operační sál povolí radiofonicky pilotovi přistát, ten zakrouží nad lodí, vytáhne podvozek, klapky, záchytný hák, provede nasazení a potom přistává. Aby dosednutí bylo správné, musí se letoun dotknout ostruhou - hákem přinejmenším mezi druhým a třetím lanem, aby byl zachycen a odbrzděn, jinak by se koupal ve vodě. Pilot musí být pevně kurty přitažen k sedačce, protože při zachycení hákem dostane prudký náraz. Chycený letoun má snahu překlopit se na nos a uhnout do strany. Na několika metrech se potom zastaví.      
K poledni přiletěla letadla s vlečnými rukávy pro cvičnou střelbu. Střílely do nich velkorážné kulomety, spřažená čtyřčata pom-pom. Za chvíli je vystřídaly napodobené nálety nepřítele. Byly to mohutné rozprasky kouřových šrapnelů, vystřelovaných z naší lodě. Nyní se ozvaly i větší kalibry, protiletadlové obrany. Potom začlo pálit vše, co mělo hlaveň. Rozpoutala se pekelná střelba. Byla to impozantní ukázka obrany mateřské letadlové lodi vlastními palebnými prostředky. Lézt do tak příšerné přehrady by se nám věru nechtělo.
Mezitím jsme obdrželi zprávu, že průzkumní letci našli ´nepřátelskou´ ponorku a navádějí rychlé destroyery k jejímu zničení.
Obratné námořní obrněné expresy měnily polohu, živě rejdily na obzoru, některé dokonce za ním zmizely, ale na naši ochranu vždy nějaké zůstaly. Bylo to velmi důležité, protože vedle naplánovaného cvičení celá flotila vězela až po uši ve skutečné válce. Němci byli i na moři silní, odvážní a šikovní. Vždyť zrovna tady dokázali před dvěma roky nemožné. Jedna jejich ponorka drze pronikla v noci přímo do Scapa Flow, potopila v ní Angličanům tam kotvící bitevní loď Royal
Oak s 2400 muži na palubě a nakonec unikla bez jediného šrámu. Proč by se některá nemohla objevit právě dnes i tady někde pod našima nohama? Proto mužstvo u detekčních přístrojů a důstojníci v opsu museli držet dvojí pohotovost - cvičnou i ostrou. Řekli nám to a my jsme jim přáli úspěch v obojím.Operační místnost mateřské lodi Furious v principu byla stejná jako naše na souši, ale mnohem menší. Velmi soustředěná obsluha se musela tísnit. Poloha cílů se udávala k poloze mateřské lodi. Není pochyb, že naši kolegové námořní letci znali z navigace rozhodně víc než my.
Dozvěděli jsme se něco z historie lodi. Poslední horké válečné chvíle si prožila před dvěma měsíci ve Středozemním moři. Prohlédli jsme si kotevní komoru a žasli nad masivními články řetězů a ještě obludnějšími trny kotev. Prolezli jsme dokonale fungující strojovnu. Zavedli nás do ubikací mužstva i důstojníků. Ani zdaleka se nedají srovnat s pohodlím, jaké jsem viděl například na bitevní lodi Nelson v Gibraltaru. Ale i tak jsou tu všichni spokojeni a mají svou starou loď velmi rádi.
Nejvíce a nejraději jsme se zdržovali venku. Půjčili nám velmi účinné dalekohledy, takže jsme celé cvičení viděli jako na dlani. Přálo nám počasí. Moře bylo klidné, hřálo slunce, vítr foukal rychlostí dvaceti kilometrů za hodinu, což, jak říkali, byl na moři pouhý vánek. Furious sebou ani nepohnul, ani se nezakolébal.
Kolem dvacáté hodiny cvičení skončilo. Obrátili jsme a plnou parou jsme hnali do Scapy. Důstojnicí se převlékali do parádních uniforem a pozvali nás do jídelny, kde nás představili veliteli lodi kapitánu Philipovi. Připili jsme si whisky, pro niž, mimochodem, je loď nejlacinějším ze všech šenků na světě. Jedna s ledem za pouhé dvě pěny. Pivo se tu nečepuje. Nedali jsme si pochopitelně ujít vjezd do rejdy. Z největších lodí jsme se pozdravili s americkou bitevní Dakotou. Zdravili jsme se i s těmi nejmenšími, když jsme je míjeli. Dovolil jsem si stočit řeč na otřesnou událost ve spojitosti s bitevní lodí ´Royal Oak´.
„Prosím vás, jak to bylo možné,“ ptal jsem se asi dost netaktně. 
Avšak důstojník mi odpověděl velmi klidně.
„Nejúchvatnější činy jsou velmi prosté,“ řekl. „Stačí jenom držet se zásady - udeřit tam, kde se to každému zdá nemožné. Ale ostuda to pro nás byla stejně,“ dodal. „Němci nám dali lekci, na kterou nezapomeneme, dokud jim to neoplatíme. A my jim to vrátíme zcela určitě.“
Nechtěl jsem se ptát jak asi, ale po válce, když jsem se dozvěděl detaily o potopení bitevního kolosu ´Tirpitz´, to bylo jasné.
Než jsme se rozloučili, všiml jsem si, že každý námořník jakmile vystoupil z vnitřku lodi na palubu, pozdravil. Ptal jsem se proč. Šlo o starý tradiční obyčej. Na lodi, kde začíná její „tělo“, visel za starých dob velký kříž. Kdokoliv šel okolo, tak se mu poklonil. Nyní toto místo, už bez kříže, se musí zdravit.
Poděkovali jsme za skvělý zážitek a pohostinnost, přijali další pozvání k prohlídce Scapy a rychlým motorovým člunem odjeli na břeh, odkud nás domů odvezl malý autobus.
Na stanici pořádáme „Salvage week“ - týden sběru odpadků. Vojáci i ženy WAAF berou věc vážně a pilně shánějí kovy, papír, kosti a další. Vypsali jsme ceny pro nejlepší a nejvtipnější slogan na podporu této akce. Ke konci týdne letiště i okolí byly dobře vyčištěny.
Mezi povinnost velitele báze patří předvolávat kandidáty na tzv. „commission“, to je k malé prověrce žadatelů poddůstojníků, kteří jsou navrženi k přijetí do britského důstojnického stavu. Zpravidla dostali za úkol anglicky krátce popsat svůj životopis. Potom měli odpovědět na různé otázky. Líbila se nám odpověď rotného Liškutína, který na otázku „Jaký je rozdíl mezi důstojníkem a poddůstojníkem“ řekl „Důstojník musí jít ve všem příkladem vstříc, nesmí se bát a musí vědět víc než poddůstojník.“ Oba jsme obdivovali jeho pěknou angličtinu. Do naší kanceláře se dostavil za stejným účelem i rotný Pavel Kocfelda od 312. perutě. Velitel perutě mu dal velmi příznivý popis. Výtečný pilot s obrovskou výdrží, skromný, seriózní, velmi ukázněný, nesmírně přátelský s velmi pohotovým a svérázným humorem.
Dostal několik otázek, na které klidně a dobře odpovídal. Na závěr nám řekl, že létání, především operační, je smyslem jeho nejbližší budoucnosti.
„Přál bych ti,“ řekl jsem Sheenovi, když se za Kocfeldoů zavřely dveře „abys rozuměl česky a poseděl si jednou mezi piloty na flajtu, když tam je Kocfelda. Málokdo dokáže tak trefně dát debatě korunu, byť jediným slovem, jako tenhle seržant. Kromě toho svá vypravování, ne častá, ale věcná, špikuje originálními humornými přirovnáváními. Škoda že nezná ještě perfektně anglicky, určitě by i tady své interview sem tam prošpikoval nějakou kocfeldovštinou.“
„Na pilot officera ta jeho angličtina úplně stačí,“ řekl Sheen a pokračoval. „I po této stránce zasluhuje, abychom jeho žádost na commission doporučili. Řeknu ti upřímně, že vás stejně všechny obdivuji, jak mluvíte anglicky. Kdyby mě někdo nutil do cizí řeči, například abych se učil česky, vzal bych nohy na ramena a hned ujel domů až do Austrálie.“ Byl jsem velmi rád, že se před australského kolegu dostavovali poddůstojníci, kteří velmi dobře reprezentovali naše letectvo. Byl jsem přesvědčen, že své vzorné vystupování a svou statečnost v boji si udrží i jako důstojníci.
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Z letiště Castletown došla pozvánka na oslavu třetího výročí založení naší dosud nejúspěšnější stíhací perutě „Třistadesítky“.
„Tomáši, kolik tam vysíláš lidí?“ volal jsem velitele 312. perutě.
„Beru čtyřku spitfirů. Budeš-li chtít, dám ti taky jednoho připravit.“
„Ne, děkuju. Vezmu si whitney straita. Mohl by se mnou letět Peřina? Jestli má zájem, ovšem.“
„Zařídím, poletí určitě rád,“ ukončil rozhovor Tomáš.
Sedíme na startu v pohodlném kurýrním jednomotorovém jednoplošníku s prosklenou kabinou vybavenou měkkými sedadly. 
„Tak jedem,“ řekl jsem Peřinovi.
„Kdo bude kočírovat, pane kapitáne?“
„Vy, pane poručíku. Ať se něčemu přiučím.“
„Tenhle kočár ale na zádech nelítá,“ usmál se. ,Dobrá, tak dnes jenom turisticky“ a ukázal jsem na knypl.
Dal plyn a odlepili jsme se. Malá, podsaditá postava mého pilota s černýma jiskrnýma očima, s tmavými kudrnatými vlasy, s tváří bez rysů ostrých, tvrdých hochů nebo hrdinů, postrádala jakéhokoliv osobitého výrazu. Zato funkčně převyšovala všechny dimenze lidí jakéhokoliv vzrůstu a nápadných zjevů.
Jsem si jistý, že s tímto člověkem už v dětství šili všichni čerti. Určitě, jakmile se postavil na nohy, metal kozelce, salta, chodil po rukou, zrovna tak, jak to později předváděl v tělocvičně na bradlech, hrazdě a žíněnce v Sokole i tady v emigraci. A ještě něco. Určitě velmi brzy začal s flintou, nejdřív asi s dřevěnou, potom špuntovkou, možná i s flobertkou.
Nyní jsem se ho mohl snadno na všechno zeptat, i na to, jak se dostal k letectvu a od kdy se stal postrachem lovné zvěře. Ale neudělal jsem to. K jeho obdivování mi stačilo zatím to, co jsem o něm věděl takříkajíc nabeton.
František Peřina, pan pilot a pan střelec, vyrostl už před válkou u nás doma v mistra. Vynikajícím způsobem předváděl leteckou akrobacii, v ostré střelbě na vlečný rukáv i do pozemního cíle vyhrával jednu soutěž za druhou. Za knyplem dokázal riskovat do krajnosti. Odvaha a zdravý selský rozum tvrdily jeho umění. V srpnu 1937 byl vybrán do reprezentačního družstva našich letců na závody do Švýcarska. V disciplíně „stoupání do 3000 metrů a let střemhlav“ porazil obávané Italy, Francouze a jiné konkurenty na nejmodernějších a výkonnějších letounech, než byla jeho Avia B-534 sériové výroby s pevným, tedy nezatažitelným podvozkem. V celkovém pořadí byl třetí za německými piloty, kteří soutěžili na Messerschmittech Me 109 se zatahovacími podvozky a s motory zvláště k tomu účelu přizpůsobenými.
Netušil tehdy, že se za tři roky s touto konkurencí střetne znovu, ovšem za podmínek zcela odlišných. Budou proti sobě střílet ostrými na válečném nebi. Začnou kdesi nad Francií. I tam potvrdil Peřina své vysoké kvality stíhacího pilota vynikajícím způsobem. Se čtrnácti sestřely se zařadil na třetí místo francouzské kampaně do slavného trojhvězdí spojeneckých leteckých es: Acart, Vašátko, Peřina. Zde v Anglii u 312. perutě si své válečné skóre zvýšil o další dva sestřely.
Letěli jsme ve třech stech metrech přímým kursem okolo dvou krásných jezer přes Stromnes, přeskočili mořskou úžinu, ocitli se nad ostrovem Hoy a zamířili ke skotské pevnině přes úžinu Portland.
Seděl vedle mě uvolněně a mlčky. Občas se podíval dolů na klidnou hladinu moře, které sluneční paprsky měnily v obrovské zrcadlo. Uniforma se stužkami medailí, mezi nimiž dominoval řád francouzské Čestné legie mu velmi slušela.
Věděl jsem o jeho lovecké vášni, které občas propadal i zde na ostrovech Zavedl jsem na ni řeč. Ožil.
„Máte raději pečenou divokou kachnu, nebo zajíce na smetaně? překvapil mě najednou otázkou.
„Tady že by byli zajíci? Nemyslíte králíky?“ divil jsem se.
„Ne, jsou tu zajíci jako u nás, a jaký klackové!“ „Ušák na smetaně, takovou pochoutku jsem nejed, ani nepamatuju. 
„Až přijde čas, udělám ho a pozvu vás,“ usmál se a zakvedlal knyplem až se náš kočár zatřásl.
Když jsem zapochyboval, zda sežene vhodný materiál znovu se zasmál. Naši mechanici seženou všechno, hrubou mouku na knedlíky, smetan vsadím se že i brusinky. Dejte se překvapit.“ Po půlhodině letu jsme se ocitli nad velkou pláží Dunnet Head. Potlačil a přistál na letišti Castletown. Za chvíli jsme rolovali na stojánku „Třistadesítky“.      
Oslava proběhla důstojně a přátelsky. Z Londýna přijela čtyřčlenná delegace z inspektorátu, za ministerstvo národní obrany byl přítomen generál Viest, který pronesl řeč. Děkoval pilotům za velmi dobrou bojovou práci a reprezentaci naší země a vyzvedl úspěchy „Třistadesítky“ zvláště v „bitvě o Velkou Británii“.
Velitel sektoru group captain Rogers vyjádřil uspokojení se zdejším ´odpočinkem´ československých stíhačů a prohlásil, že slyšel velkou chválu na naše letce i od britských velitelů. Vyjádřil hrdost, že jeho sektor takové muže alespoň přechodně může hostit. Přál všem další úspěchy, až je zase odsunou do bitevních zón dole v Anglii.
Velitel 310. perutě nadporučík Emil Foit všem poděkoval a provedl přípitek anglickému králi a našemu prezidentovi. Následoval tanec a volná zábava, k níž hrál výborný amatérský jazzband „Třistadesítky“.
Druhý den jsme zasedli k slavnostnímu obědu v jídelně mužstva! Servírovali vynikající českou vepřovou s knedlíkem a se zelím a výborné vychlazené pivo. Dobroty připravil pozemní personál perutě z vlastních zdrojů. Už dosti dlouho se u 310. perutě pěstuje výkrm vepřů z odpadu jídelen.
Odpoledne nás vzal Dolly na zámek britského ministra letectví sira Archibalda Sinclaira. Šlo o tradiční pozvání dvou dcer britského státníka Elizabethy a Katheriny, které hostily po dobu války každou podřízenou leteckou jednotku svého otce z letišť Wick a Castletown.      
Znal jsem toto sídlo i jeho obyvatelky z dob svého pobytu v těchto končinách s britskou 17. squadronou. Byl to starý skotský hrad vybudovaný na mořském břehu, vysoko čnící nad město Thurso v hrabství Caithnes. 
 Při výstupu na cimbuří jsme se zastavili na jednom odpočívadle, kde visel obraz namalovaný Winstonem Churchillem. Byl to prý jeden z jeho prvních děl. Daroval je otci našich hostitelek jako pozornost svému spolužáku a příteli.
S dychtivostí a lačností suchozemce jsem lovil z výšin věže přímo pod sebou i v okolí půvaby Atlantiku a pečlivě je ukládal do sklípku své duše. Mám v něm schováno už tisíce konzerviček nezapomenutelných okamžiků. Čas od času některou z nich otevřu, abych si zpestřil svůj život. Lahůdky od moře mi chutnají nejvíce.
Volali nás dolů na tradičního lososa. Šel jsem schválně poslední. Dříve než pohltil tubus mohutné tvrze mé přátele, lapal jsem očima vztek příboje namáhajícího se roztříštit skály a útesy kolem nás. Sledoval jsem jeho zuřivé úsilí až k místu, kde začínala pláž. Na ní ztroskotal. Zcela zkrotlý se musel spokojit s ponižujícím lízáním její hladké písečné tváře. Ale i tam mu to slušelo.
Při zpáteční cestě jsme s Dollym debatovali o našich poddůstojnících a rotmistrech. Mnozí si už poctivě a statečně prostříleli cestu do důstojnického stavu, na další to čeká. Dospěli jsme k názoru, že pokud jde o bojový elán a výsledky, nikomu z našich poddůstojníků se nedá nic vytknout. Je v nich obrovská operační i morální síla. Za to, co vykonali ve Francii v roce 1939-40, za to, co konali a konají zde, zasluhují nejenom odměnu medailovým kovem, ale i povýšením, včetně ´commission´. Dvojí kolej této pocty však celou věc u některých našich poddůstojníků a rotmistrů komplikuje. Vyvstal názor, že jestliže se stanou důstojníkem anglickým, mají stejné právo na tuto výsadu také u nás. To ovšem odporovalo našim předpisům, které stanoví, že povyšování se děje postupně bez přeskakování hodností a respektuje se schematismus (služební pořadí).
„Na posledním sezení na inspektorátě,“ řekl mi Dolly, „se tato otázka respektive problém hodně přetřásal. Předpisy to říkaly sice jasně, ale dovolovaly i výjimky, zvláště tam, kde šlo o výjimečně vysoké zásluhy. U některých našich letců-poddůstojníků a hlavně rotmistrů se dají jasně určit. Proč tedy toto ustanovení neprosadit?! Alespoň u nejvýznamnějších případů?!“
Potom se trochu zamyslil. „Inspektorát hodlá některé výjimky prosadit, ale sotva prorazí. Chce to všechno čas, možná, že se všechno bude řešit až po válce. Mám tak trochu dojem, že někteří vysocí hodnostáři od druhých zbraní mají obavu z příliš se prý rozrůstajícího kultu bojových zásluh, možná, že i žárlí. Ostatně myslím, že samotné poddůstojníky a rotmistry dvojí kolej ani tak moc netrápí, nebo nemusí. Jim záleží, a je to zcela logické, hlavně na koleji britské, protože, dostanou-li jednou důstojnickou hodnost jejich, naše hodnost, byť stále ještě poddůstojnická nebo rotmistrovská, je nijak nepoškodí ani pokud jde o společenské postavení nebo na platě, nebo pokud jde o služební život ...“ Měl hodně pravdy. Britská hodnost důstojníka jim zaručovala velké výsady. Přesto touha stát se i československým důstojníkem je pochopitelně neopouštěla.
V druhé polovině července se studený sever blýskl několika slunečnými dny s nádhernou dohledností. Takové počasí lákalo k cvičným letům a přeletům. Osedlal jsem si spitfira a vydal se k B letce Třistatřináctky, která seděla na Shetlandských ostrovech, vzdálených od nás asi 120 kilometrů na sever.      
Operační sál mi určil výšku 5000 stop. Silný boční vítr mě snesl až k ostrovu Fair Island. Vzhledem na zákaz jeho přelétávání (byl to hotový kulometný a kanónový ježek) jsem se mu vyhnul, opravil kurs a zamířil přímo na letiště Sumburgh. Viděl jsem je už z dálky. 
Je vybudováno na nejjižnějším ostrově Shetland. Jeho jediná provozní dráha přetíná úzkou pevninskou šíji od moře k moři. Když je ´krátký´, skončí ve vodě, když je ´dlouhý´, dopadne stejně. 
Před letištěm jsem se ohlásil opsu, potom jsem potlačil a snesl se dolů Provedl jsem předpisový okruh a přiblížení a poté dosedl. Celý let mi trval třicet minut.
Po kamarádském přivítání mě ing. Karel Beinhauer vyzval k procházce kolem jejich moře, abych viděl zase jejich skály a dostal chuť na pochoutku. Skákali jsme po kamenech, lezli po kopcích a travnatém terénu plné hodiny, ale nelitoval jsem. Příroda zde divočela ještě více než u nás. Na obloze předváděli hašteřiví ptáci všeho druhu souvraty a zvraty dolů střemhlav až k hladině, někdy i pod ni, krkolomněji a hladověji než na našem ostrově. Příboj bičoval vše, co mu přišlo do rány, slanou vodou která se měnila v mraky pěny a mlhy. Ryb tu bylo asi také více, vzduch jimi páchl až na hřebeny táhlých kopců.
„Možná že uvidíme i tuleně,“ řekl Karel, „choděj se vopalovat tamhle na ty placáky,“ ukazoval na balvany, jakési deskové převisy těsně nad hladinou. Žel nepřišel ani jeden.      
Můj průvodce, zdatný lyžař a sportovec, mě utahal, ale co slíbil, to splnil Pěší túru jsme skončili ve vzorně čisté „Havlíčkové restauraci“, kde pro mě poručil velkou porci moravských brabců a sklenici pěkně vychlazeného piva.
Štábní rotmistr Havlíček, zkušený a výborný předválečný pilot, jeden z nejstarších operačních stíhačů v Anglii, dokázal zabitého vepře zpracovat od A až do Z zcela sám. Vozil rozporcované maso v trupu svého spitfira. Při větším množství suroviny požádal, aby vypomohli kamarádi. Havlíčkovy jitrnice a jelítka, bílý i černý prejt, zabijačková polévka s pravými kroupami, ovar, tlačenka, pečené, řízky i sulc dosáhly nebetyčného ohlasu Dokonce i někteří Angličané se po nich olizovali.      
Karla Beinhauera vystřídal „Miluška“ (Muzika), pravý pátrač po historii. Velmi ochotně mi vylíčil památnosti zdejších ostrovů a hned mě zval abych si s ním a s kamarády zítra vyjel člunem do Lerwicku, znamenitého města, na severu. Litoval jsem, že nemohu, protože se večer musím vrátit na Orkneje. Strávil jsem s třistatřináctníky hezkou chvilku. Navštívil jsem i sousední anglickou peruť. Velmi se mi zamlouvaly její dvoumotorové těžké stíhačky typu Baufighter se speciálními raketami pod křídly, s kterými útočily na lodě u norského pobřeží.
Po chutné večeři - byly řízky z divokých králíků, kterou pro změnu připravil zase Jura Řezníček ve svém „Zátiší“, konkurenci Havlíčkově hospodě, jsem si vyžádal let domů kolem ostrovů.
Úředně povolená, pohodlná a příjemná vzdušná exkurze okolo nejsevernější britské ostrovní výspy mě nadchla. Pusté, stromoví a keřů prosté ostrovy a ostrůvky nepůsobily fádně. Připomínaly klidně odpočívající mořské tvory, na jejichž hřbetech se pásly chlupaté ovce s dlouhou a jistě velmi hustou vlnou. Sem tam se objevila chata s krmením nebo suchou rašelinou, člun s člověkem, kterého zřejmě nikdo a nic neomezuje v jeho svobodě, snad ani v životě. Táhne za sebou šňůru s návnadou, naloví si ryb, co potřebuje, nabere si v potůčku nebo tůňce vodu, uvaří si čaj, připraví rybu nebo jiné mořské ovoce, možná i kus skopového, a je, myslím, šťasten a spokojen.
Jednou jsem četl, že kanadská vláda nabídla samotářům a vesničanům žijícím podobným způsobem na březích a ostrůvcích Nového Founlandu daleko výnosnější zaměstnání uvnitř země ve městě. Všichni odmítli. Raději si lízali hluboké rány z nedostatku a bídy, když udeřily neúrodné roky na ryby, kraby a lobstry. Tvrdý boj o svobodu jim chutnal víc než pohodlí závislé na jiných.
 Těch pár mužů, kteří tu na malých ostrovech hlídají, dokrmují a stříhají ovce, myslím, uvažuje obdobně, vypadá to, že sám silný severský zemský magnetismus je tu drží a nedopustí, aby se odtrhli. Nebo se mýlím? Možná že si tu vydělávají mnohem více než jinde a bedlivě si taková místa střeží. Když do osudu těchto lidí zasáhla válka, určitě se do ní nějak zapojili, například jako domobranci nebo pomocníci hlásné služby bdící proti nájezdům nepřítele z Norska vzduchem nebo po vodě.
Kdo ví zda z pověstné vlny jejich ovcí nejsou upleteny dlouhé bílé teplé svetry a vystlány měkké vysoké letecké boty, které fasujeme proti chladu našich stíhaček bez vytápěné kabiny. Podlehl jsem pocitu sympatie k místním lidem a rozhodl se je pozdravit. Nalétl jsem na člun s třemi muži na palubě a vyloupl nad nimi loping. Loučil jsem se s nimi dvěma utaženými vertikálními zatáčkami přímo nad jejich hlavami. Všichni mi mohutně a radostně zamávali. Co asi probíhalo v jejich myslích? Kdo jsem, proč to dělám? Pochopili, že moje vystoupení jim mělo zpestřit jejich osamělost a tak trochu zdůraznit i jejich důležitost?
Škoda že jsem jim nemohl shodit zprávu, že kousek od nich číhají na společnou škodnou muži z daleké malé země jménem Československo. Nepřetržitě ve dne v noci drží ostrou pohotovost dvou až čtyřčlennými roji na obranu ostrovů, kdyby snad napadlo Němcům přijít a střílet i po nich a jejich ovcích. Mohl bych i přidat, že tito spojenečtí piloti tvrdý život ostrovanů obdivují. Líbí se jim tu divoká příroda, moře, ptáci, mají užitek z ryb, zvěře i ze slaného vzduchu, ale už je to přestává bavit, odpočinku mají nad hlavu a rovněž dlouhá marná čekaná bez rány se jim přejedla. Jsou! nadrženi touhou odjet na jich a žhavit zase zbraně v pravidelných výpravách proti luftwaffe a dělat škodu na všem, co pomáhá nacistům.
Uprostřed ostrovní říše jsem zakroužil nad základnou našich kolegů - námořních letců. Sedí tu na hladině se svými dvoumotorovými hydroaviony typu Catelina a čtyřmotorovými Sunderlandy, střeží dálné spoje Atlantiku v Severním moři. Prohlédl jsem si docela pěkné a moderní městečko Lerwick. V jeho okolí sídlí na mořských útesech tisícová hejna ptactva. I ve válce jsou tyto prostory přísně chráněnou rezervací. Byl jsem na to upozorněn, snažil jsem se místu vyhnout, abych ptáky zbytečně neplašil.      
Opustil jsem ostrovy obletem a průzkumem jejich západní části. Ta byla nejpustší. Jak mi bylo řečeno, její ostrovy a ostrůvky jsou v podstatě rašeliniště a močáloviště. Jejich porost prý nechutná ani dobytku. 
Děkoval jsem operačnímu sálu, že mi umožnil střední a nízkou letovou hladinu, vzdal jsem díky i našemu patronu sv. Petru za počasí. Čisté nebe jako dnes s viditelností až snad k severnímu pólu tu prý existuje jenon třikrát do roka.
Na trati domů jsem však výšku letu musel dodržet přesně, jak mi nařídil ops. Vystoupal jsem do určených 5000 stop a v nádherné náladě jsem namířil přímo na Orkneje. Dosedl jsem na nich po devadesáti minutách od svého startu, takže na prohlídku chladné krásy Shetland ze vzduchu jsem měl plnou hodinu. Největší dík ovšem patřil mému nebeskému expresu, věrnému spitfiru který reagoval přesně a bez sebemenšího zaváhání a selhání na každý můj pokyn a dokonale splnil všechna má přání do poslední kapky benzínu. 
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Hodně jezdíme na kolech. Vychutnáváme rovinný terén, asfalto- 
vé cesty, pěkné tvrdé pěšiny mezi poli a vřesovišti. Využíváme bílých nocí vidět je krásně téměř do rána. Spojujeme příjemné s užitečným a nakupujeme v místních farmách vajíčka. Tucet za tři šilinky. Selky vždy přidávají jedno zadarmo, prý pro štěstí. Říkají s úsměvem, že štísko potřebuje každý, ale letci a námořníci nejvíc. 
Jednou jsme s kapitánem Řezáčem, stážistou od pěchoty, objevili jakýsi malý fjord, velmi hluboký, křivolaký se strmými útesy. Nad námi kroužil obrovský orel. Na dně hlubiny, která svými zákruty dokonale zkrotila divoký příboj a změnila jej na tichou hladinku, jsme spatřili divokou kachnu s mladými. Dolezli jsme až na okraj skalnatého srázu, zalezli a vychutnávali pěkný odpočinek před další cyklistickou túrou.
Na zpáteční cestě jsme na břehu velkého jezera vyplašili mnoho zdivočelých koček. Číhaly buď na divoké králíčky, mladé čejky nebo sluky bekasínky, kterých je tu na tisíce.
Koupeme se v moři, ale voda je příliš studená. Zahříváme se potom na pláži baseballem nebo fotbalem.
Také o kulturu je dobře postaráno. Obden dávají v kině hodnotné filmy, nejvíce s válečnou tematikou. Amatérské divadelní a estrádní kroužky střídají profesionální hudebníci, herci, kouzelníci, zpěváci a klauni.
Zajímavé jsou i ´brain trusty´, jakási mozková klání - kvizy. Odbývají se ve velkém sále skotské církve a jsou určeny hlavně pro mužstvo včetně WAAF. Každý návštěvník má právo libovolné otázky, které dává štábu trustu, jemuž předsedá velitel báze nebo jeho zástupce. Otázky jsou zajímavé, vtipné, rozumné, naivní, politické, delikátní i jiné - například: jaká je největší hloubka moře, jak se stanu snadno a rychle filmovou hvězdou, jak umírají divoká zvířata a ptáci, kde mají své hřbitovy, je možná a žádoucí federace států evropského kontinentu po válce, kde mohu získat nylonové punčochy, proč světélkuje moře, kolik chlupů mají vousy výkonného rotmistra našeho letiště, jsou věrnější ženy černovlasé, či blondýnky...
Živý ohlas získala otázka „kolikrát za den se v Anglii hraje nejhezčí písnička ,Roll out the Barell' ( Vyvalte sudy, dejme vale špatné náladě), prostě naše „Škoda lásky“. Odpovědi začly pršet z hlediště chaoticky a neukázněně.
„Stokrát!“
„Tisíckrát!“
Někdo křičel, že každé ráno k snídani, k čaji, k obědu, k večeři, při návratu z kina, divadla a z rádia až do rána.
„Prosím, obrovský počet. Nelze jej přesně určit!“
„Pokaždé když v Anglii přistane loď z Kanady. Tam písnička také vznikla,“ ozval se jeden sytý hlas.
„Z každého gramofonu, z každého rádia, v každé hospodě! Je to počet na šest nul!“ Vmísil jsem se do hry z titulu předsedy brain trustu. Dalo mi dost práce, abych je uklidnil.
„A mohl by někdo z vás říci původ té písně? Je to písnička anglická, kanadská, francouzská, americká, španělská či jiná?“
Dívali se na mě nechápavě, ale mé prosbě vyhověli zcela po svém unisono hřmotným halasem a hurónským smíchem.
„Britská! Naše, jak jinak?!“ křičeli a pískali. „Ať je čí chce, je prima, je to přímo fantastická melodie!“ hřímal jeden seržant.
„Kanadská, kanadská!“ volalo několik příznivců javorového listu. Masové a hlučné odpovědi doznívaly. Když ztichly úplně, vstal jeden vojín a velmi ostýchavě, tiše začal. „Je to písnička německá, jmenuje se ,Rosa Munde'. Před válkou jsem byl pět let v Německu, tam jsem ji slyšel, tam jsem se to dozvěděl.“
Vzápětí se sálem ozval protestní řev a pískot. Odvážlivec si honem sedl a skrčil se, jako by se obával lynče.
Nastal čas, aby předsednictvo trustu rozhodlo.
Obrátil jsem se na Tomáše Vybírala, velitele 312. perutě, který seděl vedle mě, a požádal ho, aby celou věc vysvětlil. Vyhověl mému přání vstal a spustil.
Na diváky hlavně na divačky zapůsobil už svým zjevem. Velmi hezké mužně modelované tváři a pěkné postavě dodávaly na atraktivnosti celé řady barevných stužek našich a spojeneckých vyznamenání. I když málo kdo v sále věděl, co znamenají, například řád francouzské Čestné legie a francouzský válečný kříž Croix de guerre za osm sestřelů, všichni v něm cítili benzín a střelný prach. Ztichli jako pěny a pozorně českého důstojníka vyslechli až do konce.  Pěknou a srozumitelnou angličtinou pověděl o písničce „Škoda lásky že je česká a doslova přeložil i její text. Divili se sice velmi původu ´jejich favorita, ale zklamáni nebyli, protože skladatel patřil také do řad spojenců. Český text je však nenadchl. Tomáš to vycítil a svoje vystoupení zakončil.
„Melodie je nesmrtelná, anglický text je ze všech nejlepší. A pro vás jako ušitý i pro nás, pro všechny.“ Usedl.
Sál zabouřil potleskem, řevem, dupotem a pískotem. Lid se bavil, účel brain trustu byl splněn. Potom kumulované napětí vybuchlo v mohutný sborový zpěv nejoblíbenější písně tak nadšeně, že jej musel slyšet snad autor až ve Zbraslavi. Vraceli jsme se s Tomášem do ubikací rozjařeni více než nejsilnějším alkoholem. Zajímavým sportem byl squash. Pro mnohé naše chlapce představoval novinku. Hrál se raketami kulatého tvaru, podobnými jako na barbinkton ale trochu většími. Míček byl z černé tvrdé pryže velikosti jako na pinkpong. Hra probíhala uvnitř budovy na parketové podlaze, rozlohou o něco větší než je půlka volejbalového hřiště. Sloužily jí všechny čtyři stěny budovy plus podlaha, které se míček nesměl dotknout za sebou dvakrát Servis se prováděl na přední stěnu místnosti nad označenou čáru, kterou představovala „síť“. Během hry však míček přes tuto „síť“ létat nemusel Hráči se v úderech střídali jako při tenisu, přičemž před každým střídáním se musel míček dotknout jednou přední stěny kdekoliv na její ploše. Byly dovoleny voleje. Rychlá hra cvičila postřeh. Vyžadovala sílu v rukou a rychlé nohy. Hodil se velmi dobře pro zábavu v nepříznivém počasí a v zimě.
 Za sport i zábavu se zde na ostrovech považoval i lov divokých králíků, kachen, jeřábků a sluk. V rybolovu jsme byli méně úspěšní a produkty moře, například pověstné lobstry, jsme si kupovali od místních rybářů. Dále jsme měli povolen odstřel lovného ptactva podél břehů a všude, kde chyběly tabulky „Private“.
Prostřednictvím lovu jsme poznali věhlasného spisovatele Ericha Linklatera, oblíbeného romanopisce, humoristu a humanistu. Uvedl nás k němu náš ochotný staniční administrátor. Bydlel ve velikém domě na břehu jezera. Když jsme mu děkovali za pozvání střílet grousery, tedy jeřábky v jeho revíru, nenechal nás ani domluvit.
„Božínku, vždyť je to titěrnost proti tomu, co jste udělali vy všichni hoši v RAF. Prostudoval jsem bitvu o Británii, sleduju noviny, čtu o bombardérech a námořnících, mám toho plnou hlavu, jednou o tom hrdinství napíšu román. Jenom, prosím, přijďte, kdy se vám zlíbí.“
Poseděl jsem v jeho knihovně, obrovské jako sál, pěknou chvilku.
„Znám velmi dobře vašeho Juana, pane,“ chlubil jsem se, neboť oba díly Juan v Americe a Juan v Číně, vydané u nás v edici ELK, jsem několikrát četl. „Moc jsem se pobavil, moc se mi líbil,“ dodal jsem. Už prý zapomněl, že vyšly knížky v češtině, ale byl zřejmě potěšen. Linklater byl menší postavy, obrýlený, měl nápadně vysoké čelo, hlavu porostlou vzadu řídkými vlasy. Mluvil tiše a řekl bych nesoustředěně, jako by o něčem stále přemýšlel.
Jeho krásná a sympatická manželka nás pohostila čajem servírovaným na křehkém čínském porcelánu. Přisedla si k nám. Krátce nato přiběhly dvě malé děti a svíraly v ručičkách hrst suché trávy, v níž se svíjeli malí úhoříci. Uřícené a rozpálené dobrodružným úspěchem vysvětlovaly, že je chytly za humny v potůčku.
„Dejte je zpět zase do vody, jsou moc malí, musí si ještě hrát a růst jako vy,“ domlouvala jim matka, stále klidně a něžně. Pohladila je dokonce po hlavičkách, i když zarputile trvaly na svém, že úhoře nepustí, že je to jejich úlovek a dal hodně práce. Matka však zvítězila, předvádějíc nám obrázek nádherného mateřského vystoupení i ženského půvabu. „My už jednoho sympatického českého pilota známe,“ řekl spisovatel a podíval se na manželku. „Je to seržant Čen Chaloupka. Chodíval k nám často, když tu byl, tuším před dvěma roky, s anglickou perutí. Psával nám. ale najednou se odmlčel. Nevíte, co se s ním stalo?“
„Zeptáme se chlapců na letišti. Určitě budou o něm vědět, podáme vám o něm zprávu,“ řekl jsem.
Potom se stočila řeč na lov a rybolov. Staniční administrátor řekl jméno jednoho jezírka, kde objevil růžové lososy. Já jsem se zmínil o slukách-bekasínkách a postěžoval si, že se velmi špatně střílejí, protože létají cik-cak a bleskově, takže jsou hůře zasažitelné než messerschmitty. Linklater řekl:
„Máte obyčejné erární pušky. Půjčím vám jednu svoji. Je to nádherná anglická práce, je lehká a naprosto přesná.“
Domluvili jsme první hon na jeřábky v jeho revíru. „Vezmu s sebou oba honící psy. Jsou to skvělí setři, anglický bíločerný a irský hnědák. Jsou skvěle cvičení, výborní slídiči, uvidíte.“
Zátah se vydařil. Dostali jsme dvanáct grouserů. Oba psi předveli vynikající práci.
Navštívili jsme s Tomášem dům pohostinných manželů ještě několikrát ne pro lovné toulky ve vřesovišti, ale pro sympatické posezení. Když jsme jim sdělili, že Čeněk-Čen Chaloupka byl sestřelen už 6. října 1941 a zajat paní Linklaterová ho velmi litovala. „Ubohý hoch. Tolik rád létal. Těžko se mu určitě žije s ustřiženými křídly a ještě za dráty...“
Obrátili jsme se na pána domu a omluvili se, že jsme moc a nemístně zvědaví, ale nedá nám, abychom se nezeptali, co nyní píše. „Něco z války. Chystám se na frontu, ale ne bojovat, na to jsem trochu v letech. Je mi čtyřicet čtyři, v prvé válce jsem byl navíc zraněn, zátěž bych těžko vydržel. Láká mě Itálie... 
Když jsme se loučili a děkovali za příjemnou společnost a pohoštění, paní domu se usmála a dodala:
„Vy pro nás bojujete, my jinak vděčnost vyjádřit nemůžeme. Věříme všichni, že se dočkáme velkého vítězství, jsme o tom vlastně přesvědčeni. Dočká se svobody i náš dobrý Cen Chaloupka.“
I když nebylo třeba, aby nám svou pomoc vyjadřovali materiálně získávali jsme mnoho. Světový spisovatel se dozvídal o lidech naší mučené země, o nesmírném zájmu československých letců bojovat za poražení zrůdného hitlerovského nacismu a fašismu. Obdivoval naši touhu vydržet v boji až do konce. Řekl nám to. Věděli jsme, že jeho reportérské závaží a autorské smlouvy mu zatím nedovolí psát o nás a naší zemi, ale došli jsme k závěru, že určitě o tom všem bude vyprávět svým přátelům a známým,jak se mu jenom naskytne příležitost.
4. srpna navštívil naši bázi air chief marshall Trafford Leigh Mallor velitel královského stíhacího letectva. Nejvyšší letecký hodnostář uspořádal neformální konferenci. Z Castletownu na ni přiletěli Dolly, Emil  a velitelé obou letek 310. perutě. Dále se jí zúčastnili velitel 312. perutě velitelé jejích letek, inženýři perutí a několik vybraných britských důstojníků stanice Skeabrae v čele se Sheenem a se mnou.
Maršál se vyptával, jak se nám tu líbí, máme-li nějaké požadavky. Slíbil že už tu dlouho nezůstaneme. Němci tuší, že spojenci připravují invazi na evropský kontinent, a proto mobilizují kvalitní stíhací letectvo, budují pobřežní obranný val s obrovským množstvím cílů, které se RAF snaží narušovat a ničit nonstop ofenzívou.
„Už jste se jí úspěšně zúčastnili i vy, půjdete do ní znovu, doufám, že se stejným elánem jako dosud.“
Druhý den se mne Sheen ptal, odkud nás maršál Mallory tak dobře zná.
„Zdá se mi, že na vás moc trpí,“ pokračoval. „Poznal nás v bitvě o Anglii, hlavně 310. peruť a pár nás jednotlivců, kteří sloužili v jeho 10. grupě u různých britských squadron. Mám dojem, že ho později uspokojil i náš wing, který vodili Vašátko a Mrázek. Hodně o nás věděl od Broadhursta, velitele báze Hornchurch.“
Potom jsem mu vyprávěl o večírku, který Mallory uspořádal na velitelství stíhacího letectva na počest rozloučení Broadhursta s Anglií. Brody odjížděl tehdy k maršálu Montgomerymu do funkce velitele stíhacího letectva v severní Africe před slavnou bitvou u El Alamejnu jako nejmladší podmaršál RAF. Na večírku jsme zastupovali spojence jenom my dva Češi, Mrázek a já. Byla to velká pocta.
Abych dokončil případ Mallory a Čechoslováci, musím dodat, že jsem snad nejvíce na přízni vysokého hodnostáře vydělal já. Čárli Mrázek mi řekl, že hlavní podíl na tom, že jsem dostal velení 122. britské perutě jako cizinec, měl Mallory přes Bródyho. Když jsem byl sestřelen a vrátil se zpět do Anglie, zachoval se ke mně Mallory přímo velkoryse. Nabídl mi leteckou bázi v Kanadě, a když se mi nechtělo, v nemilost jsem neupadl. Vyhověl mému přání a předal celý případ našemu inspektorátu. Určitě měl prsty v tom, že jsem byl povýšen na wing commandera a dostal velmi zajímavé místo jako velitel báze. Jsem mu za to vděčný.
 S námořníky udržujeme čilé styky. Jsme u nich častěji než oni u nás, protože toho mají víc k chlubení než my. Jakmile nás pozvou na rejdu, neváháme ani okamžik. Velice nás baví projížďka na motorovém člunu mezi ocelovými obry i menšími jejich příbuznými všeho druhu. Prohlídka bitevní lodi Anson nás doslova uchvátila.
Stavbou a těžkými děly ráže až 14 palců (35,56 cm) patří mezi největší a nejmodernější plovoucí pevnosti. Prolezli jsme ji od sklepa až po nejvyšší patro na pozorovatelně. Má ve svých útrobách kasárna, nemocnici, továrnu, hotel a hrozivý arsenál munice. Všechno funguje, všechno běží v přísném pořádku, čistotě, automaticky a ukázněně.
Jiné pozvání přišlo pro Sheena a pro mě z Grimseteru, letiště námořníků. Leží na témže ostrově jako naše, ale až v nejjižnější jeho části. Vzali jsme si whitney
straita a letěli jsme tam. Cesta trvala dvacet minut.
Tentokrát se pozvání týkalo společenské události - estrády a večeře uspořádané pro účinkující významné umělce. Na nejpopulárnější hvězdu Anglie, chansonierku Grácie Fields, jsem byl nesmírně zvědav. Zdali pak se na nás ještě upamatuje? Když jsem jí byl představen, usmál jsem se na ni familiérněji, než bylo zdvořilé, a chlubivě zalhal.
„Dovolte, madam, abych vám sdělil, že se už známe. Zpívali jsme spolu 16. dubna 1940 na národní scéně opery v Paříži.“
Povytáhla komicky obočí a bez překvapení se tázala: „A v kolik to bylo hodin také víte?“
Osten vtipné narážky jsem se snažil přirozeně zvládnout. 
„Přesně v osm. Význačné okamžiky v mém životě se snažím uchovat v paměti na minutu,“ pochlebovačně jsem odpovídal, aby mi neutekla.
Zasmála se, zamyslela a začala vzpomínat.
„Ano, uvedl mě tehdy fantastický rošťák Maurice Chevalier. Není to zase tak dlouho, abych úplně zapomněla detaily,“ zvonila smíchem. „Byl to překrásný večer a diváci, i ti nejvznešenější včetně pana prezidenta Francie monsieura Lebruna, byli nadšeni. Ano, bylo to veliké a skvostné představení - Gala franco-britanique.“ Mezi řečí se několikráte podívala na moji rukávovou nášivku Czechoslovakia. Upamatovala se dokonce i na náš chartreský pěvecký sbor.     
„Poslyšte, věřte nebo ne, slyším i to sólo v jedné vaší písni. Říkali jsme s Mauricem, že znělo jako hlas polního skřivánka, amatérsky, ale tak nějak zvlášť čisťounce. Fandili jsme vám...“  „Vím o tom, madame. Pan Chevalier se na nás přátelsky šklebil a vy jste dokonce náš výstup i sólistu Vily Kašlíka obdivně hodnotila slovy. Byli jsme z vás a z úspěchu na větvi. Byla to hlavně pocta našemu vynikajícímu dirigentu, našemu ,regenschorimu' Joe Hýblerovi, který teď někde dlí dole v Anglii. Škoda, kdyby tu byl s námi, určitě by dal dohromady nějaký sboreček, určitě by se byl díval na vaše dnešní krásné vystoupení určitě by vám nadšeně blahopřál a děkoval za skvělý požitek, jako činím já. Byla jste, paní Fieldsová, úžasná...“
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9. srpna odjel Sheen na dvanáctidenní dovolenou. Převzal jsem velení stanice. Je to úkol zodpovědný, ale ne těžký. Mám k dispozici spolehlivého a pracovitého administrátora, odborně vyškolené velitele jednotlivých sekcí a ukázněný personál. Všichni moji podřízení berou na vědomí, že se bez výhrad musí podřídit veliteli báze, i když jím je cizincem. Návštěvy a kontroly z vyšších velitelství pokračují. Přišla i vážná, velmi energická velitelka WAAF grupy. Velikou pozornost věnovala táboru žen převážně dívek (zákon umožňoval dívkám, které se provdaly, návrat domů do civilu). Velice se divila, že celý areál WAAF je ohrazen třímetrovím oplocením z ostnatého drátu.
„Aby za nimi nelezli naši ,naughty boys' (oškliví hoši),“ vysvětloval squadron
leader Štůčky. Dost dlouho velitelce trvalo, než se trochu usmála.
„Uvězněné“ budoucí značkařky-plotérky operačních sálů, řidičky aut, servírky, kuchařky a příslušnice dalších profesí měly všude vzorně uklizeno.
„Na výbornou nám jezdí řidičky, madam,“ vykládal jsem velitelce něžného pohlaví celé grupy. „Jezdí sice většinou uvnitř tábora, ale velmi spolehlivě a naprosto bez nehod.“
Podrobný popis života a činnosti žen vylíčila jejich velitelka Paxtonová. Tato schopná důstojnice je zvládla dokonale. Neodpustila jim nic, ale důsledně pro ně vymáhala všechny předpisem povolené výhody. 13. srpna přijel do Thurso král Jiří VI. s rodinou a s početnou suitou. Lehký křižník, který vzácnou návštěvu odevzdal na Spaca Flow, doprovázely spitfiry od 310. perutě z Castletownu.
Večer za mnou do campu přijel velitel sektoru group captain Peacy Rogers a nabídl mi, abych s ním odjel na ukázku dělostřelecké obrany celé Scapa Flow, pořádanou pro jeho veličenstvo krále britského impéria.
Pozvání jsem přijal a nelitoval toho. Stali jsme se s Rogersem svědky nádherné až hrozivé podívané. Dělostřelecká baráž všech kalibrů z lodí a z břehů hřímala jako bouře. Proplétaly ji blesky od světlic a flér, mísily se do nich kouřové granáty imitující nepřátelské cíle. Pálily všechny zbraně určené k ochraně lodí na rejdě, přístavního zařízení a všech dalších prostředků k zabezpečení chodu služeb. I přes nepřízeň počasí to byla krása, inu podívaná pro krále! Velitel sektoru začal hovořit:
„Nevíme, jak dlouho se tu panovník zdrží. Jak jistě víte, nařídili jsme i letcům zvýšenou pohotovost, a to jak v Castletownu, tak na Skeabrae i ve Wicku. Připravte se, že při odjezdu budete zase čestně doprovázet a chránit konvoj vy Čechoslováci, tentokráte čtyřkou spitfirů od 312. squadrony, kterou povedete vy.“ Předletová příprava proběhla normálně, ač nemohu zamlčet určité vzrušení. Rogers mě informoval o prokalkulovaných časech na styčných bodech, určil volací znaky a sestavu, v níž povolil tři druhy formací. Číslo 1 - výška 2000 stop, čtyřka oblétává v uctivé vzdálenosti křižník v elipsách. Formace číslo 2 -´Merry go round“ - kolotoč. Letouny jednotlivě za sebou vytvoří uzavřený kruh kolem královské lodi ve výšce od 300 do 100 stop. Přichází v úvahu až těsně před vyloděním v Thurso.
„K formaci číslo 3 -vítězné, dám povel já sám,“ pokračoval Rogers. „Po celou dobu plavby se budu držet na dohled od vás. Na povel´Victory formation' vaše čtyřka poodletí dál od křižníku, načež já předletím před vás. Potom provedeme závěrečný průlet v sevřeném roji nad palubou vzácných hostí. Bude to malé defilé na rozloučenou,“ usmál se.
Opakoval jsem svým pilotům pokyny, které vydal Rogers a zdůraznil, že celý let musíme provést přesně, ukázněně a stále pohromadě.
Byl krásný jasný den. Přesně ve 12.00 hodin jsme vlétli v nařízené výšce do prostoru jihovýchodního výjezdu ze Scapa Flow a začali nad ním kroužit. Vrhl jsem pohled dolů, Na temnou hladinu, občas se zaleskne.A už vyjížděly z brány Scapy flow šípové sestavě tři bílé destroyery. Hned za bránou udělaly dva postranní vlevo a vpravo v bok, prudce a elegantně, až se voda zčeřila do svítících stop pěkných oblouků. Zastavily se a čekaly. Vedoucí torpédoborec ve středu ještě kousek popojel a potom se rovněž zastavil.
Všechny tři lodě ležely nehybně „na boku“, my jsme nad nimi čekali. Nedlouho poté se objevil lehký křižník Phebus sledující lodivoda.
Pomalu vyjížděl z rejdy s čestnou zadní stráží dalších dvou destroyerů Odpočívající tři bílí hlídači ožili a vyrazili do svých pozic - dopředu a do stran křižníku. Potom zformovaný královský konvoj namířil do Thurstu
Celá mohutná domácí flotila stála v parádních uniformách na palubách v bezvadném pozoru pod vlajkami ´union jacku´ a loučila se v slavné sestavě se svým vladařem.
Vše nám skýtalo nádhernou podívanou - z nebe přímo nevídanou. Rogers, který letěl sólo dále od nás, neudržel své nadšení jenom pro sebe. Volal mě rádiem.
„Hallo uncle zero, uncle zero, very pretty, very pretty!“      
„Yes, Sir, vskutku krásné, lovely, beautiful,“ odpověděl jsem a táhl| sebou své piloty formací číslo 1 do čestného doprovodu, ale i ochranu kdyby něco...
Neboť i to jsme museli mít na vědomí, jak zdůraznil Rogers, „půjde zde i o velkou čest, parádu, ale především o bezpečnost hlavy království. Ustaraní pořadatelé panovníkovy cesty se na letce plně spoléhají...“! Ale kdež takové starosti! Musel by se stát zázrak, aby se tu dnes objevil nějaký nepřátelský rušitel. Leda čtyřmotorový ´condor´, kterému určitě zahradily cestu dva výškové speciální spitfiry VI a VII, v nichž jsou vybraní piloti 312. perutě. Určitě i další stíhači na letišti Wick a naše 310 peruť v Castletownu. Klidně a s požitkem jsme plnili dál náš úkol.
Po hodině kroužení jsem měl pocit, že vše, co se děje vznešeně, se děje pomalu. Břehy skotské pevniny jakoby se vůbec nepřibližovaly. Přál jsem si, aby kapitán křižníku Phebus přidal „páru“, protože benzín v našich nádržích nebezpečně ubýval. Podobné problémy asi námořnictvo nezná Konečně bylo pobřeží jasně k rozpoznání! Za několik minut jsem nařizoval. 
„Hallo uncle aircraft, uncle aircraft, merry go round, merry go rounc.“ 
Rozuměli a začli se řadit do kolotoče, formace číslo 2. Rozešli jsme se všichni do jednotlivců a začli se prohánět kolem královské plovoucí rezidence v padesáti metrech. Až dosud jsme se do ní koukali jakoby okny, nyní jsme sestoupili přímo do její komnaty a podávali si s jejím osazenstvem „ruce“, trochu sice s rámusem, ale museli poznat, i s nadšením. Viděli jsme, že je naše návštěva vzrušila. Otáčeli se po ní smáli se, někteří nám zamávali.
Dali jsme si záležet. Slezl jsem do třiceti metrů a utáhl zatáčku co nejtěsněji kolem boků zasloužilého Phebusu. Všichni piloti mě kopírovali, přesně a bezpečně. Pro cestující na palubě určitě i líbivě. Ať mají všichni pěknou podívanou a na nás hezkou vzpomínku! Byl jsem přesvědčen, že show bylo impozantní i pro korunované hlavy. Visící šňůra mnoha metrákových, ale mrštných ocelových těles přímo nad jejich hlavami určitě demonstrovala dostatečně a přesvědčivě skvělou pověst o famózních spitfirech, o kterých se psalo v novinách a mluvilo v rozhlasu vždy jenom s obdivem.
Teď mohli všichni cestující na palubě lehkého křižníku pozorovat sebemenší konstrukční detaily našich strojů, jejich řvoucí pohon, kamuflážní zabarvení, mohli nakouknout i do našich kabin na různé přístroje, podívat se nám zblízka do očí za brýlemi nebo bez nich, postřehnout, že jsme jim salutovali.
Držet jednou rukou a kontra nohou pevně stíhačku na vertikále a druhou rukou vyseknout k přilbě pozdrav nebylo sice v programu, ale výslovně jsem to nezakázal, protože jsem věděl, že zakončení exhibice v nízké výšce svádí každého pilota k pozdravu. Dělo se to i zde. Přestože při ostré zatáčce o určité riziko může jít, zkušený pilot to dokáže snadno. Salutovali jsme všichni bez sebemenšího sklouznutí po křídle.
Neočekávali jsme, že nám král odpoví stejným způsobem. Zdraví asi jenom vlajku, odpovídá salutem patrně jenom nejvyšším hodnostářům, naši troufalost určitě pomine mlčením a jenom pohledem.
Stál nehybně vedle královny uprostřed skupiny admirálů, maršálů a civilních veličin. Najednou se pohnul a pomalým pohybem zvedl ruku ke štítku čepice ozdobené zlatem admirála.
Jakoby vydal striktní povel. Vojenští hodnostáři ho okamžitě napodobili, civilní velmoži smekli, někteří zamávali. Bylo to pro nás nejdůstojnější zakončení našeho úkolu.
Zvedl jsem čtyřku výš a nařídil rádiem formaci číslo dvě. Kroužili jsme a Čekali na Rogersův rozkaz. Teď, když královští manželé a jejich suita vycházeli na přístavní můstek, mělo dojít v naší čtyřce k formaci číslo tři, vítězné. Zmáčkl jsem benzinoměr a zahlédl, jak se ručička zachvěla v červeném políčku. Zavolal jsem Rogerse. 
„Hallo eagle oné, uncle zero calling, short of petrol,“ oznamoval jsem mu, že mám málo benzínu.
Měl stejnou potíž jako já. Zacloumalo jím zřejmě dilema. Král je král, avšak bezpečnost především. Platilo to i pro velitele sektoru. Plánované defilé zrušil a odpověděl.
„Hallo uncle zero and all uncle aircraft, formation No3 is cancelled. Pancake.“
Když velitel sektoru zrušil závěrečné defilé, vydal jsem okamžitě příkaz, že přistaneme ne ve Skeabrae, ale na letišti Castletown, kam máme skok.
„Doplníme a teprve potom se vrátíme domů,“ vyslal jsem rozkaz a klidně zamířil na letiště 310. perutě.
 Cestou jsem přemýšlel. Nepřehnali jsme to trochu? Hlavně s tou výškou a pozdravem? Nezavánělo to drzostí? Nebude to mít dohru? Ale byla válka a ta leccos odpustí, nám, i králi. Co když také on nedodržel dvorní protokol tím, že se dal strhnout k pozdravu naší provokací. Předpisy jsou prý velmi přísné a musí být dodržovány i panovníkem.
Hlavně že to všechno dobře dopadlo. A nasadil jsem na přistání. Dosedli jsme po sto deseti minutách letu. Našim spitfirům zůstalo průměrně v nádrži po čtyřech galonech paliva. Podle předpisu pilot má sednout, když benzinoměr ukazuje galonů deset. Ale král a konvoj, to je rozdíl! Po přistání jsme seděli na pilotce v pohodlných křeslech a čekali na doplnění našich spitfirů benzínem.
„Tak si připadám, jako bych se právě vrátil z audience u britského královského dvora,“ vypálil náhle Pablo a protáhl se.
„A nepotřebovali jsme k ní ani fraky, ani šavle. Tuhletu výsadu by nám leckdo z hodnostářů mohl závidět,“ uzavřel jsem poněkud nabubřele naše komentáře.“
Když jsem ležel na své posteli už na Orknejských ostrovech a hleděl do stropu, vzpomněl jsem si na našeho ministra zahraničí Jana Masaryka. Až se dozví, že se nám dostalo pocty doprovázet dvakrát jeho veličenstvo anglického krále, určitě bude mít radost. Těší ho každý náš úspěch, rád mezi nás chodí, pozorně sleduje naši bojovou činnost, o které se jednou vyjádřil:      
„Perete se tvrdě a šikovně s nepřítelem od samého počátku války. Jste našimi nejlepšími diplomaty v emigraci.“ Dnešní let jako by jeho výrok potvrdil, byť jenom symbolicky.
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Přišel rozkaz, aby A letka 312. perutě odletěla do Peterheadu a vystřídala tam letku 313. perutě, která se celá odstěhuje do Anglie do 11;stíhací skupiny a to na letiště Hawkinge.
Přesuny byly provedeny 18.-20. srpna. U 312. perutě vzniklo napětí.
Piloti ´přetažení´ odpočinkem závidí pilotům 313. perutě, kterým svitla naděje na operační svípy. Nálada se poněkud zvedla, když přišla z Peterheadu zpráva, že 27. 8. Toník Kasal a Pošta sestřelili dvoumotorového zvěda Messerschmitta Me 110 do moře. Byla to senzace, neboť až dosud ve dne v této oblasti nikdy k sestřelu nedošlo. Místní noviny čin našich letců velebily a „Třistadvanáctka“ oslavovala. Pozvala i velitele své perutě, který mě vzal s sebou.
Odletěli jsme tam na spitfirech. Mohli jsme si do nich bez obav sednout ve vycházkových uniformách, protože mechanici udržovali jejich kabiny ve vzorné čistotě a bezvadné motory „Rolls-Roys“ nepropustily nikde ani kapičku oleje. Vítězům jsme blahopřáli a přijali pozvání na taneční zábavu, kterou na jejich počest uspořádal velitel báze. Při zpáteční cestě nás přepadlo nepříznivé počasí, déšť a nakonec mlha. Přinutily nás přistát na letišti Wick. Teprve večer 30. srpna jsme se mohli bezpečně vrátit domů.
16. září konečně nastala vítaná změna. 310. a 312. peruť se přesunou na RAF bázi Ibsley nedaleko města Ringwood v Anglii. Z Hawkinge se k nim přidá i 313. peruť, takže československý wing bude zase celý pohromadě na jednom letišti a zasazen ihned do operací.
Velitel stanice Skeabrae společně s námořníky pro nás uspořádali večeři na rozloučenou. Ustaraný administrátor Štůčky litoval, že nesehnal pravé orknejské lobstry a růžové lososy. Nevadí, i pečená kuřata byla velmi chutná.
Proslov na rozloučenou pronesl velitel báze Barten, který před několika dny vystřídal narychlo přeloženého Sheena. Pochvalně ocenil československé letce, doufal, že si tady dobře odpočinuli, a do nových bojů jim přál úspěchy. Za nás mu poděkoval Tomáš.
Odlétával jsem z Orknejských ostrovů na dvoumotorovém letadle typu Harrow společně s několika mechaniky 312. perutě. Let měl několik nedobrovolných zastávek. Prvou na letišti Rumpf, kde přisedl jeden Angličan. Druhou zavinila porucha pravého motoru. Pilot musel sednout na letišti Dýce u Aberdeenu. Před Doncasterem se třem našim mechanikům udělalo tak zle, že jsme museli sednout potřetí. Dva z postižených jsme poslali na ošetřovnu, třetí musel být odvezen do nemocnice. Ještě několik kilometrů za touto zastávkou házela s naším korábem větrná turbulence tak divoce, že jsem musel spolucestujícím rozdat pilulky proti mořské nemoci. Počtvrté jsme museli přerušit let pro tmu na letišti Fairlop u Londýna.
Navštívil jsem zase kamaráda Rudi Fialu a také inspektorát, kde „řádil“ malíř Weil. Chytal tam kdekoho, aby pro historii československého letectva zachytil jejich portréty v barvě. I já jsem se stal jeho obětí. 22. září jsem se hlásil na novém působišti v Ibsley. Můj kolega wing commander Donaldson, mladý velitel báze, mě srdečně přivítal a představil svému štábu.
Náš wing zahájil operační činnost do prostorů Bretaně, kam nepřítel soustředil nejhustší protiletadlovou palbu a kde záludně nasazoval stíhače luftwaffe. Už 24. září se stal jejich obětí velitel 313. perutě Jaroslav Himr. Pronásledoval dvoumotorového Messerschmitta Me 110. Dostal se těsně za něj, ale když po něm začal střílet, zaskočily ho další stodesítky. Jejich strašné palbě neunikl a boj nepřežil. Byl spatřen, jak se řítí do moře O poslední fázi jeho pádu sice nikdo nemohl zprávu podat, ale nikdo tam nikde neviděl padák. Po návratu domů, když zpravodajský důstojník celou historii boje sepsal a znovu prověřoval, musel do závěru připsat zlověstnou doložku: „Missing, presumed killed
nezvěstný, pravděpodobně zabit. 
Ztráta oblíbeného velitele a kamaráda způsobila u celého wingu velikou bolest a zanechala citelnou mezeru. Jaroslav Himr bojoval intenzívně takovým stylem, že velitel stíhací skupiny, podmaršál, o něm prohlásil: „Přál bych si, aby v každé naší squadroně, rozuměj i v britské, byl takový duch jako u Himra, víte, takoví himrovský.“    Co to znamenalo? Především láska k létání, rvavost v boji, nesmlouvavé odsuzování babství, ignorace osobního nebezpečí, kázeň, kamarádský vztah k podřízeným. 
Jaroslav uprchl z domova v únoru 1940 přes Maďarsko. Do Anglie vykonal dalekou cestu přes Jugoslávii, Turecko a střední východ. bitvu o Francii už nestihl. Zato v Anglii se ihned hlásil po přeškolení do operací. Nejprve jako stíhací pilot v 79., 56. a 601. britské squadroně potom jako český velitel britské letky a nakonec jako nejmladší velitel československé stíhací perutě. Plný energie a sebevědomí se vrhal do bojů všeho druhu a svou odvahou a velitelským uměním se zařadil mezi naše nejlepší letce. Miloval suchý humor, sám jím dokázal mistrně šermovat měl talent na řeči. Angličané ho posoudili takto: „Tento důstojník je excelentní typ. Má vlastnost strhnout své podřízené k maximálnímu úsilí Jeho sebekázeň, osobnost a smysl pro spravedlnost mají velmi dobrý vliv i na jeho podřízené. Jako dobrý sportovec sport vždy prosazuje, protože jej považuje za prospěšný. Mluví výborně anglicky, dobře francouzsky a německy.“
Za tři dny jsem odjel s Dollym do Londýna na inspektorát na konferenci Jedním bodem bylo jmenování nového velitele 313. perutě. V rušné debatě byl navržen František Vancl, já jsem měl převzít velení 312. perutě Nesouhlasil jsem a jako zakládající člen 313. perutě jsem žádal, abych její velení dostal já. Neviděl jsem v tom žádný problém, Vancl ať převezme velení „Třistadvanáctky“ jako její bývalý člen - je to vlastně logické Nakonec bylo mé prosbě vyhověno. Vracel jsem se spokojen a šťasten Přesně takhle jsem si nyní představoval svou budoucnost.
Podle anglických předpisů jsem se musel vzdát hodnosti wing commandera a dát si našít pásky squadron leadra, o jednu hodnost nižší, protože v RAF platí nařízení, že hodnost odpovídá funkci. Znamenalo to snížení platu a vzdání se dalších výhod anglického podplukovníka-velitele báze, kterým jsem přestal být. Provedení mé ´degradace´ a moje posázení na trůn operační perutě proběhlo rychle a velmi hladce. Snadno jsem se aklimatizoval.
2. října jsem si dal celkem pětaosmdesát minut vzdušné koupele včetně útoku s filmovou kamerou a příští den jsem už vedl peruť na velký svíp. Na předletové přípravě brzy ráno jsme se dozvěděli, že celý náš wing se přesune na americké letiště Hethem, jižně od Nonviche, odkud provede doprovod amerických dvoumotorových bombardérů typu Martin B 26 Marauder na cíl v okupované Evropě. Velitel wingu František Doležal nám sdělil přesnou trasu třistakilometrového přeletu, výšku, prostory vlastních balónových baráží, zakázané úseky na trati, okolní letiště pro eventuální nouzové přistání, předpověď počasí, popis letiště Hethem a další potřebné informace. Zvláště upozornil na silné kouřmo, které halí téměř celou jižní a východní Anglii, a dodal:
„Vzhledem na velmi sníženou dohlednost poletí perutě jednotlivě a samostatně pod vedením svých velitelů. Moje místo u 313. perutě. Pořadí startu: 313., 312. a 310. Nechci slyšet v rádiu ani špitnutí.“
Odstartovali jsme v 8.15 hodin s odstupem za sebou. Letěli jsme ve výšce tří set stop, aby nás nepřítel nemohl snadno zaměřit. Po celou dobu musíme přísně dodržovat zákaz radiofonní korespondence. Za normálního počasí by se přesun tří perutí po dvanácti letounech i v dosti velkých vzdálenostech od sebe stal letem tří jednotek na dohled. Ale dnes, v hustém modrošedém kouřmu, se perutě navzájem neviděly a musely navigovat každá samostatně.
Anglie s hustou spletí silnic, železnic, vodních kanálů, vesnic, samot, měst, polí a pastvin se za dobré viditelnosti jeví letci jako pestrobarevná mozaika. Markantní předměty jako autostrády, dvoukolejné železnice, vodní nádrže, řeky, velké křižovatky, katedrály, zámky a hrady slouží letci jako velmi dobré orientační pomůcky. Dnes se mi však tato zem pode mnou jevila zcela jinak. Těžký závoj špinavého vzduchu ztěžoval orientaci. Zem se měnila v rozplizlou hmotu, která po kusech vylézala před a pod mým spitfirem jako podexponovaný a ještě pěkně rozklepaný fotosnímek.
Hned po zformování mé jednotky do tří čtyřčlenných rojů za sebou jsem si povětrnostní handicap uvědomoval. Soustředil jsem se na kompas, hodinky a pečlivě připravenou mapu, rozloženou na klíně. Kontroloval jsem skutečnost s barevnými záznamy na mapě a stále kalkuloval. Poprvé zde v Anglii jsem celou trať od startu až po přistání sledoval „s prstem“ na mapě, aby mi trasa neutekla. Celkem třikrát jsem musel opravovat směr v důsledku snesení větrem. Zvláště to druhé bylo velmi silné. Změny jsem stále kontroloval a opravoval. Získával jsem klid. K velké soustředěnosti mě vedl pádný důvod. Po několikaměsíční přestávce jsem letěl zase poprvé v čele jedenácti bystrých a kritických hochů, včetně Doležala-Dollyho, kteří moje počínání ostře sledovali. Každou zatáčku, každé odbočení nebo jiný směr, který bych provedl uspěchaně a nervózně, by zaregistrovali. A běda, kdybych ztratil orientaci, čili´zakufroval'', jak tomu říkáme. Ti, co mají mapu, mě mohou kontrolovat dokonce přesně. Neodpustili by mi ani kilometr. Mnozí by možná 193  ohleduplně mlčeli, ale měřili by mě svým metrem, já bych jejich nedůvěřivost a pochybovačnost stejně poznal, trápilo by mě to. Kdybych v orientaci selhal totálně a rozhodl se sednout na jiném letišti než cílovém, znemožnil bych se přede všemi. Hodnotili by mne takto: „Selhal, ale neměl, protože, od toho je velitel. Když to neumí, ať jde od valu!“
A já jsem se přece do té perutní kuchyně tak dlouho a tolik těšil. Přál jsem si a toužil v ní společně s nimi hospodařit.
Neobstál bych ani na vyšších místech. V nejlepším by mi poradili, abych odešel na čas do kursu si znovu osvěžit navigační znalosti, které jsem ztratil. 
Kult „osvěžujících kursů“ (refresher course) v RAF pro všechny od letecké činnosti přímo bujel.   
V některých úsecích letu, zvláště při oblétávání zakázaných prostor a při opravách snesení větrem, jsem se i trochu zapotil, protože prokleté kouřmo zarytě sedělo nad zemí až do cíle. Úplného klidu a spokojenosti jsem se dočkal až po hodině, kdy jsem dal nad letištěm Hethem znamení| svým pilotům k rozchodu do jednotlivců za sebou a přivedl celou peruť na zem.
Hostitelé už na nás čekali a jednotlivě si nás zaváděli na stojánky. Na mě mával rukama mohutný černoch. Když jsem vylezl z kabiny, široce se na mě zasmál a hlasitě pravil: „Haló, senátore, čím posloužím?“
„Chtěl bych doplnit.“
Vrazil prsty do širokých úst a silně hvízdl směrem k jakémusi křoví. Z toho vzápětí vyrazila cisterna jako stodola obsazená dvěma vojáky Černý mechanik hbitě skočil na mého spitfira, nalezl otvor na plnění a dal pokyn závozníkovi. Ten mu podal hadici, která se za chvíli zavlnila a vzápětí začala prskat benzín do všech stran, jenom ne do spitfira.
„Kočička se zahltila!“ řval černý na závozníka, „uber, pusinka musí bumbat pomalu...“ 
Všichni tři obsluhovatelé mého stroje se řehtali na plné kolo. Každý byl jinak ustrojen. „Senátor“ měl vyhrnutou nohavici ke kolenu a na hlavě čepici se širokým štítkem, závozník byl prosto vlasy a řidič seděl za volantem jenom v tričku. Srdečností se jeden od druhého však nelišili. Závozník mě plácl po zádech, druzí dva zvedli palce a přáli good luck. Cisterna se pohnula a odjela plnit další stíhačky. Vstoupili jsme do velké budovy s několika místnostmi. První sloužila jako odpočívárna, kde jsme se mohli občerstvit sendviči a nealkoholickými nápoji a sedět v čalouněných křeslech. Všechny stěny byly polepeny kráskami z Hollywoodu oblečenými i svlečenými. Neměli jsme ani čas si je prohlédnout, hned nás dirigovali do velkého sálu na briefing.
„Vypni prsa!“ šťoural do mě Dolly, a ukazoval na tabulku nad dveřmi kterými jsme měli do rozlehlé místnosti vejít. Četl jsem anglický text.
„Tudy vchází nejlepší muži světa, letci.“ Od našich i anglických pilotů padlo na konto slavobrány několik peprných poznámek.
Před velkým stojanem na stupínku stál anglický důstojník. Podával veškeré informace o letu, který byl načrtnut výraznými barevnými čarami na černé tabuli. Poletíme jako doprovod sedmdesáti čtyř dvoumotorových marauderů, které napadnou bombami letiště Schiphol, několik málo kilometrů jižně od Amsterodamu.
Již pouhým pohledem jsme zjistili, že naši velcí bratři-bombardéři už jsou zřejmě na cestě a my se k nim přidáme později.
Předletové přípravě byl přítomen americký zpravodajský důstojník, který zdůraznil, abychom se k bombardovacím marauderům nepřibližovali pod sto metrů, neboť pod touto hranicí jejich střelci po každém letounu střílejí. V sále se ozval šum a tlumený smích. Dozvěděli jsme se podrobnosti:
Američané už odstartovali v 9.30 hodin a nyní sledují nařízenou trasu nad Anglií. Spojenečtí stíhači se s nimi sejdou nad mořem na 51°40' s.š. a 03°00' v.d. v 11.05. Od tohoto okamžiku poletí všichni společně a holandské pobřeží překročí u Katwijku. Čas plánovaného úderu na cíl je 1.1.20 hodin. Návrat domů je společný až k pobřeží Anglie nad Lowestofftem. Plánovaný přelet tohoto místa kolem 12.00 hodin. Zde končí doprovod a ochrana stíhačů, kteří se vrátí na určená letiště. Československý wing přistane na letišti Coltishall.
 Náš wing bude dělat přímý doprovod prvnímu boxu šestnácti marauderů. Vrchní kryt obstarají Angličané na spitfirech devítkách s právem iniciativního útoku proti nepřátelským stíhačům i volného stíhání.
Meteorologická předpověď je celkem příznivá. Odpor německých stíhačů se očekává, ale ne silný. Zato flak bude patrně velmi těžký a soustředěný, hlavně v prostoru cíle. Letiště Schiphol, před válkou hlavní přístav holandské civilní letecké dopravy, bylo jedním z nejlépe vybavených operačních aerodromů luftwaffe v severozápadní Evropě. Němci prodloužili vzletové a přistávací dráhy, postavili rozsáhlá provozní zařízení, která zajistila činnost pro kompletní stíhací skupinu (geschwader) skládající se z 90-120 letadel tří nebo čtyř grup. O velké rozloze tohoto letiště mluví skutečnost, že obvykle jedna grupa obsazuje jedno vybudované letiště.
Tohoto letiště užívají Němci pro různé typy letadel včetně Do 217, dále čtyřmotorových condorů, pro jednotky nočního stíhání, leteckého minování a průzkumu moří, dále jako předsunuté báze pro dálkové bombardéry a jako alternativní letiště pro diverzi v případě nepříznivého počasí. Spojenecký letecký průzkum objevil na letišti i stíhače.
Letiště je travnaté, kamuflované podle okolí, má pět betonových drah, rovněž velmi dobře maskovaných. Leží těsně na jih od dálnice Amstelveen-Haarlem. Z jižní strany k němu směřuje Ring Canal a obtéká je k severu a západu.
Kromě toho zpravodajci zjistili, že nepřítel posílá na letiště Schiphc různé letouny do mohutných opravárenských dílen. Dále odhalili klamné letiště, kompletně vybavené hangáry a falešnými letadly, asi pět km severovýchodně od skutečného letiště. 
Odstartovali jsme v 10.25. Dolly vykalkuloval celý let až do srazu s bombardéry. Rendez-vous vyšlo přesně na určených zeměpisných souřadnicích ve výšce 10 000 stop. Obklopili jsme první box marauderů jako čestná stráž a táhli jsme s nimi na cíl.
Nad Katwijkem a Leidenem nás těžce napadli němečtí protiletadlový dělostřelci. Velmi hustá palba červenočerných granátů trvala asi dvě minuty. Prakticky nás flak obtěžoval celou cestu od pobřeží až k cíli a rovněž tak zpět až do okamžiku, kdy jsme opustili holandské břehy. Metl svou hustotu od střední do maximální intenzity, kolísala i jeho přesnost, nepříjemný byl stále. Soustřeďoval se hlavně na bombardéry a tím i přímý doprovod, tedy na nás. Naštěstí nikoho z nás přímo nezasáhl.
Celá sestava našeho velikého „cirkusu“ byla několikrát napadena stíhači luftwaffe, kteří útoky prováděli jednotlivě. Spitfiry devítky od cizích wingů úspěšně řádily a snadno nebezpečí likvidovaly. Celkově zvítězily čtyři ku jedné. Několik dalších hunů bylo sestřeleno a také poškozeno. Z bombardérů nebyl sestřelen ani jeden. Vezli si domů dost šrámů od flaku, i my jsme je na svých pětkách zaznamenali, ale vraceli jsme se domů všichni. Bombardéři splnili svůj úkol přesně podle plánu a cíl zasáhli účinně| Mrknutím oka jsme jejich práci mohli dokonce ohodnotit podle výbuchů na letištní ploše a jejím zařízení. Ještě při přeletu holandského pobřeží k nám zabloudily nepříjemné „pozdravy“ německého flaku, ale už jenom ojediněle. Konečně byl klid takže návrat přes moře se podobal příjemnému letu v rámci velkoskupiny. Dívali jsme se do kabin odvážných pilotů a do posedů neméně spokojených střelců, z nichž několik nám mávalo na pozdrav, někteří i zatleskali!
Celý let po dlouhé přestávce mi připadal jako milé přivítání do velké letecké operační rodiny.
Nad Lowestofftem jsme našim velkým bratřím zamávali křídly a namířili přímým kursem na Coltishall, kde jsme po sto pěti minutách celkové doby letu přistáli.      
Seděla tu československá noční letka (flight) 68. britské stíhací perutě. Velel jí Aťa Veselý, můj spolužák z Prostějova. Ihned jsme se po kamarádech začli shánět. Velmi srdečně nás přivítali. Na znamenitém obědě jsme se stali jejich hosty. Je třeba se zmínit, že naši noční kamarádi zaznamenali u této perutě skvělé výsledky, které byly často citovány v novinách i rádiu.
Nemohli jsme se však zdržet, jak bychom byli chtěli, a brzy jsme vzlétli do Ibsley. Cesta zpět nám trvala sedmdesát minut a proběhla za překrásného počasí a daleké viditelnosti. Byl to skvělý kontrast k dnešnímu rannímu „nerváčku“. Chtěl bych věřit, že příznivý začátek mého druhého operačního leteckého turnusu stíhače je dobrou předzvěstí i pro jeho další průběh.
8. října hlásil příchod americký pilot lieutenant Albert Charles Gaydos z OTU. Přihlásil se k nám dobrovolně, protože jeho rodina se před lety přistěhovala do USA z Československa. Bude se od nás lišit jenom uniformou.
Podle nové organizace vytvořil pozemní personál 313. perutě takzvaný „Servicing echellon No 3075“ (servisní oddíl), který podléhal velitelství letecké báze, respektive 134. československému „airfieldu“ (letišti). Nicméně i nadále opravoval a udržoval letouny 313. perutě.
Po převzetí velení perutě jsem cítil povinnost poděkovat mužům servisu za výbornou práci a výkony, kterých v minulosti docílili. Poslal jsem 10. října jejich veliteli ing. K. Beinhauerovi tento dopis.
Při příležitosti převzetí velení313. perutě bych Vám rád řekl několik slov. Především bych chtěl vyjádřit své pocity z doby, kdy jsem nebyl s vámi. Vždy jsem s velkým zájmem sledoval práci a výsledky squadrony. Musím Vám prozradit, že jsem byl často nesmírně potěšen, když jsem slyšel od různých lidí, hodnostáře nevyjímaje, vyprávět o skvělé spolupráci mezi anglickým pozemním personálem a československými piloty. Váš zápal a dobrá vůle byly korunovány největším úspěchem, jaký mohla peruť docílit. Vaše letouny byly nejlépe ošetřovány ze všech jednotek podléhajících velitelství stíhacího letectva. Kdybych byl na Vašem místě, cítil bych hrdost. Jako jeden z pilotů, který kdysi létal na strojích, které jste udržovali a čistili vy, musím říci bravo, a srdečně Vám gratulovat.
Dnes, jako nový velitel 313. perutě, přebírám velení jednotky, ve které panuje skvělý bojový duch a která má vynikající pozemní personál. Ti z vás, kteří za starých časů sloužili u A letky, si jistě pamatují má slova. Padesáti procenty z úspěchů vděčí peruť poctivé výkonnosti a ochotě pozemního personálu. Je mnoho pilotů, kteří si to uvědomují a oceňují vaši práci možná víc, než si myslíte. Nepřeháním a nevytírám Vám tím vším zrak. Naopak, je to moje přesvědčení, které cítím ve vzduchu vždy, když mám na to čas a příležitost. Určitě máte velký nárok dělit se s námi o vítězství.
Ale všechno má dvě strany. Jsem rád, že není třeba, abych se zmiňoval o té nedobré, a věřím, že ani v budoucnosti nebudu muset tak činit. Ať nikdo z vás nedovolí, aby motor stíhačky selhal vinou vaší nesvědomitosti, aby zbraně přestaly střílet pro vaši nedůslednost, aby rádio neposloužilo pilotům, protože jste nebyli dost pečliví. Ať se neobjeví žádná závada, která by vznikla vaší chybou nebo nezájmem. 
 Vždy mějte na paměti velkou zodpovědnost. Pamatujte si, že bez ní nemůžeme létat. Nikdy nezapomínejte, že nesmíte ztratit důvěru pilotů ve vaši práci. Pomáhejte nám k sestřelům našeho společného nepřítele, který je stále velmi silný a který se často ďábelským vlivem snaží oddělit piloty od pozemního personálu. Dokažte vaším stoprocentním úsilím, že se mu to nikdy nepodaří. Dělejte svou práci s největší svědomitostí a snažte se všechno dělat ještě o něco lépe. Dívejte se kolem, přemýšlejte a zlepšujte. Snažte se aby váš letoun byl nejhezčí a nejčistší. Neděláte to jenom pro pohodlí pilota^ ale proto, že čistý letoun lépe létá, je bezpečnější a jeho život je delší. Nemusím uvádět další příklady. Vy je znáte všechny, a ještě, vím, že se budete snažit dělat vše co nejlépe.
Ještě jednou vám děkuji, že jste spoluvytvářeli dobré jméno naší perutě a pomáhali budovat její tradici. Piloti 313. squadrony velmi dobře vědí o vaší práci. Nesmírně si jí váží a nikdy na vás nezapomenou.
Přeji vám štěstí ve službě i v soukromém životě, pevné ruce a jasné hlavy.  Už delší dobu mám potíže s vousy. Po každém holení mi na bradě naskakují červené pupínky, tvoří se vřídky, které hnisají a bolí. Lékař mi předepsal mast, která však nepomohla. Zdejší doktor mi radí, abych se přestal holit, protože moje vousy zarůstají a jsou příčinou všech potíží. '
„Ale zde v Anglii se musíme holit denně. Je to nepsaný zákon.“       
„Ignorujte ho, já vám to potvrdím. Anebo víte co? Požádejte o dovolení nosit vousy. Jsou povoleny jenom pod nosem, vy však potřebujete bradku Ta se u letectva však nedovoluje. Žádejte o plnovous.“
„A koho mám o povolení žádat?“ ptal jsem se zmateně.
„Krále. Jenom ten může povolit výjimku z předpisů. Našeho krále může žádat každý o cokoliv. Proč byste to nemohl udělat vy?!“ Byl jsem rozhodnut podniknout vše, abych se zbavil protivné nepříjemnosti s vousy. Doktor všechno myslel velmi vážně a žádost doporučil. Poslali jsme ji přes velitelství stanice, kde se jí sice trochu divili, ale postoupili ji výš. Nevím, kde všude putovala, ale byla nakonec vyslyšena. Budu létat s plnovousem, patrně jako jediný v RAF, kromě kolegů-letců z Indie.
Další svíp. 8. října ráno se přesunujeme na známou leteckou stanici Portreath v Cornwallu. Čekáme tam až do oběda a po něm dostáváme rozkaz ke startu jako přímý doprovod sedmnácti bostonů, které pilotují Francouzi.
Táhneme se přes sto sedmdesát kilometrů Anglického kanálu, stoupáme do 12 000 stop. Vnikáme do Francie, kde naši bombardéři shazují svojí nálož na letiště Poulmic v Bretani. Cíl zasáhli přesně. Jako „close escort“  s nimi prožíváme hrůzu z těžkého flaku. Této osudovosti se asi tak brzy nezbavíme, protože ostatní úkoly spojené s nadějí na nějaký sestřel dostávají naši šťastnější kolegové na spitfirech devítkách.
V místech nejhustší protiletadlové palby kličkujeme s našimi pětkami mezi granáty jako zajíci mezi broky o kolovém honu. Je to přirozená reakce, neboť i psychická obrana vyžaduje své. Ovšem nutno podotknout, že v manévrování jsme velmi omezeni, protože bezpodmínečně musíme sedět stále poblíž našich bombardérů. „Jsme s nimi poutáni rozkazem i bratrstvím, na které jsme, nepřeháním, i hrdi.
Jakmile bombardéři splnili svůj úkol, také zahájili kličkování, které přešlo do únikového letu střemhlav.
Na zpáteční cestě nás přepadlo velmi nepříznivé počasí. Velitel 310. perutě volal naléhavě o „homing“, 312. peruť i moje 313. vlezly do mraků. Soudržnost perutí musela být z bezpečnostních důvodů porušena. Rozešli jsme se do letek, někde do rojů i jednotlivců, donutila nás k tomu rovněž silná turbulence. Někteří piloti přistáli v Exeteru a Warmwellu pro nedostatek benzínu. Vrátil jsem se s polovinou squadrony do Ibsley, druhá polovina sedla v Exeteru.
Byl to jeden z nejdelších svípů - trval dvě a půl hodiny. Umožnily nám to přídavné nádrže umístěné pod trupem, které po odčerpání jejich obsahů před Francií odhazujeme do moře.
Nazítří letíme zase na Francii do Bretaně via Portreath. Doprovázíme bombardéry pro úder na letiště Morlaix. Známe tento cíl dobře ze starých časů.
Podnik se dnes nevydařil pro celkovou uspěchanost. Ani briefing se nám nelíbil. Grupa podcenila počasí, neboť už nad mořem jsme pod sebou zaznamenali husté mraky, které se nad Francií slily do souvislé přikrývky. Bombardéři cíl nenašli, nevěděli jsme, kde létáme. Nepřátelští stíhači ani flak nás neobtěžovali. Vraceli jsme se domů ve špatné náladě. Protivné nepříznivé povětrnostní podmínky nás na několik dní uzemnily. Hrajeme meziperutní fotbalová utkání. Porážíme 312. peruť 5:2 a s 310. hrajeme nerozhodně 1:1. Pomáhá nám nejvíce Dolly, s kterým hraju na beku. Jeho stokilové postavě, úžasně mrštné, ale bezohledně tvrdé, se protivníci raději vyhýbají. Velmi často vyjíždíme do okolí na bicyklech a zpravidla končíme v pěkném Ringwoodu na jednom pivečku. Je to dobrá příležitost poklábosit si v družné zábavě nespoutané ani hodnostmi ani funkcemi.
Využil jsem nucené přestávky v operacích a uspořádal jsem na počest převzetí velení´Třistatřináctky“ večírek u nás v Chatley-Woodu. Kuchaři od 310. napekli české koláče, něco anglických kejků, jídelna dodala studený bufet, dva sudy piva a další nápoje. Pozval jsem „vinkouše“, velitele všech perutí a letek, delegaci poddůstojníků i vojáků, velitele nově se tvořícího československého „airfieldu“ majora Františka Webera a další hosty. Na klavír nám zahrál ing. Stark polky, valčíky a také svoji moderní hudbu.
Nálada byla výborná, téměř každý mluvil o jistém vítězství nad nepřítelem a plánech, až přijdeme domů . . . Cítíme se na koni. 
V nejlepším, asi k půlnoci, došel rozkaz na zítřejší operaci. Po domluvě s Dollym jsme dovolili pilotům, kteří zítra nebudou ve službě, aby zůstali ostatní jsme poslali domů spát. Škoda, mohli také klidně zůstat, protože druhý den, zase pro špatné počasí, jsme neletěli nikam.
Grupa se chová prapodivně. 18. října nám kvečeru nařizuje start z Exeteru. Velice se tomu divíme a voláme do operačního sálu sektor Kontrolor odpovídá, že Portreath je ´right on the deek“ (mraky až na zem a že za půl hodiny tomu bude přesně tak i v Exeteru. Ale grupa trvala na svém, tak jsme letěli. Počasí i na trati bylo hrozné. 312. peruť musela sednout v Church Stantonu, já se svou „Třistatřináctkou“ a Dolly, který vedl 310. peruť, jsme se museli vrátit domů do Ibsley, protože jakmile jsme vnikli do mraků, už nás operační sál volal zpět. Za pět minut po našem přistání se letiště úplně zatáhlo. Všechno mohlo dopadnout velmi zle. Teprve 22. října se vyčasilo. Hned jsme šli nahoru jako doprovod dvacetičtyř dvoumotorových North American B-25B Mitchell, které budou bon bardovat německou loď Musterland o výtlaku 6500 tun kotvící v přístavu Cherbourg.
Let na cíl proběhl poměrně v klidu, ale potom flak rozpoutal peklo. 
Přesto bombardéři loď zasáhli přesně a zapálili ji. Viděli jsme zásahy těsně u mola, kde kotvila. Čekali jsme, že se objeví němečtí stíhači, nedostavili se. Všichni jsme se vrátili v pořádku na bázi, i když mne orazítkovali střepinami od flaku.      
Dopoledne si zavolal velitel wingu Dolly velitele perutí a letek k předletové přípravě. Držel v ruce dlouhý papírový proužek s rozkazem k dnešnímu svípu.
„Za hodinu se vydáme do Portreath, kde doplníme a také poobědváme Potom poletíme jako doprovod dvaceti čtyřem mitchellům na letiště Poulmic u Brestu. Ve 13.20 start k rendez-vous s bombardéry, výška svípu 10 000 stop. Bude-li třeba, svolám vás ještě jednou v Portreath.“
Opakovat briefing nemusel. Všichni už jsme nad Bretaní byli několikrát věděli jsme, že musíme přelétnout obrovský kus moře, vniknout do Francie v ideální výšce pro protiletadlové německé kanonýry a několik minut si od nich nechat líbit pořádného strašáka.Nálety na Brest, letiště Poulmic a Morlaix byly vlastně pozvánkami do pekla. Naši zpravodajové odhadovali, že zónu Brest s důležitými ponorkovými a leteckými základnami brání nepřítel nejhustší a nejsoustředěnější protiletadlovou dělostřeleckou palbou z celé Francie. Pokud jde o obranu této zóny dálkovými stíhači luftwaffe, je tato zaměřena více proti našim kamarádům od Pobřežního velitelství, kteří svípují Biskajský záliv a napadají nepřátelské ponorky při výjezdu nebo návratu do přístavů v Atlantiku. Obrana se skládá většinou z dvoumotorových dálkových stíhačů Junkersů Ju 88 a Messerschmittů Me 110.
Uvědomovali jsme si tedy, že naším úhlavním nepřítelem při našich svípech nad skalnatou Bretaní jsou hnusné granáty a šrapnely přesných a vynikajících osmaosmdesátek a dalších protiletadlových děl. Proti nim jsme bezmocní. Je pravda, že mají-li nás ohrozit smrtelně, musí nás zasáhnout přesně nebo těsně vedle, což zase není tak snadné v obrovské nebeské prostoře, kterou se pohybujeme velmi rychle. Nicméně dívat se na pukavce německého flaku i z větší vzdálenosti, než je ta smrtelná, není nic příjemného, protože mezi přesnými, které míří hlavně do bombardérů, se objevují i zbloudilé, nebezpečné i pro nás, doprovodné stíhače, ve všech patrech. Ale už jsme si zvykli . . .
Po startu z Portreath jsme se v 13.20 hodin ocitli nad mořem. Mířili jsme ke srazu s bombardéry, který vyšel na vteřinu, neboť náš vinko Dolly byl vynikající kalkulant. Mířili jsme ve výšce 10 000 stop k cíli. Vzduch se ani nepohnul, viditelnost nádherná.Bombardovací mitchelly ve sražených formacích dodržovaly kurs a výšku, aby přesně zasáhly cíl. To ovšem náramně vyhovovalo německým kanonýrům s moderní zaměřovací technikou. Drželi palce na spouštích a čekali, až vlétneme do pasti, do které jsme se nezadržitelně a vědomě blížili. Když jsme do ní začali vstupovat, rozpoutal se souboj přesné a husté nepřátelské palby s naší trpělivostí a vírou ve štěstí. Každý náboj protivníků se rozletěl do čtyř tisíc pěti set střepin, které v okruhu osmi metrů od středu výbuchu usmrcovaly. Po dobu několika nekonečných minut, než naši bombardéři shodí pumy, jsme se stávali ideálním terčem a kandidáty smrti. Letím se svou čtyřkou vedle vedoucího roje mitchellů středem uměle vyvolané vichřice doprovázené rozprasky a kouřem, záblesky a rachotem. Náhle cítím, že jsem tlakovou vlnou vymrštěn do nekontrolovatelné polohy, až na záda, slyším „cinkot“ střepin po mém spitfiru. Podvědomě ho vybírám do horizontu a vzrušeně zírám kolem. Zděsil jsem se. Vedoucí mitchell ještě dříve, než odhodil pumy, dostal přímý zásah. Vybuchl a zlomil se ve dví. Zadní jeho část padala bezvládně dolů do brestské zátoky, přední polovina hořela.
 Bože, a v tom jsou lidi! Už aby raději nebyli, neboť prožívat upálení, byť sekundu, musí být strašné. Nikde v okolí nevidím ani jeden padák. Je to tragédie, která nás mrazí, ale německé kanonýry dole zřejmě bezuzdně vrhá do jásotu. Cítím, že i moji kamarádi si prožívají od kopanců tlakových vln své. I mitchell číslo dvě, letící po pravé straně vedoucího, se zachvěl. Byl zasažen těžce do levého křídla, z kterého plandal kus konstrukce. Zavolal jsem Lojzíka Hochmála, aby se svou a sousední čtyřkou doprovázel dál zdravé bombardéry a připravil jsem se k doprovodu zmrzačených.
Posadil jsem se s dvoučlenným rojem vedle invalidního mitchella a volám Foglara.
„Halo, butcher červený tři, zůstaňte se svou dvojkou nahoře, sledujte nás a žádejte zaměření.“ „Rozumím a provedu,“ odpověděl mi Václav. Doprovázíme klesajícího nešťastníka až k hladině a přejeme mu dobré přistání. Dvoumotoráci to mají s nouzákem, myslím, hodně snazší po dosedu na vodu než my stíhači. Velké rozpětí křídel jejich strojů dá| naději a dost času, než se jejich vrak potopí. Naše stíhačky jdou rychle ke dnu. 
Přistáli a dobře. Počítáme trosečníky, jak lezou ven do vody a nasedají do záchranného gumového člunu. Jsou čtyři. Zakroužili jsme nad nimi zamávali křídly a dali najevo, že přivoláme pomoc. Přáli jsme jim hodně štěstí a zamířili domů. Anglie jejich polohu už zaměřila a určitě zahájí brzy záchrannou akci, která však, jak se domnívám, nebude asi moc platná protože břehy Francie jsou příliš blízko. Vyloví je spíš nepřítel než naši. Když Václav Foglar splnil svou povinnost odvysíláním zprávy do Anglie a zajistil určení polohy trosečníků, připojil se k nám. Začali jsme stoupat směrem k Anglii. Za chvíli jsme zachytili zprávu o blížících se německých stíhačích. Je štěstí, že proti nám nevyrazili dříve, v době, kdy jsme doprovázeli pocuchaný mitchell. Dostali bychom se do neutěšené situace protože máme málo benzínu. Nyní máme náskok. Když přidáme plyn, také děláme, frickové nás nedostihnou. Vracíme se. Najednou slyšíme v rádiu česky. „Já ho vidím na padáku.“ A za chvíli. „Už je ve vodě.“ Pro slabý příjem jsem dalším větám nerozuměl. Teprve po přistání v Anglii jsem se dozvěděl, že i náš československý wing postihla tragédie Ještě poté, co skončilo prudké řádění nepřátelských kanonýrů, pokračoval náš wing v doprovodu bombardérů domů v plné sestavě, kromě naší čtyřky. Zanedlouho se náhle kapitán Jan Šťastný od 312. perutě odpoutal do strany a začal klesat. Podivné bylo to, že vůbec nevolal rádiem. Za chvíli vyskočil padákem. Zřejmě ho k tomu donutila porucha stroje, která postihla i rádio. Přesto mohl být klidný, neboť vedle něho letěl kamarád který jeho seskok ohlásí do Anglie. Ta okamžitě vyšle pomoc.
Avšak další průběh letu kapitána Šťastného je poznamenám záhadou! Pilot, očitý svědek, po chvíli hlásil, že Šťastného ve vodě ztratil z dohledu Přesto volal rádiem „May day“ - SOS a pátral po trosečníkovi dál. Ale' nic neobjevil, ani křiklavě oranžovo-žlutý gumový záchranný člun, žlutou záchrannou plovací vestu na těle nešťastníka, ani padák. Anglie, která znala přesně místo pádu, okamžitě vyslala záchranný obojživelný letoun walrus a rychlý záchranný motorový člun. Kombinovaná akce byla posílena letkou spitfirů, dirigovanou do místa neštěstí, aby trosečníka našla a shodila mu náhradní záchranný člun. Veškerá snaha o nalezení našeho pilota žel vyzněla naprázdno.
Dlouho do noci jsme luštili příčinu smrti našeho kamaráda. Byl patrně zraněn jenom natolik, že měl dost síly vyskočit. Nezhoršil se však jeho zdravotní stav cestou padákem tak, že omdlel? Roztrhla velká střepina granátu jeho gumový člun tolik,že dole ve vodě jej nemohl utěsnit ani objemnými pryžovými roubíky, které jsme s sebou vozili v kapse záchranné mae-westy? Neodhodil padák příliš vysoko nad hladinou v důsledku špatného odhadu a nervozity, takže nárazem o vodu ztratil vědomí? Co jiného mohlo způsobit jeho záhadné zmizení?
Ať už důvod k tragédii byl jakýkoliv, shodli jsme se, že prapříčinou konce našeho kamaráda byly granáty německé protiletadlové obrany, které nás budou strašit až do konce války.
 



XLI.
 
Odpoledne 27. října jsme dostali volno, abychom se připravili na defilé. Ve 14.10 náš celý wing odstartoval na slavnostní přehlídku, která se konala asi 10 kilometrů od Northamptonu. Na určeném místě jsme měli sraz se třemi čtyřmotorovými liberátory od naší 311. bombardovací perutě. Sedli jsme si za ně v pořadí 313., 310. a 312. peruť. Wing vedl Doležal. Během cesty jsme se dvakrát dostali do víru mohutných bombardérů. Trochu nás rozházely, ale brzy jsme se srovnali. Naši kamarádi bombardéři navigovali přesně, takže nad pochodující československou armádou jsme se ocitli na minutu podle plánu v dokonalých formacích. Slavnosti, které byl přítomen náš prezident dr. Beneš, letadla našich jednotek dodala jistě působivý rámec. Měli jsme radost, protože kdybychom byli průlet neprovedli včas a v pořádku, kamarádi, kteří s námi neletěli, a pěšáci s dělostřelci by nám ostudu neodpustili.
V době míru jsme u nás doma na podobná vzdušná defilé potřebovali velká shromáždění a několikadenní nácvik. Tady jsme šli na všechno naostro. Ostatně, co jiného by se mělo od ostřílených válečníků očekávat?! Večer jsme uspořádali v důstojnické jídelně oslavu, která se vydařila. O výbornou náladu se postarali pozvaní kamarádi od 311. perutě v čele se znamenitým harmonikářem Kacířem a s vynikajícími zpěváky. Jejich vystoupení nadšeně tleskali všichni přítomní Angličané. Nejvíce se jim líbily naše národní písničky zazpívané trojhlasně. Zábava vrcholila, jak už v Anglii ani jinak nemohlo být, unisono zazpívanou Škoda lásky. Končili jsme velikým kolem. Chytili jsme se za ruce a v rytmu valčíku na rozloučenou jsme se velmi spokojeni rozcházeli. Samotné pětadvacetileté výročí naší samostatnosti, která byla násilně přerušena drzými a bezohlednými okupanty, proběhlo dnes na naší letce důstojně a slavnostně. Před nastoupeným wingem byl přečten armádní rozkaz. Potom zástupce Inspektorátu československého letectva major“ Duda dekoroval několik pilotů vyznamenáními in nátura. Následovalo slavnostní defilé před poctěnými piloty.
 Po rozchodu se konaly na hřišti různé hry, sportovní klání a závody; na kolech. Vrcholily vystoupením borců na sokolském nářadí, které vedl Egon Nezbeda. Nejvíce jsme tleskali veletočům Františka Peřiny. Celou slavnost filmoval MUDr. Vítek na barevný film šestnáctkou.
Během programu jsme obdrželi telegramy z ministerstva národní obrany a z kanceláře prezidenta, které vyjadřovaly pochvalu, za^včerejší vzdušné defilé. Prezident byl prý nadšen.
Ani jsme nestačili pořádně zažít slavnostní oběd, když došel rozkaz| svípu. Ihned jsme odstartovali na doprovod čtyřiadvaceti mitchellů, které shodí pumy na přístav Cherbourg. Přivítala nás mohutná a žel i přesná protiletadlová obrana, které padl za oběť jeden bombardér a která podráždila naše nervy.
Po návratu do Ibsley jsme se všichni, kteří nepřicházeli v úvahu na hotovost, převlékli do sportovního a nastoupili k fotbalovému zápasu proti jedenáctce mechaniků a zbrojířů wingu. Vyhráli jsme 4:3. Zahrál jsem zase na beku vedle nepropustného Dollyho.
S Dollym jsme si dobře rozuměli nejenom jako fotbaloví spoluhráči, ale i všude, kde jsme působili společně jako letci. Nejtěsnější soužití ve zbrani jsme zažívali zde, ve stíhacím wingu, jemuž Dolly velí od 1. dubna 1943 Jako velitel jedné ze tří stíhacích perutí jsem jeho přímým podřízeným Má bohatší válečné zkušenosti i úspěchy z Francie a z Anglie než my všichni tři velitelé perutí; nikdy nám to však nedává najevo. V osobním styku vyniká důvtipem, obdivuhodným postřehem a důsledností. Je-li třeba, zasahuje oponenty sebevědomou ironií i nepříjemnými téměř jedovatými narážkami. Vyloženě služební záležitosti řeší přímo vážně, tvrdě, ale i s patřičnou dávkou ohleduplnosti. 
Po každém letu, zvláště když v něm došlo ke střetnutí s nepřítelem, piloti mezi sebou diskutují. Často si ostře vyměňujeme názory, zvláště když něco neklaplo. Má to svůj význam, je to někdy velmi zapotřebí. Celá přivezená a ještě nevyvětraná bojová atmosféra vybuchuje někdy rozčílenými i neobjektivními výpady. Je nutné uvést záležitost na pravou míru. Dolly to umí skvělým způsobem: už předem při každém letu zapojí do bdělosti všechny své smysly, aby dostal o situaci dokonalý přehled Nesnáší, když ho chce někdo opít rohlíkem, nenávidí podrazy. Zná výborně naše povahy i schopnosti a téměř neomylně rozpoznává motiv našeho jednání. V žádném případě nedovolí, aby se někteří jednotlivci shlukli v celky, které by terorizovaly ostatní, například méně zkušené nebo nervově labilnější typy. Nejdříve se debat osobně zúčastňuje jako řadový pilot a potom přebírá úlohu arbitra, protože všechno musí být nakonec vyřešeno. Takový postup volil už jako velitel 310. perutě, zachovává jej beze změny i jako velitel wingu. V této úloze mu nesmírně pomáhají jeho činy. vysoký intelekt, pilotní i velitelské umění a získaný respekt.
Dolly miloval a miluje především létání a vše, co s ním souvisí. Studuje bojovou taktiku, ale i všechna technická nařízení o motorech, dracích a zbraních. Jeho teoretické a praktické vědomosti (často tráví volný čas mezi servisním personálem) vzbuzují respekt. Velitel zbrojířů 310. perutě Josef Kraus jednou o něm řekl: „Doležalovi věřím víc než sobě.“
Dolly obsáhl velmi široký obzor všeobecného vzdělání. Vynikající a neselhávající paměť uchovala v jeho hlavě vzpomínky na domov, kde načerpal mnoho vědomostí z národní historie, literatury i umění. Obdivuje duševní bohatství velikánů kultury. Nutí ho, aby i v emigraci po něm pátral. Obrazům, sochám i hudbě netřeba rozumět cizí řečí. Ve Francii a zde v Anglii ve volném čase navštívil kdejakou galérii, výstavu, koncert.
Jeho dalším koníčkem je filatelie. Sbírá hlavně známky Svobodných Francouzů, přívrženců generála de Gaulla. Nelituje finančních obětí, když jde o to, aby získal kompletní série a velmi nákladné speciality.
Pěkně zpívá. V našem leteckém chartreském sboru ve Francii držel druhé hlasy. Byl jsem rád, že jsem byl zařazen ve sboru vedle něho, abych se mohl vždy chytit; zvláště v umělé skladbě pplk. Kopeckého „Noc před útokem“, kterou z nás Josef Hýbler doslova vydřel. Byl vždy dobrým psychologem. Když dostal velení 310. perutě, brzy zjistil, že jednotka potřebuje změnu a rozptýlení. Cesta k ní vedla přes žaludky. Rozhodl odstranit jednotvárnost anglického stravování zavedením vlastního hospodářství. Zorganizoval sběr odpadu z jídelen a zavedl chov prasat. Vepřové hody u „Třistadesítky“ se staly pověstnými v celém RAF. Věren této tradici nevynechal i jako velitel wingu ani jednu příležitost poskytovat další přilepšení svým podřízeným. Jednou našli vojáci 310. perutě na pláži zátoky Dunnet Bay metrákovou bednu vyškvařeného sádla. Kdosi tvrdil, že patří britskému panovníkovi, neboť cokoliv vyvrhne moře na břeh, má se odevzdat jeho veličenstvu králi. Ale kdo by ze suchozemních Čechů měl rozumět takovému zákonu?! A kromě toho je válka! Přivlastnili si tedy nálezci omastek jako svou válečnou trofej. Dolly souhlasil. Budou na něm připravovat divoké králíky na pepři a cibuli. Ke smažení posloužila obrovská mělká plechová vana pro odchyt oleje ze spitfirů. Vešlo se na ni králíčků najednou několik desítek. Lov na „divočinku“ vypukl jako vášeň lidské masy. Nastalo nebezpečí plýtvání střelivem, které bylo určeno především na střelbu pilotů do asfaltových terčů. Celý problém vyřešil Dolly kuriózním způsobem. Nařídil, že jednou ranou musí střelec zabít nejméně tři králíky. Jak to dělat? Jednoduše! Trpělivě čekat, až se ušáci shluknou, a teprve potom vypálit. Sám si ověřil, že to bylo možné. Byl zvyklý všechno důkladně kontrolovat, neslevil nic, ani z toho kuriózního příkazu. František Doležal, nevšední zjev v našem letectvu, se narodil 14. září 1909. Vystudoval reálku v České Třebové a odbyl si vojnu. Potom se rozhodl stát se důstojníkem z povolání. Absolvoval vojenskou akademii v Hranicích a Prostějově. V roce 1936 byl vyřazen jako poručík letectva - pilot.
Po násilí spáchaném nacisty na českém národě odešel 20. června 1939 přes Polsko do ciziny. Ve Francii, sotva byl přecvičen na francouzských letounech, převzal funkci instruktora a poté zástupce velitele 2. cvičného komanda na letecké bázi Chartres. V této funkci zastával i operačního pilota a teritoriální obranu. Zanedlouho odešel na frontu do severní Francie, kde provedl mnoho úspěšných letů včetně doprovodů francouzských výzvědných letounů. V bojích sestřelil celkem tři nepřátelské letouny. Po pádu Paříže prchl přes severní Afriku do Anglie. Zde se stal velmi brzy pilotem | britské perutě a účastníkem bitvy o Velkou Británii, v níž sestřelil další letouny luftwaffe. Jeho úspěchy a velitelské schopnosti ho zařadily na velitele 310. československé stíhací perutě dnem 7. 4.1942 a později velitelem wingu. Stal se důstojným nástupcem Vašátka a Mrázka. Bezpečně nás vodí do operací po spojeneckém i nepřátelském nebi všichni mu důvěřujeme, respektujeme ho a máme ho upřímně rádi, Doli je statečný a chladnokrevný v boji, nesmírně pracovitý, společenský sympatický, stále optimistický a ke svým podřízeným spravedlivý.
 



XLII.
 
V osvěžující koupeli jsem prožíval dnešní 28. říjen jsem přímo vítěz Tuto válku určitě vyhrajeme, už to nemůže ani dlouho trvat, namlouval jsem si. Chvěl jsem se nevýslovným blahem.
Jsme zase uzemněni a musíme se spokojit jenom s doprovodem a obranou lodních konvojů. I když víme, že tato činnost je velice důležitá, je jednotvárná.
3. listopadu dostáváme rozkaz k přesunu do RAF Station Tangme Musel jsem se s ´Třistatřináctkou“ vrátit, protože kopce na trase předemnou byly v mracích. Zavedl jsem své piloty na moře a obletěl ostrov Wight, abych se vůbec do Tangmeru dostal. Doprovázíme čtyřiasedmdesát amerických B-26 na bombardování letiště, St. André de 1'Eure. Sešli jsme se s nimi kdesi nad mořem a nyní společně vnikáme do okupované Francie. Je to ohromující síla ta naše flotila: dvě grupy těžkých bombarderů obklopené do širokého okruhu čtyřiceti stíhacími perutěmi spitfirů - na 550 - slovy pět set padesát spojeneckých strojů nesoucích nepříteli samé nepříjemnosti. Jsme absolutními pány nebe, německým stíhačům zřejmě vůbec ani nenapadne nás obtěžovat. Letíme plných čtyřicet sedm minut nad územím Francie. Nakukujeme po očku do Paříže a Chartresu, máme dost času vzpomínat na krušné doby strašné porážky. Už je za námi. Dnes je situace téměř naruby.
Čekáme, až se objeví cíl, a jsme zvědavi na práci bombardérů. Máme skvělý přehled, protože letíme jako doprovod posledního boxu. Bombardování provedly maraudery velkolepě a precizně. Bombami rozoraly letištní plochu, zapálily hangár, drtily stojánky a letouny i jiná zařízení. Asi zasáhly i flak, jehož síla najednou zeslábla. Po návratu do Anglie jsme zase přistáli na letišti Tangmere, které je vzorně vedeno group captainem Malanem,stíhacím britským esem. Má přezdívku „Námořník“, protože dlouho sloužil na moři.
V jídelně jsem potkal jednoho Belgičana, s kterým jsem byl internován v koncentračním táboře v Mirandě. Vyprávěl mi, že odtud už byli osvobozeni téměř všichni jeho krajané, kteří tam byli vedeni jako Kanaďané. On sám je velmi šťasten, protože už létá operačně a pochvaluje si stíhací typhoony.
 Pronásleduje nás stále rozmar počasí. V 15 hodin jsme odstartovali do Ibsley po perutích. Chtěl jsem se vrátit oklikou přes moře, ale hustá a náhle spadlá mlha mě přinutila, abych se vrátil zase do Tangmeru. 312. peruť se vrátila. Zůstali jsme tam do čaje a pochutnali si na sendvičích s rybí pomazánkou a na sladkém výborném čaji s mlékem. Na večeři jsme už seděli u domácího stolu v Ibsley.
5. listopadu letíme do Exeteru. Doplnili jsme a přichystali se na svíp. Máme společný briefing s Američany a unisono kritizujeme grupu, že nás chce vyhnat ven. Na svíp počasí určitě nevypadá. Nikdo z nás nemá ani o přestávce náladu si povídat.
Vše dopadlo, jak jsme předpokládali. Odstartovali jsme podle příkazu všichni společně, ale asi deset mil od francouzského pobřeží jsme se museli vrátit domů. Celou cestu nás trápily mraky, až nám uzavřely vstup do Francie úplně a daly rozkaz ke stornu našeho poslání. Vyplýtvali jsme spousty benzínu a přiváželi domů ještě horší náladu, než jsme měli před startem.
Jakmile má na grupě službu dnešní kontrolor, vždy se něco semele. Buď vydá rozkaz úplně nesmyslný, nebo odkládá svíp z hodiny na hodinu a jenom nás zbytečně napíná. Jak je dobře, že všichni jeho kolegové jsou rozumnější a předvídavější.
Přesvědčil nás o tom i zítřek. Dostali jsme za úkol doprovodit bostony a maraudery do Francie. Setkali jsme se s nimi nad mořem. Bostony se však nedostavily. Nevěděli jsme proč. Obklopili jsme maraudery a za velmi špatného počasí jsme zamířili nad starý kontinent. Že jsme se ocitli nad Francií, jsme zjistili teprve podle flaku, který do nás pálil i naslepo přes mraky. Američané nemohli najít cíl, takže obrátili do Anglie a my ztratili nit Na nebi nastal malý zmatek i tím, že proti nám směřovala do Anglie druhá vlna marauderů s několika spitfiry. Dopadli stejně jako my. Bojovali víc, s počasím a rozmarem grupy než s nepřítelem, kterému se nemohli nijak pomstít. A to je zřejmě dopalovalo stejně jako nás. Pověděli jsme si to po přistání. Odpoledne letíme na letiště Ford. Čekali jsme na vyjasnění, ale nebe se hněvalo dál. Kvečeru nás grupa dirigovala domů. Pravá česká svíčková s knedlíkem nám velkou rozmrzelost snížila. 
8. listopadu jsem dostal vysokou horečku a doktor mě poslal do postele Inhaluji, polykám prášky a mám zlost, že jsem uzemněn.
Třetí den letěla peruť na „lodičky“. Začínám na kamarády žárlit a chápu pocity nebohého Standy Fejfara, když musel nečinně ležet a naslouchat hukotu našich spitfirů. Utěšuji se, že -jak mě ujistil doktor, nebudu stonat příliš dlouho.
Už za tři dny zase sedím ve svém oblíbeném F - „efku“. Dostali jsme úkol doprovodit bombardéry na zvláštní cíl, který nedávno objevili naši zpravodajští kolegové v podobě rozsáhlých pozemních prací kdesi před Cherbourgem. Jde o velké podzemní skladiště nebo zvláštní kryty.
Bombardéři dostali rozkaz okamžitě zasáhnout a všechny přípravy i samotné práce nepřítele rušit, a to co nejčastěji. Dnes tam poletí čtyři vlny marauderů po šestnácti letounech a jedna vlna osmnácti bostonů v pěti minutových intervalech. Každá vlna bude doprovázena dvěma perutěmi spitfirů přímého doprovodu.
Moje peruť měla chránit vlnu čtvrtou. Nad mořem se k nám měla přičlenit jedna peruť spitfirů od 11. grupy, ale nedostavila se. Žádal jsem Lojzíka Hochmála, aby přešel se svou čtyřkou na druhou stranu, abychom, i když jsme sami, chránili naše kamarády z obou stran. Když maraudery shodily na cíl svůj náklad a obrátily na kurs do Anglie utrhla se dvě čísla Lojzíkovy čtyřky - také díky mrakům, které nás začali „pohlavkovat“, a zmizela nám z dohledu. Naštěstí se stíhači luftwafe neobjevili - určitě bychom s nimi měli velkou práci v oslabení, které nás postihlo už nad mořem a nyní ještě úbytkem dvou pilotů. Na flak už jsme i přivykli a ve štěstí jsme doufali stále.
Po dva dny, 12. a 13. listopadu, nás v Ibsley navštívila malá skupina filmařů režiséra Weisse. Máme jí být nápomocni v její práci. Souhlasín a ochotně jsme jí k dispozici. Půjde o zachycení života stíhačů na letišti ave vzduchu.
Weiss měl svůj program. Žádal, abychom dali nastoupit vybrané piloty do řady vedle sebe. Kameraman potom snímal jeden obličej za druhým. Následovala předletová příprava. Zinscenovali jsme ji u velké tabule a mapy, které jsme vynesli před pilotku. Řídil ji „vinko“ Doležal, my jsme .,hráli“. Potom jsme odcházeli do stíhaček, nahazovali je, pojížděli na start a vzlétali. Do dalších „bojových“ záznamů namontoval režisér záchrannou akci pro sestřeleného letce na moři. Filmování se dělo na rybníku za letištěm. Herci při manipulaci s gumovým člunem-dinghy byli stíhači od 312. perutě. Další „hvězdou“ se stal pilot Karel Pošta, který představoval útočícího stíhače. Kameraman pořídil blízké záběry jeho obličeje za plexisklem kabiny spitfira.
Režisér domluvil spolupráci s 311. bombardovací perutí, která vyslala jednoho čtyřmotorového liberátora nad naše letiště. My jsme odstartovali a prováděli na něho nálety, které kameraman sedící v liberátoru snímal.
Spokojený režisér se při odchodu ptal, zda nás mohou navštívit ještě jednou a dotočit program, až skončí filmování u 311. squadrony, kam odjeli. Rádi jim pomůžeme, ať přijedou.
Stále trvá špatné, nesvípové počasí. Odjel jsem proto do Londýna, kam mě pozval Tomáš Vybíral. Zakoupil lístky na Prodanou nevěstu. Oba jsme jí byli nadšeni, i když sólisté byli slabší než u nás doma. Zato sbory předvedly nádherné výkony. Neomylně jsme vycítili, že angličtí herci zpívali a hráli s velkým zájmem a zanícením. To nás příjemně překvapilo i potěšilo. Zdálo se nám, že jsou do Prodané zamilovaní. Po představení jsme byli tak dojati, že bychom nejraději skočili na jeviště a všechny je za to objali. Publikum jásalo. Tomáš mi řekl, že Prodaná je stále vyprodána. Londýňané ji přijímají s nadšením, noviny ji rovněž chválí a přidávají zajímavosti ze života Smetany. Velkou zásluhu o její úspěch bezesporu má Saša Machov, který vede balet.
19. listopadu večer mi Dolly sdělil, že jsem určen jako velitel stíhací peruti, která má být vyslána do SSSR. Pojede tam prý dvacet stíhacích pilotů z Wingu a jiných perutí. Stroje dostaneme ruské až tam. Na všechny spojenecké stíhací squadrony, kde bojují naši stíhači, i na jiné jednotky nebo instituce, bude poslán dotazník o dobrovolné přihlášce. Tady výzvu přečte pilotům on sám na shromáždění.
Nastávají mi nové starosti. Kromě nich sháním jakoukoliv literaturu o Sovětském svazu a hlavně o jeho letectvu, protože o něm nic nevím. Koupil jsem si knihu od anglického autora A. S. Hoopera ´Through Soviet Russia“ a pátrám po článcích v novinách i v jiných publikacích. 24. listopadu odjíždí Dolly na inspektorát. Bude se tam jednat hlavně o vyslání našich stíhačů do SSSR. Po dva dni ho budu zastupovat ve funkci jako služebně nejstarší velitel perutě.
Hned nazítří jsme doprovázeli čtyři dvoumotorové whirwindy na bojový průzkum kolem ostrovů u Cherbourgu. Máme zjistit a napadnout střelami nepřátelské rychlé lodi, které se tam podezřele shlukují.
Když jsme prohledávali vody v okolí ostrova Guernsey, pral do nás těžce flak, ale nepřesně. „Vichřice“ chtěly proniknout do přístavu, avšak nízké mraky, které sahaly místy až k hladině, jim v tom zabránily. Znemožnili jim další průzkum, takže jejich velitel nařídil návrat domů.
Další den jsme startovali na tentýž cíl hned po rozbřesku. Doprovázeli jsme osm whirwindů, jejichž velitel nás vedl přímo na Cherbourg. Počasí bylo nádherné, daleká viditelnost. Proháněli jsme se po moři těsně nad vodou. Z pobřežních míst, hlavně z přístavu Cherbourg, po nás zuřivě střílely baterie přesných a známých osmaosmdesátek. Whirwirdy znovu stočily k Cherbourgu, ale po lodích ani stopy. Patrně v noci odtáhly takže velitel naší akce obrátil zpět do Anglie.
Sotva jsme se nasnídali, dostali jsme avízo být připraveni znovu na Cherbourg. Tentokrát udeří osm „vichřic“ přímo na jednu loď v přístavu Tomuto cíli se říkalo „Target for today“, cíl dne. Byl to náš známí nákladní koráb Musterland kotvící v suchém doku.
Nad cílem se válely chuchvalce mraků, ale loď jsme viděli. Velitel „vichřic“ velel svým podřízeným do echelonu. Když se potom jedna druhé vrhaly střemhlav za svým vedoucím, letěli jsme dolů s nimi také Řadili jsme se po jejich bocích a hlídali okolí, pokud nám to obrovská střemhlavá rychlost dovolila.
Kdejaký kanonýr u děl, obsluha u kulometů, i prostí námořníci s puškami v ruce usilovali o naše skalpy. Jejich soustředěná palba, mířící přímo na naše oči, byla pekelná. „Vichřice“ se vrhaly na Musterland jako draci a přesně ji zasahovaly. Schytaly od flaku co mohly, měly na palubách raněné. I my jsme ucítili palbu nejnepříjemnějšího protivníka na svých trupech a křídlech, neudrželi jsme zlost na uzdě a do cíle jsme také poslali dobré dávky z kanónků, ač to naším úkolem nebylo. Střelivo jsme si měli ponechat pro eventuální boj s nepřátelskými stíhači.
Je až neuvěřitelné, že jsme se ze smrtelné sprchy ocelí dostali více nezranění, i když naše spitfiry měly těžké zásahy.
Když „vichřice“ vybíraly své zteče, provedli jsme vybrání z letu střemhlav i my. Dostali jsme se přitom do mračných chuchvalců a částečně jsme se ve skupinkách rozešli.
Otmar Kučera si sedl se svou čtyřkou ke čtyřem ´vichřicím“ a doprovázel je domů. Já se svou čtyřkou jsem se rozhodl chránit jednoho whirwinda, který se opožďoval vlivem zásahů od flaku. Zraněná osádka je| znamenitě vymanévrovala od francouzských břehů. Dál nad mořem jeho motory zabraly nakonec naplno, takže jsme s ním dostihli na dohled i další Slétali jsme se do jedné velké skupiny a mířili k domovu.
Dolly se vrátil z Londýna. Sdělil mi jména pilotů, kteří by přicházeli v úvahu odjet do SSSR. Některé jsem považoval za nepřijatelné a sdělil mu konkrétní jména. Mrzelo mě, že jsem nebyl k výběru pozván. Dolly se mnou souhlasil, moje požadavky bude podporovat a řekl:
´Konečně, ještě není všechno hotovo, i já jsem měl své poznámky k celé akci. Náčelník prohlásil, že odchod skupiny má otevřený konec a že i ty budeš do Londýna pozván. Prý co nejdřív, akce spěchá.“
 Skutečně k tomu došlo. Po menší „šavlovačce“ s náčelníkem inspektorátu jsme celou záležitost uzavřeli kompromisně. Odjel jsem k peruti docela spokojen.
Na dispersalech a v jídelnách se živě diskutuje o spitfirech devítkách, které stále nedocházejí. Dolly je velký optimista a sází se s námi o dvě libry, že devítky dostaneme do konce měsíce. Pošta, jeden z nejnespokojenějších, dokonce prohlásil, že sázku prohraje i major Duda na inspektorátě, s kterým se vsadil o pět liber, že devítky nepřijdou ani do konce roku. Dolly i Duda sázky prohráli, neboť skvělé a rychlé spitfiry IX. dostal wing až v roce 1944.
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Teprve pěkný den 1. prosince nám dovolil vzlétnout na dlouhý svíp. Ráno se sice zdálo, že počasí zůstane typicky anglické, ale po osmé se změnilo. Hned jsme dostali rozkaz připravit se na přelet do Tangmeru, kde se dozvíme další. Pro časovou tíseň a podle plánu bombardérů byl rozkaz změněn takto: Český wing odstartuje na svíp přímo z Ibsley. Bude to doprovod čtyřiasedmdesáti amerických marauderů do Francie. Máme jít zatím na snídani a čekat v jídelně, odkud budeme vyzváni na předletovou přípravu.
Zatímco jsme v klidu dojídali anglickou slaninu s vejci a zapíjeli je čajem, seděli osádky amerických bombardérů už od sedmi hodin na briefingu.
Byl velmi odlišný od našeho a pro zajímavost jej uvádím v hlavních bodech. Zahájil jej zpravodajský důstojník typicky americkým patriotismem.
„Maraudery mocné 9. letecké armády znovu udeří.“
Na chvíli se odmlčel a potom pokračoval:
„Operační rozkaz číslo 149 přikazuje všem čtyřem grupám s letouny B-26, to je grupě 322, 323, 386 a 387, zaútočit na letiště Cambrai-Niergnies v severní Francii.
Vedoucí celé sestavy je grupa číslo 323, která se spojí s grupou 386 nad Sevenoaks v 10.04 hodin ve výšce 12 000 stop. Obě grupy pak pokračují dále na maják číslo 8, kde se k nim přidá 322. grupa s grupou 387 v 10.09 hodin 323. grupa jako vedoucí povede celou formaci nad Dungeness i jihovýchodním pobřežím Anglie. Rendez-vous s eskortou spitfirů se předpokládá ve 12 000 stopách v 10.15 hodin. Potom let pokračuje přes Kanál Francouzské pobřeží bude překročeno nad Berch-Sur-Mer. Výchozí bod k cíli je Bertincourt.
Cesta zpět levou zatáčkou od cíle směrem k St. Pól a na Kanál. Anglické břehy překročit u Hastingsu. Odtud se vrátit na báze po grupách, už bez doprovodu spitfirů.
 Skupina odbombarduje z výšky 11 500 stop ve směru útoku všeobecně od západu k východu. Vedoucí a jejich zástupci pracují se zaměřovači Norden. Všechny ostatní letouny shodí bomby ihned, jakmile spatří, že tak učinili jejich vedoucí.
Bomby: demoliční M-31 po třech stech librách a demoliční M-57 po dvou stech padesáti librách podle rozpisu. Všechny bomby jsou nárazové.
Při přeletu francouzského pobřeží možno očekávat protiletadlovou palbu, ale podle posledních zpráv je nepřesná. Lehký flak je hlášen z prostoru mezi Bapaume a Juvincourt. Nad cílem bude flak asi lehkého kalibru střední intenzity, ale přesný. Při zpáteční cestě jsou hlášeny baterie lehkého kalibru poblíž St. Pól a těžkého flaku v Hesdin Forest, dosti daleko na sever od trasy.
Předpověď počasí je celkem příznivá. Na trati nad Anglií se objeví lehčí čirý, žádné střední ani nízké mraky, viditelnost 2 míle. Od Londýna možno očekávat postup stratokumulů do jedné až tří desetin nad Kanal a Francii. Viditelnost od 4 do 6 mil. Teplota v operační výšce minus 10 stupňů Celsia.
V prostorech cíle vítr 315 stupňů v síle 50 mil za hodinu, rozhozené stratokumuly, žádné střední ani vysoké mraky a viditelnost do 6 mil. Počasí na cestě zpět bude totožné jako při cestě na cíl. Před přistáním se očekává altokumuly dvě až tři desetiny a viditelnost do třech mil.
Radiospojení. Stíhači k bombardérům na VHF kanálu A. Volací znak bombardérů je ,Northview Two', stíhačů ,Beagle'. Volací znak země je ,Marshbeam'. Spojení k ostatním grupám na 5230 Ke (bombardér k bombardéru), letec-zem na 6440 Ke. Majáky 4D, 5E, 6F, 7G, 8H, 91 a HfJ budou v činnosti po celou dobu akce.
Záchrannou službu na moři volat na VHF na kanálu D. V tísnivé situaci žádat ,homing' do West Mallingu, rovněž na kanálu D, volací znak ,Birdcage'. Velitel grupy nebo jeho zástupce podá při překročení nepřátelského pobřeží hlášení kontrolnímu velení na jeho frekvenci. Pro nouzová přistání jsou k dispozici letiště Manston a Gravesend.“ 
Briefing skončil kolem 8.15 hodin. Osádky odjely k letounům a nahazovaly motory. O několik minut později začali kapitáni vedoucích letounů pojíždět na start. Další stroje je sledovaly ve dvaceti až třicetivteřinových intervalech. Každá grupa vytvářela box o osmnácti letounech členěných do tří šestek (dva tříčlenné roje za sebou) a potom se vydala na místo určeného srazu. Kolem 10.15 hodin se už všechny čtyři grupy za sebou blížily k majáku Dungeness. Nad ním jejich vedoucí otočil na kurs 155 stupňů, který ho zanesl nad plánovaný bod překročení britských břehů na cestě k cíli. Nepřátelské pobřeží leželo před nimi na vzdálenost pouhých třiatřiceti mil. Bylo 10.16 hodin. „Fighters have arrived, stíhači RAF se právě dostavili,“ ozývalo se v interkomunikaci letců těžkých marauderů. Radostně se dívali na „houfy“ spitfirů, které je budou doprovázet a chránit ze všech stran. Připojil se k nim i náš wing - přesně na určeném místě a v čase, jak nás instruoval Dolly na briefingu. Obklopili jsme druhý box ve „šňůře“ marauderů. Byly v něm stroje 386. grupy, kterou jsme dostali do „opatrování“. Jakmile jsme se všichni ocitli nad mořem, maraudery se začaly otřásat vibracemi po krátkých dávkách z kulometů, které si každý střelec měl nad vodou vyzkoušet. Jak jsme se pohledem mohli přesvědčit, všem asi fungovaly dobře.
V 10.25 hodin jsme vnikli do Francie, asi tři kilometry jižně od Berck-Sur-Mer. Vyhnuli jsme se bateriím flaku u Abbeville a pokračovali velkou rychlostí k cíli, neboť jsme byli hnáni silným větrem do zad. Palubní rychloměry ukazovaly letounovou rychlost 190 mil v“ hodině, skutečná rychlost vůči zemi však vzrostla na 230 mil. Zanedlouho jsme chytli z Anglie varování. Ops nám sděloval, že nás sledují nepřátelští stíhači. Vzápětí jsme je spatřili ve slunci. Táhli vedle nás pěknou chvíli, ale nezaútočili. Ani v kritické situaci na nás neskočili. Bylo to v okamžiku, kdy se náš vrchní kryt tak vzdálil, že jsme ho ztratili z dohledu. Potom jsme zjistili, že osm Fw 190 se přeskupilo a přiblížilo se k nám tak blízko, že jsme je snadno identifikovali. Zase nás, kupodivu, sledovali jenom pasivně a velmi krátce. Moc jsem se divil a nebyl jsem zřejmě sám, proč jejich piloti nás mají najednou tak rádi.
Když zmizeli, letěli jsme několik minut bez vzrušení. Potom se zase ozvala Anglie a hlásila „bandity“ ještě ve větším množství, ale mnohem výše, než byla naše letová hladina. S těmi si musí poradit „top cover“ celé akce, kde číhají i spitfiry
devítky.
Přiblížili jsme se k cíli „na dostřel“. Vedoucí navigátoři bombardérů vydali pilotům příkaz, aby drželi kurs, výšku a rychlost. Dívali se upřeně do svých zaměřovačů a drželi palce na spoušti.
Valili jsme se francouzským nebem jako obrovský drak, který vidí jasně svou oběť. Co chvíli otevře své tlamy a vychrlí na ni oheň, síru a železo.
Bylo 10 hodin 45 minut. Maraudery začaly otevírat vrata pumovnic. Vzápětí se z nich vysypaly pumy. Brzy po odpadnutí z útrob svých dopravců se začaly točit. Jejich blýskavá křidélka je přiváděla do volné rotace, aby zaručila odjištění úderníků až v bezpečné hloubce pod letadly.
Potom se od pum samovolně odtrhla a samostatně se divoce řítila k zemi: Odjištěné a „svlečené“ pumy svištěly vzduchem po balistické dráze, kterou zakončí v cíli. Jestliže bylo zamíření a vypuštění pum provedeno přesně podle výpočtů, dopadnou tam kam měly. Přinesou smrt živým cílům a zkázu neživému inventáři letiště, který spojenečtí zpravodajští letci nepřetržitě fotografovali a předávali k vyhodnocování štábům. K tomu, aby pumy způsobily nepříteli co nejvíce škody a cíl zasáhly přesně, bylo nyní zapotřebí jenom dvou věcí: dokonalé práce navigátorů a přesné techniky. Takové podmínky byly splněny.
Desítky párů očí a dvanáct fotografických komor bylo připraveno zachytit výsledek účinosti trhavin a ocele.
Sotva se pumy dotkly země, ihned explodovaly. Nepřátelské letiště se pokrylo mračny výbuchů, prachem a kouřem.
Přestože my stíhači jsme museli především hlídat nebe, odkud nás mohl napadnout nepřítel, nutkáni zvědavostí jsme koutkem oka zachytili, že se naši kamarádi bombardéři trefili.
Po útoku začal vedoucí celé akce zatáčet doleva od cíle na kurs severozápad do shromaždiště tři míle od Arrasu. Když dosáhl plánovaného místa, točil zase doleva a letěl podél francouzských vesnic asi pětadvacet mil k dalšímu kontrolnímu bodu tři míle severně od města St. Pol. Tam první box marauderů dostal dávku střel od lehkého, ale nepřesného flaku. Ani nám neublížil. To už všechny grupy letěly za sebou, věrně stráženy perutěmi spitfirů ze všech stran, a mířily do Anglie.
Podle instrukcí, které jsme obdrželi na briefingu v Anglii, jsme mohli očekávat ještě palbu těžkého flaku z lesa Hesdin Forest, který ležel tři míle od naší trasy, nyní vlevo. Maraudery proto zahájily úhybné manévry a letěly tak až k pobřeží. Divili jsme se, že nepřítel mlčí.
Při zpáteční cestě jsme u moře zpozorovali, něco jižněji, asi patnáct volně upoutaných balónů přehradné baráže pobřeží.
Podle plánu snížily B-26 výšku na 10 500 stop a v 11.10 opouštěly břehy Francie. Tam dostaly poslední „pozdrav“ od flaku. Některé zabloudilé granáty sahaly i po nás.
Při přeletu Kanálu jsme všichni snižovali výšku a v 11.26 hodin jsme přelétli Hastings v 7000 stopách. Podle dohody jsme se v prostoru mezi Beachy Head a Dungeness od bombardérů odpoutali a odlétli směrem na své báze.
Zatímco se francouzské nebe parádilo, anglické se strašně mračilo a neustále nás napadalo nepřízní. Po několika minutách jsme průnik domů vzdali a posedali na třech cizích letištích přesně v intencích velitelství grupy, která radila nízké mraky nad zemí „nelízat“, ale volit raději bezpečné nouzové sednutí na některém z cizích letišť, kterých naštěstí v jižní Anglii byl dostatek. Navečer, když se trochu vyjasnilo, jsme postupně nahazovali motory a vraceli se domů. Než jsem se s mou perutí dostal nad ostrov:
Wight, musel jsem se velmi rozčilovat na anglické nebe, které je rozmarnější než ženská duše. Odmítl jsem se s jeho nízkou oblačností a mlhou objímat a raději jsem je obletěl.
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Obě naše peruti 310. a 312. odletěly na ostrou střelbu do Walesu. „Třistatřináctka“ bude hlídat letiště Ibsley a jeho okolí. Sedíme denně od rozbřesku do setmění v pohotovostech a závistivě
hledíme k nebi, které brázdí svípaři od sousedních wingů. Dvakrát jsme svědky výprav čtyřmotorových fortres a liberátorů, které táhnou přímo nad našimi hlavami na Cognac, Bordeaux a Paříž. Také známé bostony se objevují. Doprovázejí je spitfiry
devítky do Cherbourgu na „Target for today“ Musterland. V suchém doku prý ještě dýchá. Je to asi příliš malý cíl, obtížný k zasáhnutí. Všechny bombardovací nálety jsou jištěny sólo letícími wingy spitfirů devítek, které bombardérům čistí předpolí a kryjí záda takzvanými „forward a rear support“.
My s našimi pětkami sedíme na zemi v nejostřejší pohotovosti - ´stand by´ kdyby se Fw 190 nebo Me 109 opovážily naše velké bratry pronásledovat až sem nad Anglii, nebo kdyby snad napadlo luftwaffe dokonce zaútočit pumami na některé z anglických letišť. Ale úderná sta vzdušného nepřítele je příliš slabá, a tak i my jí čelíme nudnou pasivitou.
Teprve 5. prosince jsme se trochu vzrušili. Dostali jsme rozkaz k okamžitému startu na poplach. Dirigovali nás nad Kanál do 27 000 stop směrem k Cherbourgu. Svípovali jsme podezřelý prostor půl hodiny, ale nepřátelští stíhači se neobjevili.
Až do 17. prosince trčíme ve stálé pohotovosti na zemi, občas odletíme hlídat konvoj, ale i takovou činnost brzdí pravé anglické, pro letce nevlídné počasí.
Využívám takové příležitosti a jedu za kapitánem Adou Vránou na kontrolní středisko řízení leteckého provozu sektoru GCI. Je umístěno v osadě Sopley v nenápadné budově u menšího jezera. Ada mi všechno velmi podrobně a jasně vysvětlil a všude mě provedl. Bohužel pro klid zbraní na obou válčících stranách jsem vynikající zaměřovací aparaturu nemohl pozorovat v činnosti.
„Němci na nás šijou boudu systémem ,window`,“ vysvětloval mi ochotný Ada. „Pouštějí z letounů destičky potřené olovem. Odražené vlny nás hodně klamou. Dá se z toho vyčíst přibližně směr, ale ne výška a počet. My jim ale oplácíme stejně, a ještě účinnější metodou!“ končil s úsměvem.
Vykládal mi hodně o spojenecké zpravodajské obranné protiofenzívě, vysvětlil a ukázal další zařízení. Něco jsem o akci window - okno už slyšel, ale dnešní exkurze mi ji dokonale objasnila. S díky jsem se s Adou rozloučil, pozval ho srdečně k nám na letiště a potom odjel.
Akce odeslání stíhačů do SSSR se rozjíždí. Dostávám různé pokyny. Je čas dát si ušít novou uniformu. Pojedeme do Sovětského svazu v našich, československých. Firma Berburry v Londýně mému přání ochotně vyhovuje a za týden si ji mám vyzvednout, nebo, budu-li chtít, mi ji pošle.
Setkávám se v Londýně s přáteli. Zhlédl jsem zajímavý americký film o Rusku North Star - Severní hvězda. Velkou radost mi udělal MUDr. Kruta, náš bývalý Dóďa, když mi telefonoval, abych u něho přespal.
Povečeřeli jsme spolu a strávili pěknou chvíli v jeho skromném bytě. Poslechli jsme si z desek Dvořákův cenový koncert a bavili jsme se dlouho do noci vzpomínkami na „Třistatřináctku“. Nyní Dóďa pracuje v Londýně vědecky. Na památku mi daroval knížku o biologii.
„Je napsána velmi srozumitelně, určitě se ti bude líbit.“
„Přijeď se k nám, Dóďo, někdy podívat, všichni tě rádi uvidí,“ zval jsem ho srdečně. „O stravu a ubytování se postaráme.“
To nešťastné anglické počasí. 310. a 312. peruť dostaly povolení k návratu do Ibsley. Odstartovaly do celkem pěkného počasí, které se ale během cesty nesmírně zhoršilo. Přepadla je mlha, nízké mraky a hustý déšť, takže musely posedat na cizích letištích. Domů na mateřské se probila jenom hrstka jedinců.
22. prosince doprovázíme třicet šest mitchellů na speciální cíl v Pas de Calais v severní Francii. Domníváme se, že jde o „raketové kanóny“, o nichž se nyní v Anglii mluví. Jsou to prý tajné Hitlerovy nové zbraně.
Nad Anglii nás doprovázelo pěkné počasí, zato nad Francií nestálo za nic. Pro mraky jsme nemohli pozorovat ani rozprasky pum shozených na cíl v otevřeném terénu.
Druhý den jsme vzlétli na tentýž úkol. Již v 5000 stopách při stoupání se do nás pustily mraky. Dolly, nařídil vstup do nich celým wingem, perutě za sebou. Vynořili jsme se z nich až ve 12 000 stopách, aniž bychom porušili sestavu. Tohleto by měli vidět naši bývalí velitelé v ČSR. Inu zkušenosti získané potem, riskem a někdy v obavách jsou nyní k nezaplacení.
Nad mraky hledal Dolly místo rendez-vous s bombardéry velmi obtížně.
Konečně rozpoznal velkou dírou v mračné pokrývce Beachy Head, ale bombardéři nikde. Hlásil to operačnímu sálu, který vzápětí nařídil, abychom doprovázeli jinou skupinu, kterou jsme spatřili na dohled.
„OK, rozumím, konec,“ potvrdil jejich rozkaz náš velitel wingu a vydali jsme se plným plynem za ní.
Ještě nikdy předtím jsem nespatřil tak podivné uskupení mraků jako dnes. Na jejich bělostné horizontální základně stály nehybně vertikální tmavé kumuly se svítícími okraji, podobné úchvatným kulisám na obrovském jevišti. Uprostřed scény vytvořily temný tunel probíjený ze stran slunečními šípy. Východ na druhém konci hořel červeným plamenem.
Nebe čarovalo pohádkovou fantazií, nebo to byl sám ďábel, který nám otevíral vstup do Luciferovy říše?! Jestli ano, pak jeho hrozba neměla šanci na úspěch, neboť vzápětí jeho pekelný chřtán roztrhaly a rozcupovaly naše bezohledné spitfiry na cucky.
Pohádku vystřídala realita. Potěšila nás, neboť se objevilo čisté nebe zářící nádhernou modří, která nás doprovázela až nad cíl.
Během cesty jsme spatřili před sebou a dole u země velmi bolestnou událost. Velké množství dvoumotorových britských mosquit útočilo z přízemní výšky na nějaký cíl v terénu, z kterého proti nim šlehaly trasující střely od flaku. Jedno mosquito zasažené naplno se roztrhlo. Létaly z něho hořící kusy, vrazilo do vesnice, kde zapálilo stavení. Jeho číslo pokračovalo v letu s kouřícím motorem.
Naši bombardéři shodili své nálože na bezvýrazný terén, ve kterém byly pozemní práce zřejmě velmi dobře zakamuflované. Bylo nám také velmi podivné, že proti nám odnikud nepálil flak. Že by taktika utajení důležitosti cíle?
Cestou tam i zpět jsme potkávali spousty našich letadel. Všechna zřejmě sledovala stejný účel jako my. Rušit nepřátelské práce na speciálních záhadných stavbách. Naši zpravodajci určitě objevili jejich nebezpečnou podstatu a poslání. Štáby spojenců učiní vše, abychom nepříteli nadělali škod co nejvíce.
Po přistání se v pilotce ozývaly různé hlasy a názory.
„Proč do nás nešil flak? Nepustošily bomby jenom pole?“
„Asi to bylo naschvál, aby se neprozradili. Že by klamanda?“
„A co ty mosquita? Bylo jich spousta: Snad jich tam bylo na čtyřicet. Útočili taky do polí. Ale do těch řezali kanonýři jako diví.“
Pátrali jsme dál po záhadě a došli k závěru, že se tam děje něco důležitého. Možná že jde o základny pro tajné Hitlerovy zbraně, o kterých se hodně v anglických novinách píše.
Spojenečtí pohlaváři si vše ověřují, už prý funguje spojení s francouzským podzemím, které dodává do Anglie cenné zprávy. Dokonce prý v noci sedají ve Francii jednomotorové lysandry a vysazují tam rozvědčíky a zpět berou agenty.
Jedno je zcela jisté. Ze všech stran je nepřítel rušen ze svého klidu a pohody let minulých, a to je moc dobře. Jsme rádi, že při takové činnosti asistujeme.
Přišel Štědrý večer roku 1943. Poprvé zde v Anglii strávím vánoce v jednotce, i když jsem toužil je zase oslavit pod stromečkem v českém prostředí u pohostinných a sýmpatických Procházků v Mill Hillu. Podlehl jsem povinnosti velitele perutě zůstat se svými podřízenými a chovat se jako jejich sluha.
Kolem sedmé večer jsme odešli do jídelny mužstva, kde bylo prostřeno pro personál 134. československého airfieldu a delegaci důstojníků. Uprostřed prostorné haly, kterou vyzdobil dekoratér Mašek a spol. chvojím, girlandami, jmelím a krásným velkým vánočním stromkem, se táhly řady stolů s bílými ubrusy a s jídelními příbory. V jednom rohu sálu byly složeny
desítky beden piva.
Jedli jsme českou vepřovou, knedlík a zelí. Všem i Angličanům velmi chutnala, zvláště když mohla být zapíjena chutným ležákem dovezeným až z Birminghamu.
Po večeři pronesl velitel airfieldu major František Weber slavnostní projev, při němž velmi pěkně vzpomněl našich nejbližších doma ve vlasti.
Po něm promluvil i velitel stanice, který poděkoval za pozvání a přál všem veselé prožití vánoc a zároveň hodně štěstí a bojových úspěchů v příštím roce.
Na pódiu za černým lesklým křídlem seděl pianista a preludoval vánoční melodie celého křesťanského světa. Avšak do zpěvu koled a vánočních písní nás nedostal. Scházela odvaha a jednotnost. Škoda veliká, že tu nebyl mezi námi náš „regenschori“ Josef Hýbler. Určitě by zazněla alespoň „Neseme vám noviny“, i kdyby ji měl zazpívat on sám.
Ani na rozdávání dárků nedošlo - nebyly. Bylo nás příliš mnoho a převládala spíš atmosféra britská. Angličané budou rozdávat dárky až zítra při boxing day.
Po večeři jsme odešli do důstojnické jídelny, kam jsme pozvali delegaci NCO - seržanty a warrant officery na přípitek. To už vlastně nešlo o pokračování vánoční tradice, ale spíše o běžnou „párty“, kde se nezpívaly ani nehrály vánoční melodie, ani se nepodávalo jídlo.
Druhý den v 11.00 hodin jsme podle tradic znovu pozvali do naší jídelny seržanty a rotmistry na žejdlík piva před obědem. Odešli jsme potom všichni do jídelny vojáků a vafek. Podle starého anglického zvyku se o Božím hodu vánočním vojín stává velkým pánem. Při obědě je obsluhován důstojníky všech hodností. Na stůl je povinen přinést mu jídlo a pití třebas sám maršál. Bezhodnostní poddaní jeho veličenstva krále mohou prohánět důstojníky a své velitele, jak se jim zlíbí. Je nutno podotknout, že svého práva využívají s velkým gustem.
Ve dvanáct hodin jsem stál ve veliké hale vedle svých českých a britských kolegů připravený k číšnické povinnosti. Jídlo se bude nosit až do skončení všech směn. Stolovníci hučeli nedočkavostí, mlátili do stolů jídelními příbory a pokřikovali na nás. Dostal jsem s jedním wing commanderem na starost stůl o třiceti hladových krcích.
Jako hlavní chod jsme nedočkavcům servírovali tradičního pečeného krocana. Tužil jsem se. Posluhoval jsem sprintem a sotva pletl nohama, protože jsem unesl v každé ruce jenom jeden talíř, víc jsem neuměl. Ze všech stran se do nás strefovali.
„Já nemám ještě krocana!“
„Přineste pudink, sire, spěchám na vycházku.“
„Jak se vám hódí náš obyčej, sire?“
Na tuto otázku jsem hodlal odpovědět. Obrátil jsem se s plnýma rukama porcelánu na tazatele, abych mu řekl, že ano, přičemž jsem byl rozhodnut, že mu neprozradím svou pravou náladu, ale zklamu ho veselým, bujarým pohledem a úsměvem. Nevyšlo to. Nešikovně jsem se obrátil, zavadil o svého kolegu wing commandra, který zakopl a šel k zemi. Zvětšil tak režii podniku o dvě porce krocana včetně talířů. Stal jsem se centrem pozornosti a důvodem k řevu a pokřiku poznámek ve všech britských nářečích. Jásali!
„Carry on, Sir, bravo!“ Pokračujte, pane!
Hurónská síla jejich nadšení měla přesvědčit hlavně mě, že mám dál nosit na stůl, neboť můj partner se šel upravit a už se nevrátil. Dával jsem si pozor, abych plnil jejich touhu bez pohromy a skončil jsem svou třetí směnu promočen potem.
Doma jsem se osprchoval, převlékl se a šel za další povinností. Museli jsme vykonat návštěvu u seržantů. U vchodu do jejich jídelny nás čekali Špaček a Hlučka. Uvedli nás dvorně dál, a sotva jsme se usadili, začli velmi pěkně zpívat vánoční koledy. Opravdu milé překvapení. Rádi jsme se připojili.
K vánocům jsem dostal zvláštní dar od štábního rotmistra Havlíčka ve formě tří vypasených bažantů.
„Pane štábní, je pravda, že je střílíte místnímu lordovi pod okny?“ ptal jsem se a byl odhodlán dar odmítnout.
„Chodím je tam jenom obhlížet, pane kapitáne,“ odpověděl. „Jeho sluha je přikrmuje, když hází slepicím obilí. Mám obavu, že jim hrozí přemnožení, a tak vlastně dělám dobrý skutek pro kvalitu rodu, pane kapitáne.“
Pro usmíření svědomí nás obou takové vysvětlení stačilo. Poslal jsem všechny ptáky do kuchyně, aby je naši kuchaři připravili na másle. Vrátili je pěkně naporcované pro zpestření chuti i nálady. Každý jsme sice jenom olízli, ale přišli vhod.
Dnešní večeře už probíhaly normálně. My jsme měli také krocana s tím rozdílem, že kdo chtěl, dostal k němu pěkné žluťoučké české knedlíky.
Od pronášení řečí se neupouštělo ani ve válce. Velitel stanice nás v ní chválil a nakonec přidal zdravici i naší umučené zemi a jejímu lidu, kterému přál brzké osvobození.
Jako delegace se k nám dostavil z Londýna pplk. Josef Schejbal, náčelník štábu Inspektorátu československého letectva; přijel i major Duda a od 311. bombardovací perutě její velitel kpt. Láďa Nedvěd. 
Po večeři nás velitel posádky pozval na staniční tanec do obrovské haly. Mezi třemi anglickými džezy vyhrával i náš český od 310. perutě. Pobyli jsme tam krátce, protože hala byla doslova natřískaná, špatně větraná a zakouřená.
Přes otevřenou upřímnost všech obyvatel stanice, přes přitažlivost cizích tradic vánoc, přes dotyk vánoční a slavnostní atmosféry mě pravé kouzlo vánoc neobjalo. Chyběla vůně domova, nerozdávaly se dárky. Odloučenost od nejbližších a nejdražších mě vrhala do melancholické nálady a nostalgie, zvláště když jsem šel spát. Co asi všichni doma dělají? Nechali je Němci na pokoji? Těžko se mi usínalo, ale připustil jsem si i povzbudivý povzdech. Dočkáme se. Myslím, že už brzo.
26. prosince jsme čekali na svíp, který však špatné počasí nepřipustilo. V rámci vánočních oslav jsme sehráli fotbalový zápas Anglie - Československo. Dlouho před ním tuto událost vyhlašovalo staniční rádio. Propagace měla účinek, neboť na hřiště se dostavilo hodně diváků. Zahrál jsem si opět na beku s Dollym. Společně jsme se snažili, aby nám britský útok neutekl. Často nám zatopil, a tak jsme si vypomáhali tvrdostí, která šla až na kraj pravidel, jak tvrdili kamarádi. Ale získali jsme si respekt, „takže technicky vyspělému útoku zašla chuť na souboje, raději se míče zbavoval.
To byl účel, a když se přece jenom Angličanům podařilo nějak proniknout, byl za námi vynikající Strupek, který skoro všechno schytal. Vyhráli jsme 5:2.
Nazítří odjel Dolly na řádnou dovolenou a předal mi velení wingu. Počasím však svípům nepřeje. Piloti se nudí, Havlíček a Skopal se rozhodli, že udělají zabíjačku. Sehnali řezníka, který byl ochoten prodat jim prase a zabít je. Odvezli si čuníka na bázi a v noci jej zpracovali. Havlíček udělal znamenitý ovar, jitrnice a jelítka pro celou peruť. Ráno se v pilotce na krbu objevil dokonce pravý český železňák, bůhví kde jej sehnali - s výbornou zabíjačkovou polévkou. Pozvali jsme k hodům i anglické piloty perutě, dali ochutnat také pozemnímu personálu.
Měli jsme výbornou náladu. Jako bychom se ocitli doma. Mistr Havlíček sklidil zaslouženou pochvalu. V poledne po prvé dávce zabíjačky zbyly jenom kusy špejlí.
Z Angličanů si liboval na jitrnicích Wood a ještě dva piloti. Jemný Pinny také ochutnal. Nejdřív opatrně, ale nakonec snědl celou jitrnici. Když se však dozvěděl, že její obal bylo prasečí střevo, utekl rychle za pilotku a strkal si prst do krku.
„Neblbni, vždyť je vypraný, podívej se kolem, nikomu to nevadí, přemož se.“
Nic naplat. Pinny odmítl i večeřet a pach české jitrnice utápěl v jedné whisky za druhou.
Nazítří pokračujeme ve vepřových hodech, nelétáme, je špatné počasí. Večer zbyly z prasete jenom škvarky.
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30. prosince se přesunujeme na letiště Ford, kde po briefingu startujeme na doprovod dvaasedmdesáti marauderů, s kterými jsme se setkali nad výběžkem Beachy Head.
Při přeletu francouzských břehů jsme jako obvykle dostali příděl granátů od flaku, naštěstí dosti nepřesného. Velmi špatné počasí a omezená viditelnost naše bombardéry rozdělily. Dal jsem wingu příkaz, aby se i on rozčlenil. 312. peruť se s jednou skupinou dostala až někam k Lille a po zpáteční cestě, na které vyčerpala mnoho benzínu, sedla na letišti Lymp.
Naši bombardéři cíl buď nenašli nebo se obávali, aby pumy nesvrhli zbytečně a neúčelně. Neviděli jsme, že by něco shodili. Zdá se, že nepříznivé počasí nedovolilo vzlétnout ani stíhačům luftwaffe.
Na Silvestra nás zvedl operační sál dvakrát. Poprvé v 9.25 na svíp čistě stíhací. Prvních čtyřicet minut jsme letěli těsně nad hladinou moře, potom jsme rychle vystoupali, prolezli mračnou dekou a nad ní provokovali luftwaffe v prostoru St. Brieux-Morlaix. Celý let trval celé hodiny. Byl to ´forward support´, podpora mohutné vlně amerických čtyřmotorových fortress B 17 a liberátorů B 24. Spatřili jsme je dvakrát, jak táhly na Bordeaux - bylo jich nejméně po dvou stech.
Myslím, že dnes už rozhodně nacisté neklasifikují impozantní údernou sílu denní spojenecké nonstop ofenzívy jako nesmyslnou. Disponují sice obrovskou zásobou otroků ze všech okupovaných evropských zemí, ale ani ta jim nepomůže. Záplatování trhlin na komunikacích všeho druhu, v továrnách, na nádražích, letištích a všude jinde, je stojí nesmírné úsilí.
Odčerpává jim pracovní síly od důležitějších úkolů; zkrátka naše kombinovaná činnost ze vzduchu se jim musí asi hodně zadírat do těla. Těší nás to.
Sotva jsme se naobědvali, startovali jsme znovu nad Francii ve 12.30 jako doprovod našim starým známým marauderům na speciální záhadné cíle v otevřeném terénu. Viděli jsme zásahy u jakéhosi lesíčka. Německý flak se neozval, messerschmitty ani focke-wulfy nás nepřepadly. Divíme se tomu, ale klidně plníme úkol doprovodu a ochrany dál v přesvědčení, že vše má svůj smysl a cíl. Velcí náčelníci, kteří nás na takové cíle posílají, vědí asi více, vědí všechno. Možná že naše výlety mají hodně společného s Hitlerovými tajnými zbraněmi, možná dokonce že je vše jakousi předehrou k invazi, o které často hovoří rádio a píše tisk.
Rozrušovat a ničit vše, co slouží wehrmachtu, co slouží Hitlerovi a jeho bezohledným vládcům nad nevinným lidem v okupovaných státech. To je heslo dne, to je přání všech spojenců ve zbrani i v továrnách při strojích. Prožívám pocit velké užitečnosti a jsem přesvědčen, že tak cítí i moji kamarádi, ač o tom nemluvíme. Odráží se to na celkové pohodě všech. Přejeme si jenom, aby nám spitfiry stoprocentně fungovaly. Večer jsme slavili silvestra v jídelně a v přilehlých místnostech. Pěkně jsme si zazpívali a zatančili se sympatickými Angličankami v uniformách a v civilních šatech. Mohli jsme je bez zábran líbat, ale výhradně pod jmelím, kde se tvořily fronty. Tento dobrý zvyk jsme přejímali za svůj, moc se nám líbil, a slibovali jsme si, že jej zavedeme po válce i u nás. Po půlnoci jsme si popřáli šťastný nový rok a potom odcházeli do svých pokojů, protože se předvídá na zítřek dobré počasí. Není ani vyloučen velmi časný svíp.
Nový rok u jednotky začal bez výrazných změn. Rozmarné počasí nám znemožňovalo vyrážet přes Kanál a špendlilo náš život k dispersalům, jídelnám, ubikacím, zřídkakdy k hřišti. Všude jsme měli možnost myslet na budoucnost.
Dočkáme se konečně už letos návratu domů? Zvítězíme už v tomto roce? V rádiu a v novinách někteří proroci hýřili optimismem. Ale seriózní rozbory celosvětové válečné situace jsou stále velmi střízlivé, až zdrženlivé.
„Osa“ i když se viklá, prý pořád drží a spojenci budou muset vyvinout ještě obrovské úsilí na všech frontách, aby ji vyvrátili ze základů.
Všechny prognózy, ať slibné či starostlivé, nás ovlivňují, ale zůstáváme velmi spokojeni. Jsme nabiti slibnou budoucností, která věští nádherné vítězství. Dokonce jeden kamarád mi řekl, že naše cesta do Ruska už bude jenom výletem, tam už si nedáme ránu.
„Konec války je na spadnutí. Možná že to fašouni zabalí už bez větší bitvy,“ dodává.
Ke konci týdne mi Dolly sdělil, že se naše peruť přesune do Skotska na ostrou střelbu. 6. ledna 1944 se zvedáme a po devadesáti minutách sedáme na letišti Woodvale. Etablujeme se tu na čtyři neletové dny a potom se stěhujeme na velké letiště Ayr naproti ostrovu Man.
V poslední době dostala naše peruť dost cizích a mladých pilotů, včetně Angličanů, kteří si potřebují osvojit a někteří „okartáčovat“ znalosti s palubními zbraněmi a se zaměřovači. Využíváme dobrého počasí a střílíme naostro mezi ostrovem Isle of Man a skotskými břehy.
15. ledna, zrovna když jsem si navlékal záchrannou mae-vestu, zazvonil v pilotce telefon.
„To je pro vás, pane,“ zamával na mě telefonista sluchátkem. „Volá důstojnická jídelna.“
„Máme tady pro vás telegram,“ ozval se na druhém konci drátu číšník.
„Máte ho při sobě'?“ ptám se.
„Ano, pane.“
„Otevřete ho a přečtěte mi to do telefonu,“ dovoluji mu.
„Dobrá, okamžik prosím, pane,“ a po chvilce čte:
„Pro squadron leadera Fajtla - stop - hlaste se ihned na Inspektorátu československého letectva v Londýně - stop - zástupce velitele letectva - stop.“
„Děkuji. Pošlu si pro telegram vojáka. předáte mu ho.“
„Yes, sir.“
A zavěsili jsme.
Tušíl jsem, o co asi jde, ale přesto jsem pozvánkou nebyl nijak potěšen.
Toužil jsem právě dnes si zalétat nad mořem a hlavně si zastřílet do vlečného rukávu za tažným letounem, který jsme dostali k dispozici od správy střelnice na celý den. Kromě toho se dnes poprvé za našeho pobytu ve Skotsku počasí vybralo do perfektního stavu. Ale rozkaz z nejvyššího úřadu je zákon. Připravil jsem se k odletu do Ibsley.
Než jsem došel ke své stíhačce, dohonil mě voják na kole a udýchaně hlásil:
„Tady je ten telegram, pane.“.
Přečetl jsem si jej a zastrčil do kapsy. Cítil jsem pojednou, že je písemným potvrzením konce mé letecké činnosti v Anglii.
Nasedl jsem do kabiny.
„Nahněte se trochu dopředu, sesul se jeden kurt,“ sahal po něm kdesi za mými zády mechanik. Potom seskočil a zamával na kamaráda, který u elektrického agregátu čekal na moje znamení, že může motor nahodit.
„OK,“ zvedám palec.
Stiskl jsem knoflík spouštěče a oživil spitfira. Počáteční zakuckání a dutý kašel stíhačky vmžiku vystřídal pravidelný tep výfuků a nádherný, nezapomenutelný svistot třílisté kovové vrtule. Zamával jsem mechanikům na rozloučenou a vyjel na start, který jsem si radiofonicky vyžádal u kontrolní věže.
Vyšplhal jsem se do nařízené letové hladiny nad přístav a zamířil k jihu. Chytla mě melancholická předtucha posledního letu. Chtěla se míchat do mé pilotní a pozorovatelské práce nejrůznějšími vzpomínkami na pobyt v Albiónu. Chvíli jsem jí to povolil, ale pak jsem ji zahnal. Věnoval jsem se plně letu, neboť nádherná viditelnost a jiskřivý zimní den vábily, abych se díval na krásu ostrova a přilehlých vod otevřenýma očima a probuzenou duší. Sledoval jsem každý zákrut moře a zálivy. Identifikoval jsem každé město pobřežní čáry až k Liverpoolu. Všechna byla přilíplá se svými přístavy a plážemi k Atlantiku, od Marypostu přes Workington, Whitehaven, Morecombe, Blackpool a Sothport. Jenom Boughton, Lomcaster a Preston zalezly příliš daleko do pevniny. Mám nesmírnou radost, že necestuji už jenom prstem po mapě jako v dobách dávno minulých...
„Cestujte. Je to pěkné a účelné. A až budete vydělávat, poznávejte i cizinu,“ říkával nám pan profesor Jankovec, angličtinář.
Poslechl jsem ho a za první peníze jsem jel. Nejdříve do Holandska po stopách Ámose Komenského a potom do Anglie. A právě sem do Liverpoolu, nad kterým teď kroužím a který v mém životě tolik znamenal. Jasně jsem si vzpomněl na léto v roce 1936, kdy jsem jako novopečený poručík letectva a turista stál v Liverpoolu před palácem námořní společnosti ´Cunard Line´ a sahal na kliku, abych zradil svou největší lásku - letectví a dal se naverbovat na loď - jakoukoliv a za jakoukoliv práci. Na moře - na moře! Věřil jsem, že brázdit nesmírné vodní dálky musí být ještě více chlapské než létat v prostorách nebe.
„Přísahal jsi věrnost, tak ji dodrž!“ zašuměly nade mnou perutě mého povolání. „Vždyť by to byla dezerce!“ Rázem jsem vystřízlivěl.
„Zůstanu ti věrný až za hrob, ale druhou lásku milovat nepřestanu,“ odvrátil jsem své kroky k obrovským přístavním hrázím a obdivovanému ruchu na liverpoolských vodách.
Proháněl jsem svého spitfira nad přístavním gigantem tak dlouho, až jsem budovu Cunard Line našel. Objevil jsem dokonce i schody, na nichž jsem tehdy postál s lomcujícím dilematem v těle…
V rádiu škráblo. Aha, něco mi asi chtějí. Tak pojď, můj kamaráde, musíme zase vylézt do dvou kilometrů, slezli jsme až nad komíny a to se nesmí ani ve válce, nejde-li o boj. A tady to je vlastně nedovolená exkurze.
Také bych měl zanechat kroužení a hledět si svého kursu. Ale ne a ne se odpoutat. Dnes mi musí odpustit i sám velitel grupy. Bude-li se zlobit a pozve-li si mě na koberec, jsem si jist, že mi nekázeň promine. Vždyť tento přístav v mém životě se stal přístavem naděje a splněni tužeb tušeného zázraku.
Stalo se to 12. července 1940, když jsme prchali z poražené Francie přes Afriku a Gibraltar do nového útočiště, kde nám dovolí pokračovat v boji a kde pochopili, že v něm pokračovat musíme.
Zatoužil jsem si to všechno dnes zopakovat. Bude to bez slavobrány, ale tu si snadno představím. Mám vše v živé paměti, neboť takové události z ní nikdy nevymizí.
Nejdříve jsem musel svého plivače ohně obrátit čelem vzad, protože jsme se zatoulali příliš daleko. Vyšlápl jsem směrovku, zahýbal knyplem a už jsme se točili. Za pár vteřin jsme se ocitli u památné zátoky. Lemovala ji kamenná hradba typizovaných domků námořníků, dělníků i úředníků továren. Chybí jim dnes jenom přeplněná okna jejich obyvatel, kteří na nás tehdy mávali šátky, klobouky, čepicemi a vším možným na uvítanou.
Celá zátoka byla v pohybu, když jsme jí pomalu projížděli na majestátním korábu Neuralii. Všechny míjené lodě nás zdravily mohutným houkáním a shromážděnými námořníky na palubách. Na kotvišti u obrovské hráze nás očekávalo tisíce Liverpoolanů. Asi měli radost, že jsme se z toho všeho potupného dostali, a také proto, že jsme jim přijeli na pomoc, když zůstali proti nacistům sami jediní...
Zalétl jsem si až nad místo vylodění, odkud jsme tehdy pochodovali městem za dudáckou kapelou. Ulice tehdy řvaly víc než je v Anglii zvykem, takže jsme se skutečně cítili jako vítězové, přestože jsme dostali ve Francii obrovský výprask a z Afriky gentlemanský vyhazov. Měl jsem tehdy dojem, že Angličané i Skotové nám i sobě zvedají morálku. Cítil jsem, že se jim to daří…
Nadzvedl jsem si brýle, abych lépe poznal všechny zákruty našeho historického pochodu až k nádraží, odkud nás odvezli pod stany do zelených prostorů velikého parku Cholmondeley. Chuť se mnou zacloumala, abych se i tam zaletěl podívat, ale rozhodl jsem se nad seřadištěm lokomotiv a vlaků obrovského nádraží se s Liverpoolem rozloučit a pokračovat přímo k domovu, protože v rádiu se zase ozvalo podezřelé škrábnutí, dokonce hlasy. Byly však nesrozumitelné, takže jsem je nemusel vztahovat na sebe.
Sledoval jsem stále víc a víc ztrácející se hranici pevniny a moře. Za Chesterem a Newcastlem plastika Anglie zploštěla a stala se fádní. Nebylo divu, že se v kabině zase objevil můj učitel angličtiny a matematiky pan profesor Jankovec. Mám dojem, že ve válce každý z nás vzpomínal kromě svých rodičů a blízkých v rodině také hodně na své kantory. Byl v tom vděk za jejich práci a výchovu, ale také určitá touha pochlubit se jim trochu na dálku tím, co tu děláme. Sám jsem se přitom několikrát přistihl a slíbil si, že jestliže válku přežiji, udělám vše, abych se s nimi sešel a něco jim o tom pověděl.
Na pana profesora Jankovce, který figuroval v galérii mých vzorů na čestném místě, jsem si vzpomínal velmi často. I nyní jsem ho zahlédl, jak si rovná své brejličky jemnou rukou do pozice „bude se zkoušet“. Poodešel ze stupínku k přední lavici, vzal si od jednoho studenta slovníček a začal. Bral nás na přeskáčku, a když někdo neuměl pět slovíček plynně, dostal špatnou známku. Potom krátce vyzkoušel dva či čtyři studenty z probírané látky.
„Kdo to byl sir Walter Raleigh?“ a ukázal na mě.
Ruda Klement, který seděl vedle mě v lavici, velký přející kamarád, mačkal palec, aby mi to vyšlo. Kdyby mohl, určitě by mi napověděl. Ale ostříží pohled pana profesora to nedovolil. Kromě toho muselo být ve třídě absolutní ticho. Byl přísný jako zákon, ale zrovna tak i spravedlivý.
„Sir Walter Raleigh was the hrst man, who smoked tobacco,“ začal jsem.
Přestože jsem neměl rád ani cigarety ani lulku, zapamatoval jsem si prvého kuřáckého šampióna velmi dobře. Dostal jsem dobrou známku.
Pan profesor mi jenom vytkl, že není třeba se všechno učit zpaměti, nicméně i memorování má svou cenu.
Potom vyvolal dalšího na nepravidelná slovesa. Neuměl dobře, dostal čtyřku.
Palba se střídala s klidem zbraní. Zlobil se, ale také uměl laskat svýma očima, které za skly vypadaly ohromně veliké. Také spokojený široký úsměv jeho úst dovedl povzbudivě pohladit.
Zkoušení se opakovalo každou hodinu. Nikdo neušel jeho metodě, která přinášela skvělé výsledky. To jsem poznal hlavně tady v Anglii, když jsem mluvil přímo s jejími obyvateli poprvé. Zvláště jsem mu blahořečil za to, že mě a několik kamarádů vzal v Trnovaneeh do mimoškolního kursu, kam pozval rodilé Angličany, manžele, kteří nás naučili rozumět slovům, jejichž jedna polovina byla sotva vyslovena a druhá spolknuta.
A ještě za jednu věc děkuji panu profesorovi. Nikdy jsem tu neměl potíže v převádění liber šterlinků na šilinky a pence, libry a unce na naše míry.
Mrskal to s námi v matematice tak dlouho, až jsme je hravě převáděli správně i ve spaní. A jak nás učili počítat! Museli jsme pracovat hlavně rychle, užívajíce přitom různých výhod. Myslím, že jich hodně vymyslel on sám. Ale kdo si je osvojil, počítal jako kulomet.
O Anglii uměl znamenitě vyprávět. Jezdil sem o prázdninách za studijním účelem. Doneslo se nám, že prý se osobně znal i s anglickým ministerským předsedou panem Attleem.
Jestlipak se také náš sympaťák někdy potuloval po hrabství stropshirském a worcestershirském, na které nyní můj nebeský kůň plival horký popel z rezavých rour po každé straně svého hladkého boku?!
Ale nyní sbohem, pane profesore. Bllížíme se k Ibsley, kde mám přistát. Tamhle vpravo se klikatí bristolský kanál. Vypadá jako obrovská anakonda připravená se prokousat Somersetem a Devonem na druhou stranu do Cornwallu. Tam jsme se něco nabrouzdali na Brest, Cherbourg, Morlaix a Lanion.
Měl bych se už také ozvat našemu sektoru. Ale ještě nikdy předtím jsem nebyl tak vehementně tažen do svéhlavosti jako nyní. Přečetl jsem si v mapě slůvko Chippenham, sáhl si na kapsu s telegramem, který zapracoval jako odpustek, a uhnul jsem z kursu. Zaskočím si za paní Pikardovou do Corshamu.
Sestupným obloučkem jsem zamířil nad Chippenham, městečko velké asi jako Louny. Tady už jsem znal terén poslepu. Nad bydlištěm mé bývalé bytné jsem se ocitl záhy. Zbývá mi už jenom čtyři sta metrů. Teď přijde odbočka doprava přes úzkou travnatou cestu, která se rozšíří do husího plácku, na kterém by měl stanovat starý Angličan-podivín se svou mladou manželkou. Jejich spartanský „domeček“ tam stál i nyní v zimě. Hned za ním by měla vyskočit jabloň a vedle ní jednoposchoďová vilka paní Pickardové.
V posledním okamžiku jsem změnil svůj plán. Nemohl jsem staré dámě způsobit šok.
Strhl jsem spitfira doleva a minul domek trochu zpovzdálí. Pak jsem vylezl asi do osmi set metrů a tišeji než předtím jsem nad vesničkou zakroužil.
První byli na nohou kluci, přesně jako u nás. Byl jsem rád, že tři z nich mávali a zřejmě křičeli právě před stavením paní Pickardové. Vylákají ji tak ven, je-li doma. Kroužil jsem dál. Nalétl jsem na hřiště, kde jsem školákům pískával zápasy v kopané. Pobíhalo jich tam několik a dost možná, že si bláhově mysleli, jako my kdysi doma, že letadlo přistane. Rozdělí se samozřejmě na dvě strany. Jedna bude tvrdit, že ano a druhá, že  to je blbost. Potom si budou nadávat zrovna tak, jak jsme to dělávali my doma, jak to dělají kluci v Americe, Turecku a jak to budou dělat za pár let i na Madagaskaru.
Konečně vyšla. Klidně se rozhlédla, a nyní dokonce zamávala. Poznala zřejmě, že v letadle sedí jeden z jejich tří českých bývalých leteckých nájemníků. Udělala mi velkou radost.
Ale nyní sbohem i vy, paní Pickardová a kluci ušatí, neboť všechno má svou míru, i benzínové nádrže. Musím domů. Vykroutil jsem jim jeden překrut na rozloučenou i do diskuse. Hoši byli určitě zklamáni, že jsem odletěl, že jsem se nevrátil.
Velmi brzy se na obzoru objevily věže salisburské katedrály, potom vršíček. Za ním už je letiště Ibsely. Zavolal jsem si věž a obdržel povolení přistát.
 



ROZLOUČENÍ
 
Všichni letci určení a vybraní pro odjezd do SSSR, celkem dvacet stíhacích pilotů a jeden důstojník pro administrativu, byli o svém zařazení do odjíždějící skupiny informováni. Postupně přijížděli na bázi Ibsley, kde jsem jim předával pokyny o přípravách na dlouhou cestu. Každý si měl opatřit vycházkovou uniformu s našimi distinkcemi. Každý si mohl vzít dovolenou pro vyřízení osobních nebo rodinných záležitostí, vyplnit formuláře k uložení věcí, které nepoveze s sebou.
V Anglii jsme dolétali. Nastal čas loučení. V perutích a na letištích se odbývalo na dispersalech nebo v jídelnách, mimo letiště v hospůdkách, někdy štědře, ale často prostě a neokázale, mnohdy jenom stiskem ruky a poznámkami vážnými i humornými.
Na počátku února jsem hlásil před stanovenou skupinkou inspektoru československého letectva generálu Karlu Janouškovi odchod do SSSR.
Velitel nám přál za přítomnosti ministra národní obrany generála Ingra mnoho úspěchů na sovětské frontě a šťastnou cestu. Oficiální fotograf pořídil snímky.
Potom se konalo slavnostní rozloučení v Československém institutu na Grosvenor Place. Zúčastnili se ho českoslovenští, britští, sovětští vojenští i političtí hodnostáři, další spojenečtí představitelé a mnoho pozvaných hostí.
Na cestu jsme se těšili. Čekalo nás zajímavé, atraktivní, možná i dobrodružné putování po moři nad nepřátelskými ponorkami a přes část Afriky a Asie. Tušili jsme před sebou jiný způsob života a boje. Podmínky budou určitě tvrdší než zde, ale nelekali jsme se jich.
Od poloviny roku 1941 jsme nepřetržitě a s napětím sledovali boje na východní frontě. Obdivovali jsme srdnatost a houževnatost Rudé armády při jejím ústupu, nesmírnou obětavost, skromnost a odříkání civilního týlu.
S nadšením jsme četli v novinách a poslouchali v rozhlase reportáže, líčící, že se karta obrací. S úctou jsme sledovali umění sovětských stratégů, neuvěřitelný heroismus prostých vojáků, poddůstojníků a frontových důstojníků. Rozhodná bitva u Stalingradu a další boje udivují celý svět.
Rudá armáda žene nacistický wehrmacht i Göringovu luftwaffe ze země nevídaným tempem. Dokonce takovým stylem, že někteří z nás mají obavu, zda myje dohoníme a zda si vůbec ještě v této válce proti nepříteli vystřelíme.
Jsme velmi zvědavi na sovětské letectvo a jsme připraveni kdykoliv, kdekoliv a co nejdříve mu po jeho boku pomáhat. Chtěli bychom tam uplatnit zkušenosti, které jsme získali ve Francii a hlavně zde. Věříme, že se nám to podaří. Doufáme, že v naší budoucí letecké jednotce v SSSR vznikne a trvale zakotví stejně tak vysoký bojový duch, jaký má náš stíhací wing, a přejeme si, aby se splnilo proroctví jeho velitele Doležala, našeho nezapomenutelného Dollyho, který mě na rozloučenou plácl do zad a řekl:
„Tak to tam dělejte jako tady a bude to dobrý. My to zmáčknem vod západu, vy vod východu a na shledanou v Praze.“
V únoru jsme se přesunuli k náhradnímu tělesu československé armády do městečka Chalkwall při ústí řeky Temže, kde jsme zahájili výuku ruštiny, přípravu zavazadel a nákupy na cestu.
Vzpomínky na Anglii nezmizely. Poznali jsme, že nás naučila mnoho užitečného, stala se nám druhým domovem: její dobrotiví, klidní a civilizovaní obyvatelé se k nám chovali jako naši nezištní příbuzní. Mnozí kamarádi se tu oženili. Vycítili jsme často, že anglický lid byl vděčný za naši poctivou pomoc, zvláště v dobách, když jim bylo nejhůře, když zůstali proti nepříteli sami.
Královské letectvo - RAF - je skvěle organizované těleso a ve svých řadách vychovalo tisíce vynikajících letců všech národností. Na jejich přátelství a bojové umění budeme dlouho vzpomínat.
Obdivujeme v RAF hlavně řízení a kontrolu letů, navádění vlastních letounů na nepřátelské a organizaci velení na všech stupních. Také plánování leteckých úderů na Německo a všechny cíle v okupované Evropě má skvělou úroveň.
Královské letectvo reprezentuje obrovskou kapacitu bombardovacích, stíhacích, bitevních i speciálních prostředků a výkonného personálu. Drtí nepřetržitě nepřítele téměř na všech frontách této světové války. Patří k ní i naše zahraniční letectvo, včetně 313. stíhací perutě, která mi přirostla k srdci. Jsem šťasten, že jsem byl jejím pilotem a velitelem. Poslední zastávkou naší skupinky, než vstoupila na loď, bylo přímořské městečko Morecambe v hrabství Lancashire. Tam jsme dostali injekce proti tropickým nemocem.
Považoval jsem za zdvořilé i potřebné rozloučit se s T. Leigh Mallorym, pod jehož velením jsme bojovali. Celá skupinka souhlasila. Poslali jsme mu tento dopis:
 
Sir,
jménem všech pilotů, kteří právě opouštějí Royal Air Force, bych Vám rád vyjádřil své upřímné díky za vše, co nám bylo poskytnuto Vaší vynikající organizací.
Létali jsme v Královském letectvu téměř čtyři roky a nezapomeneme na krásné časy, které jsme zde strávili ve vzduchu i na zemi.
Chování a vystupování Vašich podřízených a způsob, jakým bojují proti nepříteli, nikdy nevymizí z našich hlav, tím méně z našich srdcí. Jsme hrdi, že se nám dostalo možnosti býti členy úspěšného bojového týmu RAF v těžkých dnech roku 1940 a ve šťastnějších dobách, když jsme létali bok po boku s britskými a spojeneckými letci nad územím okupovaném nepřítelem.
Chápu nyní, že Němci po první světové válce mluvili o britských letcích jako o jedněch z nejlepších, a jsem si jist, že svůj názor nezmění ani po této válce.
Přejeme Vašim letcům vše nejlepší a šťastná přistání. Prosíme Vás, abyste přijal naše nejsrdečnější díky za skvělou pohostinnost a čisté přátelství, které nám obyvatelé tohoto ostrova dávali najevo od počátku až do posledních dnů našeho pobytu.
Chtěl bych Vám vyjádřit radost, že jsem Vás poznal osobně. Byla to pro mě, Sire, vždy čest, když jsem s Vámi mluvil.
Odjíždíme, abychom pokračovali v boji proti našemu společnému nepříteli bok po boku se statečnými ruskými stíhači a upřímně si přejeme, aby tyto dvě mocné a oporu poskytující země brzo vítězně zakončily válku a v souladu se všemi spojenci stvořily mír trvající na věky.
Ještě jednou jménem všech mých pilotů přeji Vám, jako vrchnímu veliteli leteckých operací, mnoho štěstí a vítězství v každé vzdušné bitvě.
 
Těsně před odjezdem jsem obdržel prostřednictvím Inspektorátu československého letectva tuto odpověď.
 
Dear Fajtl,
I thank you so much for your letter of the 14th February. I very much appreciate your letter and the sentiments expressed in it.
I have always had the greatest admiration for the magnificent work done by the Czech Squadrons, from the time that 31O hrst came to me in 1940 onwards. It has always been a pleasure to have the Czechs with me, and I am very sorry to hear that you and the party of pilou are leaving for Russia.
However, I am sure you will do magnificent work over there, and wish you all the best of luck and a speedy return to your homes.
Sincerly Trafford Leigh Mallory
 
Milý Fajtle,
Mnohokrát vám děkuji za váš dopis ze 14. února. Velmi si vážím vašich pocitů, které jste v něm vyjádřil.
Vždy jsem choval největší obdiv pro vynikající práci českých perutí od doby, kdy pod mé velení přišla 310. squadrona. Mám jej i nadále. Byl jsem vždy potěšen, když jsem měl Čechy u sebe a je mi velice líto, že vy a skupina pilotů odjíždíte do Ruska.
Nicméně jsem přesvědčen, že tam vykonáte vynikající práci a přeji vám co nejvíce štěstí a rychlý návrat do vašich domovů.
Upřímně váš T. L. Mallory
 
18. února 1944 zvedla své kotvy majestátní loď Reina del Pacificko (Královna Pacifiku), odrazila od břehů přístavu Liverpool a zavezla nás do Glasgowa, zátoky Clyde, kde se zformoval mohutný konvoj určený pro dálný východ. Třetí den nato v deset hodin jsme vypluli na širé moře.
Stáli jsme nebo se procházeli po palubě a těšili se z pěkného slunečného dne. Navazovali jsme známosti s cizinci a s cizinkami, spolupasažéry.
Odpojil jsem se od své skupinky a poodešel stranou. Postál jsem a ohlížel se po vzdalující se zemi, kde jsem prožil dosud nejkrásnější údobí svého dvaatřicetiletého života...
I dnes, téměř po padesáti letech, mi zůstává život u 313. peruti trvale drahou episodou. Zrovna tak mi nezmizí z mysli přátelství, která se mezi námi v této jednotce vyvinula tak silně, že je neváhám označit za ryzí a nezištná.
Dívám se na fotografie z té doby; evokují vzpomínky na mládí, štěstí, radost a zábavu prožité na pilotkách i mimo ně, ale i na dramata a boje v modrém i zamračeném nebi, žel i na tragédie, při kterých vlhly oči...
 



Ustanovení pro československé letce sloužící v britském královském letectvu - RAF
 
Při vstupu do RAF dostal každý československý důstojník letectva nejnižší britskou důstojnickou hodnost pilot officer (poručík). Každý československý výkonný letec ve skupině rotmistrů nebo poddůstojníků byl přijat do RAF v hodnosti sergeant (četař). Všichni nosili britskou šedomodrou uniformu se všemi předepsanými náležitostmi pro RAF s jednou
výjimkou: na ramenou měli nášivku s nápisem Czechoslovakia. Došlo k ojedinělému jevu v našem vojenském letectvu: každý československý letec, který sloužil v RAF, měl současně dvojí hodnost – československou a britskou. Přitom britská hodnost nemusela odpovídat stejné hodnosti československé a naopak. Tak například náš kapitán letectva sloužil jako britský poručík. Československý nadporučík letectva velel letce jako britsky kapitán. Bylo mnoho dalších kombinací zvláště v době, kdy naši rotmistři a poddůstojníci za vynikající výsledky v boji nebo ve službě byli přijati do stavu britských důstojníků systémem commission (pohovory, prověrky).
Povyšování všech našich letců v britských hodnostech se provádělo nezávisle na hodnostech československých podle zásluh a zastávané funkce. Místo velitele letky přinášelo hodnost flight lieutenant, velitele perutě squadron leader, velitele wingu wing commander.
Všichni naši letci přijatí do RAF skládali přísahu britskému panovníkovi, čímž na sebe převzali práva i povinnosti vyplývající z britských královských předpisů.
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